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Ύπερσκελής, Qui est cruribus grandioribus, Ficin. 
ap. Plat, in Tim. Item versus υπερσκελήε ET Μα-
κροσκελήc dicitur Qui una syllaba s. dimidio pede 
ceteroruni mensuram superat, alio nomine υπέρμετρος 
dictus, ut Virg. ille, Aut dulcis musti Vulcano de-
coquit humorem. Permittunt autem hanc sibi licen-
tiam Poetae, cum sequens versus a vocali aut di-
phtbongo incipit, quacum ή υπερσκελήε s. υπέρμετρος 
syllaba praecedentis per συναλοιφήν confletur. 

[* Φοινικοσκελήε, Eur. Ion. 1207. * " Χαλκρσκελi)s; 
Soph, ap· Schol. Pind. Π . 4, 398. p . 579· Heyn." 
Boiss. Mss.] 

[* Σκελίζω, Gl. Varico, Supplanto, Theod. Prov. 
19. 3. Aqu. Job. 8, 3. Jerem. 10, 17- " Act. T r a j . 
J , 239 " Schaef. M s s - Hes. v. Κλειμάζείν. " Suid. v. 
Άνψτραπέντει, Amphil. 113. Method. 127·" Kail. 
Mss. *Σκελλίζω, Salmas. Exerc. 945. * Σκέλλισμα, 
Hesychio δρόμημα. * Σκέλισμα, Eid. τό αεί μνήμα, leg. 
τό κίνημα, S. Σκελίσματα, άντικνήμια. Basil. Ep. 45. 
Τ · 3. p. 134·;] " Άποσκελήσαι, Hesychio est παιδι-
"· κήν 'όρχησιν όρχήσασθαι:" [leg. " Άποσκελίσαι. 
* Αιασκελίζω, Gl. Praevarico, Diyarico. Αιεσκελισμέ-
νρν. καϋήσθάι, Etym. Μ. ν. Κελητϋει. *ΐ!ερισκελίζω, 
Gl. Supplanto. * ΠερίσκεΧίσΓ/)*, Strabo 11. ρ. 803 
= 5 9 6 . al . ,* ΤΙβρισκυθιστήε.] 

Υποσκελίζω, Subjecto crure everto et dejicio, 
Supplanto, Lucian. (2, 883.) Οί μέν αυτήν περιπλεκό-
μενοι άλλ,ήλουε ύποσκελίζουσι, Alii impliciti, subjectis 
sese crjjribus mutuo evcrtunt et supplantaut. Eubul. 
Coraicus ap. Athen. 2. init. de vino, Πολι/s γαρ είε έν 
μικρόν άγγείον χυθείς, 'Υποσκελίζει ρψστα τους πεπω-
κόται, Supplantat, Prosternit. Et rursum Lucian. (3, 
139.) ΠαρωθεΪΓαί καϊ παραγκωνίζεται τόν πλησίον, 
καϊ τόν.προ αΰτοϋ, εί δύναιτο, ΰποσπψ καϊ υποσκελίζει : 
eum autem qui υποσκελίζεται, dicit άνατρέπεσθαι, 
Everti, et,solet quis υποσκελίζεσθαι aut in cursu aut 
in lucta : in lucta, ut in supra citato Luciani loco ; 
in cursu s. incessu, in hoc proximo, et in praece-
dente Eubuli: itidemque in hoc Plut. de Frat. Am. 
Ποδών αλλήλους ύποσκελιζόντων. Metaphorice acci j 

pitur tum a Dem., tum a Philone V. Μ. 1. Tas προ-
θυμίας υποσκελίζετε των άνδραγαθίζεσθαι προαιρονμέ-
νων, Labefactatis. Itidemque pass, voce et signif. 
eod. 1. Tais τήί ψυχής ΰγιαινουσαις HP pais έπόμει OS, 
καϊ μηδεμίαν έών υποσκελίζεσθαι, Nullam supplantari 
Jabefactariqne sinens. In propria autem signif. usus 
est passivo Plut. de Educ. Liber, (p. 21.) Ύιτό τής 
πολυχρονίου των δεσμών συνηθείαε oi δυνάμενοι βαδί-
ίειν, υποσκελίζονται, Supplantantur et concidunt. 
Quidam υποσκελίζεσθαι eo loco accipiunt pro Claudi-
care, Nutantibus lapsantibusquevestigiis progredi, 
Gradatjm alternatimque eundo crura promovere, ut 
Virg.de Mezentio ait, Ille pedem referens, et inutilis 
inque liga.tus Cedebat—et—attollit in aegrum Se 
femur. Hes. υποσκελίσει exp. άπατήσει, χλευάσει; 
Suidas vero ύποσκέλισοναεοψϊί pro τήε ορμής κώλυσον, 
ap. Davidem, (Ps. 16, 14.) Ώρόφθασον αύτούε καϊ 
υποσκέλισαν: ut sit, Supplantes eos impetumque, 
quo. feruntur, inhibeas. [ " Ad Mcer. 91. Jacobs. 
Emendd. 13. Exerc. 2, 32. Anth. 7, 97. ad Lucian. 
1, 221. ad Djod. S. 2, 238." Schaef. Mss. Liban. 4. 
p. 98. ITpos άσέβειαν εΰκόλωε υποσκελίζονται: Pa-
neg. Jul. p. 237· τήν όρμήν, Sufflaminare impetum. 
Heliod. 431. Τά γόνατα ,υποσκελίζονται. Schleusn. 
Lpx. V. Τ . ] Ύποσκε\ισμόε, Supplantatio, Cujm ali-
quem in lucta cursuve aut incessu supplantamus, 
erure subjecto labefactamus, [Prov. I I , 3 . 8 . 1 3 , 
6.] Quod cum quis patitur, DICITUR Ύποσκέλισμα : 
hoc enim passivam, illud activam signif. habe t : po-
testque illud dici Supplantatio, hoc vero, Lapsus s. 
Ruina e. supplantatione. [Prov. 24, 17· " Καθυπο-
σκελίζω, Njlus Epist. 275·" Boiss, Mss. * " Τττο-
σκελιάζω, pro υποσκελίζω, Amphil. 96.' ' Kail. Mss.] 

" Έ,πισκέλησιε, vocab. e σκέλοε factum, significante 
Η Crus. J . Poll. (1, 214.) a Xen. dici tradit de equo 
" qui pedes movere incipit." [ " Έπισκέλησιε, Flexus 
crurum, Xen. Ίππ. (7, 112.) p . 744 . : interpr. ita 
hanc vocem J . Poll. 1, 214. .'Έ/πισκέλησιν\θ αενοψών 
καλεί τήν αρχήν τής τών ποδών κινήσεωε. Conferatur 
Jung, annotatio. . Quandoquidem vero in omnibus 

A Xen. Edd. legatur hodie έπίκλισιε, non potuerunt 
Lexicographi recentiores nisi e fide Pollucis alterum 
illud Xenophonti ascribere, ignorato, ubi invenire-
tur, loco." Gramm. Spec. Suppl. Lexx. e Xen. 
131.] 

Σκέλεαι, Femoralia s. Feminalia, etiam Tibialia, J . 
Poll, non solum inter έσθήτων είδη, i. e. Vestimento-
rum genera, σκελέαε numerat, 7, c. 13. verum etiam 
inter υποδημάτων είδη, i. e. Calceamentorum genera, 
eod. I. c. 22 . : utroque in loco addens, άναξυρίδοε 
alio nomine vocari. Innuit ergo significare non 
solum Femoralia «. Feminalia, i. e. Bracas s. Caligas 
femoraies, aut etiam Tibial ia; verum etiam Calcea-r 
menta tibialia, ut sunt Ocreae et id genus alia. Cam. 
interpr. Integumenta tibiarum: ET Περισκελί'έε* 
idem esse arbitratur Tibialia. Apud Hes. oxyton&is 
SCRIBITUR Σκελεαϊ, dicunturque esse τά τών σκε-
λών σκεπάσματα, Parthis σαράβαρα dicta. [ " Graev. 
Lectt. Hes. 572. Phryn. Eel. 207- Wakef. Ion. 
199·" Schaef. Mss. Lobeck. Phryn. 78.] 

Β [* Σκελίσκοε, Aristoph. Έκκλ. 1168. * " Σκελύ-
δριον, Crus, Arrian. Epict. 76." Wakef. Mss.] 

Σκελΰθριρν, τό, Sellula tripes, Θρανίον s. θρανίδιον 
τρίπουν. J . Poll. 10, (48.) c. 11. recensens τά τφ 
κοίτω παρακείμενα, dicit σκελύθρια esse μικρούς τρίπο-
δας : annumerans τφ θρόνων s. δίφρων generi. I t i-
demque 13, 13, ubi περί καθήμενου et θρόνων, agif, 
synonymws ab eo ponuntur καθέδρα, 'έδρα, θρανίον, 
θράνοε, θρόνοε, θάκοε, έδρανο ν, δίφροε, σκελύθριον: 
quanquam hoc σκελύθριον ait esse ύπομόχθηρον. Sed 
notandum, eo quidem in l.scribi σκελύθριον per v, at 
1. 10. per t LEGI Σκελίθριον. " Σκολύθριον, Scabel-
" lum. Vide in Σκόλυθροε, quod proxime sequitur." 
[ " Routh. Plat. 19." Wakef. Mss.] 

" Σκόλυθροε, Humilis. Σκολύθρων enim Hes. exp. 
" ταπεινών, esse dicens άπο σκολύθρων δίφρων, ubi 
" σκολυθρίών pro σκολύθρων reponendum videri p0s-
" set, sequendo quae ap. eum proxime praecedunt; 
" nam Σκολύθρια sunt illi ταπεινά * διφρίά, et υποπόδια. 
" S e d potius utrumque dici putandum est : sc. et 

C " σκόλυθρον et dimin. forma σκολύθρων. At Suidas 
" σκόλυθρον esse ait τόν σκνιπόν καϊ άνελεύθερον.'' [Cf. 
Τ . Η. ad'J . 'Poll . I. c. * Σκολόφρον, Hesychio θρανίον. 
* Σκολύφρων, Τ . Η. I . e . ] 

Σκελϊε, ίδοε, ή, Perna, Femur porci aliusve peco-
ris : una cum carne ilia pulposa, quae a spina ad 
imum veutrem pertinet. [Pherecrates] ap. Athen. 6. 
(p. 269.) Σκελίδες όλόκνημοι πλησίον τακερωταται έν 
πινακίσκοιε, Appositae sunt peruae integrae in patims 
mollissimae, Ca m. Vocat ergo σκελίδα δλόκνημον, 
Femur cum integra tibia, et a quo tantum τά άκροκώ-
λια amputata essent. Hesychio σχελ!$ est τό άπό 
τήε ράχεωε έωε τοϋ υπογαστρίου, Quod a spina ad 
imum ventrem pertinet. [ " Casaub. ad Athen. 116. 
Schneid. ad Cat. p. 214. ad Mcer. 361. Brunck. 
Aristoph. 3, 17." Schaef. Mss.] " Σχελίδεε, Late-
" rum carues, Aristoph. Ί π π . (362.) 'Αλλά σχελίδαε 
" έδηδοκώε όνήσομαι μέταλλα, ubi Schol. ait esse 
" βοόε πλευρά, r/ άπλώε τά πλευρικά, Ut ap. jEschy-
" lum. Vide Hes. Reperitur et Σκελίδεε." [Schw. ad 

D Athen. 3. p. 95. " Ad Mcer. 3 6 l . Valck. Phcen. p . · 
479· Casaub. 1. c. Schneid. 1. c. Aristoph. Fr . 241. 
Brunck. 1. c. ad Lucian. 2, 330. Bast Lettre 237." 
Schaef. Mss., * Σκελλϊε autem s. Σκελί*, signif. Nu-
cleum allii, ap. Plut. 7, 375. Item * Σκελίδων, pro 
eod., Schol. Nicandri Ά . 432.] 

"ΣΚΟΛΙΟΣ, ά, όν, Tortuosus, Intortus, Obliquus, 
" Inflexus. Metaphorice etiam σκολιαϊ δίκαι et σκολωϊ 
" μϋθοι dicuntur ab Hesiod ο ("Εργ. 1, 192. 219.) 
" Sic Pind. (Fr. Inc. 4.) οκολιάν άπάταν dixit. Hesio-
" dus vocavit etiam hominem σκολιόν, initio Ergun, 
" ' Ρ ε ϊ α δέ τ Ιθύνει σκολιόν, ubi quidam interpr. 
" Pravum, alii Versutum. Tzetzes exp. τόν ποικίλον 
" τό -ήθοε διά πανονργίαν. Sed recte reddemus Pra-
" vum, servata eadem metaphora, propter verbum 
" ιθύνει." [" Σκολώε redditur in Lex. Tortuosus, 
Obliquus, Pravus, et habetur primitivum. Proprie 
et ex,origine signif. Siccatum, Arefactum, Ariditate 
contractum et curvatum. Ex hac virtute prima cete-
rae signifF. fluxerunt; idea quoque Pravitatis, quate-
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mis est opposita rigidae Reclitudini. Oritur σκολιός 
a nomine σκάλοι, (|uod superest ap. Hes, Spinam 
significans. Hujus alia forma σκόλυς, verbum pepe-
rit * σκολύσσην, pro quo recentiftres σκολύπτetv. Ut 
στό\οε est ab έστολα verbi στέλλω, sic σκόλος ab 
ίσκολα verbi σκέλλω." Valck. Schol. in Ν. Τ . I , 
364. " Valck. Adoniaz. p. 291. Diatr. 28. Ruhnk. 
Ep. Cr. 297. ad Diod. S. I , 35.9. Jacobs. Anth. 6, 
114. 8 , 6 1 . 70. 117. 384. 9, 180. I I , 11. Heyn. 
Horn. 7, 205." Schaef. Mss. II, Π . 387. θεμίσras, 
Strabo 14. p. 532. έργα. "Σκόλια ενθυμήματα, 
Sententiae tortuosae. His jungtinhir ut synonyma 
τά πολύπλοκα και δυσεξέλικτα, Pprplexa et intricata, 
quorum sensus aegre expeditur oratione. Dionys. Ep. 
2. ad Anim. 792., cf. Jud. Thuc . 882., ubi re φορτι-
κον τής λέξεως και σκολιόν και δυσπαρηκολούθητο'', et 
mox ras τύν σχηματισμών πλοκίΐί σολοικοφανεί* έχον-
τα notantur, ίν. e, Oratio incisis, parenthesibus et 
ambagibus perplexa, intricata, adeoque obscurior. 
Eadem 33. p. 893. dicitur λέξις Ασαφής και π εκλε-
γμένη, έν γ πλείων ένεση τής λέξεως ή σκοτίζουσα τήν 
διάνοιαν δχλησις : vide 'Αγκύλων. Hes. σκολιά' δυσ-
χερή, επικαμπή, άνισα, δύσκολα." Ernesti Lex. Te-
chnol. Gr . Rhet. * Σκολιαϊ, Piscium gehus, Opp. Ά . 
1, 184. sed perperani pro κολίαι. * Σκολιογράφος, unde 
* " Σκολιογραφέω, Const. Poipb. de Themat. 1, 1 7 " 
Boiss. .Mss. · • " Σκολιόπους, Wakef. S. Cr. 4 , 7 " 
Schaef. Mss.] " Σκολιόφρων, Qui prava cogitat, est 
"prava mente," [ " Schol. Pind. '1 .3 , 7." Boiss. Mss. 
" Valck. Phoen. p. 304." Scha:f. Mss. " Nonn. Jo. 
8, 129." Wakef. Mss. * Σκολιόχειλος, i . q . άγκυλο-
χείλης, Suid. " Lex. Bekk. 329·" Boiss. Mss. *Σκο-
λιόνειpos, Schneidero dubiae auctoritatis videtur. 
* Ίθυσκόλιοε, Hippocr. 810. * Ύποσκόλιο*, Aret. p . 
36. ανχήν.] " Σκολιώς, Tortuose, Intorte, Oblique, 
" Prave," [LXX. Jerem. 6, 27·] "Σκολώτης, q. d. 

Tortuositas, Curvitas. Item Pravitas." [Ibid. 11, 
8. 13, 10. Ezech. 16, 5. Symm. Ps. 124, 4. 5. Aq. 
80, 10. * " Σκολ ιώδης, Heyn. Hom. 6, 372." SchabL 
Mss. Apollon. Lex. v. ΠαιπαλόενΓΟί. * " Σκολιαΐος, 
Etym. Sorbon. v. Άγκυλομήτεω." Bast. Mss. in Ind. 
Scap. Oxon.] 

" Σκολιόω, Intorqueo, Tortuosum reddo," [Theo-
phr. H. PI. 1, 6, 4, σκολιονταt, i. e. σκόλιας p/Sas 
έχει.] " HINC Σκολίωμα ET Σκολίίοσις. Ε Strab. 
* affertur σκολίωμa pro Anfrac tu :" [2. p. 166., 4. 
p. 294.] " Σκολίωσις autem non solum Ipsam 
" actionem intorquendi s. reddendi tortuosutn, si-
" gnificat, sed et Ipsam torluositatem, si ita vocare 
" liceat. Medicis vero est etiam Morbi nomen. 
" Σκολίωση, iuquit Gorr., Obstipitas, In latus distor-
" t i o : est spinae vitium, cum ejus vertebrae loco 
" moventur et in latus inclinant. Sunt autem alia 
" ejusdem vitia, κύφωσις, λόρδωσις, et σείσις: de qui-
" bus vide suis locis. Has porro omnes distortionis 
" differentiae Hippocr, ύβώματος nomine compre-
" hendit : ut annotat Gal. Comm. 3. eis τό περϊ"Αρ-
" Ορων. Aliquando vero et per σκόλίωσιν Hippocra-
" tes Omnem spinae depravationem significat, ut 
" έν τω περϊ "Αρθρων, cum scribit spinam σκολιαι-
" νεσθαι: quod Gal. Comm. 1. interpr. Quovis 
" modo perverti. Observa autem hie et VERB. ΣΚΟ-
" λιαίνεσθαι: eujus activa- vox Σκολιαίνειν fuerit 
l< itidem Tortuosum reddere, etc. Sed, et Σκολιάζω 
ν* legitur ap. LXX. Prov. 14, 2. Ό δέ σ>:ολιά·Ξων rais 
" αυτού όδυϊς άτιμασθήσεται. Ubi quidam interpr. 
" Q u i obliquat." [ITEM * Σκολιεύω, unde * 'Ev-
σκολιεΰομαι, Nicet. Annal. 14, 5. 21, 6. LXX. Job . 
40, 19. vide Schleusn. Lex. V. T . ] 

" Σκόλιον autem accentu in primain retracto, Car-
" men s. Canticum quoddain convivale, quod di-
" ctum putatur (sed nonnullis refragantibus) ex eo, 
" quod a primo cceptum, non a proximo, sed fle-
" xiioso circuitu ultro citroque exciperetur. Ari-
" stoph. Σφ. (1240.) τούτφ τί λέξεις σκόλιον; Apud 
" Eund. invenitur et σκολιά accentu in fine, sed per-
" peram. Vide Athen. (427. 694.) Hes. Suid. et 
" E u s t , " [Aristoph. Ά . 532. Σφ. 1222. Β. 1302 = 
1337- ubi v. SchoL, Clem. Alex. 122. " T o u p . Ap-
pend. in Theocr. p . 29, et Ind. v. Harmodius, Fi-

scher, ad Anacr. p. 2. Jacobs. Anth. 6, 2p i . ad 
Lucian. 1, 732. Brunck. Aristoph. 3, 79. Heind. ad 
Plat. Gorg. 19." Schaef. Mss. Vide Hermann, dc 
Metr . Gr . p . 413·] 

" Σκόλλυς, Villus, Lanugo. Albert. (494.) 
" κείρειν τόν σκόλλυν dixit, quod Hes. de puberibuj, 
" άπυκείρασθαι τόν μαλλόν." [GL Cirrus. " Toup. 
Opusc. 2, 136." Schaef. Mss.] " Apud J . Poll. 
" scriptum est okoXvs, i. e. πλοχμόϊ vel σειρά τριχών. 
" Dictum videtur παρά το σκολιοϋν s. σκολιεύειν, VV. 
" LL. Apud Hes. autem est Σκόλλις, item ap. EusL 
" (Od. E. p . 1528, 18.) cujus expositionem vide." " 

"Κάλλια, ex Etym. esse dicitur Capillus verticis, 
" quem relinquebant indetonsum diis consecran-
" dum." [Cf. Musgr. Or. 1 2 8 . * " KO'XXOT, to, τύ, 
τριχών, Crines compacti, (κόλλα,) Amphiloch. p. 74." 
Kali; Mss. " Κόλλοί, * Κόλλεον, Galli crista, Sehol. 
Clem. Alex. 263." Wakef. Mss.] 

ΗΣκολύπτω, Evello, Lacero, Hes." [Cf. Σκολιόί. "Σαν· 
λύπτω, *Σκολλύπτω, Kuster . Aristoph. 114." Scbaef. 
Mss. Έσκολυμμένον, Hesychio άποσεσνρμένον.] 

" Άνασκολύψαε, Hesychio γυμνώσας, Nudans, Re-
" nudans : proprie de Eo qui pudendi glandem nu-

dat retracla pelle : quod et σκολύπτειν dicitur, ei 
" άποσκολύπτειν." [ " Kuster. 1. c. Valck. Adonia£ 
p. 285." Schaef. Mss.] 

" Άποσκολύπτω, Decortico, Excorio, Pelle de-
" tracta uudo : ut Hes. quoque testatur, dum άπο» 
" ακάλυπτε exp. απολέπιζε: addens tamen et άπο-
" κόλουε, Detrunca, Amputate niembro mutila. Qui' 
" bus subjuugit, άπεσκολυμμένον dici praeterea 70» 
" περιτετμημενον τό αΐδοίον, Cui penis circumcisus 
" est, glans praeputio detracto nudata e s t ; et ita 
" usurpasse hoc verbum Soph. Momo. Sed et panto 
" ante attulerat άπεσκόλυπτε pro άπέσκεπε τό δέρμα^ 
" (nisi potius άπέλεπε scripsit): addens, inde ESSB 
M σκολοδέψης. J . PolL quoque άπεσκολυμμένον dici 
" ait τόν πόσθη* έρημον, Qui caret praeputio: et hoc 
" ro άπεσκολύφθαι ab iEolensibus vocari άπαιδοιώJ 

" σθαι. Ila porro iutelligendum videtur hoc Archi-
" lnchi ap. Athen. 3. (p. 122 ) Π ά ν / avbp' άποσκν* 
" λύπτειν." [ " Kuster, I. c. Jacobs. Anth. 6, 169. 
9, 216. Brunck. Soph. 3, 500." Schaef. Mss,] 

" Συνεσκολνμμένος, Conteclus, CoopertBS> σνγκε-
" καλυμμένος, Hes," 

" Σκωλύπτομαιι, Volutor, Obliquo tractu moveor, 
" VV. LL. e Nicandro" [Θ. 229· νεάτην σκωλύπτεται 
ούρήν, cf. 220. κολοβήν * εΊτελίσσεται ούρήν, 325. σκο-
λιήν επιτείνεται ονρήν. Schol. Γράφεται * σκωλύνετα*, 
ε'ιλιγμένην γάρ έχει καϊ σκολιάν καϊ ουκ ευθείαν τήν 
ονράν : vulgo σκολύπτεται: forte leg. σκολχαίνεται.] 

[* Σκάλος, Hesychio άκάνθης elfeos : vide Σκολιόι.' 
Σκύλος itidem, Eid. est άκάνθης ε}bos, παρά τό σκέλλω, 
τό ξηραίνω. Item, Σκώλοισι· δρεπάνοis· δια τήν σκο-
λιότητα : et, Σκολοίν' δμεπάνοκ.] 

"Σκόλυμσε, Cardui species," [Hesychio λάχανον 
Αγριον ά«ινθώδ«5,] " Hesiod. "Εργ. (2, 200.) T H/m 
" δέ σκόλυμός τ' άνθεΐ. Sed ita vocatur etiam Herba; 
" quae alio nomine κυνόγλωσσον. Vide Diosc. et 
" Plin. 3, 16." [21 16. " Longtis p, 15. Casaub. 
ad Atbeh. 146. Graev. Lectt . Hes. 578." Schaif. 
Mss. Schn. Ind. Theophr . , Numenius Atitenaei 369. -
Schn. Lex.] " Σκυλυμώδεε φύλλov, Folium carduo 
" simile, Gaza ap. Theophr ." [H. PL 9, 12, 2. "e t 
ap. Athen. 2, 79." Boiss. Mss.] 

[ Σ Κ Ε Π Α Ρ Ν Ο Ν , vide p . 4933. Σκέπαρηι ; Hip-
pocr, 481, 48. 503, 15. " Cocchii Chir. p. 20. nott." 
Kail. Mss.] " Άσκέπαρνος, A securi intactus, Securi 
" non politus, Non exasciatus, Plaut. Sic Scliol. 
" quoque Soph. (Ed . C. (101.) p . 274. κάπί σεμνόΡ 
" έζόμην Βάθρον τόδ' άσκέπαρνσν, exp, άπελέκητΰν] 
" * ά^υσΓον, * άγλυφον, item generalius, ονκ ε'ιργα1 

" σμένον, Non elaboratum." [Σκβιταρνίίω-, ρ . 4934. 
* Άποσκεπαρνίζω, unde] " Άπυσκεπαρνισμοι, Sfie-
" cies una fracturae cranii, quam tertiam coustituit 
" Gal., cum ipsum finditur, osque rumpitur, et a 
" reliquo osse discedit, sic ut in eo teii vestigium 
" relinquatur: hoc levi telo fit et acuto, quod inter-
" dum sumraam partem, interdum alte os dividit, 
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" nonnunquam ita ut.testam resolvat, perinde ac si A 
" ascia ligni fragmentum abscindatur, praesertim si 
" ictus a latere fuerit. . Ideoquea quadam similitu-
" dine άποσκεπαρνισμόν juniores appellarnnt: siqui-
'Λ dein σκέπαρνον, Asciam significat, Gorr ." [Soranus 
p. 44. Oribasius Cocchii p. 106, 11. * " Σκεπάρνιov, 
Dojabra, Montf. Palaeogr. 405." Kail. Mss.] 

ΣΚΕΠΤΟΜΑΙ, Circumspieio, Dispicioi II. P. 
(652.) Σκέπτεο νϋν, Μενέλαε hiotperpes, αίκεν 'ιδήαι 
Ζωόν έτ 'Αντίλοχον, ubi annotat Eust. σκέπτεσθαι 
esse Circumspicere, et quod alibi dicit πάντοσέ 
παπταίρειν, et τ ω υσσε φαέινώ πάντοσε δινεϊν, quod 
in prosa dicitur περιβλέπειν. Itidem ap. Plat. Symp. 
Agathon ait, Παΐδέί oil σκέψεσθε, cat, εάν μέν τ is τών 
έπιτηδείων f), καλείτε ; Item Inviso, Viso, Vi&ito, i, q. 
έκισκέπτρμ'αι s. επισκοπώ. Cujus signif. exemplum 
habes infra in Κατασκηνώ- Frequentius ad animum 
transfertur, itidemque significat Video, Speculor, 
etiam Cousidero, Perpendo, Dispicio. In quibus 
signiff. aliquando cum accus. conslruitur. lsaeus, Β 
Ήμέτερον γοϋν έργον τοντο σΚεψασθαι, Nostrum jam 
e r i t o f f i c i u m h o c videre. Isocr. Busir. Enc.Σκέψαι 
δέ κάκείνο, και δίελθε προε σεαυτόν, Considera et tecum 
perpende. Itidemque Thuc. 6, (38.) p. 211. πολ-
λάκις έσκεφάμην, i. e. κατ έμαντον έπι συννοίας έσχον. 
Aliquando cum τι, aut οιτω$, Isocr. ad Nic. Σκεπτέον 
τί τών βασιλευόντων έργον έστι, Quod regum munus 
sit, videnduni est. Sic Plato de LL. 1. Σκεψαμένη 
τί XPV χρήσθαι τοις περιγινομένοις ή τοις έλλείπουσι, 
Reputans et considerans quid faciendum erit. Cuin 
οπως junxit Isocr. Panatll. Σκεπτέον είναι και πρα-
κτέο ν ο πως άπάσας άπαλλάζουσι τών κακών τών παρόν-
των, Dispiciendum, et animo simul circumspicien-
dum, et reipsa efficiendum ut omnes praesentibus 
liberent malis. Aliquando cum περι jungitur, signi-
ficatque vel Video vel Delibero, Consulto, Philo de 
Mundo, Σκεπτέον ήδη και περϊ αφθαρσίας, de immor-
talitate videndum, Herodian. 7, (10, 3.) "Εδοζεν olv 
συνελθςΐν, καϊ περϊ τών πρακτέων σκέψασθαι, Con ve-
nire, ac de negotio toto deliberare : (11, 2.) Συνελη- c 
λνθεσαν. γάρ είί βονλεντήριον πάντες, σκεψάμενοι περϊ 
τών καθεστώτων. . Pro, Deliberare, Cousultare, acci-
pit et Schol. Thuc. 1, ( 107») p. 34. Σκέφασθαι οτψ 
τρόπφ ασφαλέστατα διαπορενσονται: exponens βου-
λεύσασθαι. Possis etiam reddere Dispicere, Inito 
consilio dispicere. Praeteritum PASS. "Εσκεμμαι et 
quae ab eo formantur, modo act., modo pass, ha-
bent signif. Activam, cum de persona dicuntur. 
Dem. (9·) Ε'ί τι χρήσιμον εσκεμμένος ήκει τις, Hermog. 
Ουκ ,εσκεμμένος ήκει πρός τάε λοιδορίας, Convitiuni 
fecit non ex industria,. more, et oratione ad hoc me-
ditata, ut Bud. vertit. Passivam autem, cum de r e : 
Ut idem Dem. Πάλαι γάρ έσκέφθαι ταύτα καϊ έγνώ-
σθαι προσήκε, Ista considerata et animo perpensa 
fuisse : (576.)'SU εσκεμμένα καϊ παρεσκενασμένα πάντα 
λέγρ> νϋν,-Animo expensa et meditata. Sic Xen, 
Έ λ λ . 3, (3, 8%) 'Εσκεμμένα λέγειν ήγήσατο αυτόν. 
[ " Ad Anton. Lib. 275. Verb., Valck. Phcen. p. 174. ' 
Ammon. 128· ad Herod. 689. Jacobs. Anth. 9, 496. 
ad Lucian. 1, 696. 792. . Heyn. Hom. 7, 198. ad d 
Dionys. H. 4, 2242. Σκέφασθε δέ, Valck. ad Chrys, 
p. 7· Σκεφώμεθα μή — λανθάνη, Plato Lys. p. 35. 
"Εσκεπται active, Gorg. p. 185. I87. 'Εσκεμμένα 
λέγειν, Xen. Έλλ. 159- Thiem." Schaef. Mss. Od. M. 
241. Σκεφάμενος δ' es νήα — και μεθ' εταίρους. Arat. 
11.;έσκέφατο δ' εις ένιαυτόν 'Αστέρας, Distinxit et ordi-
navit per annum totmn. Callim. II. in Cer. 7; 
Εσπερος έκ νεφέων έσκέφατο. Εσκεμμένος et ήσκημένος 
conf., ad Greg. Cor. 536. "Σκέπτεσθαι,a Rhetoribus 
dicitur Meditari, Operam et studium adhibere in 
scribendo, quatenus oppositum est τό αύτοσχεδιάζειν, 
σχεδιάζειν, Ε tempore dicere. Pro illo quoque dicunt 
τό ίπιτηδεύειν, έκπονήσαι λόγον: vide Philostr. V. S. 
2 . p. 565. e tGesn. ad Plin. Ep. 2, 3. p , 4 4 . " Ernesti 
Lex. Technol. Gr. Rhet.] " 'Εσκεμμένος, Conside-
" ratus, et ADV. Έσκεμμένως, Considerate, Circum-
" specte. J . Poll. 6 ," [40. et 4, 23. Schol. Thuc . 3, 
112. Gl. Prospccte.] 

Σκέμμα, r o . Q u o d p e r p e n d i m u s , animo dispici· 
PARS XXV, 

mus. Aristot. Pol. 3, 11."Ωστε τό σκέμμα σχεδόν περϊ 
δυοϊν εστίν' έν μέν, πότερον συμφέρει ταίς πόλεσι στρα-
τηγόν άίδιον είναι' εν δέ, πότερον ενα συμφέρει κύριον 
είναι πάντων. De duobus fere dispiciendum et quae-
rendum restat. Et e Chion. Ep. Περί τίνος σκέμμα-
τος φροντίζοντι, pro In alicujus rei commentatione et 
speculatione occupato. Sic Lucian. (1, 739.) Σκέμ-
μα σοφιστικόν άναφροντίζων. Et dicitur llic σκέμμα, 
Res ad disquirendum proposita, ut et ap. Cic. 1. 7. 
Ep. ad Att. Et unum sit τών πολιτικωτάτων σκεμμά-
των, veniendumne sit in consilium tyranni, si is aliqua 
de re bona deliberaturus sit. Alibi πρόβλημα et 
ζήτημα dicit. Et 8,20. cum dixisset, Σκέμμα magnum : 
paulo post, Mira me άποpia torquet. Hes. σκέμμα 
exp. διάνοια. Potius signif. διανόημα, Cogitatum s. 
Cogifatio: [ " J o s e p h . 1112, 45. Longin. (33, 1. 36, 
4.)" Wakef. Mss.] 

Σκεμμός, Id quod animo expendimus, Consilium, 
apud Suid. Tows βασιλείονς έμήννον σκεμμούς, i .e. σκέ-
ψεις, βουλάς, ut ipse exp. 

Σκέψις, ή, Contemplatio, Inspectio, Herodian. 8, 
(3, 18.) Μάλιστα γάρ rrj σκέψει ταύτη πιστενουσιν Ίταλι-
ώταί, sc. extispiciis e^ήπaτoσκoπίaις. Considerationeni 
quoque et cogitationem significat, Plato (Critone 9.) 
"As δέ συ λέγεις τάς σκέψεις περί τε χρημάτων άναλώ-
σεως και παίδων τροφής, μή ώς αληθώς ταύτα σκέμματά 
ή τούτων τών πολλών, Quae tu consideranda et dispi-
cienda ais in pecuniis expendendis, alendisqne libe-
ris, non nobis, sed multitudini animadvertenda sint. 
Idem de LL. Σκέψιν πάσαν πόιήσασθαι, prci Diligen-
tissime considerare et animo expenderei Item Com-
mentatio,Tractatio, Aristot. Polit. 1. 'Αλλά ταϋτα μέν 
'ίσως έζωτερικωτέρας έστι σκέψεως, Verum ista fortassis 
pervagatioris sunt commentationis, Bud. Sic Idem 
Eth. I, 9* 'Αλλά τούτο μέν 'ίσως άλλης hv είη σκέψεως 
οίκειρτέρου : 4 de Ccelo, Αιαπορήσαντες οσα πρός τήν 
σκέψιν ταντην διελείν άναγκαίον, Disputantium in 
modum discutientes et pertractantes quae ad hanc 
commentationem necessaria sunt. Item σκέψις προ-
τίθεται aut έμπίπτει, Lucian. (1, 3·) Αεύτέρας olv 
σκέψεως άρχή προετέθη, τις άριστη τών τεχνών, Athen. 
12. Έμπεσσύσης δέ ποτε άπορίας και σκέψεως περι επι-
θυμιών, Cum dubitatio et quaestio s. disquisitio inci-
disset de cupiditatibus. Cbhtra autem res aliqua in 
σκέψιν aliquam έμπίπτει, ut ap. Aristot. Polit. 2. 
'Εμπίπτει δέ εις άλλο πρόβλημα και σκέψιν έτέραν, pro 
Alius et diversae disquisitionis et Commentationis est. 
II Deliberatio, Consultatio, Consilium, ut i. sit q . 
σκεμμός, Herodian. 4, (3, 21.) Αιελύθη τό συνέδρων, 
ήτε νκέψιςάπεδοκιμάσθη, ubi Polit. Cuncti discessere 
improbato cousilio. [ " Σκ. περί τίνος, Heind. ad Plat . 
Theaet. 397* Academic, Wyttenb. ad Plut. de S. N . 
V. p. 22." Schaef. Mss.] 

Σκεπτέον, Dispiciendum, Videndum, Consideran-
dum, etiam Deliberandum, Cousultandum. Vide 
Σκέπτομαι. [ " P l a t o Alcib. 1. T . 2. p . 130. Athan. 
1, 715. Orig. c. Cels. 245." Kail. Mss. " M a n . 
Palaeol. in Notit. Mss. 8, 343." Elberling. Mss.] 

Σκεπτικός, Qui dispicere et disquirere ac conside-
rare solet. Gell. 11, 5. Quos Pyrrhonios Philosophos 
vocamus, ii Graeco Coguomento σκεπτικοί appellantur. 
Id ferme significat quasi Quaesitores et considera to-
res : nihil eniin decemunt, nihil consti tuunt; sed iu 
quserendo semper considerandoque sunt, quidnam 
sit omnium rerum de quo decerni constituique 
possit. Et mox, Utrique enim, et Pyrrhoniret Aca» 
demici, σκεπτικοί, εφεκτικοί, άπορητικοϊ dicuntur : 
quoniam utrique nihil affirmant, nihilque compre-
hendi posse putant. Vide et in 'Απορητικός quae e 
Diog. L. citavi. Lucian. (1, 567.) Σκεπτικός ούτος, 
Scepticus hie est, s. Pyrrhoniae sectae. Et in Epigr. 
σκεπτικός Πύβρων, qui a Cicerone Opinator vocatur 
et Opiniosissimus: quia et ipse et sectatores ipsius 
nihil affirmabant, sed opinari se tantum dicebant, si 
quid aflirraari posse videretur. Eaque secta σκεπτική 
dicta fuit, quasi Quaesilrix et consideratrix. 

[* Σκεπτήρ, unde * Σκεπτήρίος, Maneitho 4, l65 . ] 
"Ασκεπτος, ό,ή, Inconsideratus, Non t ircumspe-

ctus, ό ούκ έσΚεμμένος, [Polyb. 2 , 5 6 , 2 . 3, 21 ,9 · ] 
Άσκέπτως, Non circumspecte, Inconsiderate, Incon-

23 X 



8409 [Τ. I » . pp. 

sulto ei temere. Afferlur ex Aristot. Polk. Άσκεπτότ / 
repov j-ff χρόνφ λέγειν, pro Tempora minus recte 
supputare. [Polyb. 5, 98, 2. 8, 2, 1. " Plato Charm, 
p. 72. Gp.rg. 187." Scbsef. Mss, * " Άσκΐττοτέρωι, 
Tze tz . Ch- 10, 443. Elberling. Mss. * " Ά σ κ ε π τ ϊ , 
Athan. c. Arian. 37. (1, 588.)" Kail. Mse. · Άσκΐ-
φία, Inconsiqlerantia, Jncogitapiia, Polyb. 2 , 63, 5. 

Plato Philebo p . 65." Wakef. Mss. 
* YVokxiatcemos, Arat. 136.] 

Ρ Σκεπτοσύνη, i. q . σκέψις, Timon PbJjas. 23. 
* Σκεπτωρία, Deliberatio, Philemon Athenaei J 70. 
nisi leg. σκερωρία.] 

[* " Σκεπτεύω, Observp, Manetho 2, 9*·" Wakef. 
Mss.] 

K̂OTTOf, ό, Speculator, Exp|orator, qui et κατάσκοπος 
composite voce: necnon Όψτήρ, ut Latinis Visor. 
Od . (Π. 365.) "ϋματα μέν σκοποί Iζον έπ' άκριας ήνε-
μοέσσας· 11. Ω. (799·) περί δέ σκοποί ε'ίατο πάντη, 
Circumcirca sedebant omni e parte speculatores et 
exploratores. Itidem B. (792.)*Os Τρώφν σκοπός Ίζε 
ποδφκείρσι πεποιθώα; nam deligebantur exploratores, ι 
qui pernice? essent : ut si forte ab hostibus visi 
essept, evadere tamen possent. Et Od . Δ. (524.) 
Τόν δ' άρ' άπο σκοπιής είδε σκοπός. In prosa quoque 
frequenter usurpatur, Thuc . 8, (100.) p. 295. Σκοπούς 
κατεστή^ατο «Ν TJJ Αέσβφ, Plut. Alcib. Σκοπούς έπι 
των άκρων 

έκάθισε. Xen. Κ. Π . 6, (3, 1.) Αιερεννη-
τάς και σκοπούς αεί άναβιβάζων επί τά πρόσθεν εύσκο-
πώτατα, 'Ελλ. 7, (2, 5.) Οί σκοποί έσήμαινον άπο τον 
Τρικράνου ώς πολεμίων επ ιόντων. Rursum Thuc . 8, 
(103.) p. 296? Ύερσθέντες τών σκοπών. Item Inei-> 
diosus observator, II. Σ. (523.) Τοϊσι δ' έπeir' άπά-
νευθε δύω σκοποί ε'ίατο λαών, Δέγμενοι οππότε μήλα 
Ιδοίμτο ή έλικας βονς, Insidiosi observatores hominum 
prae^ereuntium : [Κ. 324·] Item Observator j. e. In-
spector, ut e Xen. (Κ, Π , 1, 6, 19·) Σκοπό* τοϋ γινο-
μένου, pro Rei spectator et observator. Necnon Iu* 
spector, i. e. επιστάτης, Qui praefectus est aliquibus, 
ut yideat quid agant, επίσκοπος, επόπτης. 0 d . X. 
395. Te|epajchu§ ad Eupycleaqa, γρην παλαιγενές, 
ί/re γγνα^ών Δμφάφ* σκοπόε έσσί. Uhi pota fem. < 
quoque genus usurpar i : quemadmodum ap .Theocr . 
6, (1Q.) de. cane, "Α τοι τάν ptwY έπεται σκοπός, In-
^pepfijx f t pustos ovium : φύλαξ, ut Schol. exp. Sic 
Soph. (A,)· 945.)οίοι νφν έφςστάσι σκοποί, i .e . έπίσκο-
7rq< s. εφιστάται, Praestides et praefecti. Quemadmo-
dum vero Thepcr. I. c. pro Custode aocepit, ita et 
St>ph. Ant. (215.) p. 2:28· 'Of ft* σκοποί νϋν ήτε τών 
ε'ιρημέγων, i. e. φύλακες, Scliol,: totum versum sic 
eqarrans, μελετώ ύμίν ή φνλακή των είρημένων. Possis 
etj^in %ip interpretari, Vos nunc diligenter inspi-
r e μΐ fiant quae dixi. Paulo post dicit τοΰ νεκρού 
επίσκοποι, Inspectores defuncti Polynicis : qui sc. 
ii|spieieh»P.t ne quis eum inhumaret. || De σκοπός 
autem sjgnifip^Bte Scopum sagittariorum, infra seor-
5,11«. [«' Rubnl*. ad H . in Cer. 62. ad Corn. Nep. 39. 
Slav·, Toup. Opusc. 1, 424. Lucian. 1, 57· 287· Ja-
cobs. Anth. 6 .136- 7 , 1 0 2 , 8 , 8 9 . 133. 10 ,186 . 
Boiss. Philostr. 385· Heyn. Horn· 6, 14. 68. 103. 
Musgr. EL 97. Conf. e· σκότος, 546." Scbaef. Mss. 
" Praeses, pind· Ό , 1, 86. (6, 101.)" Wakef. Mss.] 
Ul^DK Σκοπάρχης, SIVE Σκόπαρχος, ό, Speculato-
rum s, Exploratorum praefectus, Qui speculatoribus 
s. exploratqribus praeest, Xen. Κ. Π . 6, (3 ,6 . ) 'Ev 
τούτψ δέ παρ/jv άλλος «5 παρά τοϋ σκοπάρχον, Adve-
niebat alius ab exploratorum praefecto missus nuntius. 

Σκοπή, ή, Specula, Lucian. (1, 769·) Δέον έ£ άρχής, 
πριν έκπλενσαι, άναβάντα έπ» σκοπήν τινα, σκέψασθαι 
ει έπίφορόν έστι. Sic Philo V. Μ. 1. Ύήν άδελφήν 
τον παιδός καθάπερ άπο σκοπής τον ένδοιασμόν στοχα-
σαμένην προσδραμεί}', Pueri sororem tanquam de spe-
cula dubitatiouem auguratam, accurrisse. Vide et 
Πυρσενεσθαι. J . Poll, σκοπήν in theatri quoque par-
tibus numerat, dicens earn πεποιήσθαι τοις κατασκό-
ποις η τΛς άλλοις, oaqi προσκοπονσι. || Actionem 
etiam ipsam speculandi s. Speculatum, significat, 
Lucian. (2, 40.) Ύαϋτα δ' έφεστώς όρξ,ν αύτός, έν 
άσψάλει μέντοι άπο δένδρου νψηλον ποιούμενος τήν σκο-
πήν, Se vidisse, speculatum ab alta arbore. [ " Z e u n . 
ad Xen. Κ. Π . 275, ad Lucian. 1, 288. ad Diod. S. 

823~t824.] I K E 84id 

Ms». iEsch. Suppl. 727; I , 294. 2, 331. v Schaef. 
Strabo 11. p. 376.] 

Σκοπώ., et ION. Σκοπιή, ή, Specula, ί. q. σκοπή. 
Exemplum ex Hom. in Σκοπός, ap. quem non semel 
occurrit, ut II. Y. (137.) καθείόμεσθα κιύντες'Εκ πά-
του ές σκοπιήν. Et Od. Ξ. (26 l . ) Όπτήρας δέ κατά 
σκοπιήν ώτρννα νέεσθαι: Κ. (194··) Ύ<ψ, σκο· 
πιήν ές παιπάλόεσσαν άνελθών: Δ. (275.) άπο σκοπιήι 
είδε νέφος. Affertur et σκοπιήν έχοντες [ex Herod. 5, 
13.] pro Speculantes. Ubi potius pro Ipso speculatu 
accipitur,· sicut et σκοπή paulo ante. Itidem et Θ. 
302. Ήέλιοί γάρ οι σκοπιήν έχεν, είπε τε μϋθον. Ubi 
SchoL exp. κατάσκοπος 1\ν, Speculatorem agebat. 
Utuntur et prosae Scriptores. Plut. (7, 258.)"iWep 
άπο σκοπιάς καθορ^ν. [JambL Adliort. 58. Nonn. D. 
29, 228. Arat. 833. " Theocr . 1, 69. Voss Myth. 
Br, l , 150. Valck. Hipp. p. 171. Zeun. ad Xtn. 
Κ. Π . 275. ad Lucian. 1, 288. ad Herod. 377. ad 
Charit. 743. Musgr. EL 445. 447- Wakef. Phil. 467. 
Jacobs. Anth. 6, 423. Cattier. Gazoph. 54. ad Diod. 
S. 2, 331. Heyn. Hom. 6, 100. Σκοπιαί Περσέως, 
Musgr. Hel. 775. * " Σκοπιονργός, Bergler. ad Al-
ciphr. 63." Schaef. Mss.] Σκοπιωρός, Custos speculae, 
s. Qui e specula contemplatur aut explorat. [ " Ber-
gler. ad Alciphr. 63." Schaef. Mss. Philostr. 784.] 
Σκοπιωρέομαι, Speculor, Veluti ab alta specula pro-
spiciens observo. Sed et σκοπιωροϋνται, Qui in insi-
diis collocati speculantur et observant, Xen. K. (9, 
2·) de canum ductore venatum prodeunte, Τά* μέΦ· 
κύνας δήσαι άποθεν έκ τής νλης, αντόν δέ σκοπιωρεϊαθα,ι^α 
Aristoph. Σ^. (361.) νϋν δέ ζνν οπλοις"Ανδρες όπλϊ-
ται διαταξάμενοι Κατά τάς διόδονς σκοπιωροϋνται, i. e. 
κατάσκοποι ε'ισί, Hes. [•' Jacobs. Exerc. 2, 84. ad 
Luciaii. 1 ,289·" Schaef. Mss. Philostr. 784.] DE-
Riv. INDE ET Σκοπιήτης, ό. Speculator, ExplorateV, 
i. q. σκονιωρός, σκοπός, κατάσκοπος. Citatur ex Epigr. 
a Suida, Σοι τάδε, Πάν σκοπιήτα, παναιόλα δώρα σύ-
ναιμοι Ύρίζυγες έκ τρισσής θέντο λινοστασίης. Ubi 
Suidas exp. κατάσκοπε. [*« Toup. Opusc. 1, 419· 
Jacobs. Anth. 9, 95. Rhian. 8. Antip. Sid. 17· Ar-
chias 7." Schaef. Mss.] Item VERB. Σκοπιά£ω, Spe-
culor i. q. σκοπιωρονμat, Od, K. (260.) δηρόν δέ καθή-
μενος έσκοπίαζον, Speculabar, Ε specula observa-
ham, II. Κ. (40.) "Ανδρας δυσμενέας σκοπια$έμεν οίο» 
έπβλθών, Speculatum exploratumque quid hostes 
agerent. He», exp. κατασκοπείν. Pass, vox et ipsa 
aetivam habet signif. Theocr . (3, 26.) τώςθΰννως σκο« 
πιάσδεται ολπις ό γριπενς, Speeulatur thynnos, Ε 
tbynnoscopeo observat et eaptat thynnos ; solebant 
enim eos ex altis petris speculari, et si quieti subst-
sterent, figere. Apoll. Rh. 2,(918.) σκοπιάζετο νήα, 
Ε specula observabat. Hes. σκοπιά$ων exp. nop 
solum σκεπτόμενος, (Suid. autem σκοπών, άποβλέπων,) 
sed etiam άποσκέπων, i. e. Obtegens, Operiens: 
[ " Markl. Suppl. 158. Huschk. Anal. 280. Monum: 
Byz. 27- Epigr. adesp^ 323. Heyn. Hom. 6, 15." 
Schaef. Mss. * Άποσκοπιάζω, Quint . Sin. 6, 114.] 
Dicitur ΕΤ Σκοπιάω, pro σκοπιάζω : et σκοπιώμψ, 
unde σκοπιάσθαι, quod Eust. exp. εκ περιωπής τινός 
κατασκοπείν, Ε specula lustrare et observare. [ΣΜΗ 

ι πίασκον, Quint. Sm. 2, 6. Spitzner. de Versu Gr. 
Her. 209.] Αιασκοπιώμαι, pro simplici usurpat Horn. 
II. K. (38S.) "Η σ' "Εκτωρ προέηκε διασκοπιάσθαι έκα-
στα ; [Ρ. 252. " Heyn. Hom. 6, 15." Scli»f. Mss, 
" Greg. Nyss. 3, 232." Wakef. Mss.] 

DE Σκοπέω autem et Σκοπεύω infra seorsim, una 
cum σκοπός et σκόπελος. Nunc de quibusdam aliis e 
praet. med. derivatis : postea de verbis cum σκέπΓβ-
μαι compositis. 

ΆΧαοσκοπιά, Caeca speculatio, ή τυφλή σκοπιά, 
Et sicut dicitur σκοπιάν έχειν pro Speculari, veluti e 
specula observare, ita άλαοσκοπιήν έχειν, q . d. Caecig 
Oculis speculari, i. e. κοιμάσθαι έν τφ φνΧάσσειν, Eust., 
άλαοσκοπιήν esse dicens τήν ματαίαν * κατασκόπευσα. 
II. Κ. (515.) Ονδ' άλαοσκοπιήν έχεν άργνρότοξος 'Απόλ-
λων. Sic Ν. (10.) Ούδ' άλαοσκοπιήν είχε κρείων 
ένοσίχθων, i. e. έπιμελως έσκόπει, Vigihbus oculis 
speculabatur. Annotat Suidas, Ούδ'άλαοσκοπιήν 
dictum fuisse Proverbialiter pro oi τυφλώς έακο-
πίαζε. [V Wolf, ad Hesiod. p. 106. Heyn. Horn. 6, 
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100. 369, 54Τ. Porson. Or. 1259. 
ibid." Schaef. Mss.] 

"Ασκοπος, ό, ή, Inconsideratus, Non eircUmspectus, 
11. Ω» (157·) Οί/re γάρ έστ' Άφρων, οντ' άσκοπος, 
ofor' άλιτήμων. Itidiem fortuna· dici potest άσκοποι, 
Inconisiderata et caeca, ut et Plutus τυφλός. Plut . 
(6, 3'96.) e Theophrasto, "Ασκοπος γάρ ι)> τύχη, καϊ 
δεινή παρελέσθαι τά προπεπονημένα και μεταφρίφώ 
τήν δοκοϋσαν εύημερίαν, ούθένα καιρόν έχουσα τακτύν. 
Alioqui pass, etiam signif. habet, accipiturque in-
terdum pro eo, qnem consideratione et diequisitione 
assequi non possumus, Mente et eogitbtione imper-
ceptus, Multus, Longus, Soph. Tr . (.246.) p. 3430. 
τόν Ασκοπον χρόνον ήμερων άνήριθμον, Schol. τόν πολύν 
τρϋτον titu άνάριθμον χρόνον τών ημερών. Infer dum 
inopinatiisj Inexpectatus, απροσδόκητος, * άπροσρατος: 
quomodo accipiunt ap. Soph. A>jv (2K) πράγος άσκε-
πο ν "Εχει περάναχ, exponentes, Reril· fecit necopina-
tam : ut et Triclinius accipit,pro άπροσδόκητον, άνέλ-
π,ιστον: Hes. autem άθέτον. itidem ap. eund. Sophy 
El. (864.) p. 120. "Ασκοπος άλώβα, Scliol. exp. * ά-
πραόρατος ό θάνατος. Necnon et Phil. (111 l.) .p. 421. 
αλλά μοι άσκοπα Κρυπτά τ' έπη δολεράς ύπέδυ φρενός,. 
idem Schol. exp. άπροσδόκητά,. ά ουκ έστι προσκέφα-
σθαι ·. annotans scribi etiam άψοφα. [ " Heyn. Horn; 
4^ 385 . 6, 631. 8, 591. .622. Lobeck, Aj, p. 224v 
263. ad Charit. 55Κ Jacobs. Anth. 7, 64. 11,. 77· 
Antip. Thess. 62. Brunck. Soph. 3, 503. Bibl. Crit. 
3, 1. p. 72. Toup. Opusc. 1, 424." Scheef, Mss. 
jEsch. Agi 472. Choeph.,812.] 

Adverbialiter PONUNTUR "Ασκοπα ET Άσκόπωί, 
pro Inconsiderate, N011 circumspecte, Re non bene 
perpensa, J . Poll. 6,.ρ.·5Ι·. Άβτόχ«$,. άσκόπως, ά » 
χώί, * διημαρτημένως. Sic paulo ante, "Ασκοπον, 
άστοχο ν, ατυχές, διημαρτημένον. Ε Luciano autem 
affertur, (2, 566.) "Ασκοπα τετοζεύκαμεν, pro Nullo 
proposito scopo jaculati sumus. Nisi sit potius, 
Non bene assecuti scopum ad quem tendebamus. 
. [* " Βαθυσκοποί, Tzetz. Ch. 10, 295- (p. 188.)'' 

Elberling. Mss.] 
Ευσκοπος, opp. praecedenti άσκοπος, Consrderatus, 

Gircumspectus, Providus. Bud. interpr. etiam Bene 
conjiectansj Bene speculans. Passiva quoque signif. 
exp. Aptus videri. Ex Aristot. autem H. A. 9* εν-
σκοπος τόπος, pro Opportunus locus. [ " Bibl. Crit. 
3, 1. p. 70. 72. Ilgen. Hymn. 376'. Kuster. Aristoph. 
209. Jacobs. Anim. 139. Anth. 9, 465. 11, 157· 
Heyn. Horn. S, 591. Bast Lettre 193. Wakef. Here. 
F. 498. Cbristod. Ecphr. 52." Schaef. Mss. Od. A . 
197. II. Ω. 24. Xen. Κ. Π . 6, 3, 2. Herod. 5 , 6 1 . 
*Eύσκόπως, Schol. Thuc . 1, 122. Philostr. 556. 
Ενσκόπωςείχε τών Αποκρίσεων.] 

Πάνσκοπος, Omnia speculans, cerirens, Ejjigr.^rav-
σκοπόνσμμα δίκης, Hesiod. "Εργ. (1, 265.) Havraiίδων 
Αιός οφθαλμός καϊ πάντα νοήσας. Rursum in Epigr. 
πάνσκοπος Πάν, qui et σκοπιήτης : nam motitivagus e 
scopulis speculaturomnia. ["Jul ian; jEg. 48."Schaef; 
Mss.] 

[* ΓΓολυσκόποί, Ruhnk. ad H. in Cer. 62." Schaef. 
Mss. Dionys. H. 2. p. 273, 10.] 

Τήλέσκοπος, Qui e longinquo videtur, Procul appa-
rens, i. q. τηλεφανής, Hesiod. Θ. (566.) Κλέψας άκαμά-
ταιο πυρός τηλέσκοπον αυγή ν. [ " Wakef. Trach. 524; 
Brunck; Soph. 3, 526." Schaef. Mss.] AT Τηλεσκό-
πος, Qui longe oculorum suorum aciem porrigit, 
Cernens quae maximo etiam intervallo a se distant, 
ό πόρρω ορών, Hes. : Aristoph. Ν. (290.) έπιδώμεθα 
Ύηλεσκόπψ ομματι γαϊαν. Ubi nota passivae signif. 
τηλέσκοπος scribi proparoxytonws: activae autem, 
paroxytonws : SICUT Μετεωροσκύπος, ΕΤ Ήπατο-
σκόνος, ΕΤ Σπλάγχνο σκύποs, ΕΤ ΎερατοσΚόπος, an si-
milia : licet accentus non itidem varietur in"Ασκοπος, 
Ευσκοπος, Πάνσκοπος, cum activa significatione usur-
pantur. 

[* Ύπόσκοπος, Hes. ,'Tπόσκοπον χέρα. Αισχύλος, 
ίίσπερ οί άποσκοποϋντες, ούτω κελεύει σχηματίσαι 
τήν χείρα, καθάπερ τους Πάνας ποιοϋσι' σχήμα δε εστίν 
αρχηστικόν ο * Σκοπός. Cf. Sil. Ital. 13, 341. de Pane, 
Obtendensque manum—umbrato perlustrat pascua 
Visu; Cf. Ικώ]//, Σκωπενμα, nott. ad Hes. et Schn. 

* Ώαλινσκοπιά, A Lex. v. Σκέπτομαι.] 
[* Ώκυσκόπος, Celeriter videns, Anal. 2, 517·] 
'Avaσκέπτομαι,Considero diligenter, Accurate per-

pendo, sc. sursum deorsumque rem animo volutans; 
nam άνά vehementiam aliquam addit signification! 
simplicis verbi σκέπτομαι. [ " Fischer. Descr. Lectt . 
1795-6." Schaef. Mss. Plato Crat. 3, 825. Recogno-
scere, Repetere mente, Horat. Sat . 2, 4, 6.] " 'Avu-
" σκεπτέον, Considerandum." ['* Άνάσκεπτός, unde 

Άνασκέπτως,ι Anna C. 34^" Elberling.· Mss. * ' A -
νασκοπή, Timon Phi. 24. Sext. Emp. adv. Math. 1, 
S3. * Έπανασκέπτομαι, Plato Theaet. 154.] 

Άποσκέπτομαι, Ex alto speculor. Alii Visito. [Hip= 
pocr, 595;· Άποσκεψάμενϋς ές τήν χροιήν.] AT 'Απο-
σκέπτως affertur pro Inconsiderate, άπο σκοπού: est-
que forsan pro eo sCr. άσκέπτως. \\ Άπόσκ4πτύμάι 
posset etiam· sighificare Deprocul contemptor et'Spe-
culor; atque inde DERIV. 'Απόσκοπος, ό, ή, quod 
Hes. exp. &πο&εν, σκοπών, Eminus intuens, Procul 
speculans. [ " Abrfsch. Le'ctt.· Aristaen, 326." Schaef. 
Mss. * " .'ΑποσκεπΓέον, Aristot. Polit, 8, 5." Kali. 
Mss.] 

Διασκέπτομαι,< Dispicio, Cons'idero, Mecum per-
pendo, animoque disquiro et disceptb, disputo; Lu-
cian. (! ,:. 569.) Έτί-έχω> περί τούϊΰυ καϊ διασκέπτομαι", 
sc. an m e emeriy et pecunianv venditori pependeris. 
Vide Σκεπτικοί.· Hes. biaoK&ififcraiyStaXoyi&Ml-i.· ||Hia>-
σκέπτομαι expi etiam1 Contemplor, Inspecto, Perspi-
cio, Consulted Delibero. [ " Fischer. Descr. Lectt. 
1796-7. p; 5. Luciam 1, 482." Schaef. Mis. Ari-
stoph. Θ. 687. 'Αλλ* &«χ' ήμίν άπαντά πως· διεσκέ-
φθαι καλώ$.]' " Αιεσκεμμένως, Considerate, Circum-
" spectej Prudenter, Xen." [CEc. 7, 18. Αιασκεπτέον, 
Dispiciendum, Disquirendum et considerandum est; 
[Pla toTim; p. 51.] Αιάσκεψις, ή, Consideratio, Disqni-
sitio; Exp.etiam Contemplatio, Inspectio, Perspectio, 
necnon Deliberatio, Consultatio. [Plut. Timol. 38. 
Schol. Aristoph. Σφ. 539. Schol. Thuc. 3, 36. * Am-
σκεπτης, unde * Αιασκεπτικυν, J . Poll, 1,17®. * Ata-
σΚοϊτή, * Αιάσκοπος, unde f Άδιάσκοποϊ>, Schol. jEsch. 
Choeph. 814. * " Έπιδιοσκέπτομαΐ, Iilsilper inquiro, 
Nemes. 30." Wakef. Mss. * " ΐΙροδιασκέπτομαι, Οϋϊ. 
Protr. c. 9 ; p . 28. Willet." Boiss. Mss.] Συνδίασκέ-
πτομαι, Simul considero et disquiro, Greg. Naz. 
[ " Philo J . 1,, 515. Joseph; 238, 37." Wakef. Mss.] 

'Επισκέπτομαι, Inviso, Visito, Herodian. 4 , ( 2 , 7 . ) 
Έπισκεφάμενοι τόν νοσοϋντα, de Medicis: Invisentes 
aegrum. Sic Mattli. 25, (36.)- Ήσθένησά, καϊ έπεσκέ-
φασθέ με, Jac. 1, (27·) 'Ε^ισκέπτεσθαι ορφανούς καϊ 
χήρας έν rij θλνφει αύτών. ' | | ι Visito, in signif. quadam 
sHcrae Scripturae peculiari, pro Visito s. Inviso ad 
poeuas sumendas, Jerem. 5, (9.) Μή έπϊ τούτοις ούκ 
έπισκέφσμαιNunquid super iis; non visitabo'? Ubi 
annotat Hieron. Visitationem pro Poena poni atque 
Suppliciis : juxta^ illud quod scriptum est^ Visitabo 
in virga iniquitates eorum. || Aspicio, Soph. (Aj. 
854.) νϋν μ' επίσκεφαι μολών, pro Me nunc aspice. 
I) lnspicio, Contemplor, quo modo accipi potest 
locus ex Herodiano supra citatus, qui sic habet in-
teger, Ιατροί τε είσιόντες εκάστοτε προσίασι τη κλίνη, 
καϊ δήθεν έπισκεφάμενοι τόν νοσοϋντα, χαλεπώτερον 
έχειν άπαγγέλλονσι. Polit. certe sic vertit, Medici 
quotidie ad lectuni accedunt, inspectumque aegrotum 
deterius se habere pronuntiant. Item lnspicio, Lu-
stro, Recenseo, Num. 1 ,(3.)Σύκαϊ'Ααρά>ν έπισκέφασθε 
αύτους': (44.) Αυτή ή επίσκεψις αϊτών, ήν επεσκέφατο 
Μωϋσής. Ibid. (18.) pass, voce simul ac signif. Έπε-
σκέπησαν κατά γενέσεις αύτών καί πατρώς αυτών. Et 
Exod. 36. Έπεσκεμμένοι άνδρες, Viri recensiti. || Pass. 
Έπισκεπήναι, Requiri s. Desiderari in recensione: 
άνήρ-μή έπισΚεπήθω, Vir non desideretur, Nullus sit 
qui non assit. Item, IIas :os εάν έπισκεπη, ον ζήσεται, 
Quicunque defuerit, non vivet. || Considero, Animo 
expendo et dispicio, Video : unde identidem ap 
Xen. ('Απ. 1 , 6, 4.) 'Επισκεψύμεθά, Videamus : pro 
quo dicit etiam σκεψώμεθα, σκοπώμεν, έ ν νοώ μεν, ένθυ-
μώμεθα. Affertur itidem ΕΤ Έπεσκεμμένος ex Eod. pro 
Cogitabundus. || Disquiro et discepto mecum, Com-
mentor, Bud. ap. Themist. ToCro γάρ άνεθέμεθα ίπι-
σκέψασθαίί Hactenus distulimus commentari et d i s j 
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putare, Bud. 504, in Άνατίθημι. " [ " Ad Lucian. 1, A 
696. Bernard. Reliq. p. 20. Toup. ad Longin. 299· 
Heipd. ad Plat . Theaet. 370. Έπεσκεμμένοε, active, 
Philostr. 164. Boiss." Schaef. Mss. Schleusn. Lex. 
V. Τ . , * Έπεσκεμμένωε, Basil. 2, 552. Athan. 2, 
419. "Theodor .Abbas in Lectt. Mosq. Matthaei 2. p . 
37." Boiss. Mss.] " Έπισκεπτέον, Invisere oportet, s . 
" Inspicere, etc. sequendo significationes quae verbo 
" επισκέπτομαιdantur." [Longin. 7, 1· " C l e m . Alex. 
299. (Str. 1, 14. p. 351.) Philo de Mon. 1. p . 815." 
Kali. Mss.] 

'Επίσκεψις, ή, Inspectio, Recensio quae fit lustran-
do et inspiciendo, cujus signif. exemplum babes in 
'Επισκέπτομαι. Item Cohsideratio, Perpensio, Cogi-
tatio. Exp. etiam Disputatio et disquisitio. [Xen. 
•Air. 4, 6, 1. CEc. 8, 15. Schleusn. Lex. V. T . 
" Diod. S. 2, 270.: περί τίνος, Heind. ad Plat. 
Theaet. 397·" Scbajf. Mss.] 

[* 'Επισκέπτηε, Inspector, Aqu. Ezech. 23, 23. 
" Andr. Cr. 197." Kail. Mss. Explorator, Appian. 
2, 428. Etym. M,, Bekk. Auecd. 254. In Glossis Β 
exp. Salutigerulus.] 

'Επισκοπή, ή, Inspectio, Munus inspiciendi, Munus 
τοΰ επισκόπου, Act. 1, (20.) Τήν έπισκοπήν αύτοϋ λά-
βοι ετεροε. Sic 1 ad T im. 3, (2.) Et τιε έπισκοπήε 
ορέγεται, Si quis cupit fungi επισκόπου munere. Item 
Visitatio: e a s e , qua Deus aliquem: visitare dicitur 
ad poenas ab eo sumendas; vel etiam ad opem ei 
ferendain, et misericordiam exhibendam : ut 1 Petr. 
2, (12.) "Ινα εκ τών καλών έργων έποπτεΰσαντεε, δοξά-
σω σι τον Θεον εν ήμέρφ επισκοπής, Ut e bonis operi-
bus quae spectarint, glorificent Deum die visitationis, 
i. e. quando illorum quoque Deus miserebitur: ut et 
Luc. in Cantico Annae, et Luc. 7» (16.) 'Επεσκέψατο 
ό Θεόε Χαόν αντον, Priore modo Synes. dicit επισκοπή 
Θεοϋ, pro Animadversio divina in improbos: quem-
admodum et Hesychio επισκοπή est έκΙίκησιε. [ " Toup . 
ad Longin. 290. Episcopatus, Valck. Phoen. p. 719·" 
Schaef. Mss. Suicer. Thes. Eccl.] 

'Επίσκοπος, ο, Inspector, επόπτης, έφοροε, Plut . 
(C.atIli|lo 5.) Θεοί χρηστών επίσκοπο ι καϊ πονηρών C 
έργων, Recte factorum maleficiorumque inspectores: 
qualis et ap. Hesiod. "Epy. (1,265.) ό Πάντα ίδών 
Αιός οφθαλμός καϊ πάντα νοήσαε, Epigr. πάνσκοπον 

'όμμα δίκης. Sic itidem de diis, II. Χ. (255.) Μάρτυ-
pot εσσονται καϊ επίσκοποι άρμονιάων. Itidem ap. He-
rodian. (7, 10, 6.) Ζεύε μάρτυρ καϊ έπίσκοποε τών 
πραττομένων: et ap. Plut . (7. 2θ6.) Ή επίσκοπος 
"Αρτεμις. Item Inspector, επόπτης, έφοροε, Qui rei 
alicui curandae praefectus est, σκοπόε Homero dicitur. 
Plut. Perjcje, Πάντα διείπε, καϊ πάντων επίσκοπος %ν 
αντω Φέώίαε, Omnia ipsi administrabat et curabat 
Phidias. Et rursum Idem in Hellen. Επίσκοπο» 
έχρώντο και προβονΧοις τών μεγίστων. Itidemque in 
Pand. επίσκοποι, Qui praesunt pani et ceteris venali-
bus rebus. Sic et ruri erant επίσκοποι Rei pecuariae 
et totius rei familiaris, sc. όντες οί δεσποτών όφθαλ-
μοί. Itidemque sacri gregis επίσκοποι, s. έπιστάται 
καϊ έπόπται τοϋ ποιμνίου, SC, οΐ τών ψυχών ποιμένεε, 
Qui verbo et gubernationi praeerant, quique quasi 
inspectores et speculatores in doctrinam et mores D 
commissi gregis inquirebant; eoque nomine inter-
dum intelligebantur etiam presbyteri, non tantum 
pastores et doctores : donee postea peculiariter 
επίσκοποι dici ccepere, Qui politiae causa ceteris fratri-
bus in ccetu praeerant: πρόεστώτας Justinus appellat. 
Ep. ad Pbilipp. 1, (1.) Τοϊχ άγίοιε εν Χριστψ Ίησον, 
τοίε ονσιν έν ΦιΧίπποιε, συν επισκόποιε και διακόνοιε. 
Arrian. (Ind. 12, 5.) tradit ap. Indos επισκόπων 
munus fuisse, videre quid in quaque regione fieret, 
ut cognita ad reges vel magistratus referrent. Tales 
erant οί βασιλέως οφθαλμοί ap. Persas. In Attica 
magistratus etiam quidam επισκόπου nomine vocaba-
tur, Praetor sc. qui mittebatur ad jus dicendum inea 
oppida quae sub imperio et ditione Atheniensiuin 
erant: άρμοστάε vocabant Lacones. Testatur Schol. 
Aristoph. "Opv. (1023.) Oi παρ"Αθηναίων ε'ιετάε έπη-
κόονε πόλεις επισκέψασθαι τά παρ' έκάστοις πεμπόμενοι, 
επίσκοποι κ αϊ φύλακεε εκαλονντο, ονε οι Αάκωνεε άρμο-
στάε eXeyov. Utitur autem Aristoph. I. c . uti dixi, uty 
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'Επίσκοπος ait, 'Επίσκοπος ήκω δεϋρο τψκυάμψ Χαχών; 
'Es τάε νεφελοκοκκυγίαε, Communi omnium suffragio 
electus επίσκοπος venio hue, ut inspector et admi-
nistrator uephelococcygiarum sim. Rursum Plut. 
Numa (9.) dicit summura pontificem ap. Romanoa 
fuisse etiam τών παρθένων ιερών ίπίσκοπον, ubi Cu-
stodem malunt interpretari. Homeri certe Schol. II, 
Ω. (729.,) ubi Hectorem interfectum deplorans Pria-
mus ait, i? yap ολωλας επίσκοπος, sc. urbis Trojanae, 
οσΓε μιν αύτήν 'Ρύσκευ, exp. φύλαξ: ut dicat Priamuj, 
Periisti custos urbis, qui ipsam tutari tuo robore et 
fortitudine solebas. Itidemqne Hesychio επίσκοπος 
est φύλαξ, βασιλεύς. Similiter pro Custodfc et In-
s p e c t o r accipitur in his versibus ap. Schol. Eur. 
Καί oi επίσκοπον "Αργον "ει κρατερόν τε μέγαν τε, 
Ύέτρασιν όφθαλμοίσιν όρώμενον ένθα καί ένθα. 'Ακάμα* 
τον δέ oi 2>ρσε θεά μένος, ούδέ οι ϋπνος Πίπτε ν έπϊ βλε·· 
φάροις, φυλακή δ' έχεν έμπεδον αντόν. Apud Hes, 
LEGITUR ETIAM, 'Επίσκοος, επίσκοπος. ["Ad 
Charit. 743. Wakef„ Eum. 520. 743, 906. S. Cr. 4, 
26. Abresch. ^Escli. 2, 80. Jacobs. Anim. 251. 
Anth. 11, 326. Heyn. Hom. 6, 14. 71. 8, 745. 
Brunck. Aristoph. 2 ,178 . Casaub. ad Inscr. Herod. 
348, Cren., Valck. Hipp. p. 178. ad Diod. S. 1, 
154. Musgr. in Theocr . Warton.2 . p. 411. 'Επίσκο· 
πος, ή, Lentul. Gaetul. 1. PhilippuS 26. Jacobs, 
Anth. 9, 343. 'Επίσκ. οίστών, Musgr. Cycl. 86. 
(Theocr. 24, 105.)" Schaef. Mss. " Appian. 1, 708." 
Wakef. Mss. Suicer. Thes . Eccl.] 

INDE Άλλοτριοεπίσκοπος, Alienarum rerum inspe-
c to r : ut ol πολυπράγμονες, Qui alienis negotiis cu-
randis inspiciendisque se immiscent, sua interim 
negligentes. Utitur Petr. 1 Ep. 4, (15.) ubi quidam 
accipiunt pro Avidus rerum alienarum inspector, 
Qui alienas res inspicit, earumque sibi acquirenda-
rum desiderio stimulatur : alii pro Alienorurn pecca-
toruiu nimis anxius censor, suorum autem neglector: 
ut qui in alienorurn vitiorum observatione acutuni 
cernit, in suorum vero caecutit et connivet : de quo 
vitio vide Plut. quendam locum in Όξυδερκέω cita-
tum. [ " Quid proprie sit h. v., colligitur e versione 
in linguam vulgarem, quae ap. Apostolum interpreta-1 

tur, ό ποΰ φροντίζων τά πράγματα τών άλλων, Qui res 
aliorum cura t : et clarius adhuc ex (Ecum. 163. 
Άλλοτριοεπίσκοποε ό τά άλλότρια περιεργαζόμενοε, ίνα 
άφορμήν λοιδορίαε έχψ τοϋτο δέ μιαράς, καϊ πανούργου, 
καϊ κακούργου, και ρφδίαε καϊ πρόε πάν έτοίμηε κακόν 
ψνχήε. Est ergo Rerum alienarum inspector, et ex 
antecedenti, Alienis rebus iuhians, qualis est, qui 
alieno semuneri ingerit. Nomen hoc, inquit Calvi-
nus, videtur mihi Alieni cupidos designare: nam qui 
ad rapinas vel fraudes inhiant, limis oculis in res 
alienas inquirunt. Ascribam etiam Bullingeri nostri 
verba: Illud etiain annotandum, άλλοτριοεπίσκοποε 
compositam esse vocem, e t ad verbum significare 
Alienarum rerum inspectorem. Erasm. Paraphr. 
exposuit Curiosum eorum quae nihil ad nos perti-
neant. Cujusmodi sunt seditiosi, malarum artiuiu 
inventores, veteratores, rapaces, et si quid aliud est 
hujus geueris. Pro Eo, qui alienum teraere invadit 
munus, accipitur a Dionysio Areop. Ep. 8. p. 783. 
Dicit τά υπέρ άξίαν non esse tentanda, etiamsi εΐκότξ 
videantur : et subjicit, Τί γάρ άτοπον ΌΒίαε έποήι, 
θυμιών τ<ρ Θε£ ; Τί δέ ό Σαούλ θύων ; Τί δέ οί rvpavt 
νικοϊ δαίμονεε, άληθώε θεολογοϋντεε τόν Ίησοϋν ; Άλλ' 
έκκήρυκτοε rrj θεολογίφ πάε ό άλλοτριοεπίσκοποε, καί 
έκαστοε εν τή τάξει τήε λειτουργίαε, αύτοΰ έσται, κ. τ. λ. 
Quid enim absurdi Ozias fecit, cum inceusum DeO 
obtulit ? Quid Saul, dum sacrjficavit? Quid trucu-
leuti daetnones, cum Jesum Dei Filium verissime 
praedicarunt 1 Verum in Theologia ejiciendus omnis 
qui aliena spectat, vel, qui alienis inhiat, sed quili» 
bet ordinis sui ministeriis vacabit." Suicer. Thes. 
Eccl. * " 'Ανεπίσκοποε, Qui sine providentia guber-i 
natur, Eiiseb. Hist. Eccl. 8, 1. p. 292." Kail. Mss. 
* Άντεπίσκοποε, Greg. Naz. 2. p. 8. * Αύτοεπίσκυ· 
ποε, Cyrill. in Jo . 2, 2. p. l65 . ] ITEM Πανεπισκοπο$, 
Omnium rerum inspector, Omnia oculis suis iustrans, 
i, q. πάνσκοποε et παντόπτηr, Epith. Dei ap. Dionys· 
Areop. <100.) itemque in Epigr. [Aual. 2, Ι6ή· 
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Manetho 4, 30.] " Παντεπίσκοπον dicitur τό άγιΟν 
" πνεύμα a Greg. Or. 2., quod omnia inspiciat e t 
" moderetur," [ " Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr ; 
2, 105. * ΤΙρωτβπίσκοποί Ευρίπου, Montf. Palaeogr. 
44,. . *Συνεπίσκοπος, Athan. 1, 444.567."Kai l . Mss. 
? 'Επισκοπικοί, Sozomenus 5, l6 . p. 68. γράμματα. 
* 'Επισκοπικά, Athan. 1, 138. 573.] Pneterea inde 
est. VERB. 'Εκισκοπεύω, Episcopus sum, Episcopi 
munere fungor : peculiariter intelligendo de sacri 
gregis episcopo, s. inspectore et curatore: ut ap» 
Comment. Dionys. Areop. Τον μακάριον Κλήμέντα, 
τον και εν 'Ρώμη τρίτον άπο τον Πέτρον έπισκοπενσαν-
ra . [ " N i c e t . Annal. 21, 6. p. 400." Lobeck. 
Phryn. 591.] 'EJτισκοπειον, τό, Domicilium τον έπι-
σκόπον,. Habitatio episcopi, [Cone. Nicaen. 2. Can. 9 . 
Balsamon p. 509· * Έπισκοπειανοί, Idem ad Can. 
58. Concilii Carthag. 676.] 
. Άνεπίσκεπτος,. exp. Inconsideratus, Inexplicatus; 
afferturque e Xen. ('Air. 2, 4, 3.) Ουδέν ε$ν άνεπίσκε-
πτον : quod si de re ad disputandum proposita dicitur, 
significant, Nihil praetermittere quod diligent! disqui-
sitione et commentatione non expenderis; sin de re 
gerenda, Nihil oinittere quod non inspexeris et cura-
veris. [ " Hippocr. in var.lect. adc . 2. de Prisca MedU 
citia." Boiss. Mss. " Non destitutus, Euseb. Hist. 
Eccl. 5, 3." Mendham. Mss. Polyb. 22 ,9 , 5.] UNDE 
Άνεπισκέπτωε, quod itidem exp. Inconsiderate, In-
explorate. [Herod. 2, 45. * Άνεπισκεψία, Aristot. 
Post. Analyt. 1, 18. * 'Ανεπισκέπτομαι, Gl. Re-
xiSp, * " ΤΙροεπισκέπιομαι, Prius considero, Strabo 
8. p. 536. Euseb. D. E. 204." Wakef. Mss. * Προσε-
πισκέπτομαι, Gal. Comm. iu Epid. 6. T . 5. p. 
446, 13. Bas.] Σννεπισκέπτομαι, Una inspicio, lu-
slro et recenseo. Unde pass, voce simul ac signif. 
Num. 1, (47.) Οί δέ Λεύϊται εκ τής φυλής πατρίαχ 
αύτων ον σννεπεσκέπησαν έν τοις νΐοϊς Ισραήλ, Νοη 
una censi sunt, cum nomina ceterorum filiorum 
Israelis recenserentur. || Una considero et dispicio, 
Plato Apol. [15. "Phi lo J . 1, 155. Joseph. 484, 42." 
Wakef. Mss.] 

Κατα&κέπτομαι, Speculor, i. q. σκοπιωρονμαι et 
α κοπιάζω, Xen. Κ. Π . 7, (1, ΐ9·)"Εδοξεν airy άνα-
βήναι επϊ.πνργον τινα, κατασκέφασθαι ε'ί πη και άλλο τι 
μένοι τών πολεμίων και μάχοιτο, Ut specularetur e 
turn, Ε turri in terram despiciens specularetur, ad 
exprimendum κατά. Sic utitur et Plut. Solone. [*Ka-
τάσκεφιι, Strabo 6 p. 402. " B i b l . Crit. 3, 1. p. 
105." Schaef. Mss. * Κατασκεπτόι, unde * " Άκα-
τάσκεπτος, * Άκατασκέπτως. Utramque vocem, a 
Lexicographis omissam, usurpat Cyr. Alex. Άκατά-
σκεπτος est Inconsideratus, Glaph. in Exod. I. 3. p. 
333. Οί νόμον ονκ έχοντες εις έπικονρίαν, τυφλοί s και 
Ο,κατασκέπτοιί θελημάτων τροπαιι προς παν ότιονν άπο-
φέρονται,. Qui nullum a Lege auxilium babent, caeco 
quodam e,t effreni voluntatis impetu ad quaevisferun-
tur. Et 1 adv. Jul. p. 22. ad verba Dei, Faciamus 
hominem, dicit, Deum propterea ita esse locutum, ut 
ostenderetur, ονκάκατάσκεπτον τήν τοϋ άνθρωπου κατα-
σκευήν γενέσθαι, μονονονχι δέκα) * προβουλίοις τετιμη-
μένην, Non absque praevia consultatione creationem 
fuisse sueceptam, inio quasi praeviis consultationibus 
decoratam. ΆΚατασκέπτωι, Inconsiderate, Glaph. in 
Num. p. 409· de Judaeis, Άκατασκέπτωε ίόντεϊ έπί το 
ή$ύ μάλλον, ή τό συμφέρον, Inconsiderate ea potius 
amplectentes, quae suavia sunt, quam quae utilia." 
juicer . Thes. Eccl. * Είκατάσκεπτος, Cod. Med. 
Hippocr. 772. quod verum Schneidero videtur: 
Vulgo * Ενκατάσκηπτος.] 
. Κατασκοπή, ή, Speculatio, i. q. σκοπή, Xen. Κ. Π . 
6, (2, 5.) OSs έπεπόμφει Κvpos έπι κατασκοπη, Quos 
speculatum miserat. Sic Philo V. Μ. 1. 'Επί τήν 
κατασκοπήν έξηεσαν, Exploratum exibant. Item 
κατασκοπήν εχειν, ut Hom. dicit σκοπιήν έχειν, pro 
σκοπιάζειν, σκοπιωρείσθαι, κατασκέπτεσθαι, Speculari 
et explorare. Plut. Fab. Ού δι' άγγέλων, άλλ' airos 
κατασκοπήν έχων προ τοΰ χάρακος. Thuc. vero 6, (34.) 
p. 209. dicit, Κατασκοπάίς χρωμένοις όπόσοι τε έσμέν 
καί έν ψ χωρίφ, Ρβτ visores explorantes quot simus 
et quo in loco :. accipiens κατασκοπάϊς χρωμένονς pro 
κατασκοπεύοντας. Exp. etiam Specula, sicut σκοπή 
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A et άκόπιά: nullum tamen ejus signif. affertur exem-
plum. [ " Ad Thom. M. 127. 509. ad Charit. 230. 
262." Schaef. Mss.] 

Κατάσκοπος, ο, Speculator, Visor, i. q . άκοπος, 
σκοπιήτης, σκοπιωρός, όπτήρ, Athen. 6, 'ίΐτακουστόϋσι, 
κατασκόπων έχόντεε τάξιν, ubi nota κατασκόπους fuisse 
non solum οφθαλμούς, sed etiam ωτα suorum domU 
norum : ut Anaxinous ille ap. Dem. (273.)"Os έκρίθη 
εΐναι κατάσκοπος παρά Φίλίππον. Xen. Κ. Π. 6, (1, 
18.) Κατάσκοπον πέμφαι έπί Λνδίας, και μαθεΐν ο, 
τι πράσσει ό Άσσύριος, Thuc. 8, (6.) ρ. 266. Κατά-
σκοπον έϊ τήν Χίον πέμφαντες. Itidemque Plut. de 
Def. Orac. Toh TOiovTOis' είσέπεμφεν άπελεύθερον, 
olov ε'ις πολεμίων, κατάσκοπον ένσκενάσας, Libertum, 
ut iu hostium regionem, speculatoris ornatu mittit. 
Latini quoque hac voce u tuntur : ut Hirt. Literis 
per catascopum missis. Bud. interpr. Emissarius 
ap. Aristot. Polit. 5. [ " Thom. M. 653. Casaub. 
ad Athen. 138. ad Herod. 51." Schaef, Mss. 
* Άκατάσκοπος, Inconsideratus, Qui nihil explorat, 

Β Cyrill. Alex. adv. Nestor. 2. p . 47. " Clem. 
Alex. 256." Kail. Mss. * 'Ακατασκόπως, Gl. Inex-
plorato.] 

Κατασκοπικοί, Speculatorius, Exploratorius: πλοϊον, 
Exploratoria navis, quam Cicero 5 Ep. ad Att. ν ο ο λ ΐ 
Κατασκόπων. Tales suut oi προπλεϊν ε'ιθισμένοι λέμ-
βοι, Polybio : νήες πρόπλοι ap. Thuc . , et πρωτόπλοι 
ap. Xen., i. e. Naves quae explorandi causa praemit-
tuntur : Liv. Inde duae Massiliensium speculatoriae 
praemissae retulerunt classem Punicam stare in ostio 
fiuminis ; et Polyb. 3, (95, 6.) Κατασκεφομένας δύο 
νανς Ταχνπλοούσας Μασσαλιωτικάς. Caesar Specula-
toria navigia vocat, supra in Σκάφη. Vide et Bay-
fium. [* "Κατασκόπιοε, Valck. Hipp. p. l66 ." Schaef. 
Mss. * Κατασκοπίί, Gl. ProSumia.] 

Addi his potest VERBUM Κατασκοπεύω, Exploro, 
Speculor, 1 Macc. Άπέστειλεν κατασκοπεύειν τήν 
παρεμβολήν αντών, [Exod. 2, 4. Jos. 2, 1. * Κατα-
σκόπευσα, Eust. II. Α. p. 52, 37·] 

Προκατασκέπτο/χαί, Praemissus speculor s. exploro, 
C Herod. 8, (23.) Nijas δέ ταχείας άπέστειλαν προκατα-

σκεφομένας, [vulgo προκατοφομένας,] Quae praeirent 
et specularentur, praeeuntes specularentur, [ " Arrian. 
29." Wakef. Mss.] 

[* " Παρασκέπτο/ίαι, Arat. 76. Schol. II. Π. 361." 
Wakef. Mss.] 

ΤΙερισκέπτομαι, Circumspicio, Considero. UNDE 
Περιεσκε/χ/χένοί, Circumspectus, Consideratus, Cau-
tus : tam de re aliqua, quam de homine. Lucian. 
(2, 67·) "Επαινοι η φόγοι πάνυ πεφεισμένοι και περι-
εσκεμ'μένοι, Parci et circumspect!: ut Quint. Mo-
deste tamen et circumspecto judicio de tantis viris 
pronuhtiandum est. Greg. Naz. Οί δ' αύτοί μοι δο-
κοϋσι ρρδίως άν και τον άνδρε'ιον καλέσαι θρασνν, και 
δειλόν τόν περιεσκεμμένον. [ "Va l ck . Diatr. 193. 
Steph. Dial. 53." Schaef. Mss. " Clem. Alex. 630." 
Wakef. Mss. Arat. 199.] Ab hoc autem participio 
fit ADV. Τίεριεσκεμμένως, Circumspecte, Considerate, 
Caute et prudenter, Greg. Naz. de Homine: et 
Auctor Axiochi (365.) Ουκ έπιλογιη τήν φύσιν περι-
εσκεμμένως; Circumspecte et prudenter naturam 
considerable? [Gl. Accurate, Diligenter, Conside 
rate. * Περίσκεψη, Schol. iEsch. Pr. 435, Schol. 
Thuc. 4, 86.] Περ/σκεπτοί, ό, ή, Qui circumcirca 
lustrari oculis potest, Ε quo subjecta lustrari oculis 
circuinquaque possunt, Unde licet circumquaque 
prospicere, i. e. Excelsus, (Editus, Altus. Od. A. 
(426.) οθιοί θάλαμος περικαλλέος αύλής Ύφηλύς δέδμη-
το περισκέπτφ ένιχώρφ. [Dionys. Η. de C. VV. 426. 
Schaef. "Jacobs . Anth. 6', 347- 7, 284. 8, 3." Schxf, 
Mss. Arat. 213.] 'Απερίσκεπτος, Non circumspe-
ctus, Inconsideratus, Thuc . 4, (108.) p. 156. Έλπίδι 
άπερισκέπτφ διδόναι (εαυτούς,) Niti spe Stlllta et im-
provida: Ovid. Inanes spes agitare. Άπερισκέπτωε, 
Inconsiderate, Non circumspecte et caute, Impru-
denter, Synes. Ep. 143. Έν ονκ ε'ιδόσιν ουδέν άναδυο-
μένη, καί πάντα ά. τολμώσα, Omnia inconsiderate 
audens. Apud Herodian. 1. l . praef. Οϊ>κ ά. καί p^-
θύμως λεκτέον, Polit. vertit, Non citra aniinadversio-
nem supinaque fiducia nobis dicendum est. [ " For-
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tAito, Euseb. V. C. 2 , 1 6 . Sozom. His t .EccL 7 , 13." 
Mendham. MjsSi. Άπερισκεπαότερον, Thuc . 6, 65k. 
* 'Απερισκεφία, Schol. Aristoph. Θ. 409. 535. *He-
pi<rmvo(, Phftv. 101. Falsa leGtio in Dk>nys. Epit . 
17, 11·] 

Ώροσκέπτομαι, Prospicio, Prius consider© : alii 
tamen simpliciter, Considero: ut ex Herod. (7,177·) 
Υ}μοσ*έπτομαι πάνται, Omnia rimor et considero. I tem, 
(7, 10.) Ιίΐροσκεφάμενοί «τί σεωϋτψ, Re ap. teipsum 
considerate. Utitur et T h u c . 8, (66.) p . 28a. sed 
pas&iva signif. 'Αλλά. καί oi λέγοντες ik τούτων ήσαν.,, 
καϊ τά, ρηθηαόμεναπρότεραν avrois. προύσκέπτετο, Prae» 
meditati ad dicendum venerant, Considerate et prae-
meditata ab eis erant, quae in medium afierebani. 
[Aristoph. Ί π π . 154. " Bnunck. Andr. 256. Musgr. 
ibid, Antefero, Valcfc. Ρ been. p . 174. Musgr. p . 
196. Beck, ibid." SchaeLMss. * Πρόσκεπτος, unde] 
Άκρόσκ&πτος, Improvtsus, Inconsideratus, [Xen. A . 
1'3, 7· Jambl. v . P . 426. "Εΰεξαπάτητος e w o i , 'ev 
ols άπρόσκεπτος, G.al. Protr." Gataker. Mss.]: 'Απρο-
oRmrm, Inconsiderate, Athen. (23A.) TawroiA. ποιεϊν. 
[ ' Προσχοπή, Speeulati», T h u c . 1, ( l l 6 . ) 'Es προ· 
σ κοπ ή ν τών Φοινισσών νεών ο'ιχόμεναι.] Ήρύσκοπος,, 
Speculator s. Exp lo ra to rqu i praemitti solet, Emis-
sarius. Suidm προσκόπων ex>p. προφυλακών, h. 1. sub-
jujigeas, Ό δέ ΤραϊαινοΛ τινάς άγγελίας ψευδβΐί, δίά 
τών· προσκόπων άεϊ καθιβίί,. Semper falsos; quosdam 
rumores per speculatores a se praemissos dissemu-
nitus. [Xen. Κ,. Π. 5, 2, 3. A . 12, 6. Σύνεσις πρόσκοτ-
•mof, Pind. ap.. Schol. ad N . 7, 87· * "Άπρόσκοπος, 
Improvisus, Inopinatus, i, q, απροσδόκητο», Sir, 32, 
22» sec. Vat. h. e. Via non explorata. 3 Macc. 
3, 8. Ταραχή* ίπμΟΛδύκητον και συνδρομάςάπροσκόπους 
γ.εν,ομένας. j£s«h. Eum. 105. μοϊρα^ άπρόσκοποςi" 
Schleusn. Lex. V. T . ] '' Άπροβκοπέω,. Sam άπρό-
" σκοποί e t improvidus, inconsultus et inconsidera-
" tus, Reruin eventus non prae video, μη προορώ, Hes. 
" Posset poni etiam pro Non impingo s. offendo. ab 
" άπρόσκοποs signif.. * άσκανδάλιστος, Hes. Suid." 
[^Ώροσκοπεύω, Prospicio, Pro video, Symm. Job. 15, 
22. Lobeck. Phryn. 592. " Dernoc. 17." Wakef. 
Mss.] 

[* Συσκέπτομαι, Gl. Delibero. Una considero, He»· 
rodian. 1 ,17, 15. Jambl. Protr. 21. p . 156. Symm. 
Pa. 2, 2i * " Σνοκεπτέόκ, Plato Sophi c. 3." Boiss. 
Mss. "Σύσκεμμα, Eust. Od. A . p. 38, 48. * Σύ-
σκεφα, Consilium, Symm. Ps. 62, 3.] 

[* Ύποσκέπτομαι, Hippocr. 44, 38, 45. 46; 99; 
102. " Corai. Mus. Ox. 2. p. 7." Schaef; Mss.] 

Σκοπέω, Speculor, Contemplor, Intueor. Qua 
signif. pass, quoque vox accipitur;: ut ap. Soph, 
(Ed. T . (965.) p . 193. τί δητ άν, ω γυναι, σκοποΐτό, 
τιςΎήν Πυθόμανην, έστίαν. ή tovs.άνω. ΚλάζονΓας'όρνις; 
Speculetur et contempletur aves in aere clangentes, 
i. e. inspiciat avium volatus et garritus, clangoresque 
observet ac considered ut futura ex iis.auguretur : 
more τών οιωνοσκόπων s. όρνιθοσκόπων, qui et οιωνο-
μάντειs et όρνεομάντει* nominantur. Referri hue po-
test, quode Plat. Phaedro affertur, "ίίσπερ hi' εΐργμον 
σκοπεϊσθαι τά οντά. Significat etiam Video : uude 
ap. Suid. Σκοπών, βλέπων : et ap. Hes. Σκοπέϊσθαι, 
όράσθαι. Item Video, Observo, Considero, Soph. 
(Ed. Τ . (952.)"Ακου&τάνδρόςτοΰδε, και σκόπει κλνων 
Τά σέμν SV ήκειτοΰ θεοϋ μαντενματα, Audiensque ob-
serva quo tendant oracula, Vide et considera· ut 
evenerint quae oraculo praedicta fuerant. Itidem 
pro Video, s. Dispicio mecum, Considero, Perpendo 
mecum, Animo agito et voluto, accipitur sequente 
particula τί aut οπωε: ut Isocr. Panath. Σκοποϋμαι 
τίνα τρόπον. δίαλεχθώ περϊ αυτών. Dem. Philipp. 3, 
Ούχ δπαιϊ σωθήσεται τά τών 'Ελλήνων σκοπών, Non 
considerans secumqne dispiciens quomodo Graeco-
ri.nn res incolumes serventur. Itidem sequente περϊ 
cum suo gen. Xen. Κ. Π . 1, (6, 19.) Καθ' εκ δέ εκα-
στον περί τούτων σκοπών, γνώση οτι εγώ άληθή λέγω, 
Unumquodque seorsim considerans animoque vo-
lutans, cognosces vera me dixisse. Cum accus. 
quoque iu eadem signif. construitUr, Thuc . 5, (42.) p. 
179. Τά τε άλλα έσκόπουν οσα έζελελοίπεσαν rrjs σνν-
θήκηί, Schol., επιμελώς άνελογίζοντο, Accurate velut 

A a d caleulum revocati» rationrbus considera bant. 
Σ«οπώ sequente πρός significat Respicio, Xen. Κ. Π. 
1, (6, 8.) p. l 6 . Καί νϋν. ye ταϋτά μοι δοκείταντα, οταν 
πρός αυτά τό άρχει ν σκοπών λογίδωμαι : mox dieif, 
Πριαϊ SXXovs άνθρώπovs ιδώ». Sic Ίππαρχ. (9, 1.) 
Αεϊ προε τό παριστάμενον σκοποϋντα, ro ζνμφέρον εκνο-
vetM, Respicere ad rem praesentem, indeque efficere 
quod in rem esse videatur, Re praeseniB considerate 
et animo perpensa. Sequente μήί significat ruraum 
Video, Prospicio, Caveo, Dem. Σκαπεν μή τούτοις 
aurav εξαοιήσηται, Vide, Cave, Provide nese hisnox® 
eximat, i. e. Fortasse sese noxae eximet, Bud. Idem 
Bud. ap. Greg. Naz. p. 256. Σκοπώ b&ei μή κάντη*· 
θέν μοι πάσα ή, περϊ τ.ον βίον ανωμαλία καί1 δυσκολία 
συνέπεσε^ interpr. Vereor ne, Considero num. Ex|r. 
etiam Exploro, IUdago; Qu«ero : necnon Delibero. 
[ " Valck. Hipp. p. 168. Diatr. 260. ml Herod, p. 5. 
Brunck. (Ed. T . 286. Xen. Mem. 1„ 11, 12. (ubi v. 
Zeun. deconstr . , ) Soph. Trach·. 296; Wakef. ^18. ad 
Dionys. H. 5, 17. Diod. S-. 2, 434.. Σκοπών Σκοπού· 

Β μαι, ad Xen. Mem. %. 3, 2. Valck. Phoen. pi 174, 
Steph. Dial. 65.. Brunck. Aristoph. 2, 14. Schneid, 
adi Xen, Hier. 258.. D e constr. simplicis et compp., 
Brunck. ad Eur. Bacohi. 1298. Σκοπείσθαι et διανοεΐ-
σθαι conf., ad Lucian. 2, 190. Σκόπκΐι δέ, VaJcfe. ad 
Chrys. p. 7. Σκοπέω τινός, Heind; ad Plat. Apol, 
p . χ.:; π.ερί TIVOS ti, Xen. Mem. 1, 1, 15. Σκοπούμενοι 
σ.κοποϋμεν, ad Diod. S. 1, 717." Schaefe Mss. Conf;· 
c. νοέω, ad Greg. Cor. 857·: cum σκοττευω, ibid, ad 
Dionye. H. de C.; VV. 40; β Σκοπ^τεο^ Eusr. II. A. 
p. 32, 16. 93, 45. 1064, 9- " K u s t e r . Aristoph. 16." 
Schaef. Miss. " Clem. Alex. Str. 6, 8. p . 773, 35." 
Wakefw Mss. " Artemid. 1, 2. Timarion in Notit. 
Mss. 9, 229." Elberling. Mss.] 

ITEM Σκοπβνω significat Speculor, Intueor, Basil. 
Ουδέν ήμελημένον, παρά θεοϋ' πάντα σκοπεύει ό άκοί-
μιjTos οφθαλμός: Omnia speculatur et cernit, iuspi-
Clt: u n d ε π ά νσκο7το r, πανεπίσκοποε et παντότττης nd-
minatur. Similem autem huic Basilii locum de Argo. 
vide in 'Επίσκοπος. Ex 1 Reg. 4, (13.) Σκόπευαν τήν 

C όδόν, pro Viam considerans. Hes. σκοπεύει exp. 
ιχνείιείϊ,επιτηρεί. [Xeni Ίππαρχ. 7, 6. " Ad Herod, 
p. 5. Diod» S·. 1, 192. ad Diouys. H. 5, 17."Sch®f. 
Mss; Lobeck. Phryn. 591. *Σκόπευμα, 6 l 3 . I n l e r p m 
ad Hes; vv. Σκωπευμάτων, Ύπόσκοπον. " Eust; II. 
726, 33," Wakef. Miss. * Σκόπευση: Speculation Aqu. 
Hos. 5i 1. * Σκοπευτής, Speculator, Isai. 56 , 10. 
Jerem. 8, 17- "Bas i l . Epp. 79.. 142. Eust. 810. 
1679·" Lobeck. Phryii. 592. * Σκοπευτικοί, Orig; 2, 
717. *'Σκοπευτήρ, * Σκοπευτήριο?, unde '* Σκοπευτή· 
ptov, Specula, Euseb. in. Cantic. p. 11. Ed . Meurs; 
" Valck. Phcen. p. 641." Schaef. Mss. " Andr. Cr. 
90. (* Σκοπευτό*, uude *) Άσκόπευτος, Sec undi Sent. 
1Ό." Kail, Mss. * " Σκοπευς, Anna C. 369." Elber-
ling. Mss.] 

Σκόπησις, ή, i. q; σκέφις. Hes. enim σκοπήσεις exp. 
σκέφεις. 

ΆνασΜπέω, Diligenter et attente contemplor, Ac-
curate considero s, perpendo. Alii, Mente revolvot 
[Aristid. de Diet. Civ. 410. " Ad Tiimei Lex. 260. 

D Abresch. Lectt. Aristaen. 4. * Έπανασκοπέ^ · Plato 
Hippia 369· Έπιθυμ ών μαθεϊν 6, τι λέγει, διαπυνθά-
νομαι, καϊ επανασκοπώ, καϊ συμβιβάζω τά λεγόμενα, 
ίνα μάθω. * ΥΙροανασκοπέω, Joseph. Α. J . 17, 5, 6. 
6„3 . ] 

Άποσκοπέω, Ex alto despicio, Eminns intueor, 
μακρόθεν, όρώ, ut nonnulli interpr., afferentes e Lu-
ciano (1, 533.) Οί θεοϊ άποσκοπονσιν εις τήνγήν^Όϋ 
in terram despiciunt! Idem tamen Lucian. alibi 
πόρρωθεν addit, (443.) Άποβλεττειν δεί και άποσκοΊτείν 
πύρρωθεν τους άφικνουμένους. Bud. 'Αποσκοπεί» ΕΤ 
'Αποσκοπεύω exp. etiam Speculor, ap. Greg, Naz. 
["•Άποσκοπεΰω, Const. Porph. Adm. 49. 128. Basil. 
Epp . 392. 5 9 7 " Lobeck. Phryn. 591,] Idem 'Απο-
σκοπώ ait poni etiam pro Diligenter intueor et consi-
dero. [ " Eur. Hec. 929· Musgr. 939. Abresch. Lectt. 
Aristaen. p . 4. 326. Thom. M. 100. ad Lucian. 1, 
3 0 4 . 4 9 3 . ad Charit. 311. Markl. Suppl. 237. Ar-
gum. Aristoph. N. , Jacobs. Anth. 12, 172." Schsef. 
Mssy] " Άποσκεύω, Considero, et 6 άποπκεΰων,' 



8 4 1 $ ΣΚΕ Ϊ Τ . π ι . pp . 829-^8Sl.f | Σ Κ £ §456 

" quasi Explorabnndus, V V. L L . ; sed et mcndose 
" et falso." 

Δι,ησκοπέω, Dispicio, Contemplor, Speculor, e Plat . 
Apol. (6.) άιασκοπών ονν τούτον affertur pro Hunc 
contemplans. Pre Dispicio mecum, et animd verso, 
S. Considero, accepit Thuc . (7» 48.) p. 249. *En «r' 
αμφότερα έχων και διασκοπών άνεϊχε, SchoL διστάζων 
είτε χρή μένειν, ε'ίτ' άπιέναι, ob&eptf προσετίϋετο γνώ-

solemus enim in dubiis dispicere et haesitare 
quae via tenenda sit. [ " Ruhnk. ad Xen. Mem. 228. 
Thom. M. 20. Heyn. Hom. 6, 523." Schaef. Mss. 
* " Αιασκόπησις, Timarion in Not. Mss. 9, 227·" 
Elberling. Mss. * Αιασκοπψής, unde * " Άδιασκόπη-
ros, Nicet. Chron., Anna Comn. 3, 2." Kali. Mss; 
* " Τίροδιασκοπέω, Dio Cass. p. 33. " Wakef. Mss. 
*1υνδιασκοπέω, Plato Polit. 458. " Ξννδιασκοπεϊσθαι, 
cum dat . personae, Una cum aliis quaerere de re ali-
qua, Adjuvare eos qui de re aliqua quaerant et 
disputant, 2, 23." Fischer. Ind. iEschin.DiaL " Σι»ν-
διασκοπέω aiirois ras γραφάς, Amphil. 175. Una con-
sidero, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1. p. l . " Kall. 
Mss.] . 

[* Ένσκοπέομαι, Heliod. 8. p . 389· Ένεσκοποϋντό 
περϊ τής θαυματονργίας. Schneider, suspectum ha-
bet.] 

Έτησκονέω, i. q. επισκέπτομαι, Viso, Visito, Inviso* 
Isocr. Panath. Ύών έπισκοπούντων τινές με, Qui-
dam qui me invisere solebant, s t a t e sc. et mor-
bo confectum. Itidem Xen. Κ . Π . 8 , (2 , 12.) Ό -
πότε δέ τις άσθενήσειε των θεραπεύεσθαι έπικαιρίων, 
έπεσκόπει. Et Lucian. (3, 52.) Έπεσκόπει δέ με κα\ 
έθεράπενεν. Gal. voce passiva, sed activa signif. 
usus est ilidem pro Inviso, Inspick», ad GL Έχισκο-
πούμεβά τιναε Αρρώστους πόλλάκϊς, οίς έμπροσθεν ύγι-
αίνουσιν ουκ ενετύχομενί Item lnspicio, Xen. (QEc. 
4, 6.) Tovs μέν άμφϊ αυτόν οϊκησιν αυτός έφορψ, τονς 
δέ πρόσω αποικούνται, πιστούς πέμπει επισκοπεί ν :- quo 
fere modo Liv. Plaeuit mitti legatos in Hispauiam ad 
res sociorum inspiciendas. Et Galen, ad Gl. 2. 'Επί-
σκοπειν τήν ψΰσιν, Naturam inspicere. Item inspector 
et curator sum, Curam ago velut έπίσκοπος. In Ep, 
1 Petri 5, (2.) ΤΙοιμάνατε τό εν νμίνποιμνίον τον Θεοϋ, 
επισκοποϋντες μή άναγκαστώς, άλλ' εκουσίως, Pascite 
gregem Dei, qui penes vos est, curam illius agen-
tes non coacte, sed libenter. Ubi nota pres byte -
ros quoque έπι σκοπεί ν solitos fuisse, i. e. Fungi offi-
cio επισκόπου, in doctrinam et mores gregis inqui-
rere, utpote inspectores et curatores gregi a Deo 
praefiectos. Item Dispicio mecum et animo verso, 
Considero, Perpendo, i. q. σκέπτομαι ac σκοπώ s. 
σκοποϋμαι. Ac sicut ilia modo cum accus. constru-
untur, modo cum περί, regentesuum gen., ita et hoc 
επισκοπώ. Isocr. ad Dem. "Ο άν μέλλης λέγειν, πρό-· 
τερον έπισκόπει Trj γνώμη, Quicquid dicturas es, id 
animo prius tecum verses. Cebes Theh. Περί τών 
αυτών πολλάκις hel έπισκοπεΐν, Eadem saepius animo 
volutare oportet. Item Video^ Observo, Animad-
verto, sequente ε». Xen. ('An·. 2, I , 22.) 'Επισκοπεί 

εί τις άλλος αντήν θεάται, Attente observat si quis 
ipsam a|ius intueat ur. 

Similiter sequente μή accipitur pro Video, Caveo, 
quemadmodum et σκοπώ: ut in Ep. ad Hebr. 12, 
(15.) 'Επίσκοπου,ντεςμή rts υστερών άπο τής χάριτος τοΰ 
θεοϋ, Prospicientes ne quis deficiat a gratia Dei, 
Operam dantes. Sequente πρός, eapitur pro Respi-
cio, sicut et σκοπώ : at επισκοπών πρός τά δύο, Ad 
duo respiciens. [ " Jacobs. Anim. 38. Viilois. ad 
Long. 137. ad Lucian. 2, 191. Heind. ad Plat. Pbae-
dr. 328. ad Charit. 743. Abresch. ^Esch. 2, 80. Έτη-
βκοπονμαι, Gail, ad Xen. CEc. 336." Schaef. Mss. 
Soph. El. 1184. Xen. Κ. Π . 8, 2, 25. jEseb. Suppl. 
386. Ag. 13. Cho. 59. Philostr. 1, 29. " H a n c 
vocem et de medicis έπισκοποϋσι τονς κάμνοντας 
usurpari- observat Menag. Juris Civ. Amoenitatt. 
25. p. 211. Vill. ad Long. 2. p . 57" Bast. Mss. in 
Ind. Scap. Oxon. " Episcopus sum, Graecorum 
Monaea ap. Allat. de Method. §. 34." Boiss. Mss. 
* " Έπισκοπητέον, Thom. M. 292." Schaef. Mss. 
*·'Επισκόπησις, Gl . Circumspectio, iEneas Comm. 
Poliorc. 1654. * Έπισκοπητός, unde * 'Ανεπισκόπητχη, 
Olympiod. ad Job. 34, 9. p . 503. Άνεπισκόπψα καί 

Α άπρονόητα νομί$έιν τά καθ' ή μας. " Potter, ad Lyco-
phr. p . 1495." Schaef. Mss. * " 'Ανεπισκοπέω, Ite-
rum pensito S. considero, Heliod. l64 . " Wakef. Mss.] 
ίΐηρεπισκοπέω, Seorsim pensito, considero, aestimo, 
VV. LL. Sed potius παρά pro Obiter poni hie exi-
Stimatur. Plut . {jElnil. 5.) Ταύτα μέν olv ή ΙσΤορία 
παρεπισκοπείν και λογίέεσθαι δίδωσι. [* Τίροεπισκο-
πέω, Lucian. 1, 655. Schol. Pind. Ν . 7, 88. *"Συ-
νεπισκαπέω, Una perpendo, Phot. ap. Wolf. Anecd. 
G r . 1. p. 17." Kail. Mss. Plut. Op. Mor. p. 83. 
Strabo 2. p. 150., 8. p . 536. Xeu. 'Απ. 4, 7, 8. Lu-
cian. 2, 765.] 

Karaerκοπέω, et Κατασκοπέομαι, Speculor, lnspi-
cio, Oculis perlustro, Xen. 'Απ. 2, (1, 22.) Kara -
σκοπείσθαι δέ θαμά εαυτή ν, σκοπείν τε καϊ ε'ί τις αυτήν 
θεάται< [ L X X . 2 Sam. 10, 3. Insidias struo, Conor 
aliquid dolose eripere, Ep. ad Gal . 2, 4. Κατασκοπή-
σαι τήν ελευθερίαν υμών, Ut dolose eripiant libertatem 
Christianam. * Κατασκόπησις, GL Exploratio. * Kft-
ταοκοπητός, unde * Άκατασκόπητος, Greg. Naz. 2. p . 

Ρ 85. * " Προκ^Γά^κοιτέω, Leo Diac. 193." Boiss. 
Mss.] 

[* Παρασκοπέω, iEsch. Ag. 1261. " PotsPn. Hec. 
p·. xxviii. Ed. 2." Scbaef. Mss.] 

ΤΙερισκοπέω, Circumspicio, Oculis circumlustro, 
i. q . περισκέπτομαι. [Lucian. 1, 185. 617. " A d 
Diod. S. 2, 301. Philostr. 188. Boiss." Schaef. Mss. 
Arat. 435. M. Anton. 7, 27· Aristoph. Έκκλ. 485. 
Θ. 664. Plato Theaet. 155. Thuc . 1, 36. * Περισκό-
πήσις, Schn. Lex. άμαρτύρως. * ΤΙερισκοπητός, unde 
* 'Απερισκόπητος, Suid. 1, 225. * " ΣνμπερισΚοπέω, 
Theod. Prodr. 389." Elberling. Mss.] Ejusd. signif. 
EST ΤΙερισκοπενω. Περισκόπενσις, ή, Circumspectio, 
qua sc. aliquid oculis circumcirca lustratur. 

ϊΐροσκοπέω, Provideo, prospicio. Ε Thuc. ( ί , 
120.) προσκοπώ τά κοινά, In commune prospicio. E t 
Eur. (Med. 460.) προσκοποϋμαι τό &όν, Consulo tuo 
commodo, tibique prospicio, [ " Valck. Phcen. p. 
175. Brunck. Antig. 688. Markl. Iph. p . 154. 
Wakef. Eum. 105. Abresch. ^Esch. 2, 12." Scbaef. 

c Mss. Xen. Κ. Π . 1, 6, 19. Theophr. Char. 25, 2 ] 
ΤΙροσκύπησις, Provisio, Prospectio, [Aq. Ezech. 7, 7· 
IO. Schleusn. Lex. V. T , ] 

[*Ώροσσκοπίω, i. q. προσεπισκοπέω, Strabo 8. p. 
34. Sieb. " Markl. Iph. p. 154. Wakef. Euih. 105." 
Schaef. Mss.] 

[*Συσιίοπέω, Plato Phaedro 89· " Const. Mahass. 
Chron. p. 55." Boiss. Mss.] 

Σκοπός, ό, Signum ad quod collimant et tela diri-
gunt sagittarii. Scopus quoque Latinis dicitur, et 
Scopulus: ut ap. Suet. Domitiano, Nonnunquarn in 
pueri procul stantis, praebentisque pro scopulP dis-
pansam dextrae manns palmam, sagittas tanta arte 
direxit, ut omnes per infervalla digitorum innoCue 
invaderent. Plato de Rep. Στοχάζεσθαι τοϋ σκοπού, 
Collimare ad scopum. Item, βλέπειν προς τόν σκύπόν, 
Herodian. 6, (7, 18.) Ώόβρωθεν κατά σκοπον τοξεύειν, 
Athen. 16. βάλλείν έπϊ τόνσκοπόν, Scopum at tinge r e : 

D quo genere loquendi utitur Xen. quoqure Κ. Π . 1, 
(6, 19.) Pind. Ό . 2, ( ΐ6θ . ) "Επεχε νϋν σκοπψ fofrv, 
Jaculum ad scopum dirige : (N. 9> 131.) άκοντίάων 
σκοποϋ"Αγχιστα. Item σκοπον τνχεϊν, Scopum con-
tingere : cui opp. σκοπον διαμαρτάνειν, s. σκοποϋ 
πόβρω τοξεύειν, Longe a scopo aberrare. Metapho-
rice pier umque ponttur pro PrOpositum et finis ad 
quem tendimus. Herodian. 2, (15, 12.) 'Εμός δέ σκο-
πός ύπάρχει, ετών έβδομήκονΐα πράξεις γράφαι: 5, (1, 
15.) Έμός [Έμοι] δέ σκοπός, omisso verbo υπάρχει s. 
εστί, itidemque sequente infin. Sic Cic. ad Att. 1. 15. 
Σκοπός hie enim est huic nostro, nihil praebere : 8. 
Neutri σκοπός est ille ut nos beati simus; uterque 
regnare vult. Aristot. Polit. 5."E<m έέ σκοπός, τνραν-
νικός μέν, τό ήδύ· βασιλικός δέ, τό καλόν. Eod, sensu, 
mutata tamen phrasi, Τοντον τόν σκοπό ν ύπεστησάμην 
τψλόγψ, inquitLucian. (2, 287·) Rursum Aristot. E th . 
6. Προί τόν νποτεθέντα σκοπον σνντείνοντα. Athen. 1. 
Ούκ αν Tts σκοπού πόρρω τοξεύοι, λέγων, Et quae se-
quuntur. Et τον σκοπον άποτνγχάνειν, Aberrare a 
scopo, Instituti sui spe frustrari. Contra vero σκο-
πον έχειν pro Compotem esse voti, affertur ex Epigr, 
Item άπο σκοπού, pro Aba re, άπροσδιονίσως, Xen. Σ, 
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(2, 11.) Καί οντος μέν δή ό λόγος ουκ άπο τοϋ σκοποϋ A Him. 608. (* Φιλυσκοπος, ibid.) Abresch. Mich, ζ, 
εδοξεν ειρήσθαι, A re proposita alienus non est, sed 122. ad Lucian. 3, 104. Bast Lettre 193. Lobetk 
satis recta ad scopum propositum nobis tendit. A j . p · 377. Έπίσκοπα τοξε veiv,Bibl. Crit. Vol. 3. P. 
Philo V. M. l . Ουκ άπο σκοποϋ νομίσας είναι τά λε- 1. 'Επισκοπώτατα, Schneid.ad Xen. Pol. 218."Schaef. 
χβ$ντα, Non abs re dici ratus, Non absurde. Lu- Mss. " Έπιοκοπώτεροί, Dio Chrys. 1, 157·" Wakef. 
cian. (2, 754.) Ούκ άπο σκοποϋ είκασαε, T u a conje- Mss. " Opp . K. 1, 4,2.βάλλοιμι & ίπίσκοπον ήχήν. 
ctura baud procul abest a scopo, Dicitur autem Quod scopum fvr\\,\ocznt έπίσκοπον'. .jaculum έπίσκο* 
παρά ro σκέπτεσθαι s. σκοπείν, quoniam sagiUarii eum irov nominal Greg, Naz, Carmine de Virtute huniana 
intuentur, ad eumque collimant, ut jacula recto tra- p . , 137. B. A lei σοι τό βέλεμνον έπίσκοπον ev χερ\ 
mite eo pervolent emissa: in actionibus vero, quo- κείσθω, Telum aptum ad scopum assequendtnn. 
niam omnis earum intentio, s. omnia consiiia cona· preces dicuntur έπίσκοποι, quando exaudiuutur, aut 
tusque eo spectant. Atque adeo nonnulli interpr. saltern cum ad aures istius perveniunt, ad quem di-
Inteutio, Consilium, Propositum, necnon Cogitatio : riguntur: iEsch. Choeph. 118. 'Ερμή χθόνιε κηρύξας 
Ut Bud. ap. Gal. Therap, 9 .05 ro i μένοί άντιπράττον- έμοϊ, Τούς γής ίνερθε δαίμονας κλνειν έμάε Εΰχάί, 
.ret τήε φλεβοτομίας σκοποί, vertit, Haec igitur sunt, πατρφων δ' ομμάτων επισκόπους: ibi, si quid video, pro 
quae ad sanguinis missionemvitandam consideranda ομμάτων pingendum est ούάτων : quod rei a lieu i con-
sunt et cogitanda. Possis etiam sic reddere, Hunc venit, e jus έπίσκοπον est Soph. Aj . (I. c.) ανδήν γαρ 
igitur scopum propositum habent ii, qui sanguinis δοκώ Τεύκρου κλνειν, ΤΑοώντοεάτης τήσδ'έπίσκοπονμε-
missionem dissuadent. Sicut ibid. Ι^ένωσις, τή> λο» : atque ita hie iip.Oppian. videtur esse sumendum 
φλεβοτομίας ό σκοπός, Evacuatio scopus est, quem επίσκοπος ήχή, Vox, quae materiae, quam tractat, con-
missio sanguinis propositum habet. Ibid.-σκοποί Β veniat ; ήχήν h. 1. vocavit Ipsa carmiua." D'Arnaud, 
νγιεινοϊ et θεραπεντικοί. [ " Έπί σκοπον βάλλειν, Lectt . Gr . 2, 8. p. 183. " Έπίσκοπα τοξεύειν ήσκη* 
Bibl. Crit. 3 , 1 . p. 70. Σκοπον πόρρω τοξεύειν, Athen. σας: haud obvia, maxime in soluto sermone, loquendi 
1. p. 32. Owe άπο σκοποϋ, Vilioispn. ad · Lq'ng. 270. formula, έπίσκοπα τοξεύειν pro Sagittas ad scopum 
Πρόϊ ονδένα σκοπον, Plut . Mar. c. 36." Sch?ef, Mss. dirigere : dixit quidem iEsch. Eum. 906'. 'Οποία 
Dionys. H. Epit. 12, 13. Πολύ* έν rf σκ. καθ' εαυτόν γίκης μή κακής έπίσκοπα, Qtialia ad victoriam non in-
γενόμενος, pro σκοπήσει.] felicein spectare; ait vero Idem opportunius Ag. 637. 

.'Απόσκοποί, ό, ή, A scopo aberrans, Scopum non "Έκνρσαι, ώστε τοξότης άκρος, σκοποϋ, Scopum, veluti 
attingens, Procul a scopo remotus. , Metaphorice peritus sagittarius, attigisti. Inter campestres autem 
Absurd us e t a proposito alienus. Dicitur enim esse Komauorum prolusiones, hanc ad scopum sagittas 
άπα σκοποϋ, quod Alienum est aproposi lo , sive, ut dirigendi artem, locum itidem habuisse, in eaque 
Bud. exp., Praeter propositum, intentionem et consi- exercitos a magistris ad earn rem constitutis tirones, 
l ium. [ " Abresch. Lectt. Aristaen, 326, * Άποσκό- (sicut Persarum Ephebos, juxta Xen. Κ. Π . 1. p. 5.) 
π«οϊ, Ptolem. Rex Epigr, 1. (ap. Fabr . B, Gr. 4, tradit Veget. 1, 15. ' Ac doctores ad hanc rem arti-
92·)" Schaef. Mss. " Felli Vita Arati p. 3, Scaliger fices eligendi, et major adhibenda solertia, ut arcum 
ad Manil. p. 7." Kali. Mss. Anal. 2, 66.] - scienter teneant.' Qualis proinde extitit, qui in ve-

"Ασκοπος, Scopum, ad quem tendat, non habens, teri Marmore ap. Spon. Misc. 225. depingitur cum 
Ad nullum certum scopum tendens. Erasmus, &σκο· arcu et sagitta, ac inscr, T . Flavio Expedite Doctor'· 
πα τετοξενκαμεν ap. Lucian. (2, 566.) vertit, Nullo Sagittar., s. Sagittario; unde etiam ab Horatio O d / 
proposito scopo jaculati sumus : annotans, hoc 1 , 2 9 . dicitur Doctus sagittas tendere. Neque vero 
άσκοπα τοξενειν, Absque scopo jaculari,Proverbialiter c inanipulares solum milites, sed principes etiam ju -
de iis dici, qui nihil certi propositum habent quod ventutis, s. imperatotum liberos, eandem quoque 
sequantur, et ad quod instituti consiliique sui ratio- artem, prput de Constantio hie dicitur, sub illis do-
nes referant: de quibus Pers. Sat. 3. Est aliquid ctoribus sagittariis didicisse, docebit in ejusd em Im-
quo tendis, et in quod dirigis arcum? An passim se- peratoris et fratris Constantis Laudatione, s. Βασι-
queris corvos testaque lutoque : Securus quo pes λικφ Libanius p. 109. "Ιππον re άναβαίνειν, καί τόξον 
ferat? , [""Ασκοπο»' βέλος, Dionys. Η. 3, 1721." εΡτείναι, καί βέλει σκοποϋ τνχεϊν." Spanh. Obbs . ad 
Schaef. Mss.] Praeterea άσκοπος a Suida exp. $ μή Jul . Imp. Orat. I. p. 114.] INDE ADV. Έπισκόπώς, 
έστι τύπος. ITIDEMQUE Σκοπός Eid. et Hes. est ut Έπίσκοπα, Tanta arte ut a scopo non aberres, 
Γ^ποί. Cujus signif. ille hoc affert exemplum, "Ασκό- T a m dextre ut scopum propositum contingas, Alci-
7τον, * άγγελίαρχον, άσωματον ε'ίδεί μορφής, ΤΑ μέγα damas, Έπισκόπως άκοντίζειν, Themist. Έν τφ μελε-
τολμήειε κηρός άπεπλάσατο: ut sit, Angelorum prin- rqv σννεχως, εντόνως άμα καϊ επισκόπως πέμπειν TOVS 

tfipein, deum, cui nec corpus est, nec effigies, audax οίστονε. Ibid, έπίσκοπα τοξεύει v. [Έπι σκοπώτερα βόλ-
cerafinxit. Forte significat etiam Invisibilem, άόρα· λειν» Themist. 116.] Itidemque ap. J . Poll. (6, 205.) 
τον, sicut εΰσκοπος significat Qui facile videri potest. synonymws ponuntur εύστοχαis, έπισκόπως, εύτυχως, 
Vide et sequens Έπισκοποί. έπιτνχως ; cum oppositis άστόχωε, άσκόπως, άτνχως, 

Επίσκοπος, Ad scopum tendens : oppositum supe- δυστνχωε, * διημαρτημένωε. Ubi iterum ΝΟΤΑ Άσκό-
riori άπόσκοποε: unde ap. Hes. Έπίσκοπα, τυγχά- πωε pro Ita ut aberres a scopo, scopum non con-
νοντα τον σκοποϋ. Itidemque Suid. έπίσκοπα exp. tingas. AT Έπισκοπία, pro Attingere scopum, Dex-
εϋστοχα. Q U O D Έπίσκοπα adverbialiter sumitur, pro teriias attingendi scopum, idem dici posse negat. 
Tendendo ad scopum, Tam ενστόχωε ut scopum at- D Άποσκοπέω, ET Άποσκοπεύω, utroque enim modo 
t ingas : ut έπίσκοπα ιέναι ap. eund. Suid. : contr. τφ dicitur, Iutueor scopum, aliquid tanquam scopum. 
άπόσκοπα τοξεύειν. Sic άκοντίζειν έπίσκοπα, ap. Eund., Sic Aristot. usus est et Dionys. Theol . Propter quod 
h. I. Καρδονχοι σφενδονήται άριστοι λίθοιε re καϊ μο- άποσκοπω etiain pro Diligenter considero ponitur et 
λνβδίναιε σψαίραιε, &s έξακοντίζονσιν έπίσκοπα, Quas Intueor, Lucian. (1 ,443 . ) 'Αποβλέπειν δει καί άπο· 
tanta arte emittiint, ut a proposito scopo nun- σκοπείν πόβρωθεν τονε άψικνουμένονς, Plato de Rep. 9. 
quam aberrent, Ut propositum scopum nunquam non "Ωσπερ πρόε μέλαν, φαιόν άποσκοπούντεε, άπειρίς. λεν-
attingant. J . Poll, quoque synonymws ponit Αστο- κοϋ άπατωνται. Bud. 340. Sciendum est autem, jungi 
γον, έπίσκοπον, επιτυχές, εύτνχέε, απλανές: opponens noil solum cum accus. simpliciter, sed et cum praep. 
lis άστοχον, ασκοπον, δυστυχές, διημαρτημένον. Quo eis: nam Dionys. Areop., άποσκοπεύειν εις τι dicit pro 
loco significat,"Ασκοπον quoque dici pro Άπόσκοπον, Collimare, Tanquam scopum intueri, Bud. 
A scopo aberrans, Scopum propositum non attingens; Σκόπιμοε, Qui veluti scopus spectalur, Quein 
contra έπίσκοπον, Scopum praefixum contingens. \eluti scopum nobi^ proposuimus, Ad quem veluti 
$oph. cum gen. quoque junxit , Aj. (976.) p. 57. scopum oculos et actiones nostras dirigimus. Apud 
Σίγησον αύδήν γάρ δοκω Τεύκρου κλύειν Βοώντος άτης Suid. Τά τε ζώα καϊ τά φυτά έπϊ τό σκοπιμώτατον τής 
τήσδ' έπίσκοπον μέλος: Clamantis carmen ad hanc φύσεως τέλοε παραγίνεται. Paulo post pro τό σκοπι-
calamitatem directum, quod hanc calamitatem in- μώτατον τής φύσεως τέλος, dicitur τής φύσεως ό τελικώ-
terjfecti Ajacis cpnjectat. Schol. exp. ούχ ήμαρτηκόε τατοε σκοπόε. ["Viilois. Anecd. Gr . 2, 197. Suid. 
τήε συμφοράϊ, άλλ' έστοχασμένον. [ " Warton. in 2, 354." Wakef. Mss. Orig. Philoc. 676. Paris. 
Theocr . 2. p. 411. Bibl. Crit. 3, 1. p. 69. Valck. ad 1619. Nicet. Annal. Praef. et 3, l·. τέλος σκοπιμω* 
Theocr . 242, Wessel. ad Herod, 212. Wernsd, ad raro»'.] 
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Σ*ώτβλοϊ, ό, Scopulus, Locus editus, e quo cir- A 
cumjacentia oculis lustrari queunt, ut sunt excelsae 
in montibus ac pelago rupes. Od. M. (73.) Ot δέ δύω 
σκόπελοι, δ μέν ούρανόν ενρνν Ικάνει Όζείρ κορυφή). Et 
NIOX, Μέσσφ' δ' εν σκοπέλφ εστί σπέος: ill quo SC. 
Soylla habitat. Alter autem huic oppositus, in quo 
Charybdis habitat, χθαμάλώτερός ίστι. Et II. B.(396.) 
κύμα μέγ'ίαχεν impactum illisumque ΥΙροβλήτι σκο-
πέλφ. Aristoph. Ν. (273.) σκύπελον νιφόεντα Μ / -
ftavros. Hesychio σκόπελοs est υψηλό: τόπος, ή πέτρα, 
f j άκρώρεια, άφ' ifs εστί σκοπείν τα κνκλφ, Item, εξέ-
χουσα eis θάλασσαν πέτρα, Rupes in mare prominens. 
Addit, a quibusdam exponi etiam ακρόπολις, i. e. Arx. 
Solent enim arces in editioribus locis et rupibus aedi-
ficari, ex iisque circumjacentia oculis lustrari pos-
sunt, non aiiter ac e specula. [ " Σκόπελο» Άθάναι, 
Valck. Hipp. p. 165. Diatr. 165. "Σκόπελοι, Σκό-
τελος, Wakef. Ion. 284. 726. l600. Musgr. 274. 
714. 1434. Jacobs. Antb. 8, 5." Schaef. Mss. Apoll. 
Rh. 4, 640. Schleusn. Lex. V. Τ . * Ικοπελοειίής, 
Schol. Pind. Π. 4, 370. Contracte * " Ικοπελώδης, Β 
Eust. II. 1169, 51 (=1125 , 50.) Schol. Theocr. 13, 
22." Wakef. Mss. · Βαθυσκόπελοί, Orph. Arg. 462. 
635. * " Εϋσκόπελοί, Rupibus plenus, Steph.B.498." 
Wakef. Mss. " Heyn. Virg. 4. p. 238. Ed. l . Toup. 
Opusc. 1, 274." Schaef. Mss. * " Πολυσκόπελοί, Sco-
pulosus, Marc. (70.) Sid. (5.) in Fabr. B. Gr . 1. p. 
15. * Φιλοσκόπελος, Circa scopulos libenter morans, 
Idem (70.) ibid. p. 19." Kail. Mss. " Wakef. S. Cr. 
2, 145. Jacobs. Anth. 8, 384. 9. 321. Agathias 29·" 
Schaef. Mss. " Nonn. D. 5, 230." Wakef. Mss.] 

ΣΚΕΙΗΪ, Tego, Operio, Alex. Aphr. Έπί σκεπομέ-
νων λεβήτων, In opertis lebetibus, Herodian. 8, 
(1, 13.) 'de Alpibus, -Σκέπεται δέ ΰλάις δασείαις και 
πυκναϊς, Conteguntur densis spissisque sylvis. Idem 
activa quoque voce utitur, 3, (3, 2.) To έτερον μέροι 
ΰψιστον όρος σκέπει, Cujus pars altera monte altissimo 
defenditur, Polit. Potius Protegitur. Idem Hero-
dian. magis proprie 5, (4, 12.) Ύήν κεφαλήν άεϊ σκέ-
πω ν, Caput semper operiens et convelans. Et cum c 
dat. (3, 12.) Τα σκέλη · σκέπων πάντα άπ ονύχων eis 
μηρούς εσθήσιν,· Cruraque tola convelans. Significat 
etiam Praetexo. [Σκέπειν et Σκέπτειν conf., Greg. 
Gor. 748. Schaef.] 

Σκέπη, ή, Tegumentum, Tegmen, Philo V. M. 3. 
Οί δέ λοιποί παρά τάς πλευράς εκατέρωθεν έννέα προς 
σ^έπην άποτείνονται των κιόνων, Ad la te ra tenduntur, 
Ad tegumentum columnarum. Dicitur et d<? corpo-
ris iutegumento', i. e. vestimento, Greg. Naz. Or. els 
τήν καινήν Κνριακήν habita, Μετάδοϊ τφ δεομένφ στέ-
γης, σκέπης, τροφής, Iinpertiaris indigent! tectum, 
indumentum, s. corporis operimentum, cibum. Item 
Integuroeutum quo aliquid obtegimus et abscondi-
mus, ne conspiciatur, Praetextus, Herod. (1, 143.) 
Έν σκέπρ τοϋ φόβου, Metus prae text u, Valla. Exp. 
etiam Tutamen, Presidium. Suidas σκέπη ab Herod, 
accipi ait pro θήκη, δέρμα. [ " Toup. Opusc. 1, 422. 
ad Herod. 71. 586. Wakef. S. Cr. 3, 146. 4, 71." 
Schaef. Mss. Herod. 7, 172.-215. Έν οκέπγ τοϋ πο-
λέμου: iEliau. Η. Α. 7, 6. 9, 57. Έ ν σκέπη τοϋ Κιν- ι 
ivvov, τοϋ Kpvovs. Schleusn. Lex. V. Τ . ] 

Σκέπη vos, Munitus, Tectus, Bud. [ " Tectus, O -
pertus, Munitus, a σκέπη, ut άκμηνδε ap. Hom. Od. 
Ψ. 191 · ab άκμή. Nehem. 4, 13. Έ ν τοις σκεπηνοίς, 
In locis bene munitis. Hanc lectiouem unice veram 
habeo. Juxta all. Editt. legitur * σκεπεινοίς, sc. 
τόποις, In locis tectis s. munitis. Etiam ap. Suid. 
σκεπεινός τόπος legitur sine addita explicatione. 
Quam scribendi rationem si amplectimur, descendit 
a · σκεπός, ut σκοτεινός a σκότος. Sed σκέπος nusquam 
extat, unde Sturz. de Dial. Alex. p. 194. praeferen-
dum arbitratur σκεπηνός, quae vox legitur ap. Oribas. 
de Fract. ex Archigene 25. in Cocchii Chirurg. Vett. 
118." Schleusn. Lex. V. T . Cf. nott. ad Geop. 11, 
5 , 5 . Scribitur etiam *Σκεπανός, Opp. Ά . 3 , 6 3 6 . 
κενθμώσι, Anal. 3, 235. νφόρμισις. Cf. Σκέπαvov. 
* Σκέπα vos autem est Nomen piscis, Lat. Umbra, 
Opp. Ά . 1, 106. Σαϋροί τε σκίπανοί τε και <W ίνι-

' PARS XXV. 

τέτροφε πηλοίς, qui * Σκεπνός, s. * Σκεπινός, Dorioni 
ap. Athen. 322.] 

'Ασκεπής, Qui tectus opertusque non est, Tegu-
mento operimentoque carens, [ " Wakef. S. Cr. 3, 
144." Scbaef. Mss.] Affertur ET "Ασκεποι, itidem 
pro Non tectus, quod compositum potius est e σκέπη 
quam σκέπομαι, [««Jacobs. Anth . 11, 184." Schaef. 
Mss. Lucian. 3, 608.] 

Ενσκεπής, Bene tectus s. protectus, Bonum tegu-
mentum habens, opp. praecedenti άσκεπης. Bud. ei-
σκεπής χωρά accipit pro ενδιεινή, i. e. Ager sub coelo 
dementi situs, ap. Theophr. C. PL 1, (13, 11.) Ό 
καί νϋν επί τίνων στεφανωμάτων συμβαίνει, τόπους 
ίχόντων εΰσκεπείς καϊ προσείλους : (12.) Μεγάλων 
(ϊοπήν δ τόπος παρέχει, πρόσηλος ων και εύσκεπής. Sic 
alibi, Τόπονς εχόντων εύσκεπέίς και προσήλους, [ —ει-
λόυϊ] Ubi Gaza, Eorum quae in locis circumseptis 
apricisque continentur. 

[* ΤΤολυσκεπ^ί, jElian. Ν . Α. 14, 26.] 
Φιλόσκεποί, ό, ή, Tegmine gaudens : e Theophr. C. 

PI. 2, (7, 3.) affertur φιλόσκεπα δένδρα pro Arbores 
quae frondibus obseptae servantiir. 

" Άποσκέπω, Detego, Hes. ν. Άποσκολχ'ιπτειν." 
Έπι(rκέπω,Tntego, Superne tego et operio, Epigr. 

[ " Pbilippi 17. Wakef. S. Cr. 5, 28." Schaef. Mss. 
Jambl. V. P. 226. Protr. 310. Apollod. 1, 6, 2. 
" Musaeus 258. Geop. 4, 1." Kail. Mss.] Έπισκεπής, 
Superne tectus: τόπος, Locus contectus et opacus, 
remotusque a ventis. Aristot. H. A. 9. Καθίζει δέ 
θέρους έν προσηνέμφ καϊ σκιίρ, χειμώνος δ', έν ενηλίφ 
καϊ έπισκεπεϊ. [ " Ad Diod. S. 1, 211." Schaef. Mss.] 

[* " Κατασκέπω, Jacobs. Anth. 9, 428. Rufin. 6 ." 
ScliaeL Mss. Nonn. D. 2, 110. * " Κατάσκεποι, Te-
ctus, Schol. Opp. Ά . 3, 636." Wakef. Mss.] 

[* " Παρασκέπω, Mathem. Vett. 29." Schn. Lex.] 
Περισκέπω, Circumtego, Circumquaque obtego, 

[ " Wakef. S. Cr. 3, 143. Georg. p. 9." Schaef. Mss. 
Mosch. 2, 6 l . ] Περισκεπήί, Circumtectus, Circum-
quaque obtectus, Kara i t es ,Opacus , Umbrosus, uti-
tur Dionys. P. (245.) περισκεπής τφ αέρι, Gaza vertit 
Coelo circuradatus. [ " Ruhnk. Έ ρ . Cr. 150. Brunck. 
ad ,Esch. Pr . 446. ad Herod. 731." Schaef. Mss. 
Callim, H. in Del. 23. in Jov. 11.] 

[* Προσκέπω, unde ' "Προσκέπη, Anonym. An-
thol. Jacobs. 13, 679·" Boiss. Mss.] 

[* Συσκέπω, Gl . Cooperio, Hes. v. Συνερέφων.] 
Σκεπάώ, ΕΤ Σκεπάζω, idem cum suo prim, σκέπω 

significant, i . e . Tego, Operio, Xen. Ί π π . (12, 8.) 
Τόν κενεώνα δει σκεπάζειν, Κ. Π . 8, (8, 9·) Οΰ μόνον 
Κεφαλήν κάϊ σώμα καϊ πόδας άρκεϊ abrois έσκεπάσθαι. 
Utitur et Diosc. 5, 89· Το λοιπόν σκεπάσας όθονίω, 
Reliquuni linteo obtectum opertumque. Apud EuncL 
eod. I. Σκεπάσας τους ρώθωνας, pro Obstruens nares. 
[Σκεπάω, Theocr. 16,'81. κόρυν σκεπάονσιν έθειραι. 
" Σκεπάζω, Diod. S. 2, 599·" Schaef. Mss.] Ceterum 
pro Σκεπάω Poetice DICITUR Σκεπόω, ut δρόώ pro 
δράω, κομόω pro κομάω, Od. Ν . 99· Αίτ άνέμων σκε-
πόωσι δυοαήων μέγα κϋμα"Έκτοθεν. 

Σκέπασμα, τό, Tegumentum, Tegmen, Operimen-
tum, Id ipsum quo quid operitur et integitur, Aristot. 

1 Polit. 7» 17. ait Celtas infantibus nuper natis solere 
σκέπασμα μικρόν άμπίσχειν, ut ad toleranda frigora 
assuefaciant, cum alii soleant els ποταμόν άποβάπτειν 
τά γινόμενα ψυχρόν. [ " Casaub.ad Athen. 98. Wakef. 
S. Cr. 3, 142. Georg. p. 9. Schneid. Anab. 45. (1, 
5, 10.)" Schaef. Mss. Cf. Plat. Polit. 21. 22. p. 294. 
Bekk.] Poetice DICITUR Σκέπ^ΗΜίεεΙηΉ^ΙιίεΓ pro 
σκέπασμα : et FLUR. Σκέπα pro σκεπάσματα. Od . Z . 
(212.) Καδδ' άρ' Όδνσσή είσαν έπί σκέπας, ώς έκέλευ-
σεν, Integumentum corporis ei induerunt, ut jusse-
rat. Et H. 281. rp δή μοι έείσατο χώρος άριστος Λείος 
πετράων' καϊ έπί σκέπας ήν άνέμοιο : Tegmen contra 
venti injuriam. Et Hesiod. "Εργ. (2, 150.) Οί σκέπα 
μαιόμενοι πνκινούς κευθμώνας έχονσι, iHtegumenta 
quaerentes. Vide et Καυσίη. ["Σκέπας, Antip.Thess. 
10. Jacobs. Anth. 9, 115. Σκέπα, Heyn. Hom. 5, 
441. Ruhnk. ad H. in Cer. 12." Schaef. Mss.] 
[* Σκέπασις, Protectio, Operimentum, LXX. Deuter. 
33, 27.] 

23 Υ 
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Σκεπαστής, Qui tegit et operit, I tem Protector, A e lamina ferrea. Sic 1 Reg. 16, (21.) Έ γ ε ν ή θ η φ ψ 
Defensor. Qui c o r p u s a l i c u j u s contra hostium tela άίρων σκεύη avrqv, pro Factus est armiger ejifs. \ 
et ictus tegit, [LXX. Exod. 2. Ps . 22, 9. 70, 7.] materia autem, σκεΰοj όστράκινον, Vas fichle,. tesla-
Σκεπαστικός, Tegendi et operiendi vim habens, Qui ceum, Levit. 14. Et Herodian. 4, (7, 8.) SvXlvou i, 
libenter tegit s. protegit, [ " Σ*, οττλα, Anna tegendo ποτό» καί έδέσματμ χρω μένος σκεύεσι, ubi Polit, 
corpori inservientia, ut clypeus, thorax, ocreae, Athen. Ligneis poculis vasisque esculentorum. Et 3 , (9 , 
193." Schw. Mss. * ·'Σκεπαστικώς, Hippocr. de 10.) Σκεύη κεράμουπ.εποιημένα, Vasa fictilia, ["Ber-
Medic. §4. p. 47. T. 1. Lind." Boiss. Mss.] gler. ad Alciphr. p. 8- Apoll. Dysc. 102. ad Charit, 

[* Σκεπαστήρ, unde · " Σκεπαστήριος, ad Diod. S. 289. Wakef. S. Cr. 3, 83. 5, 135. Trach . 12. Ja. 
1, 28. 356." Schaef. Mss. Dionys. Η . 1. p . 102, 21. cobs. Anim. 218. Antb. 8 ,165 . ad Diod. S. 2, 211, 
103, 31.] Σκεπαστήρων, Opertorium, Seneca Exp. et Instrumentum nauticum, Toup. Opusc. 1, 8, Puden-
Defensaculum. Per sync, DICITUR Σκέπαστρον, da, 1, 303. Emendd. 1, 461. Add. in Theocr . 409« 
[LXX. Job. 24, 15. Conf. c. στέγαστρον, ad Greg. Jacobs. Anth. 11, 242, Aristius 2. CODL c. σκέλος, 
Cor. 540.] Άσκέπαστρος, b, r/. Qui opertorio tectus Thom. M. 500. Non est Tragicornm, Wakef. Ion. 
non est, Opertorio et tegumento carens, i. q. άσκε- 1198." Scha>f. Mss. ^Elian. H. A. ,17 ,11 . Aristot, 
πής. Alii, Non operculatus, tectus. AT Σκέπαστρα Rhet. 3, 8. Schn. Lex. Schleusn. Lex. V. T . Suicer, 
dicitur Fasciee quoddam genus ad operiendum et Thes . Eccl. " De ministro, per confemtum, σκ. ΰπη-
deligandum caput. Operculum. a Gal. Interprr , ρετικδν, 13, 5 , 7 . 15, 25, 2. Τα σκενη . των ν$ών% 
vertitur. Gorr. [ " Cocchii Chir. p . 24." Kail, Mss.] Armamenta, Instrumenta navium, 22, 26, 13." Lex. 

Σκεπαστός, Tectus, Opertus. Item Σκεπαστά di- Polyb. Valck. Schol. in Ν. Τ . 1, 451.] 
cuntur Lecticae opertae pellibus, teste Hieron. Comm. Β Σκευοθΐμη, f j , Vasorum instrumentorumque supel-
in Es. 66, (20.) qua voce Aquilam usum fuisse scri- lectilis repositorium, Armarium, ubi άποτίθεται τα 
bit in Bibliorum Versione.' [Cf. Schleusn. Lex. V. Τ . χρηστήρια σκεύη καί απόθετα, Vasa usus quotidiaui, et 
" Herodian. Philet. 444. et 11., Jacobs. Anim. 187. Vasa itidem quas usus quotidiani non sunt, sed quae 
* Σκεπαστή, ad Moer. 228." Schaef. Mss. * Άσκέπα- tantum ornamentosunt domui, quasiroAweXels σκευάι 
στος, Gl . Intectus, Diosc. 5, 132. Geop. 7, 19, 3, appellant, J,. Poll, 10. init. Σκςνη τά κατ' olilav χρήσι-
* Ενσκέπαστος, Thuc . 5, 71. Dio Cass. p. 591, 12.] μα rj κατ' αγρούς f j τέχνας, εδοΐ,έ μοι καλώς εχειν σννα-

Σκέπανον, Tegumentum s. Tegmen, Operimentum, γαγείν, 'ίν'ίχγς, οττου άν εκάστοτε χρήξτ/ς, ωσττερ έκ 
i. q. σκέπη et σκέπασμα. Apud Suid. Καί πίλον σκενοθήκηςλαβών, Promens velut ex armario et repo-
κεψαλής ούχ όσίης σκέπανον, [ " Jacobs. Anth. J, 73. sitorio utensilium. Athen. I I . dicit etiam ποτηριών 
8, l 6 l . Toup. Opusc. 1, 422." Schaef. Mss.] σκενοθήκη: quod ibid, κυλικείον nominatur. Itenj 

Άποσκεπάζω, Operio, [Gl. Detego, Retego. LXX. Armamentarium, Repositorium τών πολεμικών σκευών'. 
Thren. 42. άπεσκέπασας, a\. * έπεσκέπασας. * Δία- JEschin, (57·)τϋρχρν δε τήν τών αποδεκτών καί νεωρΐ-
σκεπάζω, Dio Cass. 682. 'Επισκεπάζω, Gl. Adperio, ων άρχήν,καϊ σκευοθήκην φκοδόμονν. [Bekk. Anecd. J 
Cooperio, Schol. Aristoph. Λ . 663. Schleusn. Lex. 303. A Photio exp. τόπος τις, οπου άπετίθετο τά σκεύη\ 
V. Τ . ] Κα τασκεπάζω, Protego, [ " A r t e m . 121." τών δημοσίων τριηρών.] 
Wakef. Mss. * " Κατασκεπαστοί, Coopertus, Aqu. , [* Σκενύπλαστος, unde " Σκευοπλαστία, * Σκευοπλα-
sec. Hexapla, LXX. sec. Oxon. et Lips. Num. 7, 3." στικός, Suid. 2, 362." Wakef. Mss.] 
Schleusn. Lex. V. Τ . * " Έγκατα σκεπάζω, Obtego, Σκενοποιός, Qui σκεύη, j. e. Vasa et instrument^ 
Schol. Eur. Hipp. 191." Kali. Mss. * Ώαρασκεπάζω, diversi usus, fabricat. Peculiariter autem σκευοποιόι 
unde *ΪΊαρασκέπασμα, Clem. Alex. 239· sed Codd. c dicitur Qui scenica vestimenta conficit, personas e t 
παραπέτασμα.] ΪΙερισκεπάζω, Circum operio, Ado- alia scenica indumenta p a r a t : idem cum προσωποποι-
perio, Obumbro, ["Pierson. Veris. 98. Heyn. Hom. 0$, teste J . Poll., qui antiquum vocab. esse ait. Ari-
6, 587. Jacobs. Anim. 122. Marcus Arg. 3." Schaef. stot. Poet. Κνριωτέρα περϊ τήν ,έργασίαν τών όψεωγ ή 
Mss. * ΥΙροσκεπάζω, unde * " Προσκέπασμα, Pro- τον σκενοποιοϋ τέχνη, τής τών ποιητών εστί. Itidem 
tegmen, (Vestibulum,) Cyrill. Hier. 191(=144.)" Plut. c . ΟοΙοΙ.,Είκάσματα καί παίγνια, h ονδεϊς σκευο-
Wakef. Mss.] Συ σκεπάζω, Cooperio, Contego, ποιος ή πλάστης θαυμάτων ή γραφεύς δεινός έτόλμησε 
[ " Schol. II. Θ. 368." Wakef. Mss.] μίζαι πρός άπάτην. Usus est Aristoph. quoque Ίππ. 

m (232.) ostendens se non diffidere ingenio specta-
ΣΚΕΥΟΣ, τό, Vas, άγγε'ιον χωρητικόν : interdum torum, quin Cleonem cognituri sint, quamvis histrio, 

et Instrumentum. Latissinie enim patet hoc vocab., qui partes ipsius ageret, undique simulatus non esset: 
infiuita sub se compreliendens: u t a p . Athen. (648.) quia metu opum ipsius perculsi artifices imaginem 
σκεύη όμοια quidam ista enumerat, Ύρίπους, χύτρα, ejus effingere recusarint: Ύπό τον δέους γάρ αυτόν ον-
λυχνειον, άκταία, βάθρον, Σπόγγος, λέβης, σκαφείον, δεις ήθελεν Ύών σκευοποιών ε'ικάσαι, i. e. Opificum 
ολμος, λήκυθος, Σπυρίς, μάχαιρα, τρνβλίον, κρατήρ, qui fabricant instrumenta scenae. [ " Kuster. Ari-
ραφίς: quae omnia supellectili acceusentur, sed Vasis stoph. 106. Argum. 2. Aristoph, Ίππ." Schaef. Mss. 
uomioe 110η omnia itidem vocantur, verum potius In- " ^EIian. V. H. 105." Wakef. Mss.] 
strumenti: ut et ap. Plut. in Lyc. (9·), cum σκεύη πρό- Σκενοποιέω, Vasa et instrumenta diversi usus fabri-
χειρα et άναγκαϊα vocat κλιντήρας, δίφρους, τραπέζας. cor. Cum vero accus. ei jungitur, significat, Fabri-
Vasorum enim nomine Receptacula ut plurimum intel- cor, Conficio, σκευάζω : ut Athen. (497.) de eo ca-
liguntur, siveaurea ea sint, s. argentea, s. aerea, stan- D lice loquens, qui κέρας et βντόν dicitur, Αοκεί δε 
nea, lapidea, lutea, liguea, testacea, aut cujusvis σκευοποιηθήναι ύπό πρώτου τον Φιλαδέλφου Πτολεμαίου^ 
alius materiae : qualia sunt Vasa vinaria, olearia, φορήματα γενέσθαι τών 'Αρσινόης εικόνων τρ γάρ ςύω-
salsamentaria: item Vasa culinaria, nautica : ab usu ννμρ χειρι τοιούτον φέρει δημιούργημα, πάντων των 
additis epithetis, u t e t ap. Graecos : ut τά άμφϊ θνσίαν ωραίων πλήρες,- quasi cornu Amaltheae, ut ipse dicit. 
σκεύη, Plut. γεωργικά σκεύη, J . Poll. Vasa et instru- Ubi nota σκενοποιείσθαι et δημιουργείσθαι esse posita 
menta rustica : quibus adde τά σκεύη τών βοών, In- ίσοδυνάμως. Sic Plut. (Marcello 16.)"Οργανα έσκενο-
strumenta bourn, ut sun t juga , lora, et similia: 2 ποιεϊτο, Fabricabantur. Ubi nota vocem pass, passiva 
Keg. 24, (22.) Et τά τών 'ίππων σκεύη ap. Xen. Κ. Π. signif. usurpatam. Pro Fabricor, Machinor : ap. 
4 , ( 5 , 18.) ut sunt habenae, frena,phalerae, ephippia, J . Poll . ex Isaeo, Αιαθηκών δε τεττάρωννπ αϋτοΰ έσκενο-
ac hujusmodi alia. Item μαγειρικά σκενη, ap. Athen. ποιημένων. Ex, Eod., Ύοιαϋτα μεν τοωύτοις εττί rji 
et alios : et τά τον θαλάμου σκεύη : de quibus aliisque τεθνεώτι σκενοποιοϋντες. Harpocr. quoque annotat, 
ejuscemodi lege J . Poll. 10., quoomnis generis σκεύη Hyperidem σκενοποιονντα- τό πράγμα dixisse, pro 
ac σκενοθήκας, quorum in re familiari usus, prolixe σκευωρούμενον και κατασκευάζοντα και πλαττόμενον. 
persequitur. Item ναυτικά σκεύη et τριηρικά [—ap-. || Bud. Σκενοποιώ pro ArmO, Instruo, annotat usur-
χικά] σκεύη ap. Demosth. (1145.), de quibus vide pari a Plut. et ab Athen. pro Conficio et apparo 
infra 111 Σκεύη. Et πολεμικά σκεύη ap. Thuc. Instru- edulia : quod σκενάζειν dicitur. [Plut. 6, 217. Τοϊι 
menta bellica : qui 6 ,(31.) p. 207. dicit etiam, Ό - τοϋ φίλου σκενοποιούμενος καί άναπλαττόμενος έπισή-
πλων, καί τών περί τό σώμα σκενών : ut suntThonKjes μρις και σνμβόλρις. " Ad Timaei Lex. 188. Thom. 
ferreis Loricae, Brachialia et Femoralia ac Tibialia M. 7$7" Schaef. Mss.] 
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Σκενοποίημα, το, Opus quod ό σκευοποώς fabrica-
vit." Plut. (Ciasso 33.) ponit |)ro Instrumento scenico, 
s. Cultu apparatuqtie scenicorum : a σκευοποώς si-
gnificante Fabrum instrumenti scenici. Citat J .Po l l , 
ex Hyperide, sed rton addit qua signif. accipiat. 

[* iKeOoiroita, J . Poll. 10. p . 1156. " Habitus, 
PbilQstr. 245." Kail. Mss. " Bottiger Quid sit etc. 1. 
p v 14." Scbaef. Mss.] , 

Gl. Vasculdrius.] 
pΣκευότριψ, ArcadiUs p . 94.] 
Σκευοφόρος, Vasa s. Instrumenta portans : ξύλον, 

J . Poll. Quo vasa et utensilia portaiitur: alio nomine 
σκευοφορείον et άνάφορον dictum. . Xen. Κ. Π . 6", (3, 
l I . )*Os άρχεις των σιίευοφ όρων άρμα μαζών, Qui praees 
curribus vasa instruinentaque bellica vehentibus, 
s. Curribus arma impedimentaque vehentibus. Et 
σκευοφόροι dicuntur in exercitu Qui sarcinaS et impe-
dimenta heris suis bajulant, ut lixje et caloneS, Xen. 
ΈΧλ. 3, (4, 22.) Τω άρχοντι των σκευοφόρων, Plut. 
(9, 191·) Αέονΐι χρώμενον σκευοφόρφ παρά τάς στρα-
τείας. Sicut vero Xen. dicit σκευοφόροι άρμάμαξαι, 
ita Herodian. σκευοφόρα οχήματα : et Jumenta ejuS-
modi vfeliicula trabentia, σκευοφόρα κτήνη : ut 8, (1, 
4.) ΤΆ SE σκευοφόρα πάντα κτήνη τε καϊ οχήματα εν 
μέσω τάξας. Ubi Polit. vertit; Impedimenta exer-
ci tus: alii Jumenta currusque sarcinarios. Plut. 
Othone (12.) σκευοφόρα dicit pro σκευοφόρα κτήνη καϊ 
οχήματα s. άνδράποδα : ΓΓολλήν άταξίαν τά σκευοφόρα 
τοις μαχομένοις έμπλαζόμενα παρείχε: paulo ante 
dicit αναμεμιγμένων υποζυγίων καϊ ακολούθων: ut 
satis manifestum sit, eum ibi σκεύοφόρων nomine in-
telligere υποζύγια et άκόλούθους σκευοφόρους. Perpe-
ram igitur VV. LL. σκει/ofopa hie interpr. Impedi-
menta et sarcinae bellicae. ' [ " "Σκευοφόρον, τό, Ju-
menta sarcinas portantia, Ipsae sarcinac, Injpedimen-
ta, 3, 79, 2.' Άφροντίστως είχε περϊ παντός τοϋ σκευο-
φόρον: 12, 19, 5· "Αγων πρώτον μέν τήν φάλαγγα, 
μετά δε ταύτα τούς Ιππείς, έπϊ ιτάσι τό σΚευόφόρον. Sic 
Cod. Vat. cum sua familia dat τοϋ σκευοφόρου διαφθα-
ρέντος, 3, 51, 6. pro vulgato σκευοφορικοϋ. Sic et in 
plur. 3, 53, 1 ."et 7· Τά σκ. και τούς ιππείς εΐχον εν Trj 
πρώτοπορεία : 6, 40, 3. Άνατιθέασι τά σκευοφόρα τοις 
νποζυγίοις." Lex. Polyb. " Σκευοφόρος, Zeun. ad 
Xen. Κ. Π . 6θ6. ad Charit. 588. Fischer, ad Weller. 
Gr . Gr . 3, 251. Diod. S. 2, 426. Schneid. Anab. 94. 
Τ ά σκευοφόρα παώάρια, Philostr. 148. Boiss." Schaef. 
Mss. Aristoph. Β. 497. Herod. 1, 80.] 

Σκευοφορία, ή, Vasorum sarcinarumque bajulatio, 
s. Impeaimentorum bajulatio. 

ΣκευύφΟρικός, Ad σκευοφόρον perlinens. Xen. Κ. Π . 
6, (1, 28.) σκέυοφορικόν βάρος vocat Onus s. Sarci-
nam, quam ό σκευοφόρος S.TO σκευοφόρον ζεϋγ os baju-
lat trahitve: ro σκευοφορουμένον. [AdPolyb. 3 ,51 ,6 . ] 

Σκέυοφορίτης, ό, i. q. σκευοφόρος. Annotat J , Poll. 
(9» 17·) Eupolin σκευοφορίτην in suis Ταξίαρχοι ς per 
jocum Vocasse τόν σκευοφόρον: [leg. * Σκευοφοριώτης, 
q. v. formaturad liormara τοϋ ειραφιώτης.] 

Σκευοφόριον, τό, Lignum e quo vasa suspensa fe-
runtur s. bajulantur, τό ξύλον φ τά σκεύη έκομίζετο, 
J« Poll. 10, c. 2. ubi etiam addit ab Aristoph. vocari 
σκευώρίαν et άνάφορον. Exemplum hoc affert, Κρά* 
τινονείχε σκευοφόριον, eP la t . Comico, qui ro τόξον εν 
παιδιγ. sic παρεικάζει : nam et τό τόξον et τό σκευοφό-
ριον sunt καμπύλα, Incurva. Sed nota, hoc loco 
simplici 1, alibi diphthongo ei SCRIBL Σκευοφορείον, 
mutato etiam accentu : sc. 7, c. 29· Τό δέ ξύλον if 
ου τά σκεύη κατηρτημένα έφερον, σκευοφορείον ύπό Πλά-
τωνος έν Att καΧουμένψ ώνόμασται. [Phot. Σκευοφο-
ρείον καϊ άναφορείον τό έπί των &μων άμφίκοίλον ξύλον' 
βδ έξάρτωσι τά βάρη.] Alibi σκευοφόρον ap. J . Poll, 
legitur: ut 7, c. 30. ubi cum dixisset, τυροφορεων 
vocari τό ξύλον τό εκατέρωθεν φέροντά τυροκομεία, s. 
τους ταλάρους ols b χλωρός τυρός έμπήγνυται, Fiscellas 
et vimina in quibus caseus recens cogitur, subjun-
git, To δέ rfiXXa σκεύη φέρον, ού μόνον σκευοφόρον, 
άλλά και άνάφορον ίν Βατράχοις 'Αριστοφάνης φησί. 

Σκευοφορέω, Vasa et instrumenta fero, s. bajulo: 
ut id exercitu faciunt calones et lixae, in familia au-
tem, famuli et mancipia. Plut. (8, 511.) e Xen. Τί 
δ' αν ή γυνή σκευοφορονντα άκούσρ ; Pass. Σκευοφοροϋ-

Α μαι, Vasa et impedimenta mihi bajulantur, bajulanda 
euro, Plut. (Crasso 21.) Έξήλαυνε δέ χιλίαις σκευο-
φορούμενος καμήλοις, Utens ad impedimenta velienda, 
Bud. [ " Brunck. Aristoph. 3, 183." Schaef. Mss.] 

[* ΣνσκενόφόρΟς, unde * Συσκευοφορέω, Una cum 
aliis sarcinas porto, v. Τ . H. ad J . Poll. 10, 14. Xen. 
Κ. Π . 8, 3, 4.] 

DICITUR ET Σκενηφόρος, AC Σκευηφορέω, ut testa-
tur Schol. Aristoph. Sic γραμματηφόρος, et similia. 
[" Σκευηφορέω, Brunck. Aristoph. 1, 150. (B. 15.) 3, 
183." Schaef. Mss.] 

Σκευοφύλαξ, Vasorum s. Utensilium custos, [LXX; 
1 Reg. 1 7 , 2 1 . " A d Charit. 589." Schaef. Mss. 
" Theodorus Auagnosta Eel. 2. Inscriptio Epistolae 
74. ap. Phot. 122. Ενλαμπίω Άρχιεπισκόπω και 
Σκευοφύλακι." Suicer. Thes . Eccl.] Σκεύοφυλακέω, 
Vasa et utensilia s. Sarcinas custodio, [Plut, Alex. 
32.] Σκευοφυλάκιον, τό, Locus custodiendis s. asser-
vandis vasis et utensilibus destinatus, i. q. σκευοθήκη. 
Legitur ap. Suid., itemque ap. Evagr. Hist. Eccl., ubi 

Β Bud. interpr. Sacrarium templi et Ecclesiae. 
Σκευαγωγός, i. q. σκευοφόρος : ut σκευαγωγοϊ άμαξαι, 

J . Poll. (10, 14.) quae Xenophonti σκευοφόροι. Di-
cuntur et σκευαγωγοϊ sicut σκευοφόροι, Qui vasa et 
utensilia castrensia bajulant aut vehunt, Qui impe-
dimenta s. sarcinas suorum herorum portant veliunt-
Ve. Xeri. Κ. Π. 8, (5, 3.) "Αμα πάντες έρχονται oi 
&κευαγωγοϊ, έπϊ τά τεταγμένα άγειν. [ " Xen. Eph. 
79 (=58 . ) " Schaef. Mss.] 

Σκευαγωγέω, i. q. σκευοφορω, Vasa et utensilia ca-
strensia bajulo s. veho, Sarcinas et impedimenta veho; 
vel simpliciter Vasa et utensilia veho. Greg. Naz. 
Tais ναυσϊ σιτηγούσαις τε διά τοϋ ποταμού καϊ σκευα-
γωγούσαις. Et ap. Dem. (237.) ac ^ s c h i n . (46.) 
σκευαγωγείν έκ τών άγρών, Vasa et utensilia ex agriS 
collecta in urbem vehere, ut fit metu incurrentium 
liostium. Ibid, paulo post dicitur, Κατακομίζειν τά 
έκ τών άγρών πάντα, Deportare omnia quae in agris 
essent. Synes. accusativum quoque addidit, simpli-
citer accipiens pro Portare, Vehere, s. Vehere quem-

C admodum sarcinae convasatae vehi solent: de Insomn. 
'Απανταχού βαδίζοντας σκευαγωγείν τά επί ταύτήν 
εφόδια, Comportare ad earn utilia viatica. [Arrian. 
Anab. 1, 10, 4. " Ad Herod. 388." Schaef. Mss.] 

[* Σκευαγώγημα, Nicet. Annal. 4, 1.] 
Σκευαγωγία, ή, Vasorum utensiliumque castren-

sium bajulatio, vectio. Sunt tamen qui σκευαγωγίας 
interpr. Sarcinas. 

[* Σκευουργός, unde * Σκευουργία, Plato Polit. 299·] 
Σκεϋωρός, Vasorum utensiliumque custos : ut J . 

Poll. 10, (16.) c. 1. annotat Cratinum in ΙΙανόπταιε 
videri τόν σκευοφύλακα nominare σκευωρόν. 

Σκευωρέω, SI ν Ε Σκευωρέομαι, Vasa et utensilia 
custodio: sequendo primariam signif. nominis σκευ-
ωρός. Item Satago, Plut. Symp. Septem Sap. de tra-, 
gcedia, Σκευωρουμένην πραγμάτων υποκρίσεις πάθος 
εχόντων καϊ οΊκτον, Tractaiitem et molientein, vel 
Satagentem circa ea, Bud. Sic σκευωρία signif. Cu-
riosam observationem et diligentem occupationem 
circa aliquid. Nisi malis Architectantem, σκευοποι-

D οϋσαν. Signif. enim σκευωροϋμαι, Struo, M°'ior, Ma-
chinor, Architector, Dem. (884.) Τοιαϋτά γέ έσκευω-
ρημένον καϊ πέποιηκότα, Qui talia coutechnatus esset, 
hujuscemodi incepta insidiosa suscepisset atque 
adortus esset. Et alibi, (885.) 'SU καϊ τά τοϋ Μικκαλί-
ωνος πράγματα έσκευώρηται: (115.) Έ ν Εύβοίφ τυραν-
νίδα κατασκευάζοντά, και νϋν έπϊ Θρ^κην παριόντα και 
τά έν ΤΙελοπΟννήσω σκευώρούμενον, Struentem, Μο-
lientem, Machinantem, Bud. 582., ubi etiam inter 
alia addit, σκέυωρείσθαι esse quod Cic. dicit Telam 
texere. Ibid, pro eo quod Cic. dicit, Architect! 
hujusce legis, ipse sic Graece, Οί τόνδε τόν νόμον 
εσκευωρημένοι, et, Οί τουτονϊ τόν νόμον συνεσΚευασμέ-
νόι, sive σεσοφισμένοι. Virg. dicit Doli fabricator 
Ulysses, ut Cic. Architecti hujusce legis. Ibid, pro 
Testium copia a matre adornata est, idem Bud. dicit 
έσκευώρηται, παρεσκεύασται, κατεσκεύασται, συνεσκευ-
άσθη: utens pass, signif. verbo έσκευώρηται: ut et 
Demosth. Και γάρ έκ τής μισθώσεως καίπερ έσκευωρη-
μίνης, οφεσθαι τό πράγμα 6'λον εστί, Quanquam ficta 
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et imppijturae p lena : εσκενοποιημένηε: us,urpantur 
enim 'ισοδυναμώ! duo ilia compp. σκευωρείσθαι et 
σκενοποιεισθαι. Videre autem base fusius tractata 
poteris ap. Bud. Comm. 582. Ί,κενωρονμαι, inquif. 
idem Bud., ibid., Satago, Perscrutor et excutio omnia 
sagaciteret curiose, et praedonum more expilatorum-
que. Plut . de Corfinio, Ύήν Πομπηίου σκενωρούμενος 
οϊκίαν. Cic. vero Antonium dicit in copias Pompeii 
se subito ingurgitasse, et insolenter statiin invasisse 
in ejus viri fortunes. Idem Plut. Camillo, (32.) Σκεν-
ωρούμενοι be καϊ καθαίροντεε το χωρίον, Perscrutantes 
excutientesque omnia, et locum converrentes.. Idem 
de Deo Socr. (323.) Ζητούσα και σκευωρονμένη τα 
•evbov,: [al. σκαιωρουμένη]. Σκευωρούμενοε, inquit Bud. 
583., dicitur etiam Captator, et qui imminet occasioni 
praedae, et intentus est, instansque custodum negli-
pentia?: qua signif. usus est Aristot. (Η. Α., 9, 32.) 
de aquilis loquens, Ύύπτουσι bera'is πτέρυξι καϊ rots 
ovv£t, εάν τινα Χάβωσι σκενωρούμενον περϊ ras νεοττίαε. 
Ubi videtur σκευωρείσθαι translatum esse ab iis, qui 
vasa et utensilia aliena insidiose observant, occasio-
nemque ea surripiendi captant. In priore autem 
signif. sumta esse metaph. ab iis, qui itidem σκενη 
attente observant, qnae arripiant ut animi cogitaia 
perficiant: utendo sc. iis ad hostes aut invadendos 
aut supplantkndos. [ " Furor, Compilo, Diog. L. (2, 
6 l . ) in jEschine p..71, 4. HSt ." Seager. Mss. Strabo 
8. p. 281., 9i p . 511., 16. p. 264. " Ad Timaei Lex. 
254. Thom. M. 508. 797 . Schneider. Praef. ad Vi-
truv. lii. ad Aristot. H . A. 2. p. 149·" Schaef. Mss. 
" Insidior, Socr. Hist. Eccl. 1, 3." Wakef. Mss.] 

Σκενώρημα, τό, Machinamentum quod ό σκευωρού-
μενοε fabricavit et architectatus est, Tela quam 
texuit ό σκευωρούμενοε. Bud. exp. κατασκευή, κατα·, 
σκεύασμα τό γινόμενον cis βλάβη ν, Insidiosum incc-
plum,Subdolum inventum, Moiimen malignum, Coni-
menturo fraudulentum : subjungens e Dem. (955.) 
'Αλλ' είναι τοντο πλάσμα εύρήσετε καϊ σκενώρημα όλον, 
Moiimen fraudulentum et captiosum: [1035. " T h o m . 
Μ. 797·'Mcer. 357. et η." Scbaef. Mss.] 

[* Σκευωρητόι, unde] Άσκευώρητοε Sagaci curiosa-
que perscrutatione nonexcussus, metaph. ab iis, qui 
vasa et utensilia domus alicujus sagacibus oculis 
lustrant et perscrutatione diligenteexculiunt. Strabo, 
de Corinthi eversione loquens, θανμάζοντεε δε τήν 
κατασκευήν τών τορευμάτων καϊ χαλκωμάτων, ουδένα 
τάφον άσκενώρητον ε'ίασαν : ut Plut. dicit, Τ^ν Πομ-
πήιου σκευωροΰμενο$ οϊκίαν. Dicit igitur Strabo 
(p. 586.) eos nullum praetermisisse inonumentum, in 
quo vasa et utensilia Corintliiaca non scrutarentur 
diligenti sagacique indagatione. 

Σκευωρία, ή, Vasorum utensiliumque custoditio: 
quae quoniam diligens et attenta ut plurimum esse so-
let, factum est ut pro Curiosa observation? et custo-
dia accipiatur. Aristot. H. A. (9, 49·) de gallinaceis, 
"Ήδη δέ καί τών αρρένων Ttvks ώφθησαν άπολομενηε τήε 
θηλείαε, αντοϊ περϊ TOVS νεοττούε ποιούμενοι σκευώρίαν, 
περιάγοντέε τε καϊ έκτρέφοντεε, Visi sunt ipsi pullos 
custodire, educere, et alere. Simile quid refert Plin. 
10, 55. Narrantur et mortua gallina mariti earum 
visi succedentes invicem, et reliqiia foetae more faci-
entes. Accipitur et pro Solerti diligentique ac velte-
mente occupatione, s. captatione et affectatione, ut 
Bud. interpr. ap. Aristot. de Gener. Anim, 1, (7.) 
ubi de serpentum coitu sermo fit, 'Επεί ονν έχουσι 
μόρια, οίε περίλήφονται, άντϊ τούτων τφ νγρότητι χρών-
ται τοϋ σώματοε, περιεΧιττόμενοι άλλήλοιε' διό καϊ δο· 
κοϋσι βραδύτερον άπολνεσθαι τών 'ιχθύων, ού μόνον διά 
τό μήκοε τών πόρων, άλλα καϊ διά τήν περϊ ταντα σκεν-
ωρίαν : Captationem et affectationem, s. Vehemen-
tem occupationem. Gaza vertit Solertiam. Siguif. 
et Delatoriam insidiosamque observationem et custo-
d iam: quamobrem ab Hes. quoque et Suid. exp. 
κατασκευή, επιβουλή. Itidem et Bud. σκευωρία interpr. 
Insidiae et raachinamenta subdola: afferens e Dem. 
(1272.) Περιγενομένου μου τήε τούτων σκενωρίαε, Cum 
absoliitus essem ab eorum caluniniosis actionibus et 
quadruplatoriis persecutionibus. Plut . Dione (30.) 
Ή ν bέ δόλοε ή προσποίησιε αύτη τοϋ τυράννου, καϊ σκευ-
ωρία κατά τών Σνρακονσίων, Et captatio fraud ulenta-
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A que machinatiQ, q«a Syracusanos i n ^ d e r e conabatjur. 
[ " Σκ, τεχνική, Tractat io artifieiosa, Dionys, Η. Judj 
Thuc . 5, .p. 820. Mox p. .887' σκ. ποιητική, καιδιθυ-
ραμβική. Hes. σκενφρία, κατασκευή," Ernesti Lex, 
Technol . Gr . R h e t . : Dionys. H, de C. VV. 402 
( = 2 4 0 . ) Ήλ/f tos μέντ αν ε'ίη eis τοσαύτην σκευώρίαν 
καί φλναρίαν ό τηλικοϋτοε άνήρ έαντόν διδούε. .." Ca-
saub. ad Athen. 117. Mcer. 357. et η., Tbo.OfeM. 
508. 797. Wakef. Phil. 652. Diod. S. 2, 593. Dionys. 
H. 5, 207. Schneid. ad Aristot. H. A. 2. p . 149, 
Hutten. ad Plut. T . 3. p . 166." Schaef. Mas.]. 

Διασκενωρέω, Captiose machinor, Insidiose fabrieo 
et architector, Dolose occuppr jn, tracto, e Plat. 
Epist. (3. p. 316·) 'Ακούω γάρ ύστερον υμών τιναε αντα 
διασκενωρε~ιγ, Audio enim vestrum .quosdam Jn , iis 
subdole occupari, Ea per fraudem tractare. Idem 
Plato διασκενωρείσθαι videtur ponere pro Tueii et 
conservare, Bud., de Rep. 7. fin. Καί τοντψ δή νττη-
ρετονντεε, καϊ ανζοντεε αντό, διασκενωρήσωνται τήν 
έαντών πόλιν; , 

Β [* " Μετασκευωρέω, Plato Polit . 2 7 6 ( = 2 8 8 . Bekk.)'? 
Routh. Mss.] 

Συσκςυωρέω s. Συσκευωρεομαι, Una dolose mauhjflor, 
Insidiose fabricantem et architectantem technas do-
losve juvo, Demosth. (313.) Καί τά άλλα συνεσκενω- > 
ρείτο: (883.) 'Abίκημa τοιουτονϊ μετ εκείνον συνε-
σκευάσατρ. 

"Ασκευοε, ό, ή, Vasis utensilibusque carens, hiops;* 
J . Poll. exp. φιλόε, ut qui in exercitu sarcina impedi-
ment isque nudusest . Greg. Naz. de Basilio, Ακτησίαν 
τιε επαινεί, καί βίον ασκενον και άπέριττον; εκείνω bi 
τί ποτ' 7ιν πΧήν τον σώματοε ; Suidas άσκευον exp; ι 
άπαράσκενον, άνεν οπ\ων : nam arma solent vocari 
σκεύη πολεμικά, et τά άμφϊ σώμα σκεύη. Itidem 
Άσκενοι* Hes. ex jEsch. Ag. affert pro \p1X0ts, άπα-
ρασκεύοιε. [" Cum gen., Valck. Phoen. p . 115. Brunck. t 
(Ed. T . 191. El. 36." Schaef. Mss. Soph. CEd. C. 
1029. Paus. 8, 50, ?'.] A F F E R T U R E T 'AOKEVIJS, pro 
lmpara tus : quod e Σκευή potius videtur. esse com-
positum. [Herod, 3, 131. Άσκευήε εών καϊ έχων 

C ουδέν τών οσα περϊ τήν τέχνην εστϊ έργαΧήϊα.] 
Αντόσκευοε dicitur ό άπαράσκενοε καί λιτάτ, NuUo 

artificio constans, sed rudis, simplex et inconditue,- < 
Synes, Αύριόν τι ποιμενικόν, λιτόν καϊ αύτόσκευον, Bud. 
578. Αντόσκευοε J .Po l l . 10, c. 1. exp. ό αύτορργόε : ,; 
qupd αυτονργόε et activam et pass, habet signif.' 
[ " Abresch. Lectt. Aristien. 39. Jacpbs. Anth. 7 , 
Ί09." Schaef. Mss. * " Αντοσκεύωε, Synes. d e , 
Regno p. 16." Kail. Mss.] . 

"Έκσκενα, Hesychio sunt τά παρεπόμενα πρόσωπα 
" έπϊ σκηνήε," [J . Poll. 4, 141. *"Ev(Ticevos, ibid.] , 

Ενσκενο$, Vasis utensilibusque bene instructus: 
oppositum superiori άσκξνοε. 

Είσκενέω, V a s is utensilibusque bene instructus 
sum, Sareinis et σκεύεσι ad iter necessariis bene in-
structus sum, cum de viatore dicitur aut mjlite; ii 
enim sua σκεύη secum ferre solent, et συσίενάέεσβαι , 
ad iter ineundum. Ilem Ajax ap. Soph. (Aj. 823.) 
p. 49. se interfectnrus, cum ensis capulum solo in-; ; 
fixisset, beneque firmasset, ut mucro erectus staref, 

Ο ait, Οντω μέν εύσκενοϋμεν, i .e. καΧώεπαρεσκενάσμι&ι, 
Bene parati instructique sum us, καί έχομεν πάντα, 
ων δεϊ jrpos θάνατον : ac si diceret, πάντων τών πρόε 
θάνατον σκευών ενποροϋμεν. 

Κουφύσκενοε ab Hes. exp. ό βαστάζων τήν πανό-, : 
πλίαν : significat tamen potius Levibus σκεύεσιν in-: i 
dutus s. onustus, Levis armaturae. 

" Όμοιόσκενοε, Eod. cultu s. babitu uteps,", 
[Strabo 17. p . U 8 4 . ] 

Όμόσκευοε, Q u i i i s d . σκεΰεσιν s. arm is utitur, Si-, 
mile armorum genus gestans, Thuc . 2, (96.) Καί oi 
ταύττ) δμοροί τε TO'IS Σκύθαιε καί ομόσκενοι, Eodem 
cultu armaturaque eadem u tun tu r : qui locus ab.-.. 
J . Poll, quoque citatur, sed mendose in vulgatis ejus. 
Edd. scriptus. Sic idem T h u c . 3, (95.) 'Ovrcs ojuo--. ί 
ροι TO'IS Α'ιτωλοιε καϊ ομόσκενοι. [ " Dionys. Η, 5, 
302." Schaef. Mss.] 1 

Σκενάρών, rh, Vasculum, Aristoph. Πλ. (808.) 
"Απαντα b' ήμιν άργυρίορ καϊ χρνσίου Τά σκευάρια 
πλήρη 'στι, Omnia nobis argento et auro vascula plena, 
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sunt-, i: e. ^ Nullum domi nostrae est ne augustum 
quidem vasculam, quod non argento autoque reple-
rimuS; ι Utitur Plut. quoque. Dicuntur σκευάριά 
reliqua quoque utensilia et supellectilis minutiae, ut 
σκεύος. [ " Τ ά σκ., Valck. Adoniaz. p. 292. Cornar. 
Eclog. p. 54. Toup. Opusc. 2, 162." Schaef. Mss. 
Buttm. Ind. ad Plat. Alcib. 1. p. 132.] 

ϊκενόω, 'Suis σΚεύεσι instruo: Hes. σκευοϋσθαι, έτοι-
μάζεσθαι. 

Συνάδω, itidem significat Suis σκεύεσιν instruo et 
orno : peculiariter autem τσΐϊ περί τό σώμα σκεύεσιν : 
qUo nomine omnia gestamina totiuSque corporis cul-
tu« intelligitur, ut sunt vestimenta et arma; de utris-
que enim σκευάζω dicitur, quemadmodum et σκευή : 
ut .Appian. Β. C. 4. de quodam proscripto, Ή δέγυνή 
ώε,άνθρακέα έσκεύασε, sc. αυτόν: sicut ap. Plut. (Caes. 
SI;) Έπιδεικνύμενοεάνδραε τοίςστράτιώταιε έπϊ μισθίων 
ζευγών πεφευγόταε έν εσθήσιν οίκετίκαίς' ούτω γάρ άπο 
'Ρώμη* σκευάσαντεε έαυτούε διά ψόβον υπεξήεσαν : ubi 
nota expresse vestes contiweri rijs σκευαοίαε s. σκευή! 
nomine. Aristoph. vero dicit (B. 523.) έσκεύασά σε 
Ήρακλέα, pro Herculis habitu te indui, Herculis 
gestaminibus te exornavi, Feci ut Herculem referres 
habitu eultuque corporis: indutus sc. pelle leonina, 
et gestans clavam. Pass .Σκευάζομαι, Instruor, ar-
morque meis σκεύεσι: accipiendo illud σκεύεσι de 
omnis gerteris gestaminibus, tarn armis quam vesti-
uientis. Plut. (6, 614.) Έσκευασμένοε olv, de Arione, 
1, e. τό σώμα κόσμησα!,' καϊ1 λαβών έντάφιον αυτψ τόν 
έναγώνιον έτι. ζών κόσμον, ut paulo ante loquitur, 
Cinn fgitur esset accinctus. De eod. vide in Σκευή. 
Thuc. 4, (32.) p. 132.: 'iis έκαστοι έσκευάσμένοι 
%σάΡ, Ita ut singuli erant armati, ώπλισμένοι, Schol. 
Loquitur autem de uautis e nave in hostes inva-
dentibus. Plut. Anton. Έσευασμένοι παραπλησίωε 
Πάρθοίί, Parlhico induti habitu et armati Patthica 
armatura. De ornatu corporis ap. Synes. Ep. ad 
Evop t .Ka i at γυναίκες ανταί τε εσκεϋάζοντο, και τοίς 
δεομένοis άρπεδόναςδιένεμον: sc. quodam edicente-
εξαρτάσθαί ,χρυσίον ols εστί. Interdum additur dat. 
instrumentalis, ut Plut. (Sertorio 3.) Έσθήτι Κελτική 
σκευασάμενοί, Celtico cultu ornatus, s. Celtica ge-
stans et indutus vestimenta. Appian. B. C. 6. Σκευα-
σάμένοι τέξαιε, Arcubus instructi armatique. || Σκευά-
ζομαι exp. etiam Colligo necessaria ad iter, Σκεύεσιν 
ad iter uecessariis me instruo: qua signif. συσκευά-
ζομαι usurpatur. || Paro, i. e. Conficio. Apud 
Athen. 7. (p. 322.) coquus ait, 'Επίστασαι τόν σαϋρον 
ώς δει σκευάσαι; Quomodo parandus s. apparandus 
sit. Et subjuugit, έξελών τά βραγχία, Πλι/vas, πepi-
κόψαε ras άκανθας ras κνκλψ, Τίαράσχισον χρηστώε, 
διαπτύξας θ"· ολον, Τφ σιλφίφ μάστιξον ευ γε καί καλώς, 
Τυρφ τε σάξον, άλσί τ ηδ' όριγάνω. Ε quibus verbis 
patet quid sit σκευάσαι. E t 1. 9· Σκευάσαι ήδύσματα, 
Condimenta ciborum parare. Plato quoque hoc 
verbo utitur pro Paro, Conficio, sed pass, voce, 
activa tamen signif. de Rep. 2. Έκ μέν τών κριθών 
άλφιτα σκευαζόμενοι. Item ap. Gal. ad Gl. Σκευά-
ζεσθαι φάρμακα, Conficere et componere medi-
camenta, ut Latini loquuntur. Exp. etiam Molior, 
Struo, Conslruo. [ " Valck. Adoniaz. p. 397. Ilgen. 
ad Hymn. 431. ad Herod. 380. 429> Paus. 1 ,418. 
ad Lucian. 1, 478. ad Diod. S. 2, 17. 90. 534; 
Brunck. Aristoph. 3,63. Philostr. 184. Boiss. Conf. 
c. σκεδάζω, ad Mcer. 218. Koen. ad Greg. Cor. 156. 
ad Herod. 547. ad Dionys. H. 3, 1928. De augm., 
perf., ad Lucian. 2 ,348 ." Schaef. Mss. Hymn. Hom. 
2, 285. Σκευάζοντα κατ οίκον άτερ ψόφου, exp. Ri-
mantem. De cibis, Append, ad Bast. Ep. Cr. 52.] 

[* Σκευαστέον, Diosc. 2, 90. " Brunck. Aristoph. 
3, 142." Schaef. Mss.] 

Σκεύασμα, Coufectio, Compositio: accipiendo pas- > 
sive pro Eo ipso quod confectum compositumque 
est, ut et σκευασία interdum de cibis et medicamentis 
dicitur. Bud. dicit i . esse hie q. διασκευή, ut est in-
stratum et phalerae. Vide e\ "Σκευή. [ " Toup . Opusc., 
2, 217." Schaef. Mss. SchoL Aristoph. A . 664.] 

Σκειίααία,-fi, Apparatus, ut qui in vestibus et armis 
eultuque corporis dicitur, Athen. (200.) Τών δέ ονων 
oi μέν χρυσός, oi δέ άργυρας προμετωπίδας καϊ σκενα-

Α σίας ειχον. ' || Item d e A p p a r a t i 6 n e s. ConfeCtione 
ciborum dicitur, Plato Mil». Τά περϊ δψου σκευασίαε 
συγγράμματα. Sie Athen. (368.) ' Περί βολβών δ' 
άρτύσεως και σκευασίαε τόν λόγονποιε'ιται, Plut. Fla-
min, Ειπείν Se τόν ξένον on πάντα τά κρέα χοίρειά 
έστιν, ήδύσμασι δέ kai σκέυασίαις διαφέροντα, Gal. ad 
GL Σκευασίαι φαρμάκων, Confectibnes s. Composi-
tiones medicamentoruni. Saepe reperitur itidem ap. 
Medicos ή διά ρόδων σκεϋασία, s. ή διά κολοκυνθίδος, 
aut alia similia: quibus in II. σκευασία non active 
amplius accipitur, sed passive pro σκεύασμα, i. e. 

• Medicamentura e rosis confectum. Similiter Scrib. 
Larg. iu libello quem inscripsit Compositiones medi-
cas, dicit, Ad capitis dolorem bene facit haec com-
positio : pro Medicameutum hoc modo composi-
tum s. confectum. [ " Valck. Oratt . 390. Anim. ad 
Ammon. 222. Toup. Opusc. 2, 294. Athen. 25. 
(107.) Σκ. άπλή, Casaub. p. 140. * Σκεύασις, Valck. 
I. c ." Schaef. Mss. Append, ad Bast. Ep. Cr. 52.] 

[* " Σκευαστής, Const. Manass. Chron. p. 52. 
Β Meurs." Schaef. Mss.] 

Σκευαστός, Paratus, Factus, Confectus, Composi-
tus, Factitius, Composititius: oppositum habens τό 
κατά φύσιν γεγονός, quod tiatura tale creavit. Plato 
de Rep. 6. Τ ά τε περϊ ήμάε ζώα, καϊ παν τό φυτεντόν 
καϊ σκευαστόν ολον γένος. Sic Epist. 7 ; Περί σώματος 
Άπαντος, σκευαστοΰ re καί κατά φύσιν γεγονότος, D e 
quovis corpore et ficto et naturali; seu, Et naturali 
et artificial!; seu, Arte facto et composite, Arte la-
borato, ut Virg. loquitur. Et σκευαστά θυμιάματα, 
Suffimenta factitia s. coniposititia. Sic 5. Οΐ σκευ-
αστοϊ οίνοι, Factitia vina, ut Plin. loquitur. [LXX. 
Es. 54, 17. * Άσκεύαστοε, Philostr. 826. " S c h o l . 
Callim. L. P. 25." Kail. Mss. "Abresch . Lectt. Ari-
staen. 36." Schaef. Mss. * Αύτοσκεύαστοε, Schol. 
O p p . ' A . 1, 22. 178. Hes. v. Αύτόστολος. *"Χρϋ-
σοσκεύαστος, Const. Manass. Chron. ρ: 103." Boiss. 
Mss.] 

Σκευή, ή, i. q. σκευασία, i. e. τά σκεύη, quibus ali-
quis instructus e s t : Apparatus, habitusqueet cultus 

c corporis: comprehendendo omnia gestamina quae, 
tarn festis quam profestis diebus, tam pacis quam 
belli tempore, corpora nostra et tegunt et ornant. 
Herodian. 4, (10, 12.) "Ev re διαίηj καϊ σκευρ διαφέ-
ρουσιν άλλήλων, Victu habituque inter se distantibus: 
(12, 11.) Ύήν σκευήν ήνιόχου άνειληφώς. Thuc. 1,' 
(130.) Σκευάς Μηδικάε ένδυόμενοί, Ornatu vestituque 
Persico indutus. Sic Herod. 1, (24.) de Arione, 
Ένδυντα re τήν σκευήν, και λαβόντα τήν κιθάρην: et 
mox, 'Ρίψαί μιν es τήν θάλασσαν έωϋτόν ώε εϊχέ σύν 
rrj σκευρ πάσψ Unde Gell. l6 , 19· De more cin» 
ctus, amictus, ornatus. Et mox, Cum fidibus orna-
tuque omni, sicut stabat, ejecit sese procul in pro-
fuudum. Ubi nota eum sub ένδΰναι σκευήν com-
prehendere tria, Ciugi, Amiciri, Ornar i ; eoque per-
tinentem locum Plut. vide in Σκευάζομαι. Lucian.. 

"Εχει τήν σκευήν τοϋ Ηρακλέους, pro έσκευάσθη. ώς 
'Ηρακλής. Thuc . vero 1, (6.) dicit, Ιώνων τούς πρε-
σβυτέρους αΰτη ή σκευή κατέσχε, Iouum seniores iste 
cultus occupavit, Ionum seniores ejusmodi habitum 

D gestare solebant. Et Deut. 22, (5.) Ούκ έσται σκευή 
ανδρός έπϊ γυναικϊ, Non induetur mulier veste virili. 
Rursum Herodian. 6', (4, 11.) Παρελό/ievos πάσης τής 
περικειμένης σκευής, Omui ademto cultu quo indutus 
erat. Et Aristoph. (Είρ. 763.) τήν σκευήν άράμενος, 
Ablato habitu, ornatuque scenico. Equis etiam 
tribuitur. Socr. Rhod. ap. Athen. (148.) Καταργύ-
ροις σκευαίε κεκο&μημένους ίππους. Ubi Bud. Equos 
instratos argenteis epbippiis. Cui simijem locum ex 
eod. I. habes supra in Σκευασία. Dicitur de bellicis 
etiam gestaminibus, Thuc. 6, (94.) p. 229- Τούς 
ιππέας ήκοντας άνευ τών "ίππων μετά σκευής, Sine equis 
quidem, sed cum apparatu armorum. Et alibi, (3; 
94.) Σκευρ ψιλρ χρώμενος, Levi armatura utens. At 
I. 1. dicit, Γνωσθέντες rrj σκευή τών οπλών, Genere 
armorum quo instructi erant. Hes. quoque exp. 
στολή, et δπλισις: itidemque et J . Poll. 1., Ubi etiam 
ait milites από τήε σκευής dici πελτοφόρους, γυμνήτας 
S. ψιλούς, σφενδονήτας, λιθοβόλους, τοξόταε, ιππακον-
τιστας, δρρμτοφόρονς, κοντοφόραυς, μαχαιροφόρους, ύπα-
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σπιστάς, aliisque alios nominibus. Navibus quoque A 
sua est σκενή, Suum instrumentum, Sua armamenta, 
ut Plaut. Cic. Ovid, loquuntur: itemque Colum. 
Navigia consummata instruunt armamentis ministries 
que. Act. 2 / , (19.) TJ/V σκενή ν τον πλοίου ερρίψαμέΡ 
pro τα σκεύη τοϋ πλοίου, qua; Hom. όπλα appe l la t : 
itidemque J . Poll. 1, (94.) Τά δέ σύμπαντα τη* νηοε 
σκενη, άπλα καλείται. Et ap . Xen. sunt σκεύη κρε-
μαστά καϊ ξύλινα: et ap . Thuc . Άποτρίβή σκευών. 
[ " Ad Moer. 22. ad Corn. Nep. 286. ad Timasi Lex. 
259. Toup . Opusc. 1, 226. 457- 2, 91·. 274. E-
niendd. 2, 538. ad Lucian. 1, 37· 266. 30S. 478. 
Herod. 517. 539- Thom. M. 797. ad Charit. 405. 
ad Diod. S. 1, 458. 703. 2, 279· et Ind. , Jacobs. 
Anth. 11, 242. Lucillius 81. et Jacobs., Heyii. Hom. 
6, 655. Vestis, Ruhnk. ad Velleium p. 8. Pudenda, 
Toup. Add. in Theocr. 409- Opusc. 1, 303. E -
mendd. 1, 461. Conf. c. σκηνή, Fac. ad Paus. 1, 73. 
Kuster . Aristoph. 211. ad Diod. S. 2, 303. Ύήν σκ. 
δούναι, Casaub. Athen. 1. p. 65." Schaef. Mss.] 

Ανασκευάζω,Rursum struo, aedifico, Reaedifico,In- Β 
stauro, Abintegro restituo, ανοικοδομώ, Schol. Thuc . 
(4, 116.) Strabo 16. Ή ν 'Αλέξανδρος ίβούλετο άνα-
σκευάσαι. Pono autem hanc verbi hujus signif. primo 
loco, non quod tam frequens sit quam altera, sed 
quod praep. άνά in ea usurpetur eo sensu, qui fre-
quentior est in aliis itidem ex ea compositis verbis. 
II 'Ανασκευάζω, Destruo, Demolior, Diruo. Άνα-
σκευάζειν τήν τράπεζαν, vide 'Ανασκευάζομαι. || In-
terdum Labefacto dicta alicujus, Refello, Refuto : 
unde et ανασκευή, quae opponitur rrj κατασκευή ap. 
Rhetores. Fabius, Narrationibus non iuutiliter sub-
jungitur opus destruendi confirmandique eas, quod 
ανασκευή κατασκεt^que vocatur. Alex. 111 Top. 1. 
Οί» γάρ ei at άνασκεναί τών άλλων άνασκευάζουσι καϊ 
τόν όρισμόν. || Apud Diosc. άνασκευάζειν νόσον pro 
Destruere s. Labefactare s. Profligare morbum, usi-
tatius : ut αιγιλωπια, έλκη, σύριγγα* άνασκενάζειν, 
(3, 142.) Quanquam in his et aliis hujusmodi 11. 
vertunt Interprr. modo In integrum restituere, modo 
Ad meliorem ha bit urn transferre; vel Emendare, Tol- c 
lere, Abolere. | | 'Ανασκευάζομαι, Reaedificor, In-
stauror, juxta signif. activi ανασκευάζω in 1. C. e 
Strab. paulo ante. || Destruor, Evertor. Suid. Τrjs 
τραπέζης άνασκενασθείσης, ap . Dem. (p. 895.) πρός 
Άπατονριον exp. άναστάτον γενομένης. Qui foro ce-
duttt, inquit Bud., άνασκευάζειν τήν τράπεζαν dicun-
tur ap. Demosth. πρός Άπατονριον, et άνασκενάζεσθαι. 
II Άνασκενάζομαι, absolute positum, μετοικίζομαι : 
nam Hes. άνασκεναζόμενοι exp. μετοικιζόμενοι. Xen. 
κατασΚευάζεσθαι et άνασκενάζεσθαι inter se opponit, 
scribens Κ. Π . 8, (5, 1.) Εντάκτως μέν κατεσκενάζετο 
καϊ πάλιν άνεακενάζετο. Bud. quoque ita scribit, 
Άνασκενάζεσθαι est ColleCtis vasis migrare, vel pa-
tria facessere : h. e. μετοικιζόμενον σκευαγωγείν, ut 
decoctores et patria extorres et qui solum vertunt. 
Paus. Bceot. (14, 1.) "Εστι δ' έχνρόν χωρίον ό Κερησ-
σός, ές δ πάλαι ποτέ άνεσκενάσαντο οι θεσπιείς, μετά 
τήν επιστρατείαν τών Θεσσαλών, Quo omnia sua pi-
gnora exportarunt, emigrantes patria. Plut. Csesare, 
(23.) Τών Σουήβων είς βαθείς καϊ νλώδεις αύλώνας D 
άνασκενασαμένων. Haec Bud., subjungens et Dem. 
locum in quo τραπεζίτας dicit άνεσκενασμένονς. Vi-
dimus autem paulo ante in Ejusd. loco τής τραπέζης 
άνασκενασθείσης, ttbi άνασκενάζεσθαι aliter sumitur 
quam cum ipsi τραπεζίται dicuntur absolute άνα-
σκενάζεσθαι : nam iidem et μετοικίζεσθαι dicuntur, ut 
ait Bud., i . e . Solum vertere. [·' Fischer, ad Palaeph. 
128. Ammon. 19. ad Herod. 634. Musgr. EL 602. 
Villoison. ad Long. 294. ad Diod. S. 2, 391. Paus. 
3. p, 44. ad Dionys. H. 2, 871. Aufugio, 1, 120. 
De mensariis, Coray Tbeopbr. 189." Schaef. Mss. 
" Vasa colligo, Dionys. H. 1 ,56." Wakef. Mss. Xen. 
Κ. 'A. 6, 2. 8.. Geop. 5, 33, 3. Ανασκευάσεις τήν 
βλάβην οντω. " Άνασκευάζειν, Refellere, Aristot. 
2 , 2 4 , 1 9 . vide Κατασκενάζειν. Unde άνασκενή et 
κατασκευή, de quibus Hermog. Progymn. 5. Quintil. 
2, 4 , 1 8 . Destruere et confirmare, cf. Theon. Pro-
gymn. p. 64. Cam. Et Schol. Aphthon. in T . 2. 
Aid. Rhet. Ανασκευή ώνόμασται άπο των άνασκευάζο-
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μένων καϊ άνολυομενων οϊκοδομημάτων, όυπερ εναντίον 
το κατασκενάζειν." Ernesti Lex. Technol. G». Rtyj. 
" Athen. 537. Άνασκευασθέντων υπό των 
άπάντων των * 'Ερετριεων, Translatis alio, μετοικισθ^ 
των, Cas." Strong. Mss.] 

[·• Άνασκεναστός, unde * Ανσανασκεναοτοι, Ale*, 
Trail . 12. p. 2 4 1 = 7 7 6 · ] 

Άνασκεναστικός, Instaurativus, Ad instauranduin 
aptus, Instaurandi vim habens. || Destructivu9, 
Diosc. (26.) Άνασκευαστικόν τής άμβλνωπίας, De-
structivum s. Profligativum hebetudinis oeuldruto, 
Sunt qui vertant, Hebetudinem oculorum instaurans; 
sed inepta est haec versio, meo quidem judicio ; quo-
modo enim esset remediura morbi id, quod morbum 
instauraret? Apud Alex. Aphr. in T o p . 1. άνασκέικ^ 
στικός et κατασκευαστικός pro Astruens et Destruens 
evertensque. [ " Greg. Nyss, 3, 251." Wakef. Mss.] 

Ανασκευή, ή, Reaedificatio, Instauratio, άνοικοδύ-
μησις. || Destructio, Eversio. Aptid Rhett. autem 
Refutatio, Confutatio : cui opp. κατασκευή. Quintil. 
2, 4. Narrationibus non inutiliter subjungitur opus 
destruendi confirmandique eas, quod άνασκενή καί 
κατασκευή vocatur. Ab Eod. 10, 5. appellator de-
structio, ubi ait, His confinis est destructio et confir-
matio sententiarum. Quo e loco apparet , (ut hoc 
obiter adnotem,) non male in proxime praecedente 
loco legi Destruendi confirmandique: licet Budi 
legat Construendique, non Confirmandique. Diosc. 
Πρός άνασκευήν τών περιοδικών πνρετών, dicit pro Ad 
profligationem et quasi destructionem febriura. |J 'A' 
νασκευή, inquit Bud., est etiam άναζνγή, Cum castra 
moventur et vasa colligurit: cui opp . κατασκευή, Ca· 
strorum metatio. [ " Thom. M. 508." Schaef. Mss. 
Arrian. Epict. 4 , 1 , 1 7 5 . " Euseb. Pr. E. 267." Waketf 
Mss. Vide Ανασκευάζομαι. * "• Αυσανάσκενος, Ba-
sil. Caes. 111 Greg. Naz. p . 75. T . xi. Notit . Mss " 
Boiss. Mss.] 

Ώροανασκενάζομαι exp. Praeparo, Praestruo, Mulfo 
ante comporto, Provideo, [ " Joseph. 989· 993." 
Wakef. Mss. * Σννανασκενα^ω, Sext. Emp. adv. 
Math. 7, 214.] 

[* Άντισκενάζω, Ε contrario instruo supellectili, 
Xen. 'Αγ . 8, 6 . ] 

Άποσκευάζω, vel Άποσκενάζομαι, Vasa aufero: 
άποσκευάζειν τήν τράπεζαν, Vasa aufer/e e mensa,' 
Bud. quod Suidas exp., τό καθαράν ποκιν. Apud 
quem etiam legitur, άποσκενάσασθαι significare pro-
prie, άποβρίψαι τά σκεύη, και τοις πολεμίοις άκολοντ^ 
θείν, Abjicere impedimenta, et hoste3 persequi. Ca-
pitur autem generaliter pro Abjicio, Depono, E.\cu*J 

tio, Bud. e Basilii Hom. 10. Άποσκεύασον τής καρ-
δίας φαντάσματα άπρεπη. Suidas quoque hunc locum 
affert,' Τά δέ πολλού άξια μετά πλείστων άνθρώπων 
έκεΐσε άπεσκευάσατο : in quo απεσκευάσάτο exp. άνέ-
θηκεν. Idem alibi, άποσκεναζόμενοι exponens άποτι· 
θέμενοι βάρος καϊ άποβάλλοντες, ait esse metaph. a 
nautis, qui propter tempestatem ejiciuut e nave ipsa 
σκενη. Hoc autem, quod dicit Suid., cum hoc Ba> 
silii loco convenit in Oratione περϊ τοϋ μήΙΙροσηλώ(τβΑ/_, ( 
το7ί Βιωτικοίς: nam hie de jac tu loquens, qui fit 
propter tempestatem, ita scribit, 'Εάν δέ κλύδων έπα-
ναστή ζέων έκ τοϋ πελάγους άντοίς, όπως εχονσι τάχονί 
το πολύ τοϋ βάρους άποσκευάζουσι, Abjiciunt in mare, 
Exonerant, Bud. Sed observandum est, άποσκεναζό-
μενοι sine adjunction© explicari a Suida άποτιθέμενοι 
βάρος : quod nomen βάρος in loco ϋΐό Basilii a<(jun-
gitur. Sic φορτίον άπυσκενάζειν ap. Greg. Naz. Onus 
levare, Exonerare, Ep. ad Anysium, 'Ιδού καϊ δεύτερός 
σοι γαμβρός καϊ τό γλυκύ φορτίον άποσκενάζει, καλύε 
ποιών. Est etiam Excutio, cum dicitur aut de onere 
aut de re aliqua nobis molesta: quemadmodum Pro-
clus dixit οχλησιν άποσκενάσασθαι: nam res roole-
stas non secus ac onus quoddam excutimus. )| Pe-
culiariter etiain άποσκενάζομαι est Onus ventrif de-
pono, Exonero alvum ; 11am J . Poll, άποπατήσαι et 
άποσκενάσασθαι et χέσαι eadem facit. Herodian. 
tamen non simpliciter dicit άποσκενάσασθαι, sedάπο-
σκενάσασθαι τά ένυχλοϋντα, (Φ, 13, 9·) Κατά δέ την 
μέσην όδόν υπαχθείς ύπό τής γαστρόε, άπεχύρει άτο-
σκευασόμενος τά ένοχλϋΰντα. Hoc quidem certe coil-
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stat, J . Poll.·το άποσκευαζόμενον simpliciter et sine A s t rue requam Adornare, aut Ornare : quibus Bud. 
adjectione ponere pro Exerementis humanis. || Ά π ο - utitur in jn.terpretatione loci , illius Lycianici. Sic 
«rcev^&tf, vel Άποσκεϋ&βίρμαι, Rejicio, Repudio, Non certe et Pass. Διασκευά^εσθαι alicubi pro Instrui, s. 
admitto, Themist. Τά μέν ο'ικεία προσίεται, τά be άλ- potius Sese instruere aut etiam Sese parare, Synes. 
Xorpta άΐτοσκευάζεται. Item Amolior, De medio sum- O s els μάχην ^ιεσκευάζοντο, Tanquam ad praelium 
moveo, Synes. Τόν κατήγορου αυτοϋ άποσκευάσαε. E t sese iustruebant, parabant. Non male etiam for-
Ablego, Amando, Herodian. ( l , 9J 1·) Ό hi Περέντ tasse, Sese accingebant. Idem, participium passi-
ves άποσκενασάμενοςπάντας,βδί και ό ]ίόμμώοί jjheiro, vum διερ-κευασμένοι exp. Exornati, Composite, ap. 
κμ\ οσοι πατρφαν αΰχφ ευνοιαν έπεbείκvυvτo, κ. τ. λ . : Plut. Antonio (24.)"Ανδρες εις Σατύρους και Πάνας bie-
7, (I , 7·) Έιύθυςονν τους τε φίλουςπάντας άπεσκευάσατο, σκευασμένοι, h. e. έσκευασμένοι et ένεσκευασμένοι. In 
καϊ ους μέν εις κ\ τ. λ. || Aliquando autem est De Lex. vertit etiam Habitu satyrico. Idem ex Hermog. 
inedio prorsus tollo, Nefo , (1, 17» 3.) Tows μέν πρε- διασκευάζεται affert pro Ornatior fit. Et e Greg. 
ύβυτέρους και λοιπον πατρώους φίλους άπορκευάσασθαι Naz . pro Disponi ordinibus certis, Digeri. Praeterea 
Ϊτάντας ήθελεν, albovμένος εχειν αισχρών Ζργων σεμνούς ^εσκευασμένος pro Armatus, Sub armis existens, et 
&πόπτας, Lucian. (2, 670.) Καί δύΐ,ομεν άγανακτείν quasi Accinctus, Comm. 570. Sed et aor. med. bta-
\πϊ τφ πράγματι, κμϊ bC αίτό άποσκευάζεσθαι τον άν- σκευασάμενοι ρ. 313. eorundem Comm. affert pro 
ipa. Herodian. alicubi dat. φόνφ adjunxit, ad tol- διεσκενασμένοι e Dem., Armati et instructi ad Oppu-
lendam, ut credo, ambiguitatem, (2, 10, 7·) Ά λ λ α gnationem. [Plut. 7, 365. Oi b' ιππείς hiασκευασάμε-
τοιούτους άνδρας φόνφ άπεσκευάσατο. Lucian. autem νοί καϊ προσεξελάσαντες."\ Ibid, bιaσκευάζoμaι in-
copulavit άποσκευασάμενος et φονεΰσας, hoc in loco, terpr. Sarcinas compono, Colligo vasa, ut qui foro 
Movos Τών πώποτε τυραννοκτόνων μιφ πληγή byo πονη- Β cessuri sunt, aut alio migraturi. Verum in loco 
ρους άποσκευασάμενος καϊ φονεΰσας. || 'Αποσκευάζω, quem e Dem. (845.) subjungit pro exemplo, non ha-
ve! Άΐτύσκενάδομαι, Demolior, Ever to : ap. Bas. betur simpliciter ^ασκευασάμενος, sed bιaσκευaσάμε-
7repi Πλεονεξίας, ubi scribit,, Άώάνισον πάντα οίκον νος τήν ούσίαν. Atque adeo minime ei assentior in 
πλεονεξίας φύλακα, άποσκεύασον ορόφους, περίελε τοί- eo, quod ita interpretatur hoc verbum, tanquam per 
χους. Plut. Popl., Τήν όροφήν άποσκευασάμενον τής se et sine adjectione signif. hanc includens. || Ate-
καμίνου. || Everto, Destruo, i. e. Refuto, Refello, σκευασμένη επιστολή, Suid. e Polyb., pro μετά έόλον 
Convince, Greg. Naz. Επειδή δέ άπεσκευασάμεθα τοϋ γεγραμμένη, Dolose et fraudulenter conscripta epist. 
λόγου τό άλϊλότριον, δ ϊεύτερόν έστι πρός ημάς αύτνύς [" Ad Phalar. 313. Thom. Μ. 508. ad Diod. S. 1, 9· 
'ίβωμεν. Et rursus, Έπε^ή bέ άπεσκευασάμεθα,τό άλ- 432. 2, 225. 477· Jacobs. Anth. 7, 207. Heyn. Hom. 
λότριον, φέρε καταρτύσωμεν τό ήμέτερον. || 'Αποσκευά- 6, 340. 7, 72. 487- 677- 8, 70. 322. 61-9. 811. 
ξομαι, in Act. 21, (15.) ponitur pro Sarcinas tollo, -lEsopus p. lxx. Ed. Fur. Lips., ad Mcer. 218. 
colligo, Μετά hi τάς ημέρας ταύτας άποσκευασάμενοι Valck. Diatr. 89· ad Lucian. 1, 286. ad Herod. 380. 
άνεβαίνομεν eis Ιερουσαλήμ, Sublatis sarcinis ascen- Wolf. Proleg. Hom. 131. 152. Opus, Fabulam iterum 
dimus in Jerusalem, Erasm.: alii, Collectis sarcinis. recenseo, perpolio, Valck. Praef. ad Hipp. p. xviii. 
Sed unum ex iis exemplaribus scriptis, quibuscum Δ. εις, Argum. Aristoph. Ά . " Schaef. Mss. " S c h o l . 
pater meus Edd. typographicas contulit, habebat Pind. Π . 7, 1. Corrigo, Diod. S. 1, 5. De fabulis re-
ναρασκευασάμενοι: quam etiam vet. Interpres secu- hovatis, Suid. 2, 466. et Kust." Wakef. Mss. Vide 
tus est lectionem. In quinque autem legebatur έπι- Αιασκευή.] 

σκευασάμενοι'. cum alioqui dicatur potius άνασκευά- [* " Διασκεύασμα, Hes. v. Διάγματα. * Διασκευα-
ζομαι aut συσκευάζομαι in ejusmodi signif. Sed CE- C σία, Apparatio et confectio ciborum, Orig. c. Cels. 
cumenius quoque iljam lectionem έττισκει/ασάμενοί 382." Kail. Mss. * " Διασκευαστής;, Heyu. Hom. 5, 
agnoscit. || Passiva autem signif. Άποσκευάζομαι, 277. 428. Wolf. Proleg. Hom. 152.157. * Διασκευ-
Excutior, Summoveor, Diosc. 7· Αυτήν άποσκευα- αστικός, 152." Schaef. Mss. " Eust. 128, 30." Seager^ 
σθήναι τών σωμάτων. Passive accipit itidem J. Poll. Mss.] 
partic. άποσκευαζόμενον, ubi dicit esse Hominis ex- Διασκευή, ή, Adornatio, Ipsa adornandi actio. Aut 
crementa. Nam άποσκευαζόμενον est ea signif. Quod etiam, Ipse adornationis modus. Item Ornamentum, 
deponitur s. excutitur a corpore, tanquam molestum Apparatus. Necnon Instrumentum, ut lectisternia, et 
illi onus. [ " Ad Mcer. 36. ad Xen. Eph. 189. ad Jecti strati, ap. Athen. Bud. E t a p . RhetoresSiacrrcv)/ 
Lucian. 1, 49. Amolior, De medio summoveo, 2, in narratione, Ornamentum dictionis, ut Idem interpr. 
1 4 1 . Med., Kuster. V. M. 7 1 . ad Diod. S. 1, 613. p. 5 7 3 . , ubi E T I A M Ένδιάσκενο$λ(^)^ habetur, quem 

Djonys. H. 3,18O7." Schaef. Mss. " J o s e p h . idcirco ita vocari. tradit, quia ab ornamento dictio-
IO96." Wakef. Mss. Heliod. 203. 235. 246. 403.1 nis invalescit. Ubi vide plura. ["Διασκευή, Thom. 

" Άποσκεΰαστος, Inextructus, si non mentiuntur M. 508. Τ . H. ad Plutum 8. Kuster. Aristoph. 1. ad 
" V V . L L . " Lucian. 1, 478. Athen. 1. p. 3. Heyn. Hom. 7 , 6 7 7 . 

'Αποσκευής ή, Vasa viatoria et sarcinae, Supellex 694. Iterata recensio, Casaub. 67. Fabric. Bibl. Gr . 
viatoria, τά πρός pboy χρησιμεύοντα σκεύη. Secundum 3. p. 423." Schaef. Mss. " Suid. 2, 473." Wakef. 
SufyL. ή τών έπίτη&είων, κομώή. Lucian. (2, 623.) MsS. Dio Chrys. 1. p. 699. "Ω,σπερ έν ταίς κώμωΜάη 
Έλθόντεςέπϊβάλατταν,ναϋν,έσκεφάμεθα,καϊτήνάπο- καί διασκευαϊς. "Δ. τής βίβλου, Dispositio libri, 
σκευήν ένεθεμεθα. || Sic etiam appellantur Impedi- Athen. p . 1. Praesertim notandus usus vocabuli, quo 
menta exercitus ; ut 'Αποσκευής biαρπαγείσης, ap. D signif. Novam et emendatam libri s. dramatis editio-
P lu t . : Athen.,^^inquit Bud., άποσκευήν vocavit Instru· nem. Athen. 110. et alibi. Vide omnino Casaub. ad 
mentum ajilae viatoriae et. imperatoriae in exercitu. 1. c. Sic ^εσκευασμένον bpaμa, Athen. 663." Schw. 
Plut. numero etiam plnrali dixit άποσκευάς in Themi- Mss. " Διασκευή dicitur Peculiaris modus tractandi 
stocle, (p. 213. HSt.) Χρημάτων εύρισκειν πλήθος έν argumenta et confirmandi is, qui vim movendi habet, 
ταίς άποσκευαίς άποκεκρυμμένον. Affert et Suid. exem- et est παθητικός: cf. Ένδιάσκευος : vide Hermog. 
plum signif. huj 

usee nominis. || 'Αποσκευή, Exone- περϊ Εΰρ. 3. p. 148. Sopatr. Διαιρ. 373·, ubi bιaσκευή 
ratio alvi: sicut αποσκευάσασβαι diximus esse Exone- et σχήματα junguntur in epilogo παθητικφ. Estigitur 
tare alvum, Ventris onus deponere. Utrumque est Illustris expositio rei, de qua controversia agitatur, 
ex J . Pojl. [5, 91. Strab. 956. " Plut. Mor. 1, 690. cum gravitate quadam et dignitate, pertinetque ad 
ad Diod. S. 1, ΐ6θ· 645. 2, 268. 389. 483. Heyn. rem, modum, et personam. A Poet is haec διασκει/^ 
Horn. 4, 465. Dionys. H· 2, 766. ad Phot. 149." ad oratores traducta est. Schol. ad Hermog. I . e . 
Schaef, Mss.] " 'Ayαποσκευή, linpedimentum, VV. 370. Τ ά τής &ασκευής κώλα κομματικά τε οντά, ενίοτε " LL. 

nescio unde." bέ και άσΰvbετa καϊ πάθη κινοϋντα' τα γάρ τής κατα-
f Προσαποσκευάβ,ομαι, Insuper amolior, demolior," σκευής σχοινοτενή καϊ μακρά ε'ισι. I taque quoniam in 

[Vocab. dubiae fidei.] hac voce et derivatis inest notio artificii cujusdam, 
Διασκευάζω, Adorno, Orno, Lucian. (1, 478.) Τον studii, et accurationis, Polybius δ>ιεσκευασμένην έπι-

μέν γάρ λαβοϋσα τύχη βασιλικώς bteo^aae, τιάραν στολήν dixit Commentitiam, dolose confictam episto-
έπιθείσα, Plut. (S, 355.): Καί StavKetmSpvros ημάς lam. Q. 1. attulit Suid., et explicat μετά έο'λου γε-
ίπϊ.τψ πράξιν, , Sed hie διασκενάζειν est potius In- γραμμένην. Philostr. V. S. 2. p . 590. de Adriauo,. 
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Tas htaanevat των υποθέσεων ποικιλώτατο* έκ rrjs τρα- Α 
γφδίας τοϋτο χρηκώι: cf. omnino Casaub. ad Athen. 
3, 26. Fortunatianus Rhet. p. 62. Pith, iuter varias 
διηγήσεως species numerat διασκενήν, quae res gestas 
non tam doceat, quam exaggeret, quae aliis dicitur 
εγκατάσκενος έκφρασις : vide Αιήγησα." Ernesti Lex. 
Techn. G r . Rhet. " Δ . νομαδο<t), Pastoritius cultus, 
vestitus, 8, 31, 7. Liberti habitus, 30, 16, 3. πολυτε-
λέστατη δ . , 3 1 , 4 , 3. «ί δ., Ornatus orationis, Appa-
ratus verborum, 15 ,34 , 1." Lex. Polyb. " Ένδιά-
σκενος, Thom. Μ. 508." Schaef. Mss. " Έ ν δ ι ά -
σκευοε τρόπος διηγήσεωε, Ea ratio narrandi causam, 
cum orator rem narrandam exaggerat figuris illis ora-
tionis, quae animum auditoris commoveant et πάθος 
habeaut, ut hoc modo συμπάθεια quaedam excitetur, 
et res in invidiam adducatur. Hermog. περι Ενρέσ. 
] . p . 62. sqq. Hanc uno verbo διασκευήν vocat 3. p. 
148., ubi tamen non de narratione, sed de traetando-
rum argunientorum artificio sermo est. Quintil. 4, 2. 
Ego narrationem, ut si ullam partem orationis, omni, 
qua potest, gratia et Venere exornaiidam puto. ι 
Nempe haec ilia ipsa est ένδιάσκευος διήγησις." Ernesti 
Lex. Technol. Gr. Rhet. * Ένδιασκεύωε, Eus t . I I . Λ . 
p. 758, 29. Od . A. p. 52, 37·] "Άδιάσκευοε, Qui 
" exornatus et politus lion e s t : Suidae άκόσμητος, 
" άνεπιμέλητοε, in h. L, cujus Auctorem non nominal, 
" Λαβών ίππον άδιάσκευον καϊ καθοπλισμόν * άνεπί-
" φα ντο ν, βάδην προσήΧαυνεν eis TOVS πολεμίου!. Ulji 
" άδιάσκευοε ίππος intelligi potest Qui suis σκεύεσι et 

suo apparatu instructus non est." 
[* Ένδιασκενάζω, Schol. Ven. II. Γ . 395. " Heyn. 

Hom. 4, 534." Schaef. Mss. 'Επιδιασκεΰαδω, vide in 
seq. v̂  'Επιδιασκεύάσι*. " Casaub. ad Athen. 67. ad 
Lucian. 1, 539- Wolf. Proleg. "Hom. 152." Schaef. 
M»s.] ." 'Επιδιασκενασις, ex Hippocr. pro Recognitio 

et Retractatio. Gal. certe annotat έπιδιεσκευάσθαι 
" dici βιβλίον έπϊ τφ προτέρφ γεγραμμένφ τό δεύτερον 
" γραφέν, οταν την υπόθεσιν έχον τήν αυτήν, καϊ ras 
" πλείσταs τών ρήσεων τάε αύτάς, τινά μέν άφρρημένα 
" τών έκ τοΰ προτέρου συγγράμματος έχει, τινά δέ προσ-
" κείμενα, τινά δέ νπηλλαγμένα. Quomodo dicit Eu- < 
" polidis Αντόλνκον τόν δεύτερον εκ τον προτέρου διε-
" σκευάσθαι. Sic vero, inquit, et τάε Κνιδίαε γνώμης 
" Cnidii Medici έπί ταίς προτέραις δευτέρας εξέδωσαν, 
" τινά μέν ίχονσαε τά αύτά πάντρ, τινά δέ προσκείμενα, 
" τινά δέ άφρρημένα, καθάπερ γε καϊ νπηλλαγμένα. 
" Dicit itaque Hippocr. de Victu in Morb. Acut. Of 
" μέντοι ύστερον έπιδιασκενάσαντεε, Ιητρικώτερον δή τι 
" επήλθαν περι τών προσοιστέων έκάστοισι: significans, 
" το δεύτερον βιβλίον ίατρικώτερον συ γ κει σθαι τοϋ προ-
" τέρου." [* Προδιασκενάζω, Phot. Bibl. 479·] 

Έκσκευάζω, vel Έκσκευάζομαι, Exporto, Strabo 15. 
(p. 213.) Πάιτα δέ τά έν Περσίδι χρήματα έξεσκενά-
σατο eis τά Σοΰσα, Exportavit, Bud. Habet certe hoc 
Yerbum signif. Auferendi et tollendi de medio, sicut 
et άποιτκευάζω : et perinde esse puto hie έξεσκευάσατο, 
ac si diceretur, Vasa, in quibus erant pecuuia, inde 
eummota exportavit. [Dem. 872. Ή γεωργία έξε-
σκενάσθη.] 

'Ενσκευάζω, Instruo, Orno, Adorno, Ind uo, Lucian. 
(1, 466.) 'Ε/ιέ δέί τοντοισι φέρων ένεσκεύασε, τφ πίλφ, \ 
rrj λεοντή, καϊ τρ λύργ. Sic Plut. Lyc. (15.) Ίματίφ 
δ' άνδρείφ καϊ ύποδήμασιν ένσκευάζει. Itidem pass, 
partic. ένεσκευασμένοε ap. Eund. Othone (6.) Ένε-
σκεναομένος άναξνρίσι. At ένσκευάζεσθαι cuin accus. 
ap. Plat. Critone (15.) Σκευήν τινα περιθέμενοε, η 
διφθέρα ν λαβών' οία δή ειώθασιν ενσκενάζεσθαι οί άπο· 
διδράσκοντεε. Apud Aristoph. autem ενσκενάζεαθαι 
sine adjectione casus, 'Α. (383.) έάσατε Ένσκευάζε-
σθαί μ' οίον άθλιώτατον, Sinite me adornari et amiciri 
in modum hominis egentissimi, aut calamitosissimi, 
ut vertit Bud. Qui etiam affert 'Ενσκενάζεσθαι pro 
συσκευά£εσθαι positum, i. e. Compilare et interver-
tere: ap. Plut. Sulla (26.) ubi de bibliotheca Apel-
liconis loquitur, Λέγεται δέ, ταύτης eis 'Ρώμην κομι-
σθείσης, Ύυραννίωνα τόν γραμματικόν ένσκενάσασθαι 
τα πολλά. Sequendo autem id quod dixi de ένσκευά· 
ζω, existimo ένσκενάσασθαι hie sonare q. d. Intulisse 
et importasse in suas aedes vasa in quibus libri erant. 
[Schaef. ad Longum 425. " Villoison. 294. Aristoph. 

'A. 1096. Schneid. ad Aristot. Η. A. 1. p. lxU v < 
Wakef. S. Cr. 3, 83. Valck. Hipp. p. 274." SchaC 
Mss. " Max. T j r . 14, 2." Wakef. Mss. Xen. Κ. Π. 
8, 5, 11. Polyaen. 7 , 2 1 , 6. Artemid. 2, 3.] 

'Επισκευάζω, Sarcio, Instauro : nt sc. sarcitur aedi-
ficium dirutum et instauratur. Sic autem et ανα-
σκευάζω projlnstauro nonnunquam ponitur; at κατα-
σκευάζω est Extruo, jEdifico. Isocr. Panegyr. "Ori 
έμπρησθέντων ιερών έπηράσαντο et rivet οίκοδομήσαitr 
ονκ άπορονντεε όθεν έπισκευάσονσιν, άλλ' ιναυπόμνήμα 
τοίς έπιγιγνομένοις ρ. Sed generalius etiam usurpatur 
pro Instaurare s. Sarcire: ut έπισκευάζειν τάς vaSt 
ap . T h u c . 110η semel, (ap. quem tamen et aliter e*· 
poni docebo paulo post,) itidemque ap . Dem. Ε quo 
affertur etiam τάε όδούε έπισκευάζειν, e t φρούρια έπι-
σκευάζειν. Bud. 579· postquam dixit έπισκευάζειν 
significare Sarcire aedificium dirutum et instaurare, 
idemque esse cuin άνοικοδομείν e t άνακτάσθαι, paulo 
post subjungit, esse etiam Reconcinnare et sarcire 
quod fractum e s t ; et in exemplum affert h. Luciani 
I. (1, 118.) Καί δίκην δώσονοιν, έπειδάν τον κεραυνό* 
επισκευάσω' κατεαγμέναι γάρ αύτον δύο άκτίνες αί 
μέγισται. Plato autem, inquit, passiva voce pro 
activa usus est, de LL. 5. Oiir' άν καινήν έξ άρχήι 
τις ποιρ πάλιν, οντ' άν παλαιάν διεφθαρμένην επισκευή· 
ζηται. || 'Επισκευάζω, Insterno, Impoiio clitellasju-
mentis et onera superpono, (sicut αποσκευάζω, Exo* 
nero,) ut 'Επισκευάσαε τάε ήμίονονε, Aristot. (Econ. 2, 
(24.) Et pass. "Ιππου» έπεσκενασμένους, Xen. "Ελλ. 
5, (3 ,1 . ) Vide Bud. 580. Ubi etiam tradit έπισ«φ-
άζω poni interdum pro επιφορτίζω et έπιτίθημι, sub-
jungitque in exemplum e Thuc . 'Επισκευάζειν τας 
να vs. Sed hoc mihi suspectum est. || 'Επισκευάζομαι 
in alia signif. habent quaedam exempi. Act. (21, 15.) 
Vide Άποσκενάζομαι. [ " Aristoph. 'Εκκλ. 1147. 
Coray Theophr. 285. Brunck. Aristoph. 1 , 3 2 . 4 4 . 
Kuster. 238. Cattier. Gazoph. 79· ad Diod. S. 1 , 5 . 
131. 577. 2, 402. 440. Tzetz . Exeg. in II. p . 13, 
l 6 . Coray in Thuc. parLevesque 1. p. 318." Schaef. 
Mss. Resarcio, Geop. 14, 6, 5. Κάν τι πεπονηκός είή 
τών ένδον έπισκευάζειν. Vide Lex. Xen. Valck. Sche}. j 
in Act. Apost. 21, 15. * 'Επι<τκευα<τία, GL Repara-' 
men. " A d Lucian. 2, 188." Schaef. M s s J Έπισκευ· 
αστήε, Instaurator, [Demosth. Athenaei235."Thom. 
M. 729. Tzetz. Exeg. in II. p . 13, 11." Schaef. Mss.] 
'Επισκευαστεί, Instauratitius, Redivivus, Bud. 579. 
e Plat. Politico [p. 31. "'Επισκευαστώ».] Άνεπι-' 
σκεύαστοε, Minime instauratitius, Qui talis est ut 
instaurariuon possit, Irredivivus, Irreparabilis. [*'Επι· 
σκεναστικόε, Creuzeri luit. Philosoph. ac Tbeol . 1, 8.] 

'Επισκευή, ή, Iustauratio, Refectio. Ut επισκευή 
τών τειχών, Dem. Γενόμενος επιμελητής τής τών τειχών 
επισκευής. Et έπισκενή τών νεών, Tbuc. 1, (52.) 
(όρώντεε) έπι σκευήν ονκ ουσαν τών νεών ίν χωρίφ έρήμ/ρ, 
Et, Έκδιδόναι τάς έπισκευάε και κατασκευάε, I^ocve 
sarta tecta tuenda. Vide Bud. 579. e Polyb. [ " Pba-
lar. p. 16. ad Herod. 388." Schaef. Mss. Demosth. 
819. 'Ελέφαντα καϊ μαχαιρών λαβάε και άλλαε έπι-
σκευάε, Isocr. Areop. 234. Lang. T a s οικήσεις καϊ 
τάς έπισκευάς τάς έπϊ τών άγρών, Polyb. 1, 72, 3. 

ι Χορηγίας καϊ έπισκευάε. Vide Lex. Polyb.] 
[* Προσεπισκευάδω, Joseph. Α. J . 8, 6, 1. * Σι/w-

πισκευάζω, Procl. Paraphr. Ptol. 1 , 2 . p . 14.] 
Κατασκευάζω, Instruo : ut κατασκευάζει* τήν οΐκίαν 

τοίε σκεύεσιν, [ " Diog. L. in Aristot. p . 169, 29· 
HSt ." Seager. Mss.] vel κατασκευάσασθαι, ex J . Poll. 
369. Ta le est πλοίον κατασκενάζειν, sequente dat., 
ap. Dem. Πάσι κατασκευάσαε τό πλοίον, άφ' ι3ν vtt-
λάμβανε σωθήσεσθαι, Cum instruxisset omnibus ar· 
mamentis. Idem (1208.) 'Επλιηρωσάμην τήν ναΰν,καϊ 
σκεύεσιν ϊδίοιε τήν ναϋν κατεσκεύασα. Eundemque 
usum habet et pass. Κατασκευάζομαι, Thuc. 6, ρ· 
228. OIs re γάρ ή χώρά κατεσκενασται, Quibus regio 
instructa est. Alicubi reddi potest non solum Instruo, 
sed etiam verbo miuus generali, Armo, Xen. Κ. Π. 
6, (1, 26.) Τουϊ δ' ίππους τοϋ άρματος χαλκοίς πάσι προ· 
βλήμασι κατεσκευάσατο. Sed et non sequente dat., 
alicubi redditur itidem Instruo, Orno, Adorno. Xen. 
Καϊ βασίλειον κατεσκεύασε : sed Bud, in hujus loci 
interpretations ablativum addidi t ; vertit euim, lie-
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giam instrumento regio adornavit, Sic et ap . Atlien. 
κατασκευάζω siue adjectione, poni testatur pro In-
struo supejlectile. In VV. LL. σνμπόσιον κατασκεν-
άζειν e Plat. deRep. 1.2. Convivium adornare. 
. Κατασκευάζω, Extruo, Construo, ^Edifico, Hero-
dian; 5, (6, 21.) ΤΙύργους τε μέγιστους καί υψηλοτά-
του! κατασκευάσας, Paus. Lac. (12, 9·) Τούτο δέ τό 
ιοίκοίίόμημα Έπιμενίδην κατασκευάσαι λέγονσι. Et pass. 
κατασκευάζεσθαι itidem Extrui, ap. Eund. (14, 4.) To 
δέ ιερόν rrjs Θέτιδος κατασκενασθήναί φασιν έπ αιτία 
τοιαύτη. Thuc. dixit et sine adjectione κατεσκενάσαντο 
pro jEdificia extruxerunt, iEdificarunt: 2, (17·) 
Κατεσκευάσαντο δέ καί έν τοις πύργοις των τειχών 
πολλοί. Quidam tradunt τόν ναυπηγόν dici κατασκεν-
άζειν τήν ναΰν : at κατασκευάζεσθαι, eum, qui sumtus 
εις· κατασκευήν suppeditat. 

•Κατασκευάζω, Astruo, Argumentis astruo, Probo, 
Philo de Mundo, Κατασκευάζει δέ τό μέν πρώτον, 
>ούτως. Et κατασκενάζοντες λόγοι ap. Eund. Tovs δέ 
άγέννητον καί άφθαρτΟν κατασκευάζοντας λόγους, προ-
τέρους τακτέον: quae Bud. ita reddit, Verum earn dis-
putationem, quae mundum ortus et interitus exortem 
astruit, satius est ut loco primo commemoremus. 
Idem Comm. p. 574. e Philop. affert κατασκευάζοντα 
pro Astruentem argumentis et probantem. Alibi e 
Piut . q u o q u e pro Astruere, et Affirmare ac ponere, 
Conlieere: cui opp. άναφείν. 

Κατασκευάζω, Struo, in ea signif. qua hoc de 
fraude et subdola molitione dicitur : unde redditur 
etiam Molior. Dem. (1103.) Μηχαναται καί κατα-
σκευάζει ταύτα, κ. τ. λ.: (1107·) Παν το πράγμα 
Κατεσκευάκασι, Omne hoc negotium e composito ab 
ipsis structum est, Bud. 574. quem vide. Idem p. 
\576. esse ait κατασκενάζειν, quod Plaut. vocat Con-
4echnari, (τεχνάζειν, ad verbum,) Cic. Contexere. 

Κατασκευάζω, Eflicio, Reddo: ut κατασκενάζειν 
ΰγιά, Bud. ex Aristot. et DiosC. i. q. παρασκενάζειν 
νγια, Efficere s. Reddere sanum. Affertur autem 
p ro Efficio, et infinitivo junctum, Κατεσκενασαν αύ-
τοίς εζεϊναι, Effecerunt n t eis liceret. Item Conficio, 
Facio: ut κατασκενάζειν στέφανον. Vide pass, vocem 
Κατασκευάζομαι. 

Pass. Κατασκευάζομαι act. voce pro κατασκευάζω, 
et quidem in mediae vocis aoristo praesertim, ut vides 
in quibusdam locis quos in -Κάτασκενάέω protuli. 
Meminit et Bud. 578. ubi inter alia affert e Xen. 
(Έλλ. 6, 4, 34.) Κατεσκευάσατο δέ ταγείαν τνραννίδι 
όμοίαν, et interpr. Effecit et reddidit siinilem. Sed 
existimo verti etiam posse Constituit. Ibid. Κατα-
σκευάζομαι usurpari tradit pro Conficio, Compono, 
•Fabricor, et affert ex Aristot. Φασί δέ καί Φειδίαν κα· 
τασκεναζόμενον τήν έν άκροπόλει Άθηνάν. In VV. 
LL. κατασκευάζομαι affertur et pro Compare, Ac-
quire, e Xen. Συμμάχους κατασκευάζονται. In iisd. 
habetur et, ΚατασΚεναζόμενος τήν βασιλείαν,νχ. Eod., 
pro Regnum appetens et oecupare volens. Sed for-
tasse potest et hie reddi Coinparans, certe Moliens, 
quod malim: sic tamen ut aliquantum diversum ha-
beat usum hie verbum istud Moliri ab eo quem 
habet supra in Κατασκευάζω. Sic et in isto loco 
qui ibi subjufigitUr, Κατασκευάζεσθαι έν τή ψυχή 
κρηπίδα, non dubitem reddere Moliri in animo fun-
damentum : ut dixit Cic. Amorem et odium in judi-
cum animis oratione moliri. At in illis redditur, 
Jacere fundamentum. 

Κατασκευάζομαι, passiva ut voce, ita enim signif. 
Instruor, item Extruor, .ffidificor, ut vid es in Κατα-
σκευάζω. Sed exemplo prioris signif. addere poles 
e Plut. Cam. Π<ίλι$ άπασι κατεσκευασμένη, et e Plat , 
de LL., Κατεσκενάσμένος οίκέταις. Item κατεσκευα-
σμένον χωρίον, Fundus instructus. Posterioris autem, 
e Luciano Anachars. Οίκοδομήμασι κατεσκενασμένψ. 
Quinetiam sicut κατασκενάζω ponitur pro Struo ha-
bente signif. fraudis et subdolaei molitionis, sic etiam 
κατασκευάζεσθαι dicitur, quod ita Struitur. Atque 
adeo κατεσκευασμένον pro Ficto ponitur et Com-
ihentitio. Vide Comm.Bud.576. In VV.LL. affertur 
etiam κατεσκενασμένος κλήρος e Plat, de LL. pro 
Cohstituta sors. 

Κατασκευάζω, Thom. Μ. 507. '797. ad Diod. 
PARS XXV. 

A S. 1, 9. 362. 451. 729-2 , 10 .109 . 134. 176. 278. 
Dionys. Η. 1, l 6 l . 5, 303. Schneid. Anab. 158. 
Boiss. Philostr. 552. ad Herod. 187- 729- 749. Wyt-
tenb. Select. 366. 389. 403. Zeun. ad Xen. Κ. Π . 
570. ad Lucian. 1, 535. Quid proprie, Thom. M. 
508. Astruo, Probo argumentis, Confirmo, Dawes. 
M. Cr. 353. Matth. Anecd. 1, 48. Reficio, Diod. S. 
2, 476'. Adorno, Dionys. Η. 1, 582. (ad Eund. de 
C. VV. 422. Schaef.) Xen. Hier. 2, 2. 11, 2. CEc. 4, 
7. Schneid. p. 25. Plut. Mor. 1, 550. ad Diod. S. 1, 
55. 339. ad Herod. 446. 634. Colo, Schneid. ad 
Xen. Anab. 74. CEc. 25. Praeparo, Dionys. H. 3, 
1509. Suborno, Immitto, ad Moer. 218. Med., Diod. 
S. 1,710. De act. et med., ad 2 ,260 . ad Dionys. 
H. 1,69· Κατασκενάσασθαι, ut διδάζασθαι, Docen-
dum euro, Valck. ad Xen. Mem. 250. ad Herod. 
550. Conf. c. εργάζομαι, ad Dionys. H. 1, 256. Ka-
τεσκενασμένος, Bast Lettre 148." Schaef. Mss. " Re-
paro, Appian. l , 541." Wakef. Mss. Plut. Pericle 
l6 . Εν πεφυκώς ή κατεσκενασμένος ύπό τον Περα-λεονί 

Β προς οίκονομίαν. Thuc. 4, 75. 8, 24. Jambl. Adhort. 
170. Lysias p. 754. Fr . '4 . et ap. Athen. 6l 1. " Ka-
τασκενάζειν, Confirmare aliquid argumentis, Aristot. 
Rhet. 2, 23. Contrarium est ro άναίρείν, Negare, et 
άνασκενάζειν. Eodem sensu Longin. 12, 2. τό κατa-
σκεναζόμενον, Id quod argumentis tractatur. De-
inde Aristot. 3, 19· Κατασκενάζειν πρός έαντόν τόν 
άκροατήν, dixit pro Auditorem sibi conciliare, dum 
causam tuam laudes, adversarii autein depriinas aut 
vituperes: videΈπιχαλκεύε^v. Porro το κατασκενάζε-
σθαι adhibetur de oratione cum aliquo artificio ador-
iiata, Ut fiat λέξις ρητορική, Dionys. Η. Jud. Isaei c. 
7. Compositam orationem, et ornatam et artificio 
aliquo et expolitione distinclam appellat Crassus ap. 
Cic. de Orat. 1, 12. cf. Cresoll. Tlieatr. 3, 23. p . 
320. et quae dicta sunt ad vv. Κατασκευή, Κατα-
σκεναστόν." Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. Conf. c. 
κατασκεδάζω, ad Greg. Cor. 338. " Κατεσκενασμέ-
vov populum vocat Lucas lis dotibus instructum, 
quibus summi Imperatoris mandata decet excipere. 

C Ponitur proprie v. Κατασκευάδειν, de do mo, vel 
aedificio, quod necessaria quis instruat supellectili." 
Valck. Schol. in Ν . T . ad Luc. 1 , 1 7 . " Κατασκεν-
άσας. Viri docti interpret antes, Qui construxit, verbi 
non videntur vim animadvertisse, in seq. §. pulcrius 
conspicuam. Architectus dicitur Domum construere: 
sed hoc Graece non est κατασκευάσαι, verum οικοδο-
μεί v. Οίκον κατασκευάσαι notat Domum constructam 
instruere necessaria supellectili atque ornare; Vasa 
et Quaecumque instrumenta domestica Σκεΰτ; dicun-
tur. Plene Domesticam suppellectilem Eupolis, in 
Adulatoribus, dixit σκεύη τά κατ οίκίαν, J .Po l l . 10, 
,10. Eadem dicebantur οίκητήρια et χρηστήρια σκεύη. 
Utensilia vulgus Graecoruin vocabat ένδομενίαν, 
Kuhn. ad J , Poll; In eund. ferme usum dicebant 
κατρ,σκενήν : hinc Κατασκενάζειν, exinvie Oniamentis 
instruere. JEdes instructae supellectili Xenophonti 
dicunt ur κατεσκενασμέναι οίκίαι, Κ. Ά . 4, (1, 6.) p. 
187· Urbem Templis et ./Edificiis public-is ornare, 
qua parte eminuerat Pericles, sumtuosis in primis 

D Minervae Propylaeis extructis, Eid. dicitur κατασκεν-
άσαι πάλιν, p. 536'. Navim ornare, ut loquuntur 
Romani, i. e. Necessariis rebus omnibus instruere, 
Demostheni dicitur κατασκευάσαι πλοίον, Or. de Cor. 
182, Patet ex his vera verbi dos." Idem ibid, in 
Ep. ad Hebr. 3, 4. Vide Eund. ad 11, 7·] 

[* Κατασκ'ευαστέον, Conducendum, Conscriben-
dum, Xen. Έ λ λ . 3, 4, 15. Ά γ . 1, 23., Plato de LL. 
12. p. 964. " Diog. L. 6, 13." Boiss. Mss. •« Orig. 
c. Cels. 119. 126. Geop. 18, 2." Kali. Mss.] , 

[* " Κατασκευάσείω, Wyttenb.Select. 403." Schaef. 
Mss. Morus ad Xen. Έλλ . 2, 3, 18. p. 95.] 

Κατασκεύασμα, ro, Id quod structum est, Stru-
ctura, Moiimen, Machinamentum, Bud. Et τά μη-
χανικά κατασκευάσματα, Machinales fabricae, e Gaza 
ap. Aristot. Item, Quod exlructum est, s. aedifi-
catum, iEdificium, Polit. ap. Herodian. [4, 2, 15. 
22. " Luzac. Exerc. l63. Kuster. Aristoph. 59. 
Diod. S. 1, 107. 2, 552. Toup. ad Longin. 353. ^Edi-
iicium, Dionys. H. 1, 490. ad 4, 2347." Schaef. Msg, 

23 Ζ 
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" Hippolochus ap . Athen. 128. Χαλκούς πίνα* τών 
Κορινθίων κατασκευασμάτων, jEneus discus operis 
Corintbii, s. fabricae Corintbiacae." Schw. Mss,] 

Interdum Κατασκεύασμα, SICUT ET Κατασκενα-
σμο(, Commentum, Commentitius actus et falsus, 
Molimentum subdolum, Moiimen excogitatum, Deui. 
(624.) Κα! τοϋ τ ήν τό κατασκεύασμα αύτοίς, Ε compo-
site factum ab ipsis et structum. Pro Commentitio 
autem actu et falso, ut cum dicitur κατασκεύασμα τής 
διαθήκης. In bonam quoque partem pro remedio 
excogitate. Aristot. Polit. 6. "En hi και τά τοιαύτα 
κατασκευάσματα, χρήσιμα πpos τήν δημοκρατίαν τήν 
τοιαντην: quod ipse alibiκατανόημα et σόφισμα.dixit. 
Vide Bud. 576. [Κατασκεύασμαs, Callida machinatio, 
Demosth. 705.] 

[* Κατασκευασία, Suid. v. Κϋφι, Lobeck. Phryn. 
501.] 

Κατασκευαστής, b, Extractor , S true tor; Molitor, 
Opifex : Θεοί τοϋ κόσμου κατασκευαστής, Deus opi-
fex mundi. [ " Hes. Malo seusu, Suid. 2, 557." 
Wakef. Mss. * Κατασκεναστήρ, unde * Κητασκενα-
στήριος, e quo * Κατασκευάστρια, Schol. brev. in Ly-
cophr. 578.] 

Κατασκευαστυς, Extructus, Structus, Conditus, Fa-
bricatus. Vel q. d. Extructitius, Structitius. Com-
pactus et fabrilis, Bud. afferens e Plut . Apophth. de 
Agesilao ita loquente, (p. 790·) Έμον μηδεμία ε'ικών 
έστω μήτε γραπτή, μήτε πλαστή, μήτε κατασκευαστή'. 
Item Suboruatus, Appositus, Allegatus, Adornatus> 
Summissus, Aristot. CEcou. 2. Κατασκεναστοϊ δ' αντψ 
άνδρες έπηγγείλαντο 'όσον εΐ,οίσει αντών έκαστος. [ " Ad 
Dionys. Η. 1, 193. 3, 1335. Toup. Opusc. 1 ,484." 
Scha:f. Mss. " Κατασκεναστόν, τό, Quicquid e prae-
parato, et cum aliquo artificio et studio dicitur, 
contrarium τφ αύτοφνεί, formae dicendi nativae et 
simplici, Dionys.Jud. Isaei c. 11.: Auctor ad Herenn. 
1, 7. Apparatam orationem dicit, et mox Nimium 
apparata verba eodem sensu commemoiat." Ernesti 
Lex. Technol. Gr . Rhet. * " Κατασκεναστώς, Parate, 
Euclid. 601." Wakef. Mss.] 

Άκατασκεύαστος, ό, ή, Inconditus, Infabricatus. 
Apud Synes. pro Inelaborato. In VV. LL. άκατα-
σκεύαστος ϋλη, Rudis et informis materia. [LXX. 
Gen. ,1, 2.] Ibid. ΑΌΝ.Άκατασκενάστως ex Hermog. 
pro Imparate, (sicut nomen άκαταακεναστος pro Im-
paratus,)cum alioqui, sequendo signiff.noniinis, sonet 
Incondite, Infabricate, Inelaborate. [* Αντοκα,τασκεύ-
αστος, Schol. ^ s c b . Pr . 298. 301.] Δνσκατασκεύ-
αστοε Ε'Γ Εύκατασκεύαστος, Conditu s. Fabricatu diffi-
cilis, Conditu s. Fabricatu facilis, ant Confectu, ut 
in VV. LL. [ " Εύκατασκεύαστος, Schol. Od. E. 6t)." 
Wakef. Mss. * " Νεοκατάσκεναστοϊ, Recens fabrica-
tus, Chrys. in Ep. ad Philipp. Serm. 10. T . 4. ρ .6θ , 
34. Τά γάρ έκτετριμμένα τών ιματίων, μάλλον άνίησι 
τό σώμα' τά δε νεοκατασκεύαστα, καν αράχνης >'/ λεπτό-
τερα, οϋχ ομοίως." Seager. Mss. Schol. Aristoph. Σφ. 
646. Schol. Apoll. Rh. 1, 775. * Ώολυκατασκεν-
αστος, Schol. II. Γ . 258.] 

Κατασκεναστικός, q. d. Astructivus, i. e. Astruendi 
vim habens, Aptus ad astruendum. Cui opp. άνα-
σκευαστικόε ap. Hermog. Bud. illud vertit Astruens, 
ut hoc, Destruens, Evertens. [ " Ad Lucian. 1, 717." 
Schaef. Mss. " Athen. p. 11. Ονκ έστι τούτο τον προ-
κειμένον κατασκεναστικόν, Hoc noil conficit id de quo 
quaeritur, Ex hoc non conficitur, non tuto colligitur 
id quod propositum est." Schw. Mss. * Κατασκεν-
αστικώε, Aristot. Analyt. Prior. 46, 10.] 

Κατασκβνή, ή, Extructio, Constructio, Structure, 
Opificium : ut κατασκευή νεώί, item ποτηριού ap. 
Athen. pro Opificio et opere. Et ή τών Άχιλλέωε 
οπλών κατασκευή, ex Aphthonio. Apud Thuc. κατα-
σκευαϊ sine adjectione pro ^Edificiis etiam. Et ap. 
Rhetores, κατασκευή τοϋ λόγου, sive κατασκευή simpli-
citer, itidem Structura, vel Artificium. Vel, Stru-
ctura orationis et compositio. Vide Bud. 572. Idem 
p. proxime praeced. docet κατασκευήν pro Constitu-
tione poni, et quidem interdum pro Constitutione 
corporis, ut ap. Gal. saepe: nonnunquam pro Con-
stitution e animi, s. Constitutione vitae et morum, ut 
ap . Plat. Apud quem tamen additur uno in k>co gen. 
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της ψυχής, in altero, τον βίου: quem gen. habes et ap. 
Isocr. Sed ex hoc affertur κατασκευαϊ τοΰ βίου pro I n . 
Stitutis vitae. At ή περϊ τον βίον κατασκευή pro Vita 
cultu, e Plut. Per. Sic aatem et ap . Philon. Consti, 
tutionem interpr., ubi dicit, Έζαιρέτου τής κατασκευή! 
λαχεΊν άνθρωπον. Et phir. ap . Aristot. Δρώνηον μέρ 
πάντων οίκείως ταίς σφετέραιs κατασκεναί*. Invenitur 
et νόμων κατασκευή ap. Plat. , ubi vox Constitute 
retineri potest. Redditur alioqui non Constitutio 
legum, sed Legum latio et positio. Sed et κατασκενή 
contrarium η; άναβυγή, Castrorum positio, metatio. 
Quemadmodum autem in illo Plut. loco quem modo 
protuli, ή περϊ τόν βίον κατασκευή redditur nou solum 
Vitas cultus, sed et Apparatus, sic etiam Bud. testa-
tur κατασκευήν dici Apparatum et copias sine quibus 
commode aliquid administrari nequit, ab Isocr. 
(Paneg. 5.) 'Αλλά καί τής ΆΧλης κατασκευήt, ev jj 
κατοικοϋμεν, καί μεθ' ής πολιτευύμεθα, και δί ήν ζ^ν 
δυνάμεθα. Sed in hoc loco aliisque bujusmodi com-
modius reddi posse videtur κατασκευή Apparatus, 

g quam in illo Plut. ή περϊ τϋν βίον κατασκευή, Vitae 
apparatus. Peculiarius vero κατασκευή, Supellex, 
Vasa et instrumentum domus, vel fuudi, Thuc. 6, 
(46.) p. 213. meae Ed., Φίάλαί τε καί οίνοχόας, καϊ 

. θυμιατήρια, και άλλη ν κατασκευήν ουκ όλίγην. Sic et 
alibi. Usus est ita et Xen. In Pand. ή κατασκευή τοΰ 
άγροϋ, et ή κατ' άγρόν σκευή, pro eod. Strabo plurali 
quoque usus est in bac signif. Sciendum est porro, 
e t 111 illo Isocr. 1. quem modo protuli, κατασκευή^ 
Budaeo videri posse dictam quasi Supellectilem im-
perii s. Reip. Graecorum instrumentum. || Κατα-
σκενή, Astructio, Probatio, Demonstratio, Pars ejus 
astructoria, ut docet Idem p. 574. e Philop. etPro* 
clo. Sic Philo, Τοιούτφ προς κατασκευήν λόγω χρών*4 
ται, Ad astruendam opinionem suam. Narrationib ί 
quoque ap. Rhetores adhibetur κατασκευή, oppositam 
habens άνασκευήν. Fab. 2, 4. Narrationibus non inu·* 
tiliter subjungitur opus destruendi construendiqul' 
eas, quod ανασκευή κατασκευή que vocatur. Ita eniai 
legit Bud. hie, non Destruendi confirmandiquet 

C [" Thom. M. 508. 797- Schol. Aristoph. Π λ . 252. 
593. Steph. DiaL 33. ad Diod. S. 2, 116. Brunck* 
Aristoph. 3, 205. 208. Elog. de Thuc . p . 15. Dionys. 
Η. I, 370. 3 ,1457 . 1463. Zeun. ad Xen. Κ. Πι 
p. 3. Toup. Opusc. 2, 298. Plut. Mor. 1, 571. ad 
Lucian. 1, 478. ad Herod. 729. Metatio castrorum," 
Xen. Κ. Π . 776. Κ. νπερ —, Heind. ad Plat. Theaet i · 
315. 320. 327." Scbaef. Mss. Strabo 5. p . l6'6.^ 
j£lian. H. A. 5, 38. T h u c . 1, 10. Plut . Tiiuol. 20. 
" Κατασκευή, triplici potissimum sensu a Rbetorw 
bus adhibetur. Nam 1. notat Structurain et compo»·· 
sitionem, sive ea in verbis, sive in sententiis et argu-
mento orationis verselur. Sic Dionys. de Comp. 16. 
p. 100. Jud. Lys. 24. Jud. Isocr. 3. Et ap. Plut. d« 
Aud. Poet. 2. άμνθος κατασκενή est Ea carminis com* 
positio, quae caret Fabularum vel mythorum mentione. 
2. Κατασκευή dicitur, ubi Artificiosa orationis instru» 
ctio significanda est, quam Cic. de Invent. 1, 8. 
Apparationem, et Artificiosam diligentiam appellavit. 
Sic εκ παρασκευής λέγειν dicitur orator, si e praepa* 
rato, et cum artificio orationem instruit. Dionys. 

n Jud. Isaei 16. Et ap. Diog. L. 7, 1, 40. κατασκευή e 
disciplina Stoicorum rhetorica est λέξΐί εκπεφενγυίa 
τόν ίδιωτισμόν, adeoque artificiosa elegansque oratio·: 
nis conformatio. Unde et opponitur rjj άληθε ίφ^ 
in ilia artificii, in hac autem simplicitatis notio signi-
ficetur. 3. Quemadmodum, ut supra vidimus, τό κα-
τασκευάζειν dictum est pro Confirmare s. Tractai'e 
aliquid argumentis, ita κατασκευή simpliciter de Con. 
firmatione, et Ea orationis dispositione dicitur, qua 
argumentis et probationibus pugnatur : cf. Dionys.i 
Jud . Lys. 24. Art. Rhet. 10, 13. ubi ανξήσειε jungit/ ; 

Longin. 11, 2. Sic et Hermogeni κατασκευαϊ sunt 
Confirmationes quae fiunt causis et rationibus, quae 
ratio propria est λόγοι* πολιτικοίς, περϊ Ίδ . 1. p. 390; 
de Thucydide, Δικανικός έστι καί σνμβουλευτ*κος, 
κατά το μηδέν &κατασκεύως είσάγειν. Deinde moxi 
Tats evvoiais, είπερ τις άλλο®, πολιτικόε όμοϋ καί 
σεμνόs' ούδέν γάρ άκατάσκευον έν ΐστορίαις απολείπει. 
I ia et Cic. ad At t . 1, 14. commemoraturus arlificia 
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quibus in laudando Pompeio usus fuisset, περιόδους, A 
παμπάε, επιχειρήματα, (ενθυμήματα,) et κατασκευαϊ 
nominal, quorum duo priora ad elocutiouem, poste-
riora ad confirmandi ampiificandique studium retulit. 
Deinde κατασκενή etiam dicitur Hermogeni Altera 
pars exordii, b. e. Causarum expositio, quibus res 
antea propositae confirmentur, περί Etιρεσ. l . p. 28., 
quem λόγον, h. e. λόγο» άπόδοσιν, Aristoteles dixit." 
Ernesti Lex. Technol. Gr . Rhet. * " Κατάσκευα ei-
λήματα, Composita involucra, Aqu. Ε ζ. 27, 24. Έν 
κατασκενοις ε'ίλήμασιν. Sic etiim leg. loco εγκατα-
σκενοις «Ιλ. Vide Drusium in Pragm. Vett. Intt. 
Gr. 631." Schleusn. Lex. V. T . ] 

HlNC Έγκατάσκενοε, ET Άκατάσκενοε: hinc in-
quam, i. e. a ΝΟΜ. Κατασκευή, sed ea in signif. sum-
to, qua ponitur pro Structura et artificio orationis 
ap. Rhetores. Hinc enim έγκατάσκενος λόγοε dicitur 
Oratio cui inest ilia κατασκευή, (i. e. Structura et 
artifieium, aut Structura artificiosa, aut Artifex 
compositio,) contra άκατάσκενοε, Quae ilia caret. Est 
enim έγκατάσκενος λόγος, Oratio concinna et compo- Β 
sita, et ©pificii rhetorici plena, h. e., certam quan-
dam structuram habens, periodisque circumscripta: 
ut interpr. Bud., qui alibi testatur a Plut. in Vita 
Homeri εγκατάσκεναν λόγο ν vocari Figuratam et tro-
pis distinctam dictionem. Vide Comm. 572. 578. 
In VV. autem Lexx. affertur ex Ejusd. Epist. prior. 
Ιγκατάσκενοs φιλοσοφία pro Absoluta quaedam et 
omnibus suis numeris instructa et conferta philoso-
phia, accumulata et ornata. At de έγκατάσκευοε 
τρόπος διηγήσεως, vide p. 573. Άκατάσκενον porro 
ah Hermog. vocari Non confectum argumentis, Non 
probatum, idem est auctor. [Vide Κατασκευή. " Ά-
κατάσκενοε, Elog. de Thuc. p. J 5. Boiss. Philostr. 
551. ad Diod. S. 1, 362." Schaef. Mss. "Athen . 511. 
Bios άκατάσκενοεκαι καθάπερ avaprvTos, vulgo άνευρε' 
ros." Strong. Mss. ; " Άκατάσκενον, Inornatum, ώε 
αν ΐδιώτηε τ is ειπείν hivairo, Dionys. Jud. Isaei, 7·: 
vide Κατασκενάζειν. Menander etiam in Δι αφ. 'Επ<§. 
624. jungit haec synonynia dbos απαγγελίας άπλονν, 
άφελέε, και άκατάσκενον." Ernesti Lex. Technol, Gr . c 
Rhet. * Άκατασκεύως, Sine ulla arte, Polyb. 6, 4. 
10, 11. " Έγκατάσκενρς λέξις, Locutio artificiose 
elaborata, concinna, plena artificii oratorii, Dionys. 
Comp. 18. p. 118(=24l . ) Jud. Thuc. 23. p. 864. 
Sic et Demetrius Eloc. 15. cum mixtam periodis et 
membris non periodicis orationem commendasset,· 
οντω γάρ, ait, καϊ έγκατάσκευοε (quatenus nempe 
periodis constat, in quibus arte opus est) εσται κιΐϊ 
άπλονι άμα. Eandem etiam mox σοφιστικήν appel-
lat, h. e. Do&tam, Exquisitam, Arte factam. Hermo-
geni autem περϊ Ευρ. 1. p. 62. έγκατάσκευοε τρόποε 
διηγήσεω$ est, Cum orator in causa narranda non 
simplicia et nuda facta profert, sed etiam arte sua et 
ingenio utitur, ut res gestae in invidiam adducat etc.: 
unde talem Ιιήγησιν etiam ρητορικήν vocat: cf. 2, 2. 
ubi narrationem εγκατάσκενον appellat, quae confir-
matione aliqua munita sit, ut ap. Quintil. 4, 2. Non-
nunquam etiam argument ο aliquo confirmabimus, 
quod proposuerimus, sed simplici et brevi. Ufpianus 
ad Dem. Cor. 21,6. λόγουε ε-/Κατασκεΰους opponit τοίς D 
άπλοΰστερον λεγοpivots: vide Bud. Comm. Ling. Gr . 
798." Ernesti Lex. TeclinoK Gr. Rhet . * Έγκατα-
σκβΰωε, Eust. Od. A. p. 52, 37.] 

[*Eίικατάσκευοε, Phav. 104, I , ] 
[*Φιλοκατάσκενος, Phot. Bibl. 521. " Procl.Chrest. 

375. Gaisf." Dindorf. Mss.] 
[* Άντικατασκευάζω, Dio Cass. p. 596, 27· Dio-

nys. Η. 1. p. 4 ,35 . Athen. 540. Aristid. 3, 410.] 
• Έγκατασκενάζω, vel ' Εγκατασκευάζομαι, Intus con-

ficio et condo, et perficio, Bud. 579- e Themistio, 
['? Diod. S. 1, 712. 2, 124." Scbaef. Mss. * " Έ γ κ α -
τασκεναστόε, Concinne perfectus, Iren. Fr. 15." Kail. 
Mss.] 

[* " Έπικατασκενάζω, Reparo, Renovo, Orig. c. 
Cels. 6. p. 305(=423. )" Seager. Mss. "Adorno , 
Euseb. Hist. Eccl. 218." Kail. Mss. Dio C. p. 620, 
27· " Argum. Or. 2. Demosth. c. Stepb." Boiss. 
Mss.] 

[* Παρακατασκβνάζω, Etym. M. 637, 29· " Schol. 

Pind. Ό . 6, 1." Mendham. Mss.] 
Προκατασκευάζω, Ante s. Prius struo, molior, Prae-

molior et praestruo quidpiam ad id quod efficere 
volo, Bud., sed nullum afferens exemplum. Apud 
Herodian. 6 , (8 , 11.) Έ'ίτε λάθρα τοντο προκατασκενά-
σαντα, Polit. vertit Re prius composita. In VV. LL. 
προκατασκενάζω ex Hermog. Propono. Ex Eod. 
Προκατασκεναζόμενοε στοχασμός, Conjectura praepro-
bata, i . e . ante probata. VideΠροκατασκενή. [Diod. 
S. 481. 542. " A d Charit. 287." Schaef. Mss. " G r e g . 
Nyss. 3, 192." Wakef. Mss. M. Anton. 10, 5. 
* " Προκατασκείιασμα, Buttm. Schol. Od. A. 262." 
Elberling. Mss. * Προκατασκευαστεί, unde *'Aπροκα-
τάσκεναστος, Dionys. Η. 2. p. 173, 29· * " Προκα-
τασκεναστικός, Aptus ad efficiendum aliquid ante,, 
prius, prseviis ratfonibus, Chrys. in Ep. ad Coloss. 
Serm. 7· T . 4. p. 124, 33." Seager. Mss. *Προκα-
τασκεναστικως, Epipb. 1,784.] 

Προκατασκενή, ή, Praestructio, Praeparatio. Apud 
Rhetores, Pars orationis praestruens ea, quae astru-
enda sunt argumentationibns. Rufinianus προκατα-
σκενήν esse dicit Cum rei, de qua acturi sumus, colo-
rem praeparamus atque praetendimus: et Latine 
dici Praeparationem : προκατασκενή ή καϊ θεραπεία 
καλονμένη, ex Hermog. in VV. LL. Ubi etiam 
traditur appellari προδιόρθωσις, et επαγγελία, e 
Schol. Demosth. : Bud. certe itidem VERB. Προκα-
τασκενάζειν, et VERB. 'Επαγγέλλεσθαί pro eod. accipi 
tradit, p. 577· Ubi etiam scribit Hermog. T. 3 
Invent, πρσκατασκενήν vocare, quam Quintil. Propo-
sitionem vocat, vel Partitionem : h. e., vel nqstrarum 
vel adversarii propositionum enumerationem. E t 
VERB. ΊΊροκατασκενάζειν ap. Eund. esse Proponere, 
i. e. Propositionem facere. In ea autem pag. quae1 

hanc proxime prascedit, annotat προκατασκενή ν vocari 
Expositionem rei altius repetitae, ut bistoria; princi-
piuni τοίε άνωθεν cobaereat, quasique attexta esse 
videatur. Usum autem hujus vocis e Polyb. et 
Dionys. H. ibi habes. [Eust. II. A. p . 14. Schol. 
Lycophr. 14. Polyb. l , 3, 10. et saepius. " Προκα-
τασκευή, Praevia occupatio, qua eificimus, ut si quid 
in sequentibus minus probabiliter dictum fuerit, id 
ne offendat. Hermog. περϊ Ενρεσ. 4. p. 214. Eadem 
etiam προδιόρθωσιε, προθεραπεία, * πράμαλζις Rhetori-
bus dicitur. Deinde προκατασκενή appellatur etiam 
veluti Vestibulum confirmationis, quam sequitur ipsa 
κατασκευή: vide Hermog. L c. 2. p. 70. et 3. p. 70. 
Trapezuntius πρόοδον vel πρύσοδον appellat; Auctor 
Herenn. Partitionem, enumerationem, et causae expo-
sitionem, Hermog. 1. c. προέκθεσιν των κεφαλαίων τον 
πράγματος. Unde et Rhetoribus Graecis * προκάτά-
σκενος διήγησιε dicta est, Praestructiva narratio, h. e. 
Quae in se quaestionum seminahabeat, vide Fortunat. 
Rh. p. 63. Pith, et v. Σπερματικοί. Eandem formam 
Oratores veteres etiam νπόσχεσιν dixere, Promissio-
nem, quoniam pollicebantur, se de causae suae capiti-
bus acturos esse. Schol. anon, ad Hermog. περί 
Εΰρ. 3. p. 361. Aid. Ίστέον δέ, οτι ή προκατασκενή καϊ 
έκθεσιε καϊ επαγγελία, καϊ υπόσχεσιε λέγεται: vide 
Voss. Instit. Rhet. 3. p. 365., cf. Dionys. Hal. in 
Jud. Lys. et Isaei 15." Ernesti Lex. Technol. Gr . 
Rhet.] 

Προσκατασκευάδω, Insuper instruo, extruo, con-
struo, struo. In VV. LL. Insuper paro. [ " Ad 
Charit. 287·" Schaef. Mss. " Joseph. 352. 459." 
Wakef. Mss. Diod. S. 11. p. 253, 32. 264, 38. 282, 
42. Dionys. H. 2. p. 13, 30. Demosth. * Προσκα-
τασκεναστός, unde * " Άπροσκατασκεναστος, Jo. Cli-
mac. p. 304." Boiss. Mss.] 

Σνγ κατ α σκευάζω, Una instruo, etc. sequendo 
signiff. simplicis σκευάδω. In VV. LL. Simul prae-
paro, Adjuvo parantem, Comprobo. At Bud. exp. 
simpliciter Instruo, afferense Plat, de LL. 11. 'Ηφαί-
στου καϊ Αθηνάς ιερόν τό των δημιουργών γένος, οι τόν 
βίον ήμίν σνγκατεσκενάκασι τέχναιε. Videtur tamen 
110η esse simpliciter Instruxerunt, i. e; κατεσκενάκα-
σι: sed Instruendo nos adjuverunt; aut simplicius, 
Una nobiscum instruxerunt: ut intelligantur et ipsi 
homilies ad instruendam artibus vitam aliquid con-
tulisse. [ " Ad Diod. S. 1, ,336. 2, 164. ad Dionys. 
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Η . 2, 968." Schaef. Mss. " Jpsepfr. 683, 17 
concludo, Nemes. 49." Wakef. Mss.] 

[* " ΎποκατασΚευάζω, Tnstruo, Instituo, Clem. Alex* 
110(=131 . ) Praemunio, Orig. c. Cels. 6 ." Kail. Mss . 
Joseph. A. J . 15, 4, 2. 1 6 , 1 , 2 . Demetr. Phal. c. 
232. * " Ύποκατασκενή, Subministratio, Int ima 
constructio, eonstilutio, Orig. c. Cels. 4. p. 219 
( = 2 2 6 . ) " Seager. Mss. Jambl. Protr. 10.] 

Μετα'σκευάδω, In aliam formam habitumque verto. 
Sed proprie Locum mutare facio, Traduco in alium 
locum, quasi ex uno in alium vasa transferendo: ut 
qui sedes mutan t : cujus tamen signif. exemplum 
non affertur. At pass. Μετασκευάζομαι Bud. inter* 
pr . non solum Vitae genus muto, sed etiam In alias 
sedes migro, et quasi vasa transfero. Antea autem 
μετασκευάζω erat interpretatus, In aliam formam ha-
bitumque verto. In h. tameu Synesii 1,, quem 
affert, Kai'roi τις ονκ οίδεν ότι καί TOVS φνσει στρατιώ-
Τικώς έχοντας των Αρχόντων μεταδιδάσκονσι και μετα-
σκενάζονσιν els εμπόρους; V. μετασκενάζουσιν exp. 

[Τ . i n . pp.· 845—847.] 
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A ctione vel absque ilia. Sed interdum in interpreta-
tione possumus adjectione aliqua uti, licet in Graecit 
verbis non habea tu r : ut ap . Xefl. (Κ. Π . 3 , 2, 4.) 
Καί δ Kvpos ειπών, οτι ήδη τοντο, παρηγγνφΜ-τοϊς 
Πέρσαις, παρασκευάζεσθαι, ώς αντίκα δεήσον επιδώ-
κειν, Accingere se ilineri, Comparare se ad iter, at 
loquitur et Livius. Qui autem se accinxit ad ali. 
quid, dicitur παρεσκενασμένος, Accinctus. Sed pie. 
risque in 11. commodius redditur Instructus. Quineti-
am παρεσκεύαστο tanquam impersoualiter positum, 
T h u c . Επειδή αντο'ις παρεσκεναστο. , 3 

Παρασκευάζω alium quoque verbi Comparo usum. 
habe t ; dicitur enim ab Isocrate, Ύελευτήσάαί δόξα* 
παρασκευάζει, Gloriam comparat, acquirit* Et παρα-
σκενάζειν τινι ενπορίαν, ap . Eund. Sed cum non-
nullis accusativis junctum, reddi potius debet, verbo 
Praebeo, Exhibeo, Praesto, Plato de LL. Παρασκευάζώ 
ενμάρειαν, Plut . Lyc. Ά παρεσκεύακε rois πολίταιιί 
Interdum autem Efficio, Fac io : Παρασκευάδειν τοι-
οντοις ώστε, Aristot. Probl. Tales efficere ut, etc/ 

μεταμορφονσιν: addens, Mutare genus vitae vel ordi- Β Interdum παρασκευάζειν οπως, Facere s. Efficere ut^ 
nem faciunt. Sed malim, si magis exprimenda sit 
hujus significationis origo, interpretari, Mutato vitae 
genere traducunt. Perinde est certe ac si diceretur, 
Faciunt ut ad illud vitae genus migreut, quasi e 
superiore translatis ad illud vasis. In VV. LL. ex 
Aristide, Τήν πόλιν εις τάς τριήρεις μετεσκενάσαμεν, 
Mutavimus. Alia autem exempla tibi videnda relin-
quo ap. Bud. 580. [ " Ad Herod. 662. Xen. E p h . 
115. Thom. M. 50S. Philostr. Her. p. 2. Boies* 
585." Schaef. Mss. " D i o g . L. 1 ,109·" Wakef. 
Mss. Aristoph."Opv. 497, Dionys. H. de C. VV. 96. 
Polyaen. 6 , 4 9 . Schleusn. Lex. V. Τ . * Μετασκενα-
στικός, Schn. Lex. άμαρτύρως, *"Mετασκενή , conf. 
c. κατασκενή, ad Dionys. H, 5, 39. 42. (44, 3 .e t 5.1) 
cf. 47, 9." Schaef. Mss. " Μετασκευή, Omnis verbi 
vel nominis a recta forma mutatio, cujus tres veluti 
partes sunt, άφαίρεσις, προσθήκη, et άλλοίωσις. Dionys. 
Comp. 6. p . 39. ut si. dicitur τοντονϊ pro Τοντον, vel 
κατιδών pro ϊδών, ένεχ pro ένεκα, έγραφεν pro έγρα-
φε, χωροφιλήσαι pro φιλοχωρήσαι. Etiam μετασκευαϊ 
τών κώλων fiunt vel προσθήκαις vel άψαιρέσεσι, quae 
cum non sint ad sensum necessaria, ornatus et gra-
tiae causa adhibentur. Dionys. 1. c. 9· P· 47. "Asot«i 
Άλλον τινός ένεκα ποιονσι ποιηταί τε και συγγραφείς, ή 
τής Αρμονίας, Ίν ήδε'ια και καλή γένοιτο." Ernesti Lex.-
Techn. Gr. Rhet. * Προσμετασκευάζω, Dionys. Η . 
de C. VV. 98. Sebref.] 

Παρασκευάζω, Apparo, Praeparo, Comparo, Paro,i 
Tliuc. 3, (4>ρ.)Παρασκενασάντων δε τών Μιτνληναίων 
πρέσβεων rjj νηί οινον και άλφιτα, Plut. (6, 26.) Κ?θά-
περ έν εΐδίφ τά πρός τόν χειμώνα προσήκε παρασκευά-
ζειν, Herodian. 8 , ( 6 , 1 3 . ) Παρασκενάζοντι ονν αντψ 
τήν δύναμιν ώς πολεμήσονσαν Τφ Μαζιμίνον στρατω, 3, 
(14, 7.) Τά πρός τόν πόλεμον παρεσκενάζετο. Pro quo 
ap. Thuc. παρασκενάαασθαι τά πολέμια, 1, (18.) p.- 7· 
Nisi quis leg. potius existimet πολεμικά. Apud 
Eund, παρεσκενάζετο activa itidem signif. 2, (56.) 
p . 65. Έκατόΐ' νεών έπίπλονν rrj Πελοποννήσω παρε-
σκενάζετο, Schol., ήτοίμαζε. Itidem voce pass, πα-
ρασκενάζεσθαι usus est Xen, pro Apparare, Κ. Π. 7, 
(2, 1.) Κλίμακας παρεσκενάζετο. Active et. ap. Epieu-
rum, Ών ή σοφία παρασκενάζεται εις τήν τον ολον βίον 
μακαριότητα : quae Cic. vertit, Omnium rerum quas 
ad beate vivendum sapjentia compararit, ut vide-
bis in meo Lex. Cic. Idem dixit Comparare exer-
citum, quod Tbuc, στρατιάν παρασκευάζεσθαι. Ali-
quando autem παρασκευάζεσθαι siue adjectione ap. 
Eund. ,pro Expeditionem parare. Vel, Se ad bellum 
accingere, s. comparare. Alioqui addi solet praep. 
πρός cum suo accus., u t ap . EuUd. (3, 69.) Καί πάρε-
σκενάζοντο ο, τε Βρασίδας και δ Άλκίδας πρός ταύτα. 
Et , Παρασκεναζόμενοι ώς εις μάχην, Idem dixi t : item 
Παρεσκενάζοντο ώς μαχονμενοι τοις έναντίοις. Νοη-
nuuquam sequente etiam accus. sine praep. παρασκευ-
άζομαι redditur Me accingo: ut παρασκενάζομαι τόν 
πλουν, Thuc. Ad navigationem s. Ad navigandum 
me accingo, cura sonet ad verbum, Navigationem 
paro, apparo. Generalius etiam ponitur παρασκευά-
ζομαι \>xo Me accingo, Me comparo, vel cum adje-

Dare operam ut etc. Cum nonnullis etiam accu$> 
reddi potest verbo Facio: ut παρασκευάζω σοιίδρ&τίif 
Efficio tibi sudorem, Facio ut sudes. Alioqui pro 
Efficio reperiri possunt alia verba illi accusativa 
apt iora : quod et in aliis hujusmodi II. observari 
debet. Et cum infiu. Aristot. Ethic. 8. Αώ.τας rati*' 
avras τεχνας, οσαι παρασκευάζουσι τό σώμα, χέίροϊ 
διακείσθαι, β ανανσους κάλου μεν. Synes. Καί τον Τρ»& 
ίλον έτάίρον παρασκενασον έπιστεϊλαι μοι, άτι κομUstfr 
μένος τυγχάνει τά βιβλία, Fac ut ad me scribat. At 
cum solo accus. pro Efficio, Reddo, ut παρασκευάζω 
σε ευσεβή, Efficio s. Reddo te pium, Xen. ('Απ·. 4, 
17·) Τοιαύτα μέντοι λέγων τε καϊ:αντός ποιών, εΙσ&ϊ\ 
βεστέρονς τε καϊ σωφρονεστέρους τονς σννόντας πάρε-
σκεύαζεν. Idem (CEc. 5, 15.) Τόν ονν μέλλοντα καλώ® 
γεωργήσειν, δει τούς έργαστήρας προθύμους παρασκευάβ 
ζειν καϊ πείθεσθαι θέλοντας. A t vero cum dicit id^dp 
Xen. (7, 22.) Παρεσκενασεν δ θεός τήν μέν τής γνναικος 
φύσιν έπϊ τά ένδον έργα καϊ έπιμελήματα, ηοη possi» 
reddere παρεσκενασεν simpliciter Effecit vel Reddidit, 
cum sonet potiiis Aptam effecit, vel Effecit ut com-
parata esset. Apud Colum. autem verso activo verba 
in passivum, habetur tanquam e Cic. A natura 
comparata est opera mulieris ad domesticam diligeiH 
tiam. Fortasse autem παρεσκεΰασεν reddi queat Ita 
comparatam reddidit ut apta esset etc. Eodem certe. 
sensu, licet simplicius, redderetur, Talem effecit ut 
apta esset etc. At cum dicitur, Ovrws έμαυτδν παρΜ 
σκεύασα, ill hoc certe aliisque hujusmodi .11. commox 
dissime possumus verbo Comparare uti, eo madff 
quo dicitur Latine, Ita me comparavi: et ut Cicerp 
dixit, Sed te illud admoneo, ut te ante compares, 
quotidieque meditere, resistendura esse iracundiae^ 
Plut. in Cor. Οντω biavqov καϊ παρασκεύαζε σεαντονj 
ώς τ ρ πατρίδι μή προσμί'ξαι δννάμενος πριν η κ. Τ. λ, 
Plato ApoL (30.) Αύτρν παρασκευάζειν οπως έσται 
ώς βέλτιστος. Sed Isocr. Paneg. dixit etiam, Τάί 
εαυτών φυχάε ούτω παρασκευάσασιν ώστε κ. τ. λ. QuiJ 

netiam dicitur aliquis τήν φυχήν vel τήν γνώμην alte-
rius παρασκενάζειν a Xen., pro Ita comparatum eum 
reddere, vel animatum, ut censeat hoc vel illud esse 
faciendum. Hanc autem signif. sequitur et passift 
vox, ut ap. Plat . Menex. (p. 248.) Τούτω apiam 
παρεσκενασται cpv, Huic optime vivendi ratio com-
parata est, p. 7. mei Cic. Lex. Sed et rals φυχά'κ 
παρεσκενασμένοι, e Xen. 

Παρασκευάζω et Παρασκευάζομαι, Struo, Colispi-
ratione et coitione fingo et comminiscor. Vide plura 
ap. Bud. 520. et 578. e Dem. et Isaeo. 

Παρασκευάζεσθαι pro Ventrem purgare, VV. LL· 
ex 1 Reg. 24, (4.) Sed vide ne sit reponendum άπο-
σκενάζεσθα ι . 

Pass. Παρασκευάζομαι interdum quidem activrt 
signif. pro παρασκευάζω, ut antea ostendi: interdum 
vero Accingor, Meaccingo : de quo etiam usu dictOm 
a me fuit in Παρασκευάζω: ubi habuisti etiam non 
solum παρασκευάζεσθαι ώς εις μάχην, (dicitur vero et 
παρασκευάζεσθαι εις μάχην, sine ώϊ,) sed etπaρeσκeυά-
ζδντο ώς μάχονμενοι^ Sic autem et ap. Xen» ηοι> 
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semel habetur cum ύ η sequente participio fuluri 
temporis. Jungitur alioqui saepe infinitivo, ut παρα-
σκευάζομαι ποιεϊν apt Xen., ubi redditur Do operam 
u t faeiam. Alicubi autem et Couor. At vero ap. 
Aristoph. (Πλ. 77·) παρεσκενασμένος ήν κρύπτειν,. exp. 
έγνωκώ* ήν, Decreram. Apud Eund. (410.) όπερ 
πάλαι παρεσκευαζύμην, exp. εμελέτων, Meditabar, 
Studebam. At vero, Τούτω άριστα παρεσκεύασται ζήν, 
docui paulo ante quomodo Cic. vertat ap. Plat. 
Secus certe ex eod. Plat, de Rep. 1. Έπ ί τούτω παρε-
οκενάσθη ή τέχνη, Ars ad id comparata est. Παρε-
«κενασμένον etiam dicitur Quicquid e composito 
factum est, et meditata fraude, Bud. 578. e Lys. 

Παρεσκευάσθαι pro Instructum esse ^ Πόλ<» παρε-
οκενασμένη πάσιν els πόλεμον, Plut. Cam. Urbs 
instructa rebus omnibus ad bellum necessariis, 
V V . L L . 

" Παρεσκει/άδαίο, Ionice ap. Herod, pro παρεσκεν-
" ασμένοι %σαν> Instructi erant." ; 

[ " Παρασκευάζω, Zeun. ad Xen. Κ . Π. 287, 51S. 
660. ad Herod. 698. 735. Thom. M. 508. ad Diod. 
S. 1, 443. Schneid. Anab. 158. Heyn. Hom. 8, 322. 
Παρασκευάδο/ιαι, Xen. Κ. Π. 43. ; Wyttenb. Select. 
389. Med., de constr., Diod. S. 1, 686'. 2, 498. Xen. 
K. 'A. 3, 2, 24. Cum inf., Diod. S. 1, 687- Bergler. 
ad Alciphr. 91. Cum inf. fut., Herod. 8, 97· Π. iis, 
seq. particip. fut., Zeun. ad Xen. Κ . Π . 88. (1 ,3 ,13. ) 
Act. et med., Kuster. V. M. 38. 101. ad Diod. S. 1, 
723. Conf. c. κατασκ., Schneid. ad Xen. (Ec. p. 46. 
Π . els, περί, Heind. ad Plat. Gorg. 9· Π. εαυτόν, 
sog. Παρεσκευασμένος, active, ad Dionys. H. 3, 1540. 
1904.1907." Schaef. Mss. Lex. Xen. Schleusn. Lex. 
V. T. , iEsch, Choeph. 1031. * Παρεσκευασμένω», 
Schn. Lex. άμαρτύρως. * Παρασκευαστέον, Comparare 
s. Conciliare necesse est, Xen. 'Απ. 1, 7, 2. Effici-
endum est, Ίππαρχ. 1 , 7 - Plato 1, 480. 3, 89• 
" Arrian. Epict. 1, 27." Kail. Mss. " Heind. ad 
Plat. Gorg. 209." Schaef. Mss.] 

Παρασκεύασμα, τό, Apparatus, Praeparatio, Pro-
visio, Instructio, VV, LL,, sed absque ullo exemplo. 
[Meditatio, Exercitatio, Xen. CEc. 11, 19. * Παρα-
σκεύασμα, Schol. Aristoph. Θ. 37· * " Παρασκεύα-
σα, Diod. S. 2, 491. et n." Schaef. Mss.] 

[* "Παρασκεύασα, Plato Gorg. 247(=518. )" 
Schaef: Mss. " Chrys. in Ep. ad Hebr. Serm. 23. T . 
4. p. 548, 44. τίΙν γάρ * ετοιμαστής και παρασκευαστής 
β Θεβϊ άγαθών, ποία εΐκο» είναι ταύτα ;" Seager. Mss. 
* Παρασκευαστός, Plato Prot. 3,19-324.] Παρασκευα-
tTTtKos, q. d. Praeparativus, In VV. LL. Qui prae-
parare novit, Et, Παρασκευαστικός ευχροίαι, e Diosc. 
Colorem commendabilem reddens. Sed verti potest 
&implicius, et melius, meo quidem judicio.Boni coloris 
efficiens. [Xen. 'Απ. 3, 1, 6.] 

Παρασκευή, ή, Apparatus, Praeparatio. ApudThuc. 
aliosque Historicos saepe de apparatu beJIico: 2, 
(100.) Καί τάλλα διεκόσμησε, τά τε κατά τόν πόλεμον, 
ίπποις και όπλοιε, καί τή άλλτ) παρασκευή κ. τ. λ. : 3. 
"Ιππου» re παρέχοντες και παρασκευήν οσην ονκ άλλοι 
των ξυμμάχων. Sic Herodian. (6, 4, 7·) dixit 'ίππων 
και τόξων παρασκευήν. Ilursum Thuc. (2, 80.) dixit 
Το ναυτικον έν παρασκευή ήν, pro Classis appara-
batur, comparabatur. At in VV. LL. ex eo affertur, 
'Εν παρασκευή $v, uon addito nominativo, pro In-
struebatur, Erat in procinctu. Subjungiturque, 'Ev 
παρασκευή ήσαν, pro In armis erant. Dicitur etiam 
μάχη έκ παρασκευής, quod ibi redditur Justum prae-
liuro, TllUC. 5, (56.) p. 184. Μάχ^ μέν ουδεμία 
έγένετο έκ παρασκευήs, i. e. έκ φανεράε παρατάξεως. 
Interdum vero έκ παρασκευής alium usum habet, de 
quo postea dicetur. Affertur et σίτου παρασκευή e 
Plat, de Rep. 2. Usurpatur generalius et de aliis 
rebus, || Παρασκευή, Coitio hominum qui apparatu et 
ambitu in litibus uti optime possunt, Factio et coitio 
hujusmodi hominum appositorum vel ad reos oppri-
mendos, vel ad poenae eximendos, contra aequitatem 
juris legumque interdicta, Dem. (1059.) Καί a«Jr»j 
ενίκησε τούς άμφισβητοΰνταε ούδεμιγ παρασκευή ούδέ 
συνωμοσία. jEscbin. quoque est usus in exordioOr. c. 
Ctes. || Παρασκευή pro Instructione affertur ex Isocr. 
in VV, LL. Etpro Instilutione, ex isto Plat, loco, Τα 

Α γάρ των νομών αύταίς σχεδόν άνιάτως έχοντα εστίν 
άνευ παρασκευής θαυμαστής. || Παρασκευή, Praemti-
nitio, Figura ap. Rhet. VV. LL. ex Julio Firmico. 
|| Παρασκευή πυρετών in iisdem e Diosc. 5, 29. vel 
27· ut alii numerant> Indicia febrium adventantium : 
Ποιούσι καί πρός πυρετών παρασκευήν, Contra febrium 
adventantium indicia valent, Ruell. Febris enim ad-
ventans velut se patat et accingit. || Παρασκευή, 
Dies quae sabbatum antegreditur, velut expectat 
sabbatum adventans et se accingens. Hanc enim 
istius appellationis vim esse, fas est fortasse suspi-
cari; atque ita sigoificationis hujus ratio, proxime 
praccedenti similis fuerit. At in VV. LL. ideo dici-
tur significare Diem quae sabbatum praecedit, quod 
ea die praeparabant victui necessaria pro sabbato. 
Quam rationem magis verisimilem visum iri non 
ignoro, Marc. 15, 42. Έπεϊ ήν παρασκευή, ΰ ίστιπρο-
σάββατον. || Έκ παρασκευής fieri dicitur, quod fit 
Consulto, et Ε composito, s. De industria, et quasi 
Prasnieditate, Plut, (9, 204.) περί σκώμματος καί γε-

Β λοίον verba faciens, Μάλιστα δέ ευδοκιμεί τά τοιαντα 
περι ras αμείψει» καί τάς απαντήσεις' τό γάρ έκ παρα-
σκευής και κατάρχοντα, . γελωτοποιούντός έστι. Sed 
hie τό έκ παρασκευή» opp. proprie ei quod est extem-
poraneum. Affertur autem et ex jEschine, Έκ παρα-
σκευής καθεζόμενοι, pro Ε composite ad id allegati 
adornatique ut leges ferentibus perniciosas astipu-
lentur et subserviant. Sed hoc genus loquendi isto 
in loco referendum est potius ad earn nominis παρα-
σκευή signif,, de qua in secundo tmematio dictum 
est. Et vicissim άνευ παρασκευής e Plat. Epist. pro 
Non de industria. [ " Ad Herod. 729. " Thorn. M. 
508. 817- ad Charit. 450. 464. ad Diod. S. 1, 458. 
2, 389. 594. Heind. ad Plat. Gorg. 182. Wakef. S. 
Cr. 4. tit. Dionys. Η. 1, 555. Conf. c.κατασκευή, 
ad Diod. S. 2, 466. Έ/e παρασκευής, Dionyfr. H. 2, 
736. Aristot. H. A. 284. Schneid. ad p . 475." Schaef. 
Mss. Lex. Xen. et Polyb. Strabo 14. p. 564. Ύών 
παρασκευών έν τοις ομβροις έπαφιεμένων, interpr. Re-
positoriis. " Παρασκευή, Artificiosior orationis tra-

C, Ctatio, ut μετασκευή, et διασκευή, opposita τω αϋτο-
σχεδιασμω, ut ap, Alex, περί Σχημ. p. 576. adeoque 
etiam Meditatio, Praeparatio et μελέτη in universum, 
ut Pint. Demosth. 8. et9·, ubi σκέψεις et παρασκευά» 
opponit τφ * σχεδιασμφ Demadis Rhetoris, qui dice-
batur rij φύσει χρώμενος, Non arte, sed natura elo-
quens: cf. Sext. Emp. Antirrh. 2. p. 291. Quintil. 
2, 17. Deinde παρασκευαί dicuntur Praeparationes 
quibus in narrationibus inprimis locus est, ad causae 
utilitatem augendam. Dionys. Jud . Isaei 15. Πολλά» 
δ' αν εχοιμι και άλλα» παρασχέσθαι διηγήσεις πρός τό 
συμφέρον ώκονομημένας νπό τον ρήτορος, προκατασκεν-
αΐ», παρασκευαϊς, μερισμοίς etc. Unde Idem Art. 
Rhet. 10, 13. simpliciter ait παρασκευάζειν τόν άκροα-
τήν έν προοιμίγ, Auditoris animum in prooemio 
praeparare. Et Jul. Rufin. Fig. 32. παρασκευή vel 
* προεπεργασία est Praemunitio qua ante utimur, 
ut confirmet id quod subjecturi sumus: ut, s i t e -
stem producturi sumus, ante est, ei fidem haben-
dam esse, doceamus." Ernesti Lex. Technol, Gr. 

D Rhet.] 

Άπαράσκενος, ό, ή, ITEM Άπαρασκεύαστος, Impa-
ratus. Herodian. 2, (14, 11.) "Οπω$ άπαράσκευον 
αυτόν λάβοι, Thuc. 1, (99·) Άπαράσκευοι καί άποροι 
ε» τόν πόλεμον καθίσταντο. Eidem άπόστασις άπαρά-
σκενος, Quae facta est nullis rebus ante comparatis 
inslructisque ad bellum. A Bud. Comm. άπαράσκενο: 
et άπαρασκεύαστος exp. Qui simplici et frugal) more 
utitur, imparatus occupatur et opprimitur. Idem in 
Lex. suo άπαρασκεύαστος a Xen. (Έλλ . 7» 1, 5.) poui 
testatur pro Praeventus, Deprehensus. Inveniri 
etiam dicit pro Inelaboratus; sed Auctoris nomen 
non addit. Apud Herodian. certe άπαρασκεύαστοι 
non videtur aptius reddi posse quam Imparati: 3, (9, 
19,) Προσπεσόντεί δέ ol 'Ρωμαίοι άπαρασκευάστοις τοις 
βαρβάροις. [" Άπαράσκενος, Valck. ad Ammon. 127· 
Eran. Philo 157. ad Diod. S. 1, 362. 526. 2, 227. 
ad Xen. Mem. 3, 4, 11. Schneid. Anab. p. 4. ad 
Charit. 450. Άπαρασκεναστος, D . R. ad Longin. 
242. Valck, 1. c. Eran. Philo I. c. ad Diod. S. 1, 
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526. Schneid. 1. c. * Άπαρασκευάστως, ad Diod. S. , 
1, 462." Schaef. Mss. " Chrys. in Matth. Hom. 77. 
T . 2. p. 483, 8. Οίι μένετε έγρηγορότεε, φησί, και 
παρεσκευασμένοι, ώστε μή ά. εντεύθεν άπενεχθήναι;" 
Seager. Mss. * Άπαρασκευασία, Hippocr. 395, 7·] 
'Απαρασκεύως, Imparate, Absque apparatu. In VV. 
LL. Immeditate, e Gell. Item Sine praemeditatioue. 
[ " Ad Diod. S. 2, 227." Schaef. Mss.] 

" Έμπαράσκευος, Praeparatus, Paratus, Instructus, 
" εύτρεπής, παρεσκευασμένος, Basil. Hom. 6. Έμπαρά-
" σκεύος ήκεις ακροατής και πρέπων τφ πληρώματι τοϋ 
" σεμνού τούτου και μακαρίου θεάτρου," [Theophyl. 
Epist. * "Έμπαραακεύως, Suid. ν. Έτοίμως." Wakef. 
Mss. " Heind. ad Plat . Hipp. 173." Scbaef. Mss.] 

" 'Αντιπαρασκευάζομαι, Vicissim instruor, Paro 
" me et ipse, Ε contrario me instruo. Aliis, Do 
" operam ut par sim. Thuc . 1," [80. Xen. Κ. Π. 5, 
1, 26. Dionys. Η. 1. p. 101, 12. Dio Cass. l60, 33. 
" Demosth. 139." Seager. Mss. " Kuster. V. M. 
101. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 85." Scha:f. Mss.] " ' A v -
" τιπαρασκενή, Apparatus qui fit e parte contraria, 
" Thuc . 1. Πολ«//εϊν δέ μή πρόε όμοίαν άντιπαρασκευήν 
" αδύνατοι, Non possunt bellum gerere ad versus 
" disparem apparatum." 

[*Έμπαρασκευάζω, Schol. Aristoph. N . 288. JE-
neas Comm. Poliorc. 1653, 10. Stob. Serm. 1. p . 18.] 

" Έπιπαρασκευάζω, Insuper paro, apparo, prae-
" paro," [Xen. Κ. Π. 6, 3, 1.] 

Προπαρασκευάζω, Ante paro, Longe ante paro, 
Praeparo, Xen. Άπ. 2, 2, 5.) Tots μέλλον σι ν ίσεσθαι 
παισϊ προπαρασκευάζει πάντα, Isocr. Archid. 'Αλλά 
βουλόμενος υμών προπαρασκευάσαι Tas γνώμας, ώς και 
ταύτας και πολύ τούτων δεινοτ.έρας συμφοράς νπομενε-
τέον ύμιν. Ε Galeno autem ad Gl . 2. affertur pro 
Praemunio, Προπαρασκευάζω τόν μηρόν διά τούτων. 
[* Προπαρασκευαστέον, Plut. 6, 471. * Προπαρασκεύ-
ασμα, Schol. Eur. Ion. 671. * Προπαρασκευαστικός, 
Eust. Od. I. p. 340, 43. " Chrys. in Ep. ad Phi-
lipp. Serm. 3. T . 4. p. 20." Seager. Mss.] Προ-
παρασκευή, fi, Praeparatio. Extant Eusebii libri Ev-
αγγελικής Προπαρασκευής, 

" Προσπαρα σκευάζει ν, pro Una apparare, affertur 
" e Dem." [94. 445. Philo J . 2, 232." Wakef. Mss.] 

Σνμπαρασκευάζω, Simul apparo, comparo, paro, 
Adjuvo in apparando, s. comparando, Xen. Κ. Π . 7, 
(5, 26.) Ei δέων μέν μάλιστα άνθρωποι επιθυμονσιν, 
ό δαίμων ήμίν ταύτα συμπαρεσκεύασεν. Ε Dem. affer-
tur pro Simul efficio. [ " Wakef. Phil. 315." Schaef. 
Mss. " Joseph. 199, 35." Wakef. Mss.] 

Συσκευάζω, In fasciculum colligo, In unam sarci-
nam connecto, Bud. e Dem. (358.) At όπερ ταύτα 
πάντα εις έν ψήφισμα ούτοι συνεσκεύασαν. Possumus 
autem, opinor, συσκευάζειν interpretari itidem Colli-
gere, ubi jungitur accus. δύναμιν, aliive hujusmodi. 
Nam Lat. dicunt etiam Colligere exercitum. Apud 
Herodian. tamen non active, sed passive habetur, 
Αύναμις συνεσκευάσθη, 2 , (14 ,13 . ) Utitur vero Idem 
passiva voce et in activa signif., cum scribit 3, (6,6.) 
"Οπλα και στρατόν εφ' ή μας συσκευάζεται, ubi possu-
mus. etiam uti verbo Comparare, sicut et iu illo 
συσκευάζειν δύναμιν. Interdum vero συσκευάζω est 
Struo subdole, Molior subdole, Comminiscor frau-
dulenter, Fingo: unde pass, συσκευάζεσθαι, Strui 
subdole, Fingi, Confingi, u t a p . Herodian. (7, l , 18.) 
Ή διαβολής φήμη συσκευασθείσα, ubi Polit. vertit 
Composita fraude. At de συσκευάζω pro Compilo, 
dicain in Συσκευάζομαι. || Συσκευάζομαι voce pass., 
activa tamen signif., magis usitatum e s t ; exponitque 
Bud. et ipsum cum aliis modis, tum etiam verbo 
Colligo, sed cum accus. Vasa; dicit enim poni pro 
Colligo vasa, atque etiam Cibaria mecum porto. 
Quidam interpr. Cibariis necessariis ad viam et via-
tico me instruo, et mecum porto, ut ap. Xen. Κ. Π . 
4, (5, 8.) Καί σύ μέν, έφη, συσκευάζου, καϊ τον λόχον 
προπομπόν άγε, Collige vasa, et ad viam accingere. 
E t 5,(3, 16.) Όσ^» δ' άν κουφότερον συσκευαζώμεθα και 
εύτελέστερον. Et cum accus. ap. Eund. "Οπως άν σννε-
σκευασμένοι πάντα &σι πριν καθεύ.δειν, Ut omnia neces-
garia component. Et in Symp.Imeo-iceuatfaT-o δέ πάντα, 
Abienssecum exportavit. Lys. (873.) Συσκενασάμενος 
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γάρ τάέαντον ένθάδε, ε\ς τήν ΰπεροήαν έζφκψτε,'^Τ. 
cinis suis collectis et hue comportati». Et, Συίτκβνά. 
ζεσθαι πρός τήν φυγτ)ν, Lucian. (1, 107·) Sarcinis eu» 
collectis se ad fugam comparare, accingere; Qua 
Bud, minime exprimit, cum reddit Fugam adornare. 
Greg. Naz. autem cum dat. dixit, Τω θανάτω συσκεν& 
ζεται. Hinc partic. Συνεσκευασμένος, Ad viam ac-
cinctus sarcinis compositis, Suffarcinatus. Ceterum 
ab hac signif., qua ponitur συσκευάζεσθαι pro Vasa 
colligere et sarcinas componere, manavit ea, qua pro 
Compilo poni tur : quo Terent . respiciens, usus est 
verbo Convasare, ad exemplum hujus Graeci prorsus 
facto, in Phorm. (1, 4, 13.) Sic certe hodieque non. 
nulli jocose ύποκοριζόμενοι ϊιι quadam Galliae parte, 
dicunt suum DGrober, i .e . Furari, non esse D6rober, 
sed Serrer bagage, i. e. συσκευάζεσθαι, Vasa colli: 
gere. Ceterum aclivae quoque Vocis bic usus affen· 
tur ex LXX, Exod. 3, (22.) Καί συσκευάσετε! TOVS 

Αιγυπτίους', ubi observa etiam cum accus. personnel 
II Συσκευάζομαι, ab iis translatum, qui vasa colligunt, 
comparentes se ad iter, s. accingentes, ponitur gene-
ralius pro Comparo, Apparo, Instituo, Plut. Catonei 
Ήδι ; τολοιπόν eis ήδονήν καϊ σχολήν συσκευασάμε)^ 
τόν βίον, Inde j am sesead voluptatem consectaftdaffi 
comparantes, Xen, Κ. Π . 8, (5, 1.) Συνεσκευάζετό την 
es Πέρσα$ π ope ία v. Ab iis vero qui vasa colligunt 
furtim, utpote aliena, non sua, (i. e. qui convaseatr 
quae possunt, et se protinus in pedes conjiciunt, ut 
ille ap. Terent. ,) manasse mihi verisimile est earn 
signif. verbi συσκευάζεσθαι, qua ponitur pro Moliri, 
Struere, Adornare, Captare, Insidiis aggredi, et ne-
gotium captiosum iusidiosumque adornare: qu» 
interprr. suut Budaei: qui etiam subjungit e Dem. 
(438.) Tts ό συσκευάζεσθαι τήν Ελλάδα καϊ Πελοτό*^ 
νησον βοών, Insidiis petere, Imminere per insidias et 
captare. Et e Xen. (Κ. Π . 5, 1, 8.) Συσκευάζεσθε^ 
άνθρωπον, pro Captiose tenere et laqueis capere. Ei 
e Plut. (Phoc. 32.) Συσκευαζό μένος τήν πάλιν, Captadf 
et urbi insidias reique publicae struens. Passm^ 
quoque signif. ex Herodiano (1, 10, 1.) 'Erepa ris 
επιβουλή κατά τό άύτό συνεσκευάσθη, Altera adoroata 
instructaque est coiijuratio. [ " Act. T r a j . 1. p. 250i 
Thom. M. 508. ad Diod. S. 2, 90. Dionys. Η. 1i 
515. Med., Wakef. Phil. 577· Villoison. ad Long. 
294. ad Diod. S. 2, 17- 245. 372. 391. 397- 399Ϊ 

1 468. 604. Heind. ad Plat. Theaet. 399. Insidiai 
struo, Toup. Add. in Theocr. 404. ad Lucian. I; 
216." Schaef. Mss. " Jo . Malal. 46." Wakef. Mss.i 
Demosth. 91. 365. 764. 772. 1356. Plut . Caes. 2h 
Lex. Xen. Schn. Lex.] 

Συνεσκευασμένως, Collectim, Confertim, Simul,'· 
Bud. e Greg. Naz. [Xen. CEc. I I , 19.] 'Εν τφ αντδ 
χρόνω σ. χρήσθαι τοίς πρός τήν ρώμη ν παρασκεύασμα^9 
κ. τ. λ. ^ · 

Συσκευασία, ή, Apparatus, Xen. Κ . Π . 4, (2,17·) Διβ 
τό άμφϊ συσκευασίαν έχειν, Circa ea apparanda, qo® 
curandis corporibus necessaria sunt, Bud., qui etiam 
tradit nomen hoc signiff. suo verbo convenientes 
habere. 

Συσκευαστής, ό, Molitor, Structor, Machinator; ab 
ea verbi συσκευάζεσθαι signif., de qua dictum paulo 
ante fuit. [Schaef. ad Greg. Cor. .916. " Clem. Alex. 
268." Wakef. Mss. Schneidero innnerito susp. 
* Συσκευαστός, unde] " Άσυσκεύαστον, Nob comJ 

" plicatum ut sarcina, Inconditum, Non digestum^-
" Xen. (CEc. 18, 13.) Ούτε άσυσκεύαστά εϊσιν, οντε 
" δυσλύτως έχει, Bud. Itidem J . Poll, 10, (16.) inter 
" derivata a σκεύος, ait, άσυσκεύαστον, ώς ό Ξενοφύν. 
" Ita enim reponendum." 

Συσκευή, ή, Molitio fraudulenta, Subornatio, Ca* 
ptatio, Insidiarum adornatio, Bud. ex Herodiano 3,-
(12, 7·) Αυτός δέ συσκευήν τινα τό πράγμα ύπώπτεχ/^i" 
(21.) Πάντα φάσκων ψευδή είναι, και συσκευήν κατ' 
αυτού καϊ δράμα έσκευάσθαι. Ubi Polit. vertit, Falsa 
ilia omnia, commentum id in se fabulamque excogi-
tatam. At priorera ilium locum ita reddit, Quin esse id 
totum negotium compositum ac fabulosum suspecWJ 

bat. Verum scieudum est, in hac interpr. reddi etiairf 
nomen σκηνήν, quod a Bud. omittitur. Ita enim le-" 
gitur ap. Herodian. locus integer, Συσκευήν τινα καϊ 



8457 ΣΚΗ [Τ. III. pp. 

σκηνήν το πράγμα ύπώπτευε. Ubi et hoc observa, A 
copulari συσκευήν et σκηνήν, eod. modo, quo in illo 
proxime praeeedente συσκευήν et δράμα. [ " T h e o d . 
Hist . Eccl. 1, 8. Euseb. Hist. Eccl. 10, 8. " M e n d -
ham. Mss. "Ad Lucian. 1, 478. Mcer. 357. et n., 
Thom. M. 508. 797-" Schaef. Mss.] 

[*" Άποσυσκευάζω, Vasaaufero, Compilo, Spolio, 
Al. Exod. 3, 22. άποσυσκευάζετε sec. Ms, Clem., ubi 
alii habent σκυλεύσατε, * σνσκυλβύσατε, συσκευάσατε, 
et * επισυσκευάσατε." Schleusn, Lex. V. Τ . ] 

* "Ύπσσκενάέω, Theod, Prodr. in Notit. Mss. 
6, 563." Elberling. Mss. * Ύποσκευή, GL Substru-
ctio.] 

ΣΚΗΝΗ, ή, Tabernaculuin, Tentorium, Domici-
lium temporariuqi efrondibus, culmis, tabulis, pelli. 
bus, pannis lineis aut laneis, aut simili materia: 
qualia in castris, interdum et in hortis, erigi solent 
ad faciendam umbrain aut arcendas pluvias : qualis 
fere erat Achillis κλισίη ap. Horn.: Hes. exp. ή άπο 
Ιύλων ή περιβολαίων ο'ικία. Thuc. (2, 34.) Σκηνήν Β 
πονήσαντεε, Cum fecissent s.struxissent tabernaculum. 
Sic Athen. 12. Σκηνήν αντψ Περσικήν έποίουν, Fer-
sicum tabernaculum s. Tentorium. Plato de LL. 
βκηvas πήγνυσθαι, Tentoria figere: itidemque ap. 
Suid., Σκηνήν έπήζατο, quod exp. * τένδαν, Tentorium 
eo vocab. sisnificaiJs : sicut et nos vulgo id significa-
mus voce Tente. Eadem signif. ίστάναι σκηνήν^ Eri-
gere tentorium : unde ap. Xen. Κ. Π . 8, (5, 2.) p . 
133, Πpos 'ίω βλέπουσαν ϊστασθαι τήν σκηνήν, Erigi 
tentorium quod ad ortum solis spectaret. Et paulo 
ante, "Οπου γάρ αν στρατοπεδεύηται ό βασίλευε, σκηνάε 
μέν bij έχοντεε πάντες οί άμφϊ βασιλέα στρατεύονται 
καί θέρους καί χειμώνοε. Sic Athen. 5. Σκηνάς είχον 
βαρβαρικ05. Herodian. 8, (5, 9·) Μενόντεε νπο σκηνοί* 
ah-ocyebiois, Sub tumiiltuariis tentoriis agitantes: 
5, (2, 13.) 'Ύπύ σκηναϊε καί έν αλλοδαπή διαιτώμενοι, 
In tabernaculis procul a patria. Polyb. (6, 40, 2.) 
Καταλύουσι σκηνάς, Tentoria solvunt, Vasa colligunt, 
Bud. A forma autem et materia, ap. Athen. 2. 
Σκηνήν οίρανόροφον άνθινη v. Et Plut. Όκτάγωνύν c 
τινα σκηνήν κατασκευάσαε. Rursum Athen. 5. Σκηναί 
λευκοϋ κιττον καί αμπελώνων, Umbraculum ex liedera 
alba et vitibus. Bud.periphrasticws, Hedcrae vitesque 
opacabant, pampinis ac corymbis eum inumbrantes. 
Nec enim hie reddere qneas Tabernaculum, quod c 
tabulis potius construitur; nec Tentorium, quod e 
pannis lineis laneisve autpellibus ten$is; sed Umbra-
culum, quod e frondibus, culmis, aut etiam stirpibus 
confici solet, interdum in fornicis s. tholi modum, 
interdum forma quadrangular·: palis iu terra fixis, 
per quos plantae repant, et in suinmo concurrentes, 
suis frondibus aut pampinis umbram faciant. Vide 
et Σκηνοπηγία. Quoniam vero convivari et compo-
tare milites in suis σκηναϊε solebant, ideo interdum 
σκηνή pro Ipso convivio et compotatione accipitur, 
Xen. Κ. Π . 3, (2, 15.) Διαλνσαντεε την σκηνήν ανε-
πανοντο, Dimisso convivio ; nam συvεbείπvυvv. Et 
2, (3, 1.) Σπονδάς ποιήσαντεε καϊ εύζάμενοι τοϊε θεοϊε 
τά.άγαθά, τήν σκηνήν es κοίτη ν διελνον : nam Cyrus 
railitem q uendamin suam σκηνήν σύvbειπvov ήγάγετο. 

Σκηνή in theatro quoque erat, sive Tabernaculum, 
s. Tentorium, s. Umbraculum. Ε tabulis ligneis fieri 
solitas σκηνas constat e Val. Max., qui I. 2. ait, Clau-
dius Pulcer scenam varietate colorum adumbravit, 
vacuis ante pictura tabulis extentam. Servius vero 
scribit, scenam theatralem ap.antiquos, parietes non 
habuisse, sed de frondibus unibracula quaesita fuisse: 
quemadmodum Placidus quoque Grammaticus tradit 
esse cameram hinc inde compositam, quas iu umbrae 
locum in theatro erat, in quo ludi actitabantur. Item 
scenam dici, arborum in se cubantium quasi conca-
meratam densationem, ut subter positos tegere possit. 
Et Ovid, quas tulerant nemorosa palatia, frondes 
Simpliciter positae, scena sine arte fuit. Verum di-
stingui solebant scenae et materia et structura orna-
tuque. Tragicae enim deformabantur columnis et 
fastigiis,etsignis, rcliquisqueregalibus rebus: comicae 
autem, aedificiorum privatorum inenianorumque ha-
behant speciem, prospectusque fenestris dispositos: 
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satyricae vero ornabantur arboribus, speluncis, mou-
tibus, reliquisque agrestibus rebus, in topiarii operis 
speciem deformatis, ut Vitruv. tradit 5, 8. Tragce-
dia ergo tentoriis potius, comtedia tabernaculis, saty-
rica fabula umbraculis utebatur. Suidae σκηνή est ή 
μέση θύρα τοϋ θεάτρου, Media theatri janua. Vitruv. 
paulo post 1. c., Ita tribus centris ampliorem habent 
orchestram Graeci, et scenam recessiorem, minore-
que latitudine pulpitum, quod λογεϊον appellant. 
Ideoque ap. eos Tragici et Comici actores in scena 
peragunt: reliqui autem artifices suas per orchestram 
praestant actiones: itaque ex eo scenici et tbymelici 
Graece separatim nominantur. Unde τά άπο σκηνής, 
Scenica, Herodian. ( 5 , 7 , 12.) Et Oi έπϊ τής σκηνής, 
Scenici histriones, i. e. Actores qui in scena pera-
gunt. Et Lucian. (3, 126.) Τά πλείστα τών έν τή 
σκηνή άναβαινόντων κακών, PJurima scelera quae in 
scenam producuntur, scenis agitantur. Virg. scenis 
agitatus Orestes. Cic. Dignus, qui in scena specte-
tur. Et , Scena referta sceleribus. Solebant enim 
scelera in scena θεατρίζεσθαι, quod et σκηνοβατεϊσθαι 
dicitur. Aliquando Σκηνή, Scena, pro Ipsa actione 
scenica ponitur; aliquando pro Ostentatione scenica: 
ut Chrys, Comm. in Epist. ad Hebr. Ούχι σκηνή ταϋτά 
έστι καί νπόκρισιε. Dionys. quoque pro Ostentatione 
et pompa, dicens iu Eccl es. Hier. Τήν άπότομον 
ταύτην τών αγγελικών ονομάτων σκηνήν. Bud. Idem 
similiter annotat, Suet, dixisse Scena minore, pro 
Minore apparatu et ostentatione. Praeterea quoniam 
fabulosa in scenam produci solent, hinc fit ut σκηνή 
pro Re fiibulosa ponatur : quo modo ap. Herodian. 
(3, 12, 7·) συσκευήν τινα και. σκηνήν το πράγμα νπώτ 
πτευεν, Polit. vertit, Esse id negotium compositum 
et fabulosum suspectabat. Vide et Συσκευή. 

Apud Dem. (1031.) videtur σκηνή esse σκεϋοε 
quoddam, quod alii κύσμον τινά γυναικε'ιον esse di-
cunt, alii σκιάδεων, ut Harpocr. [item Phot.] scribit» 
Itidem Umbraculum pro Umbella ponitur. Ovid. 
Aurea pellebant nitidos unibracula soles, 

[" Σκηνή, Valck. Adoniaz. p. 189. Diatr. 278. ad 
Charit. 226. (444. 699·) Musgr. Hipp. 577. Ion. 
806. Zeun. Ind. Xen. Κ . Π . Alciphr. 436. Thom. M. 
797- ad Diod. S. 1, 438. 447. 2, 454. Add. ad p. 424. 
Simmias Epigr. l . Wakef. S. Cr. 4, 71. Jacobs. Anth. 
9, 238. 10, 246. Τ . H. ad Plutum p. 36S. Vestis stra-
gula, Aulaeum, ad Xen. Eph. 155. Σκ., ubi merces 
exponuiitur, Valck. Adoniaz. p. 309. In navi, Fischer, 
ad Pa/aepli. 124. Conf. c. σκευή, 123. Casaub. ad 
Athen. 1. p. 65. ad Timaei Lex. 259. Sine artic., 
Plut. 2, 196. 4, 328. Cor. Τραγική σκ., Timaei Lex. 
259. et n., Bibl. Crit. 3, I. p. 42. Σκ. δούναι, Casaub. 
ad Athen. 50. Σκ. καταλαμβάνειν, Aristoph. Fr. 265." 
Schaef. Mss. " Totus habitus externus, Philostr. 537. 
Fastus, Synes. 14. Dolus, Conimentum, Joseph. 
1 108, 38." Wakef. Mss. Cf. Άσκήνωε. Phot. Σκηνή· 
ή ο'ικία καϊ καταγωγή· ώς Άσιαγενή τήν λέζιν ούτωε 
Μένανδρο». Τά άπο σκηνής, Aristot. Poet. 12. Her-
mann. p. 143. Probl. 19, 15. Οί άπο σκηνής, Schaef. 
Meletem. Crit. in Dionys. H. p. 27.] 

Σκήνος, i. q. σκηνή, Tentorium, Tabernaculum, 
Umbracul um, σκήνωμα, Suidas: Hes. autem σκήνονς 
generalius οίκητηρίον: sicut et Σκηνάς, καταγωγάς, 
οικήματα. Metaph. 2 ad Cor. 5, (1.) Έάν ή επίγειος 
ημών ο'ικία τοϋ σκήνους Κυταλνθή, Si terrestris hujus 
domus nostrae tabernaculum dissolutum fueri t : cui 
σκήνει opp. οίκοδομήν τήν εκ θεοϋ, jEdificium quod e 
Deo liabemus: utens illo, ad structurae liujus cor-
poris imbecillitatem, niortalisque vitae fragilitatem et 
caducam conditionem significandain : hoc, ad c<e-
lestis asdificii s. habitationis stabilitatem firmitatem-
que sempiternam indicandam. Sunt qui σκήνος ac-
cipiant h. 1. pro σώμα: itidemque ab Hes. quoque 
Σκήνοε exp. σώμα. Et sic in Axiocho (p. 366.) Tq 
δέ σκήνοε προε κακού περιήρμοσεν ή φύσις, interpr. Hoc 
autem corpus, quod circumdedit animo natura, ipsi 
animo danino est. Exp. vero σκήνοε σώμα, quoniam 
το σώμα est σκηνή S. σκήνωμα (i. e. οίκητήριον) τήε 
ψυχής: quamobrem et σώμα nonnulli dictum putant 
quasi σήμα καϊ τάφον, in quo animus conclusus et 
velut sepultus sit. Ab Eod. exp. etiam πάθος έν με-



8453 ΣΚΗ [Τ. i n . pp. 

λίσσαις, οταν'έν τφ σμήνει γένηται σκώληξ: quod Idem A 
et σκληρόν appellat , ut supra videre est in Σκληρός. 
[ " Valck. Phoen. p. 3θ6. Corpus, ad Rov. 65. Diatr. 
284. Bentl. Opusc. 26. Wakef. S. Cr. 1, 111. 3, 83. 
Eum. 637. Giovenazz. ad Liv. p. sli. Jacobs. Anim. 
115. 285. Anth. 8, 411. 12, 30. Antipbil. 29." 
Schaef. Mss. Nicander Θ. 742. JElian. H. A. 5, 3, 
12, 17. Valck. Schol. in Ν. T. 2, 540. Fischer. Ind. 
jEscliin. Dial. Dorice Σκάνος, Timaeus Locr. 5, 17·] 

[* Σκηνοβάτης, unde] 
Σκηνοβατέω, In scenam produco et spectatoribus 

oslendo, In scenam productum, omnium oculis ex-
pono, traducoque et infamo, i. q. θεατρίζω et παρα-
δειγματίζω. Solebant enim scelerati in scenam ficta 
persona produci, eorumque scelera ob oculos poni 
spectatoribus, ad exemplum aliis praebendum: unde 
ap. Virg. scenis agitatus Orestes. Heraclit. Ep. ad 
Herm. Σκηνοβατώσιν αυτών τήν μοχθηρίαν, metaph. 
pro Suam ipsi flagitiosam vitam infament. Pass. 
Σκηνοβατοΰμαι, In scenam producor. ' Cum vero fa-
bula aliqua dicitur σκηνοβατείσθάι, reddideris potius Β 
In scena peVagi: , ut cUm Strabo 5, p . 102(=356.) 
dicit, "Οσκων έκλελοιπότών ή διάλεκτοε μένει παρά τοίε 
'Ρωμαίοιε, ώστε και ποιήματα σκηνοβατεϊσθαι κατά τινα 
άγώνα· πάτριον και μιμολογεϊσθαι, Ita ut Osca lingua 
poemata recitentur et fabulae peragantur in scena. 
Cic. Mario, 1. 7 Epist. Non enim puto te Grascos 
aut Oscos ludos desiderasse, praesertim cum Oscos 
ludos vel in senatu vestro spectare possis. Lucian. 
pro σκηνοβατεϊσθαι (licit τή σκηνή άναβάίνειν. [Heracl. 
Alleg. c. 30. Πολλή καθ'- 'Ομήρου τραγωδία σκηνοβά-
τείταί,Scliol. ^Ven." II. Έ . Λ36. σκηνόβατεΐ' habet. 
Synes. p. 20. Οΰέέ σκηνοβατών ούδέ τέρατουργόε ο 
θεόε. " Clem. Alex. 293. Alciphr. 252. Galei Myth. 
449." Wakef. Mss.] 

Ένσκηνοβατέω, In scenam produco omniumque 
oculis expono, eis τήν σκηνήν άναβιβάζω. Inter 
Epistolas Alciphronis, (2,4;) Glycera ad Menandrum 
Comicuni ita scribit, postquam expetitus et accersi-
tus a Ptolemaeo fuit, Πάντα μετέωρα νϋν εστι, βουλό-
μενα ϊδείν Μένανδρον, καϊ άκοϋσαι φιλάργυρων, και C 
έρώντων, και δεισιδαιμόνων, και πατέρων, καϊ υιών, και 
θεραπόντων, και παντός ενσκηνοβατουμένου, Et omnis 
personae iu proscenium prodire in comoedia solitae, 
Bud. Comm. 868. 

[* Σκηνοπαγήι, Suid. ex Anal. 2, 1133. σκηνοπαγεϊε 
θαλάμας, sed hodie legitur Κ^ροπαγίΐϊ.] Σκηνοπηγέω, 
Tabernaculum pono. Athen. vero (442.) cum ait jus -
sisse Leonidem τά καπηλεία έπι τών τειχών σκηνοπη-
γείν, significat imperasse Leonidem Phigalensibus, 
ut caupouas in nicenibus loco tabernaculorum s. 
tentoriorum ponereiit; erant enim bibates et caupo-
liis addicti. Bud. iutefpr. Tabernas cauponarias in 
muris excitare. * " Σκηνοπαγέομαι, * Σκηνοπήγνυμι, 
Greg. Nyss. ap. Wolf. Anecd. Gr . 3, 36." Kail. Mss.] 

Σκηνοπηγία, ή, Tabernaculi compactio; Cum e 
tabulis tabernaculum compingitur, vel Cum tento-
rium figitur. Nam πήγνυμι significat et Figo et 
Compingos. Coagmento : σκηνή autem et Tentorium 
et Tabernaculum : quorum illud dicitur proprie figi, 
item et poni : hoc vero, potius poni aut collocari, D 
quam figi: licet Beda σκηνοπηγία exponat Fixio ta-
bernaculorum. Erasmus autem interpr. Tabernacu-
lorum compactio. Ceterum erat Σκηνοπηγία Festum 
ap. Hebraeos, a figendis tentoriis s. ponendis taber-
naculis dictum : quod ab ipsis agebatur in memoriam 
pristinae vitae, quam in tentoriis s. tabernaculis ege-
rant. Hieronymo vocatur Festivitas tabernaculorum, 
qui et Graeco vocabulo utitur, 1. 2 in Jovin. Sanctius 
esse sabbatbum et neomenias et scenopegiam quam 
reliquos dies. Zach. 14, (18.) Ή τήε σκηνοπηγίας 
εορτή. Instituit hoc festuin Moses jussu Dei, Levit. 
23 , (40. ) ut meminissent posteri Israelis, majores 
suos olimin deserto agitasse έν σκηνάίε. Instilnerat 
autem his verbis, Αήφεσθε έαυτοΊε τή ήμέρψτή πρώτη 
(sc. post diem 14 septimi mensis,) καρπόν ξύλου 
ώραϊον, καϊ καλλύνθραε* φοινίκων, καϊ κλάδούε ξύλου 
δασείε, καί ίτέαε, καϊ άγνου κλάδουε έκ χειμάρρου' KUI 
ένφρανθήσεσθε εναντίον Κυρίου τοϋ Θεοϋ υμών επτά 
ήμερα*. Idem festum intermissum restituit; Esdras, 
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Nehem. 8, (15.) jubens reduces Judaeos cxire b 
montes, et afferre frondes oleaginae, cyparissinw, 
myrti, palmarum, omnis denique ligni spissi, ad f a . ' 
cienda tabernacula, ut Deus juseerat . Continuo igj. 
tur εξήλθε ν ό λαοί, καϊ ήνεγκαν, και εποίησαν έαυτοίε 
σκηνάε, άνήρ έπϊ τοϋ δώματος αυτού, καϊ έν rait aikah 
αυτών, καϊ ενταίς /αύλαίε οίκου τοϋ Θεοϋ, καϊ έν πλα. 
τείαιε καϊ πυλαίε.' Mentio fit hujus festi ap. Plut 
quoque, Probl. ult. libri 4 Symp., ubi tamen fingi.: 
tur in Bacchi honorem agitari tempore vindemiae; 
Τραπέζάε προτίθενται, inquit, παντοδαπήε όπώρί^ 
υπό σκηνάίε τε καθιάσιν έκ κλημάτων μάλιστα: καϊκιτ-
τοϋ πεπλεγμέναιε' καϊ τήν προτέραν τήε έορτήε, σκηνήν 
όνομάζουσι. Ibid, dicit agitari ab Iisd. e t aliud e 
professo in Bacchi honorem festum, sc. κραδηφορίαν 
et θνρσοφορίαν, έν φ θύρσονε έχοντεε eh τό ίερο^εϊ· 
σία σι v. Mentio fit ejusd. festi et Joan. 7, (2.) ubi 
annotat Theophyl. celebrari solitum fuisse mense 
Septembri, εύχαριστήριον έπϊ συγκομιδή τών καρπών ί 
solitosque fuisse Judaeos tunc σκηνάε, i. e. καλύβας} 
πηγνυναι, καϊ ώε έν άγροϊε διάγοντας εύφραίνεσθαι: ac 
Psalmos quosdam DaVidicos, equorundam sentehtia, 
ύιτερΓώνλ?;νώνίη5ϋπρΐ08, aDavide in hocfestum fuisse 
compositos, quibus sc. vindemiatores tunc uterentuv 
ad gratias Deo agendas. Significat igitur h. 1. σκηνή 
nonTentoriumesindone consilium,sed Tabernaculum 
potius s. Tugiu'ium e frondibus ramisque contextunij 
s. Umbraculum. Hieron. in Amos 5, (26.) Rursum 
pro j l O D Aquila σνσκιασμονε, i. e. Umbracutj", 
Symmachus et Septuaginta, σκηνήν, Tabernaculum 
transtulere. Dicitur et PLUR. num.Σκηνοπήγια, τίβ| 
ut Ίερομήνια, Ώιθοίγια, et similia. At ή τής χελιδόκΛ 
σκηνοττηγία dicit Aristot. Η, Α. 6. pro Solertia hiruii? 
dinis' in confingendo nido, sc. * συγκαταπλεκούσης 
τοίε κάρφεσι πηλό ν, Luto construentis, stranientoque 
roborantis. Vide et in Έχέκολλοϊ. [ " Wessel. ad 
Jud . Arch. p. 9. Jacobs. Anth. 11, 89." Schaeifc. 
Mss. Schleusn. Lexx. V. T . et Ν. T . ] /*·' 

Σκηνοποιόε, Qui tentoria conficif, s. Tabernacute* 
rum fabricator, ό τάς σκηνάς ποιών, s. κατασκευάζω^. 
Act. 18, (3.)τΗ<ταν γάρ σκηνΟ'ποιοϊ τήν τέχνην; . Erat 
enim ars illorum, conficere tabernacula. J . Poll. (7, 
189·) annotat σκηνοποιούς in vet. Comoedia fuisse 
dictos τους μηχανοποιούε. [Schleusn. Lex. Ν. T. 
Suicer. Thes. Eccl. 2, 981. Cf. Σκηνορράφοε.] 

Σκηνοποϊία, Tabernaculorum fabricatio, [ R a t i · 
ponendorum tabernaculorum, Polyb. 6, 28, 3. H f l 
liod. 10. p . 481. τήε τύχης. Inc. Deut. 31, 10. LXX. 
Lev. 23, 24.] 

Σκηνόποιέω, Tabernacula conficio, Unibracula fa-
bricor, Greg. Naz. MJ) στιβάδας ύψηλάε πηξώμάΛ 
σκηνοποιόϋ'ντες τ ή γάστρϊτάτήε θρύφεωε, Ventri nosflf^ 
veluti tabernacula delicata falsricanfes. Frequei^r 
passiva voce utuntur, Diosc. 2, 175. de smilac^ hor· 
tensi, Καυλου» δέ έχει λεπτούς καϊ έλικας Tepi7reiflfc 
γμένουε τοίε παρακείμενοις θαμνίόιε, αύξηνομένους Te 
έφ' ΐκανόν, ώστε και σκηνοποιεϊσθαι. Ubi Marcell. 
vertit, Ut scenas etiam et tentoria inumbrent ; Herm. 
Barb. Ut sufficient operi topiario ; Ruell. Ut topia-
rium quoddam tabernaculum efficere videantur; alii, 
Ut topiarias scenas reprasentare videantur. Vitruv. 
certe scribit satyricas scenas solitas fuisse ornari 
arboribus, montibus, spehincis, reliquisque rebus 
agrestibus in topiarii operis' speciem deformatis. 
Possis etiam reddere, Unibracula topiarii operis effi· 
ciant. Utitur et Herodian. 7, (2, 8.) Συμπηγνύντες 
ξύλα καϊ άρμόζοντεε σκηνοποιοϋνται, Confixis CO· 
agmentatisque lignis quaedam quasi tabernacula xdi· 
ficant, Polit. Idem tamen Polit. haec ejusd. Hero-
diani 8, (4, 8.) Δυο ή τριών ήμερων σκήνΰπόιηιrifievet, 
sic reddidit, Cum biduum ant triduum in tentoriis 
fnisset. [ " A d Diod. S. 1, 194." Schaef. Mss. 
Schleusn. Lex. V. T . ] . . . . . . . 

Σκηϊορ!ίάφος, Qui tentoria consult, e panno nimi-
rum lineo aut laiieo aut pellibus. Suid. exp. ο δέρ-
μα τα συβράπτων, Qui pelles consult. [iElian. V. H. 
2, 1. Theodoret. Therap. Serm. 9. Τών δέ άλιένϊΗ 
καί τελωνών καϊ τοΰ σκηνορράφου τούε νόμους. * Σκι}· 
•νοβραφέω, Nicet. Annal. 8, 7·] Σκηνορραφεϊον, ri, 
Orticiua τοϋ σκηνογράφου, Locus ubi tentoria consiifl£h 
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tur. [* " Σκηνογραφικό*? NicetlEug.i ] , l l5."Boi$9-. A in meo vet. Lex. exp;, itidemque Didylnus ap. Har-
!>§»«• y pocr . παρασκήνια • esse ait τάέ έίκα^έρωθεν τής όρχή-

ΣΐΐηκοφίΧαξι Tentori i ' s . Tabernaculf custos, Xen. στ pas είσόδούε1: Suid. τα ένθεν καί 'ένθεν τήε μέσης 
Έ λ λ . 3 , (2 , 4.) Tour »κηνσφύλαχας·τών'Οδρυσοϋ>Θρ(^ θύραs, i. e. rrjs σκηνής. Harpocrationi παρασκήνια 
κών άπσκτείναντίε,· [Phrti Pomp. 72.] dici videtur ό περι τήν σκηνήν ά#όδβδ<ίιγμένος τόπος 

Άατόσκηνοε,ό, in Semotum s; Remotura ab aliis ταΊς εις τον άγώνα παρασκευαίε: aliis Locus juxta 
auum habens tentorium, s. tabernaculum. Generali ty scenam capacior, in quem instrumenta ad ludos ne-
autem Qui procul ab alio habi ta t : unde et ap. Xen. cessaria ittiponebantur. Dem. (520.) " Τίαρασκήνιον 
opponitur τψ συσσίτφ, Sodali et contubernali: Κ. Π . " vero J . PolL(4,109.) dictum fuisse scribit<>πότεάνϊϊ 
8, (7, 3.) Καί πολΐτα^rot Ανθρωποι αλλοδαπών ol κειό- "τετάρτου ύποκριτοϋ δέΰι'τινά τών χορευτών • είπείν 
repnfKat σύσσιτοι άποσκήνων. [Codex autemStobaei " έν ψδή:" [cf. 4, 126. Wolf. Anal. Liter. 1, 3. p. 
* ΑΙτόσκηνοί exhibet.] > 118. Schn. Lex. et Suppl. " Barnesi ad Eur. de 

"Ασκηνοε, Tentorio s. Tabernaculo carens: άσκη* Trag. p. 40. 41." Kail. Mss.] ' 
vos δίαιτα, cum aliquis non ύπό σκηνάίεδιαιτάτάι, i. e. [* Ώερίσκηνύέ, unde' * " ΈΙερισκήνιον, Cratinus 
in· tentoriis,, tabernaculis, urabraculisque agit, sed Bekkeri p. 367, J." Boiss. Mss. Theophyl. Epist. 25. 
sub dio. || Non fictus, λ σκηνή, quod interdum pro Τό θνητόν π., Corpus. Ιϊερισκήνια, τά, Etym. Μ. ra 
Re ficta accipitur. Άσκήνως± Non ficte, Synes. Ep. ένδοθεν τής μέσης θύρας χαλκά κάγκέλλά' καϊ'ίνα σα-
138.(274.) Σαυτόν άφέλκων τών άδολώτατα καϊ άσκή" φέστ^ρον ε'ιπω,· σκηνή ή μετά τήν σκηνήν ευθύς, και τά 
νως $γαπηκότων, Ab iis qui sincerissime et sine simu- περισκήνια, ή ορχήστρα, quibUscum cf. quae habet 
latione te amarunt. Suid. v. Παρασκήνια.] 

[»"EK<W7»OS, Sext. Emp. 9, 73.] Β [* Πρόσκηνος, unde] Προσκήνων, τό, Veslibulum sce-
•_.· Έπίσκηνος, Qui super scena est aut fit. Apud nae, Plut. Lyc. (6.)Προσκήνιαθεάτρων. Utitur Vitruv. 
Soph. Aj . (579.) P· 35 . Ajax Tecmessae μηδ' έπιturn alibi, tum 5 ,6 . Ab eo loco per centrum parallelos 
1τκήνους γόους Αάκρυε, Schol. τούς έπί τής σκηνής θρή- linea ducatur, quae disjungat proscenii pulpitum et 
νους. Accipi autem ibi σκιρΊ) duobus modis potest; orchestrae regionem. El Virg.(Georg. 2,381.) veteres 
vel pro Tentorium Tabernaculumve, et significabit, ineunt proscenia» ludi. Bud. dicit esse Locum ante 
Nec in tenlorip s. tabernaculo lamenteris, s. Nee scenam porrectum,•ubi pulpitum excitatum erat, quo 
tentorium s. tabernaculum tuis remugiat lamentis actores fabuiarum prodiren*: ita ut scena altior esset 
fletibusque; vel pro Scena theatrica, ut significet, pulpito, pulpitum autem altius orchestra: quae ipsa 
Nec ita super scena s. in scena lamenteris, s. Nec locus erat saltantium. In qua signif. idem fertf est 
ita scena tuis fleti bus lament isque personet. At cum παρασκήνιον: nam παρασκήνιον, Locus est ab 
έπίσκηνα Hes. teste est έορτήίέν Αακεδαιμονίοις. [Prae»· utraque parte scenae, ante ipsam scenam, in cujus 
sidiarius, v. Reisk. ad Plut. Sertor. 24. "Musg r . medio pulpitum s. ή θυμέλη erecta est, ut e Suida et 
Heracl. 44. Dionys. H. 2, 1ΐ6θ. ad 3 ,1888 . coll-. Vitruv. colligitur. Sic accipitur et in·· h. L, qui a 
Reiskio, Lobeck. Aj. p. 313." Schaef. Mss.] Suida citatur, Ή δέ τύχη παρελκομένή τήν πρόφασιν 
.. [· Κακοσκηνής, (σκήνοε^ Anal. 2, 150. άνήρ. " Ja- καθάπερ έπι προσκήνιύν, παρεγνμνωσε τάς αληθείς έπι* 
eobs. Anth. 8, 411." Schaef. Mss.] vo(as, In proscenium protrahens. Ipse tamen exp. 

Όμόσκηνοε, Qui in eod. tentorio s; tabernaculo ha- ro προ τής σκηνής παραπέτασμα, Velum quod scenx 
bitat, Contubernalis,, [ " ad Charit. 372." Schaef. obtenditur, Aulveum scenae. [ " Abresch. Add. ad 
Mss.] ,Όμοσκηνία, ή, In eod. tentorio s. tabernaculo Aristaen. 116. Musgr. Hipp. 58. Alciphr. 248. Wa-
babitare,· Contubernium. Xen. [Κ. Π. 2, 1, 13.] e gner. 2, 224. Jacobs. Anth. 11, 298." Schaef. Mss; 
Όμοσκηνόω, In eod. tentorio s. tabernaculo habito, Polyb. 30, 13. Fr. 113. Vestibulum tentorii, L X X . 
Co&tubernalis sum in militia, Xen. Κ. Π. 2, (1, 12.) Judith. 10, 24. * Προσκήνιοε, Qui ante scenam est, 
Έν δέ τψόμοσκηνοννέδόκουναύτψώφεΧεϊσθαι πρός τόν affertur άμαρτύρως.] 
μέλλοντα άγώνα^• Suid. h. I. citans in Συσκηνία, [* Ύπόσκηνος, unde] * Ύποσκήνίον, Athen. 631.. 
legit. όμοϋ σκηνονν* Idem, (1. c.) Άλλήλοις όμοσκη- " Phryn. Eel. 64." Scliaef. Mss. J . Poll. 4 ,123. 124. 
vovvresi Quod όμοσκηνονντες ροΐε$\ deduci ETIAM Wolf. Anal. Liter. 1, 3. p. 133. Locus scenae pro-
AB 'Ομοσκηνέω, ut συσκηνέω. prie dictae, i. e, extremo proscenii parieti, ab ante-

Σύσκηνος, i. q. όμόσκηνος, Xen. Κ. Η. 2, (2, 16.) riore parte proximus, partim a fronte, parfim ab 
Άκάύσαντε* ταύτα ο'ι σύσκηνοι: A. (9, 4>.) Κακόν σύ- utroque latere. Vide Schn. Lex. " Barnes, ad Eur. 
σκηνον παραλαβεϊν. Plut. Alcib. (7.) Σωκράτη σύσκη- de Trag. p. 40. 41." Kali. Mss.] 
νον εΐχε καί παραστάτην έν τοις άγώσι: [LucUllo 8. Σκηνήτης, ό, SIVE Σκηνίτης, In tentoriis s. taberna-
" Lobeck. Aj . p. 313." Schaef. Mss. " Cf. Jacobs. culis habitans, Sub umbraculis degens : σκηνήται 
in Litter. Anal. 1, 107." Boiss. Mss. " Idem Anth! Αίβνες, ap. J . Poll. 4, c. 10. Plin. Arabum Scenita-
Pal. 3, 971·" Mendham. Mss. LXX. Exod. 16, 16; rum meminit. Idem 6, 28. Nomadas infestatoresque 
al. * Συσκί/νως.] " Σύσκανα, Hes. esse ait ro συσσί- Chaldaeorum Scenitae claudunt, et ipsi vagi, sed a 
" τιον." [Vide nott.] Συσκηνία, ή, Contubernium, tabernaeulis cognominati, quae ciliciis metantUr ubi 
Vivere sub eod. tentorio s. tabernaculo, συνοικία, libuit. Quo loco NOTA, Σκηνή ab eo Latine reddi 
Suid. [Xen.Έλλ. 5 ,3 , 20. Stob. Serm. 141.] AF- Tabernaculum, quo vocab. in exponendo GraecO 
FERTUR ET Συσκήνιον itidem pro Contubernium. constanter utuntur Hieronyrous quoque e t Beda, et 
Utitur eo Xen. pro συσσίτιον, A. (5, 1.) Et's ro φάνε- D alii Theologi Lat. Verum et Tentorium reddi posse, 
pev εξήγαγε τά σνσκήνια. Συσκηνέω, i. q. ΰμοσκηνέω, Jul. Solinus ostendit in suo Polyhistore, c. 46. ubi 
Sub eod. tentorio s. tabernaculo vivo, Contubernalis ait, Scenitae causam noininis inde ducunt, quod ten-
sum, Xen. Κ. Π. (3, 2, 12.) p. 44. Συσκηνούντων δέ toriis succedunt, nec alias domos habent. Ipsa 
εΐτέ τις τών Χαλδαίων: sic enim quidam Codd. ha*- autem tentoria cilicina sun t : ita nuncupant vela-
bent pro σν,νδειπνούντων : [2, 2, 1. Έλλ. 3, 2, 7· 7> menta e caprarum pilis texta. Mentionem Σκηνιτών 
1,26. ] Νομάδων Strabo quoque facit 1. 10. p . 327·, ibidem-

Έπισκήνιον, ro, Hesychio est, ro έπϊ τής σκηνής κα- que ab eo MEMORANTUR Σκηναί: quod Σκηναϊ 
ταγώγιον, Domicilium super scena. Alii interpr; Steph. B. dicit Persicae urbis nomen esse, ejusque 
Superior scenae pars. Utitur Vitruv. 7. 5. loquens cives dici l / c^ i ras . Σαηνίτηε κισσίκ, Hedera taber-
de scena ab Apaturio Alabandensi ficta, Praeterea nacula s. unibracula integens, Hedera topiaria. Siiid. 
supra earn nibilominus episcenium, in quo tholi, exp. ό έπϊ rrj σκηνής afferens Epigr. A«ei rot Χιπαρω 
pronai, semifastigia, omnisque tecti variis picturis επϊ σήματι,· δίε Σοφόκλειε, Σκηνήτηε μαλακούς κισσόs 
fuerat ornatus. Apud Eund. legitur ETIAM Έπί- άλοιτο πόδαε. Apud Isocr. autem in Trapez. (17.) 
σκηνοε, substantive itidem pro Episcenium, 5, 7. Τίυθόδωρον γάρ τόν σκηνήτην καλούμενον, hoc σκηνήτης 
Item si tertia episceuos futura erit, median! plutei Harpocr. videtur esse έπώνυμον, idemque significare 
sttmmum sit dimidia parte. velle, quod άγοραίοε, quoniam sc. έν σκηνάίε πολλά 

[* Παράσκηνος, unde] ΤΙαρασκήνια, τά, Aditus ad επιπράσκβτο τών ώνίων. Tabernarium igitur velle 
scenam ferentes, at ε'ις τήν σκηνήν άγονσαι είσοδοι, ut dicere videtur. [ " Σκηνήτης, ad Diod. S< 1 ,153 . 
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-Jacobs. Anth. 9, 363. ΣκηνΙτης, 6, 331. 9, 180. Α Σκηνενω, i. significante q. σκηνώ. 
-363. Huschk. Anal. 25. ad Diod. S. 1. c . Brunck. Αιασκήνάω SIVE Αιασκηνέω, Deversandi causa ta . 
Soph. 1. p. xi. Ed. 4. ΣκηνΊται, Heringa Obss. 26." bernacula s. tentoria pono, Dispertior tentoria. Unde 
Schaef. Mss.] < διασκηνητέρν, quod Suid. exp. * καταλντέον, i. e. Dj. 
, 'Σκηνικά, Scenicus, Scenaticus, Scenalis: aySves, vertendum es t : afferens e Xen. (Κ. Ά . 4 ,4 ,9 . ) Έδ<{. 
Athen. 8, 14. (p. 630.) Ludi scenici: ποίησα, ap. Kei διασκηνητέον elvai els ras κύμαs. Alii exp. Castra-
Eund., cujus tres esse όρχήσειε scribit, τραγική ν, metandum esse: [5, 20. " Zeun. Ind. ad Xen. Κ.Π." 
κωμικήν, σατυρικην : sicut Vitruv. tria scenarum ge- Schaef. Mss. * " Αιασκηνίζω, for te— έω, Leo Diac.p, 
liera facit, tragicum, comicum, satyricum. Apud 243. (343.)" Kail. Mss.] 
Eund. 13. (p. 56J.) Eur. vocatur σκηνιKOS φιλόσοφος: Κατασκηνάω, et Κατασκηνάομαι, Tentorium defigo, 
unde et illud, Σοφοί Σοφοκλή!, σοφώτερος b'Ευριπίδης: i. q. σκηνώμαι, Plato de Rep. 10, (12.) paulo 
ob crebras sc. sententias, propter quas Quintil. eum ante 1. in Σκηνώμαι c. Τά ι άεί άφικνουμενας ψυχω 
ait proxime accedere oratorio generi. Item ol σκη- Λσπερ έκ πολλής πορείας φαίνεσθαι ήκειν, καί άσ/ϊένω> 
,νικοί, Scenici, i. e. Actores s. Histriones scenici: ol els τόν λειμώνα άπιοϋσαε, οίον έν πανηγνρει κατασκη-
εττί τήε σκηνής. Ciceroni dicuntur Artifices scenici, νάσθαι, Sedemetdomicilium suum ponere. [ " Wakef. 
Statio Plebs scenica. Vide Σκηνή. [ " Bottiger quid S. Cr. 4, 159." Scbaef. Mss;] 
sit docere Fab. 1. p. 2. Eur. Phcen. p. xxii. Valck." Παρασκ^νάω, SIVE Παρασκηνέω, Tentorium s. Ta-
Schaef. Mss. " Σκηνικώτερος, Greg. Naz. Carm. p . bernaculum habeo juxta , Juxta metor tabernadula 
14." Kail. Mss. * " Σκηνικώε, Eust. II. A. p. 15. s. castra. Unde παρασκηνήσαι ap. Xen. K . ' A . [3, 
Polit." Boiss. Mss. * " Σκηνικεΰομαι, Memnon (c. 1 , 1 8 . " W a k e f . Eum. 637- Abresch. jEsch. 2, 92. 
51.) p. 76'. Ore 11." Schaef. Mss.] Β * Π ερισκηνέω, Wakef." I . e . " Schaef. Mss.] 

Σκηyίb^oy, sivΕ Σκηvύbplov, τό, Tentoriolum, Par- Σνσκηνάω, Tentorium s. Tabernaculum meum ha· 
vum tabernaculum s. umbraculum, Tuguriolum, Ca- beo cum alio, Cum alio tendo, s. Sub uno eodem-
sula ; 11am σκηνύδριον per καλύβα exp., quo vocab. que tabernaculo tentoriove habito, CorilgbernatiB 
Theophyl . utitur in exponendo etiam σκηνή supra in sum. I D E M est Συσκηνέω, quod tamen συσκηνέω 
.Σκηνοπηγία. [Σκηνώιον, Thuc. 6, 37· Σκηvύbpιov, et a σνσκηνοε derivari potest, iit όμοσκηνέω ab ύμό-
Plu t . Mario 37,] σκηνος. [* Συσκηνητήρ, unde * Συσκηνητήριος, e quo 

[* Σκηνιε, ibos, ή, i. q. σκηνή, Joseph. A. J . 18, * Σνσκηνήτρια, Aristoph, Θ. 624.] 
4, 5.] Σκηνόω, i. q. σκηνάω s. σκηνέω, Xen. Κ. Π. 8, (5, 

Σκηνάω, SIVE Σκηνέω, Tentorium figo, pono, ha- 2.) Πόσον bet άπολιπόνταε σκηνοϋν TOVS bopwpopOvf rrjs 
beo, Habito, Thuc. 1, (89,) Όλίγαι be περιήσαν οί- βασίλικηε σκηνής, Quam procul satellites debea&t 
κ tat,: ev als αντοϊ έσκήνησανοΐ bvvarot τών Περσών, tendere s. tentoria et tabeniacula sua habere iiut 
In quibus habitabaqt, sedem et domicilium suum collocare a tentorio et tabernaculo regio: (6, 1, 25.) 
habebant. E t Xen. A . (5, 2.) ait Lycurgum Sparta- Παρ' έμοί bεήσeι σε σκηνοϋν, Apud me tendere, sedeie 
nos ceterorum Grsecorum ritu οίκοι σκηνοϋντας as- et habitaculum tuuro figere, simpliciter Apud me 
jsuefecisse σνσκηνίοιε, Cont.uberniis: quae Plut. et habitare, Contubernalem mihi esse: sicut, ΈακήΟ?* 
alii vocant σνσσ.ίτια, a communibus epulis s. convidu αεν έν ήμίν ap. Joan π. 1, (14.) redditur H^bitavit 
quotidiano., Idem Xen. Έ λ λ . 5, (1, 17.)"ϋιδει,οτι s. CommoratUs est inter nos : pro quo Nonn. habet 
κατά νόνς εμελλον οί νανται σκηνήσειν, In navibus Καί θεός οίκον εναιενέν hvbpAoi, Inter homines settem 
sua tabernacula, s. sua tentoria et domicilia,. vel suas e t domicilium habuit. Plut. Camillo (31.) cum ac-
sedes.fixuros egse. Ibid. Έγίνωσκεν ότι ol τριήραρχοι C cus. quoque junxit, ut Thuc . σκηνήσασθαι, dicens 
ο'ίκοι;καθεν&/σοιεν, ol bk ναϋται, αλλοε aXXtj. Allien. σκηνοϋν ερείπια, Rudera habitare, In ruderibus do-' 
magis proprie usus est quam Thuc . et Xen. ubi nriciliura et sedem suain habere. Sicut vero Σκη-
dici t ,Έτυχε yap έν τφ άγρω α ντου σκηνών ό στρατη- νάσθαι et Σκηνε'ισθα t usurpantur pro activis σκηνήν]j 
yos, pro Habebat tentorium;, s. ,Tendebat, ut Virg. et σκηνείν, ita et σκηνοϋσθαι pro σκηνοϋν,: quo utitur 
Joquijur : . Tentorium s. .Tabernaculum suum po- Plato, sed improprie et metaphorice, de Rep. • 10, 
suerat. Pass, quoque vox et inedia pro activa usur- (10.) loquens de anima, Ούτω πόρρω που εσκήνώτ^ 
patur, Plato de Rep. 10. in fine, Σκηνάσθμι oZv σφάε τον θανάσιμος είναι, pro Tantum abest ab eo, ut sit 
ήδη εσπέραε.·γινομένη$. παρά· τόν Άμέλητα ποτ α μόν, mortalitate praedita. [ " Bergler. ad Alciphr. ί 80. 
Sua tentoria et tabernacula posuisse ad fluvium A rue? Toup. Emendd. 1, 153. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 755. 
letem, Suas sedes fixisse. Thuc. (2, 52.) Τά τε Ιερά, Schneid. ad Κ. Ά . 113. Thom. Μ. 798. Musgr. 
eν οίεέσκήνηντο; νεκρών πλέα ήν, In quibus taber- Here. F. 557. Wakef.· Eum. 637. Σκ. eis, Schneid. 
nacula et sedes suas habebant. Et Aristoph. Ά . (68.) ad Xen. Κ. Ά . 98." Schajf. Mss. Polyaen. 7, 21, 6, 
bia τών *Κ.αϋστρ!ωνΠεΜων οδοιπλανοΰντεε έσκηνημέ- Τάί μεγίσταε καί νψηλοτάταε σκηνάε κατά πρόσωνι» 
rot, Palantes per campos Caystrios, ibique sua ten- σκηνώσας.] '/ 
toria et tabernacula habentes. . Thuc . rursum 1, Σκήνωμα, τό, ί, q. σκήνημα, Tentorium, Tabernacu-
(133.) cum accus. junxit, dicens, Σχηνησαμένου δι- lum, Habitaculum, Domicilium, ο'ίκημα, oJjcovHes. 
πλην διαφράγματι καλνβην, pro Qui excitarat di- Et ap. Suid. σκήνωμα τοϋ Θεοϋ, pro vaos τοϋ 0e(w. 
stinctum septo tuguriolum· || Σκηνώντεε, Hes. σύ- ^Edes enim sacrae Deo, templa sunt. [ " Paus. 1, 
σκηνοί, σκηνωταί, Contubernales. Accipitur igitur 406. Wakef. S, Cr, 1, 113. Thom. M. 797. Musgr. 
ibi σκηνξν piro composito συσκηνφν s. όμοσκηνείν. D Heracl. 690. Schneid. ad Xen. Κ. Ά . 99. * Σκήνω-
["Σκηνάω, ad Charit. 633.^ Σκηνέω, Zeun. ad Xen. συ, ad Diod. S. 1, 185." Schaef. Mss. Symm. Ps. 
Κ. Π. 755." Schxf. Mss. Schn. Ind. ad Xen. 42, 3. 77, ' 6 . 51.] Σκηνωτήε, i. q. Σκηνήτηε, In teu-
Anab.] torio degens, In tabernaculo habitans, Tentorio s. 
. Σκήνημα, τό, Tentorium, Tabernaculum, Habita- Tabernaculo utens domus loco. Hesychio vero Σκτι-
culum et domicilium, quod aliquis sibi loco taberna- νωταί sunt oi σΰσκηνοι s. συσκηνοϋντεε, Qui eod. ten-
culi excitavit. A Suida exp. ο'ίκησις, hoc loco, Xet- torio s, tabernaculo'utuntur, Contubernales. 
μέριον νΰκτα τηρήσαντεε έξήλθον, ev jy obb' άν τις τών Άποσκηνόω, Longius tentorium s. tabernaculum 
βαρβάρων τών ήθάbωv άνεν τινός εξαισίου άνάγκηε έξω meum posui aut positura habeo, Longius tendo et 
τών σκηνημάτων έγένετο, Extra tabernacula quee sibi habito, Seorsum tentorium habeo s. Longe remo-
struxerant. Utitur e tXen . pro Tabernaculum s. Um- tum. Bud. interpr. Seorsum tendo, Longo inferr-
braculum: (Έλλ, 5, 3, 19.) "Ερως αντόν τότ' είχε stitio tentorium habeo, citans li. Plut. I. iu Eumene, 
τών σκιερών σκηνημάτων.. [Nidus, -Sisch. Ch. 249« "Ωστε τους έσχάτονς τών πρώτων άποσκηνονν όμοϋ τι 
" Wakef. S. Cr. 5, 17." Schaef. Mss.] χιλίονε arabious. Aliquando generaliter pro Seor-

Σκηνήτης a Σκηνάομαι derivari potest, ut πλανή- sum habito, Themist. ad Nicomedenses, Ούδε άπο-
της a πλανάαμαι, αλήτης ab άλάομαι, Qui in tentoriis σκηνοϋσι πόρρωθέν πον at θεαί τών ημετέρων μουσείων· 
s. tabernaculis agitat: de quo et paulo ante. AFFER- Cui similis est hie, qui e Luciano citatur locus, ubi 
TUR ET Σκηνεντής ex Etym. pro In sceua ;s. tentorio itidem Musarum fit nientio, et itidem gen. habet hoc 
habitans, Scenam inhabitans s. Umbraculum. [Bekk. verbum, sed cum audaciori metaphora, Άπεσκηνώαι 
Anecd. 304.] Quod verbale esset formatum a VERBO μακράν τά ωτα μονσών, quae quidam sic interpr. 
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Aureg habebat a Musis abborrentes: [cf. Plut. 7, 
319.] , II •Αττοσ^νοϋ»', Tentorium s. Tabernaculum 
movere, Gen. 13. in fine, Καί άποσκηνώσαε "Αβραμ, 
ΐλΟών κατψκησε περϊ τήν δρνν τήν Μαμβρή, i. e. τήν 
σκηνήν άναστήσας: nam έσκήνωσεν έν Σύ^μοις, ante 
id tempus vero έστησε τήν σκηνήν αντον εν Βαιθήλ, 
ut ibid, habetur. [Xen. Κ. Ά . 3 , 4 , 2 1 . " Valck. 
Callim. 280." Schaef. Mss. " Synes. 118." Wakef. 
Mss.] 

Διασκηνύω, Xen. (Κ. Ά . 4, 4, 6.) videtur acce-
^>isse pro eo, quod alibi dicit σκηνήν διαλνειν, de quo 
supra in Σκηνή. . , 

[* "Ένσκηνόω, Tabernaculum figo in, Tendo in, 
Chrys. in Gen. Or. 45. Τ . 1. p. 366, 41. Πόθεν 
εκίνησεν ; από• τον τόπου ένθα ?jv ένσκηνονμενος." 
Seager. >Mss. " Timario in Notit. Mss. 9, 176." 
Elberling. Mss. . " Athan. 1, 817·" Kali. Mss.] 
. Έπισκηνόω, Tentorium s. Tabernaculum meum 
figo in, Sedem et domicilium pono in, Habito in, 
s. Inhabito. Metaph. 2 ad COr. 12, (9,) έπισκη-
νωση επ' έμε ή δύναμιε τοϋ Χριστού, Ut inhabitet in 
me virtus Christi. [Polyb. 4, 18, S. 72, 1.] 

Karaσκηνόω, Tentorium defigo s. depango, Taber-
naculum et sedem colloco, Xen. Κ. Π. 6, (2, 2.) 
Κελεύω τοίνυν υμάς,, μένοντας έν φ κατεσκηνώκατε, 
φυλάττειν. τα.χρήματα, Ibi ubi tentoria posiiistis : 4, 
(5, 14.)"Οστις bk εις ένδεόμενά πον κατεσκήνωσε, τον-
τονς νμείς σκεφάμενοι, τό έλλείπον εκπληρώσατε, Si 
quis tentorium s. tabernaculum suum collocarit in 
loco aliquo cui quid desit. Et Marc. (4, 32,) rae-
tapliorice, "Ωοτε bvvaaOat νπο τήν σκιάν αντον τά πε-
τεινά τον ονρανον κατασκήνονν, Ut sub umbrosis ejus 
ramusculis volucres aerije pos sint sedes suas figere, 
s. Nidificare. Ceteri Evangelistae pro illo υπό τήν 
σκιάν αντον, habent evjois κλάδοις αντον. Transitive 
etiain pouit,ur pro Tentorium s. Tabejnaculuin prae-
beo : quo pertinet κατασκηνώ, quod e Xen. affertur 
pro Jn taherriacnlum s. tentorium recipio : item, hoc, 
quod e Greg. Naz. citatur,Eis τόπον χλόης κατασκη-
νων, pro .In loco compascuo habitacula praebens. 
Sic Συγκατασκηνόω. Rursum neutraliter exp. Qui-
esco: quia sc. ifixjs tentoriis, collocalisque . taber-
naculis, quiesceresoleiuus. Act. 2, (26.) e Ps. 15, (9.) 
Ή σάρξ μον κατασκηνώσει έπέλπίδι, Caro mea requi-
escet in spe. [ " Kuster. Aristoph. 211. Diod.: S. 2, 
391. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 401. Wyttenb. Select. 
366.: eis, Schneid. Anab. 98·] 

[* Κατασκήνωμα, ;&sch. Ch, 998. "Theod . Prodr. 
in Notit. Mss. 'Γ. 8. P. 2. p. 213. v. 44." Boiss Mss.] 

Κατασκήνωσα, ή, Tabernaculorum et tentoriorum 
Collocatio. Accipitur et pro Ipso tentorio s. taber-
naculo et habitaculo : sicut οίκησις signification mo-
do Habifationem, verum etiain Ipsum habitaculum: 
οίκημα, S. σκήνωμα. Et sic volucrum κατασκηνώσεις 
dicuptur ipsaruiii Sedes et domicilia, i. e. Nidi. 
Matth. 8, (20.) Ai άλώπεκες φωλεούς έχονσι, καϊ τά 
πετεινά τοϋ ουρανού κατασκηνώσει!, Nidos in quibus 
κατα,σκηνοΰσι. [Polyb. 11, 26. " Wakef. S. Cr. 5, 17·" 
Schaef. Mss. * Κατασκηνωτός, unde * " Άκατασκή-
νωτος, Ones. Strat. 54." Kail. Mss.] . 

Σνγκατασκηνόω, Una tentorium defigo, In uno 
eodemque tabernaculo hab i to : .u t i . sit q. όμοσκηνώ s. 
σνσκηιω. Item Transitive pro In uno eodemque 
tentorio s. tabernaculo colloco. Xen. (Κ. Π. 5, 4, 9.) 
Τούς b' άλλους σνγκατεσκήvov. Bud. 

[* Μετασκηνόω, Tabernacula alio transfero, Diod. 
S. 14. p. 414, 3· Joseph. A. J. 3, 5, I.] 

Παρασκηνόω, Tentorium s. Tabernaculum colloco 
juxta, Tentorium juxta fixum habeo, Tabernaculum 
vicinum habeo: ut παροικώ significat Juxta habito. 
Xen. Κ. Π.. 4, (5, 4.) Aiiros τε έμεθύσκετο μεθ' ι5ν 
παρεσκήνυν, Ad ebrietatem usque potabat cum iis 
quibus vicinuin tentorium habebat. Item Habitare 
apud, Sedem et domicilium suum figere apud, ut 
παρασιτεϊν, Cibum sumere apud : qua signif., sed 
metaphorica, usus est Plut. (6, 189·) Ταντρ. πρώτον 
επιχειρεί πλησιάζει ν εκάστφ καϊ . παρασκηνοϋν, pro 
Familiaritatem cum eo contrahere. Idem usus est 
pro Vicinus et proximus sum, (8, 932.) Oi φνλλοχόοι 
μήνα ήδη τ φ χειμώνι ^παρασκηνοϋντες. [ "Wake f . 
Eum. 637. Abresch. jEsch. 2, 92. Zeun. Ind. ad 
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A Xen. Κ. Π . " Schaef. Mss.] 
[* Σνσκηνόω, jElian. H. A. 4, 

p . 313." Schaef. Mss.] 
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9. " L o b e c k . Aj. 

ΣΚΗΠΤΩ, Nitor, Innitor, Incumbo. Pass, vox 
freqiientius occurri t : cujus partic. aliquoties ap. 
Hom. σκηπτόμενοε, pro Bacnlo nitens s. incumbens 
inter eundum : ut qui vulneratus est, aut corpore 
debilitatus. Sic Od . P. 337· Πτωχοί λευγαλέψ ένα-
λίγκιοε ήδε γέροντι, Σκηπτόμενος. Solent enrni seties 
corpora debilia, etmendici corpora imbecillia itidem 
aut manca, inter eundum scipione aliquo fulcire : 
sicut II. T . (47.) Ulysses et Tydides vulnerati σκά-
ζοντε βάτην'Έγχει έρεώομένω, Claudicantes incede-
bant, nitentes scipione. Iidem duo versus legun-
tur eodem Od. 1. 203. Idem Poeta cum dat. quoque 
junxit, II. Ξ. Λ57. καί μιν οίω Αντω σκηπτόμενον 
κατίμεν δύμον a'ibos είσω, Ipsum puto incumbenteni ' 
s. iiinitentem jaculo a Panthoida emisso ad orcum 
deseendere. Et Apoll. Rh. 2, (198.) Βάκτρφ σκηπτό-

B μένος, Nitens s. Incumbens baculo. Suidas quoque 
Σκηπτόμενος exp. έπερεώόμενος, στηριζόμενος. Meta-
phorice etiam pro Nitor et Fnlcio me, ut se aliquis 
dicitur fulcire et tueri, argumento et ratione aliqua 
niti, Depn. (69·) Πώ$ τω δίκαια νομίζειν ταντ είναι 
πεποιηκέναι, σκήφαιτο ; Eo nitatur et eo se fnlciat ac 
tueatur, quod justuin esse putaret haec fieri 1 Sic 
(921.) Ό Αάμπις, φ οντος· σκήπτεται, Quo iste teste 
nititur. || Praetexo, nitens aliqua ratione ; nam οί 
προφασιζόμενοι soleut suis λόγοιε σκήπτεσθαι, i. e. 
επερείδεσθαι, ut in Σκηρίπτομαι docet Hes., qui etiam 
Σκήφας exp. προφάσίσας.: Frequentior est vox passiva : 
unde et ap. Eund., Σκήπτοπο, προφασίζοιτο. Usus 
est ea signif. Thuc. 6', (18.) p. 203. Τί άν λέγϋvTes 
βίκος, rj πρός TOVS έκεί,ξυμμάχονς σκηπτόμενοι, μή 
βοηθοϊμεν όΐς χρεών; ubi Schol. qiioque exp. προψα-
σιζόμενοι, Prietexentes et excusantes. Itidem 3L-
schin. (88.) Οΰ γάρ δήπον τούτό γε σκή-φρ ώς ού bvva-
τός ει λε^ειν, ,Νοιι enim hoc praetexes et exciisabis. 
II Fingoi Simiiio, ut ap. Aristoph. Πλ. (904.) syco-

C phanta roganti viro justo an sit έμπορος, respondet; 
vai, σκήπτομαί γ', όταν τνχω, Ita, pro re nata fingo me· 
talem esse. • Item cum accus. vel infin. Plut. Solone, 
',Εσκήφατο έκστασιν τών λογισμών, Furere se siimilavit. 
Et Herod. Σκήπτομαί τό μή είδέναι, Simulo me nescire, 
Dissimulome scire : nisi malis in praecedente signif; 
Praetcxo me nescire. Rursum Pint. Cam. Σκηψάμε-
vos άρρωστεϊν έξωμύσατο τήν αρχήν, Simulata corporis 
adversa valetudine, magistratn se abdicavit. || Exp. 
etiam Defendo, afferturque e Plat, de LL·. Σκήπτομαί 
ύπερ σου, pro Defendo te, Sum tibi patronus. || Σκή-
πτω, Οάόο, Decide in, Irruo. Hes.σκήψαι exp. πεσεϊν : 
sed signif, Veliementi impetu dec id ο et irruo : σφό-
bpws καϊ ρaγbaίως, ήγονν βιαίως, καταφέρομαι : unde 
σκηπτός significans Fulmen. Soph. QLd. /F . (2S.) 
p. 149. ev δ' ό πυρφόρος ;θεός, Σκήφας έλαννει λοιμυε 
έχθιστος πόΧιν, Et pestis, ignifera ilia dea, ingruens 
urbem exagitat: ubi tamen potius tmesis est, pro 
ένσκήφαι. Schol. σκήφαε ibi exp. έμβαλών, cui Suid. 
eum locum citans, addit έπιφέρ'ων.' [" Σκήπτω, 

D Wakef. Trach. 1221. Eum. 804. Abresch. jEsch. 2, 
112. Cado, Incido, ^ s c h . Pr. 756. Σκήπτομαί, ad 
Anton. Lib. 275. Verh., Timaei Lex. 232. et 11., Am-
mon. 128. ad Xen. Eph. 210. 235. ad Od. P. 203. 
Τ. H. ad Plutum p. 206'. Heyn. Horn. 6, 609. Fingo, 
Simulo, Villoison. ad Long. 185. Bast Lettre l6'4. 
(Ep. Cr. 201.) Conf. c. σκέπτομαι, Fischer, ad Plat . 
Eutbyphr. 34. Σκηφεϊε, Toup. Opusc. 1, 163." Schref. 
Mss. " Perf. έσκηφα, Diog. L. 1, 118." Wakef. Mss. 
II. Ξ. 457. Od. Ω. 157. #,sch. S. c. Th. 414. Ag. 
312. 318. 320. 365. Orph. Arg. 781. Opp. Ά . 3, 
155. Eur. Hel. 840.] 

• Σκήφιε, ή, Preetextus. Conjungitur saepe cum aliis 
quoque vicinae signif. vocabulis. Chrys. de Sacerd. 
Σκήψέιε, ταντα καϊ προφάσεις ραθνμίας, Dem.. (373.) 
Σκήφειε καϊ προφάσεις epei : (540.) Τοσαύταί τεχνας 
και σκήφεις ούτος ενρίσκων έκκρούει: (10.). Οhbk γάρ 
λόγος ovbe σκήφις τον μή τά δέοντα ποιείν εθέλειν, υπο-
λείπεται. Et Cic. ad Att. 1, 11. σκήψειε atque ΐίνα-
βολαϊ, Praetextus atque procrastinationes. Aristoph. 
'Αλλ' εισόρα μή σκήφιν ονκ ονσαν Tidfj.s, Ne falsum 
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praetexas. I tem, Σκήψιν ποιούμενος τήν £ενίιμ>, a p . A 
JSerqd. Hospitium praetexens. [ " Toup . Opusc. 2, 
274. Jacobs. Exerc. 1, 211. Bergler. ad, Alciphr, 
190. Valck. Callim. 22-5. Bast Lettre l64 . (Ep. Cr . 
201.) Eur. Ion. 734. et Wakef-i Kuster . Aristoph. 
121."Schaef. Mss. Herod. 1. 147, Eur. Med. 745.] 
j| Nomen urbis Troicae, ap . Dem. Xen. Plin. et alios: 
cu jus civis DICITUR ϊκ·ι}ψιο$, ut ap, Athen, (552.) 
Μητρόδωροί* ό Σκηφωε. . Sed h a c diversa esse vide--
tur ab ea quae VOCATUR Πολα /β ίκ^ ί , quam una 
cum Percope rex Persarum Themjstocli donavit, 
στρωμνής χάριν και ιματισμου. Eust. 840. 

Σκηπτός, ό, Fulmen quod in terram impetu violeuto 
illisum decumbit, a σκήπτω significante βιαίως και 
ραγδαίως καταφέρομαι, Aristot. de Mundo, (4.)"E(fa-
στον δέ τούτων, (sc. κεραυνών, πρηστήρων, τυφώνων,) κα-
ταακήψαν eis γήν, σκηπτός ονομάζεται, Bud. Horum 
quicquid in terram decubuerit impetu, σκηπτό$ nomi-
nal ur. Facit autem σκηπτόν speciem fulminis pra?r 
cipue : sic enim ibi, Τών δέ κεραυνών ,oi μέν α'ιθαλώ-, 
δειε, φολόεντες λέγονται' oi δέ ταχέως διάττοντες, αργή- Β 
res' έλικίαι δε, ο'ι γραμμοειδώε φερόμενοι' σκηπτοι hk, 
Soot κάτασκήπτουσιν e'is τι, h. e., Κεραυνών, 1. e. 
Fulminum: alii DICUNTUR Ψολόεντες, Qui fuligiuem 
contraxere : ALII, Άργήτες, Qui raptim emicuerjnt : 
ALII 'Ελικ/at κεραυνοί, si lineari specie conformati sint: 
Σκιρπ-oiautem vocantur Quaeeunque fulmina in quidvis 
illisa sunt. Est igituraKyrrrds Fulmen qnod impetu de-
vehitur in terras, ut Apul. loquitur in suo libro de 
Mundo: ubi, occaeione sumta e supracitatis Aristot. 
verbis, ait, Σκηπτος, geeeraleomnibus quas de nubibus 
cadunt, nomen est. Herodian. 1, (14, 4.) Σκηπταυ 
ννκτωρ κατενεχθέντοε, Nocturni casus fulminis. The-
ophyl. Ep . 24. 'Ραγδαίοι σκηπτός ήμίν έπεδήμησε, 
Plut. de Fort. Alexandri, 'iis σκηπτός άπέκοφε τούε 
άλλονε. Longin. (1,4.) Δίκην σκηπτοϋ πάντα διεφόρησε. 
Qui 11. explicant Aristotelicam definitionem. Item 
Vortex procellosus qui impetu iu terram devehitur, 
σκηπτόε nominatur, ut manifesto apparet e verbis 
Aristot. paulo ante citatis, itemque ex Apul . : praete-
rea e Soph. Ant. (418.) p . 231. Τυφώε άείραε σκηπτόν, ο 
Typho turbinem in altum educens s. attollens, quem 
cum impetu autea deturbarat, ubi Scliol. ait σκηπτόν 
dici πάν πνεύμα θυελλώδες, οταν συνερείδρ τή γή, 
καϊ πάλιν άνω a'tprfidemque a nonnullis άτρόβιλον 
nominari, παρά τά στροβείν. [ " Toup. ad Longin. 
308. Valck. Hipp. p. 212. Wyttenb. Select. 399· 
ad Herod. 670. ad Charit. 692. Jacobs, Antb. 6, 
233. Bast Lettre 82. Heyn. Hom. 6,510. Differt 
a K€pawos, Longinus p. 82. Mor. Σκηπτόε πόθο*, ap. 
Athen., v. Bergler. ad Alciphr. 54." Sfchaef. Mss. 
Οία σκ. άφανώε εμπίπτων, και is άφανεε άναχωρών, 
Appian. B . C . 5, 101. olini mendose * Σκηπτοφανώε. 
" Σκηπτόε nempe Graecis cum de Fulmine, ut vulgo 
Interprr. , tum de Turbine repente immisso, tum de 
Luis, ». Pestilentia: afflatu dicitur, ut postremo 
sensu ap. iEsch. Pers. v. 7 17· λοιμού τιε ήλθε σκηπτόε, 
Venitne immissa quaedam pestilentia? unde de Lue, 
quae inopinate Thebanos invaserat, ait Sopb. CEd, 
Tyr . v. 28. ev δ 'ό πυρφόρος θεός Σκήφαε, έλαύνει 
λοιμός έχθχστος πόλιν, Deo autem ignifero immittente, D 
saevissima lues depascitur, quomodo distingui debet 
ille locus, et, quod non observarunt veteres, aut re^ 
centiores Interprr. , (praeter H. Steph., quem vide in 
Σκηπτω,) ilia praep. ev ad verbum σκήψαε sequentis 
versus, nempe pro ένσκήψαε, more ap. Poetas ac 
Tragicos inprimis passim obv.io, referri. Ita geminus 
huic ap. Joaephuro, ac ubi simul ad eaTragici verba 
respexisse credi posset, loous, Orig. 4, 6 . Εφθάρη-
σαν δέ πάντεε και λοιμω, ταύτην ένσκήφαν.τοε αίτοϊε 
τοϋ Θεοϋ τήν νόσον, ac similiter de optione Davidi 
Dei jussu facta, 7. p· 244. Ed. Gen."H λοιμόν ένακή-
φαι και νόσον έπι τρεις ή μέρας τοις Έβραίοιε : cum 
alioquin verbum σκήψαι pro Jaculari usurpet alibi 
iEscb., ut Agam. 374. βέλος ήλίθιον σκήφειεν, Telum 
irritum jacularetur, imo prout fulmen, Atos έριν 
σκήφασαν, vocantem Capaneum inducit S. c . T h . 
435. · ούδέ τήν Διός "Εριν πέδφ σκήφασαν εκποδών 
σχέθειν, ubi inter veterum Criticorum glossas legitur, 
ούδέ τοϋ Διοε σκηπτόν είε γήν κατενεχθέντα : sic ap . 
Soph. Trach. 1103. ένκατάσκηψον βέλος, Πάτερ, κεραυ-

νού, ac proutaj ioquin opportunity ap. Joseph, dicitur 
Orig. 3, 4. Κα'ικ,βρανκοΙ κατενεχθέντεε έδήλουντήν ηα-
ρουσίαν τοϋ θεοϋ. Hinc ap .Lycophr . 182. καταβάτη, 
σκηπτός, Praeceps f u b n e u dicitur. Ita etiam σκηπτόι 
pro Turbine, s. ProceJla quae repente ingruit, dictus, 
u t ap - Soph. Antig. 1. c . τνφώςαείρας σκηπτόν.—Haud 
aliter Demosthenes Philippum, post victoriam ad 
Chaeroneam partam, totam turbinis instar Graeoiam 
vastantem innuens, ait de Cor. 341. Εi δ' 6 συμβία 
σκηπτόε, ή χειμών, μή μόνον υμών, άλλα και πόντοι ν 
τών άλλων 'Ελλήνων μείζων γέγονε, Si autem in-
gruens turbo, non delatum fulmen, cum eruditieeimo 
Wolfio, vel tempestas, nou modo vobis, sed aliis 
etiam Grajcis fuit superior : adde Eur. Rhes„ 674,, 
ubi Minerva Diomedem ac Ulyssem, ut hostes. ae· 
cjnctos ad ulciscendain caesi ab iis Tliracura regis 
mortem, repente effugiant, hortatur, ΣκηπτνΑ πιόντοε 
πολεμίων, σώσαι βίον,Turbine (non, ut ibi Canterus, 
Fulmine,) veniente hostium, serrare vitam : ac simi-
liter Andr. 1046., ubi σκηπτόε σταλάσσων Άίδα φόνον, 
ProceJla, aut Nimbus stillans Plutonias neces, non, 

juxta eund, Interpretem, Fulmen stillans: neque 
vero hisce immorarer, ni inde et adductis Juliani 
verbis, et aliis etiam insignium auctorum locis, qux 
non ceperunt eruditi Interprr. , lux aliqua simul a c 
cederet." Spanh. Obss . ad Juliani Imp. Oral . I. p. 
227·] 

Σκήπτρον, το, Scipio, Baculus, βάκτρον : quo sc. 
innitimur, s. quo nos fulcimus inter eundum : u tOdi 
Ξ. (31.) Ulysses nolens abigere canes irruentes cum 
latratu, "Εζετο κερδοσύνρ, σκήπτρον δέ ol έκπεσε χει· 
pos. Itidem 195. cum idem Ulysses Eumaeo dixisset, 
Δόε δέ μοι, εί ποθι rot ρόπαλον τετμημένον έστι, Σκη-
ρίπτεσθαι, Des mihi si quem ex arbore resectum has 
bes fustem, ut eo me fulciam, quoniam via lubcica 
e s t : Eumaeus oi σκήπτρον θυμαρέε έδωκε ν, eumque in 
urbem deduxit Πτωχψ λευγαλέω έναλίγκιον ήδέ γέ^β, 
ροντι, Σκηπτόμενον, Nitentem s. Fulcientem se βο 
scipione, in modum mendici aut senis. Ubi nota 
synonymies poni ρόπαλον et σκήπτρον, item σκήπτεσβαι 
et σκηρίπτεσθαι, quorum causa σκήπτρον gestatur. 
Jovi quoque σκήπτρον tribuitur, regiae majestatis 
signum, quo et in conciouibus utebatur, si quando 
concilium vocasset, et ad coelicolas verba facturu^ 
esset: ut et ap. Ovid, Met. 1. diis convocatis, Cel-
sior ipse loco, sceptroque inuixus eburno—ora indi-
gnantia solvit. Itidemque Jovis simulacrum quoddaro 
ap. Paus. in Att. Σκήπτρον και νίκην έχει, Erat reguin/ 
quoque et imperatorum, insigne gestamen; quippe 
qui deorum vicem in terris gerant : imo ipsi dii re-
gibus iinperatoribusque dicuntur id in manus dare, 
cum eis rerum humauarum moderamen committunt: 
Ut II. B. (206.) els κοίρανοε έστω, ETs βασιλεύς, ψ 
έδωκε Κρόνου π<}ίε άγκυλομήτεω Σκήπτρον τ' ήδέ θέμι-
στας, "να σφίσι βασιλεύη [σφίσιν έμβασιλεύρ.] Ipsi 
autem reges et ΐηφεΓβΙοΓββ renuntiati cap iun t : ut 
ap. Athen. 12. To σκήπτρον έτεροι λαβόντεε άνεκη-
ρύχθησαν. Sic Ovid. Peienni sceptro potiri et 
regem esse, et, Sceptra loci rerumque capit modera-
men. Iidem reges et imperatores in publicum pro-
dituri, populumque ad concionem con vocat uri, sce-
ptra gestabant : ut II. B . (46.) ad naves descensurus 
Agamemnon, Ειλετο σκήπτρον πατρωίον, άφθιζβν αϊεί. 
Itemque Ulysses Agamemnoni occurrens Δέζατόβί 
σκήπτρον πατρωίον άφθιτον ale), Ejus accepit see· 
ptrum, eoque, velut regio insigni accepto, regis vice 
•ad naves soluturas descendit : et si quem βασιλήα ϊ) 
έζοχον άνδρα κιχε'ιη, hortabatur ut et ipse maneretet 
suos abitum parantes manere j u b e r e t : parerentque 
rerum domino Agamemnoni, cui Jupiter Saturnius 
έδωκε Σκήπτρον τ' ήδέ θέμισταε. Sed et si quem < 
vulgoi videret clamantem, eum σκήπτρα ίλάσασκεν, 
όμοκλήσασκέ τε μύθω. Idemque aliquaiito post Ther-
silem convitia dicentem Agamemnoni, σκήπτρω perar 
φρενον ήδέ και &μω πλήξεν. Praeterea Teleroacbo 
verba facturo, tanquam viro principi, σκήπτρον έμβα-
λε χειρϊ κήρνξ, Od . Β". (37·) Sed et Chryses Apolli-
nis sacerdos, filiam suam redemturus, in castra Grae· 
corum venit Στέμματ έχων έν χερσιν έκηβόλου Άττόλ-
λωκοχ,Χρυσέψ ανά σκήπτρψ : quod sceptrum et ipsuffl 
aliquid auctoritatis et majestatis referebat. Quinetiam 
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per sceptriim $tirabant vel ad jusjurandum adigeban-
tur in foederi'bus aut-pollicitationibus, II. K. 321. 
Ά λ λ ' ctye μοι το σκήπτρον1 άνάσχεο, ήδέ ΰμοσσον. 
Pro Ipso regno accipit Schol. Eur. Or. (1058.) iirt 
σκήπτροιε εχωνΤήν έλπίδ', exponens έπι τρ βασιλείφΐ 
ut sit Sperans se regno potiturum. Pro eod. accipi 
potest supra in illo Honieri, ψ Ζεύε σκήπτρον έδωκε 
ήδέθέμισταε: et in illoAtlienaei, Τόσκήπτρον έτεροι 
λαβόντεε: itidemque cum Virg. dicit In sceptra re-
ponere. [ " Ilgen. ad Hymn. 473. Heyn. Hom. 5, 
564. 6, 67. 7, 532. 533. 8» 468. Eur. Here. F. 253. 
Jacobs. Anth. 6, 137· 8, 268. 306. Bast Lettre 82. 
Markl. Iph. p. 167. Sceptrum, ad Xen. Mem. 3, 9. 
10. De sceptro temporum heroicorum, Wolf, ad 
Hesiod. p. 64. ad Horat. p. 26. Zeun. Baculus, 
Heyn. ad Apollod. 622." Schaef. Mss. Blomf. Gloss. 
injEsch. Ag. 74. 1236. * Σκηπτροκράτης, u t i d e * " Σκη^ 
πτροκρατέω, Const. Manass. Chron. p. 42. 54. 56. 
71. 89. 114. * Σκηπτροκράτωρ, 105. HO. 129- Theo-
dos. Diac. Acr. 5, 24. 105. * Σκηπτροκρατορέω, Const. 
Manass. Chron. p. 62. * Σκηπτροκρατορία,· 58. 63. 78. 
83. 102." Boiss. Mss. * "Σκηπτοκρατέω, Idem p. 80. 
246. Meurs. Σκηπτροκρατέω, 103. 106. 134. * Σκη-
χτοκρατορέω, 118. Bonum verbum : sed versus docet, 
\eg. esse σκηπτοκρατήσαε. *Σκηπτοκρατορία, IO9. 111. 
120." Schaef. Mss. * " Δώδεκα σκήπτρον, Duodecim 
tribus, Clein. Rom. Ep. 2. ad Cor. s. 31." Kali. 
Mss. * " Χρνσίσκηπτρον, Chamaelio alblis, Diosc. 
Noth. 452." Boiss. Mss.] 

IN DE Σκηπτοϋχοε, pro Σκι/πτροϋχος, Sceptritenens, 
ut dicitur Arcitenens ; i. e. Sceptrum manu teirens, 
Sceptrum in manibus tenens. II. B. (86.) et Od. Θ. 
(41.) Σκηπτοϋχοι βασίλήεε, de principibus et ducibas 
exercitus, II. E. (93.) οστιε Σκηπτοΰχόε τ' ε'ίη, καί οι 
πειθοίατο λαοί, Qui regia sceptra gerat, et cui pareant 
populi ipsius diiionisubjeeti. Item ap. Xen. comi-
tantur Cyrum σκηπτοϋχοι: ut Κ. Π. 8, (3, 8.) Έψεί-
ποντο δέ ol περι αύτον σκηπτοϋχοι έφ' "ιππωνκεκοσμημέ-
νοι συν τοίε πελτοϊε. Et aliquanto post, Ύποπέμφαε 
τινα τών σκηπτούχων, είπείν έκέλευσε προε αντον ort 
ούδέν έτι δέοιτο. Qui videnfur fuisse eaduceatores, 
s. ραβδούχοι, ραβδοφύροι, κήρνκεε, σκηπτροφόροί. [Stra-
bo 11. ρ , 391· ad Greg. Cor. 462. 681. I. q. εΰνοϋ-
χοε, ad Xen. Κ. Π. 7, 3, 16. " Markl. Iph. ρ. 415. 
(Ipb. Τ . 235.) Meleager 123. *Σκηπτονχία, Monum. 
Byz. 35." Schaef. Mss. Strabo 11. p. 4 0 3 = 7 6 2 . 
iEscb. Pers. 295. Lycophr. 111. " Asclepius ad 
Ammon. p. 99. Ed. Par; 1554. Psellus ad Fabric. B. 
Gr . T . 10. p. 93." Boiss. Mss:] Omittitur autem ρ 
in hoc Σκηπτοϋχοε, euphonias gratia, ut putant 11011-
nulli retinetur IN Σκηπτρσφόροε, i. e. Sceptrum 
ferens s. gestans manu : quod itidem regis epitheton 
est aut principis irnperatorisve exercitus. Quin Hes. 
ΛΚηπτροφόροε exp. βασίλευε, sicut Σκηπτοϋχοι, βασι-
λειε. Ovid, dicit Sceptriferae manus. [ " Ruhnk. 
Ep. Cr.297. Valck. Anim. ad Ammon. 226. Me-
leager 37. * Σκηπτροφορέω, Anal. 1. p. 6. ad Charit. 
512." Schaef. Mss. Eust. Od. H. 125. p. 1574, 20.] 
Retinet ITEM Μονόσκηπτροε, quo significatur Solus 
sceptra gerens, Monarcba. [,®$ch. Suppl. 379. * Δί-
σκηπτροε, Ag. 42. * Πολνσκηπτροε, Agathias Procem. 
in Epigr. v. 63. * Φιλόσκηπτροε, Anth. 4. p. 509·] 
Dorice autem DICITUR Σκάπτον pro σκήπτρον: et 
illo Pind. utitur, teste Eust., qui etiam addit, σκη-
ντοϋχσε inde derivari posse: ut sc. pro Σκήπτρον 
BICATUR Σκήπτον, formeturque inde comp. Σκψ 
πτοϋχοε. Exemplum τοϋ σκάχτον ap. Pind. est, Ό . (1, 
18.) σκάπτον άμφέπει: [Schaef. ad Greg. Cor. 462 
= 2 1 8 . " Bruhck. Phil. 140. Wakef. 139." Schaef. 
Mss. * " Σκηπτοβάμων, Sophoclis Fragm. Victoria-
num ad Aristoph. "Qpv. 515. αίετόε, κύων Διόε." 
Schn. Lex. * " Σκαπτοφόροε, Meleager 123." Schaef. 
Mss.] 

Σκήπων, Scipio, Baculus, i. q. σκήπτρον, ejusdem-
que originis, sc. a σκήπτομαί, quoniam eo inter eun-
dum nos fulcimus, si via lubrica sit, aut corpus de-
bile. Suidas exp. βόπαλον, citans hunc versum, 
"Ωστ' ήδη τήν όργήν χαλάσαε, τονε σκήπωναε καταβάλ-
λω: sicut Od. Β. Telemachus χωύμενοε ποτι σκή-
πτρον βόλι γαίρ. Locus autem ille desumtus est ex 

A Aristoph. Σφ. (717·) ubi σκίμπωνας habetur, [Br-
σκίπωναε. " Jacobsf. Anim. 133. Anth. 7, 71. 295. 8y 
77- 12, 228. Antip. Sid. 80. Phanias 2. Ariston 3. 
Brunck. ad Eur. Hec. 65. * Φιλοσκήπων, Toup . 
Opusc. 2, 168. Jacobs. Anth, 8, 383." Schaef. 
Mss.] 

Σκηπάνιον, TO, Scipio, Baculus, Sceptrum, βακτη-
ρία η σκήπτρον, Hes. : II, Ν. (59') σκηπανίψ γαιήοχος 
εννοσίγαιοε Άμφοτέρω κβκοπώε πλήσεν μένεοε κρατεροϊο,' 
Ω. 249· σκηπανίψ δίεπ' άνέραε. [ " Ruhnk. Ep. Cr. 
126. Jacobs. Anth. 9, 360. Callim. l . p . 439. Heyn. 
Horn. 6, 381. 8, 642. * Σκιπάνιον, Jacobs. I. c ." 
Schaef. Mss.] Apud Hes. post ΣκηπάνιΟν;LEGITUR 
ΕΤ Σκηπήνιον, quod itidem exp. βακτηρία, τρίαινα, 
σκήπτρον, κηρύκων, βάβδοε, Scipio s. Baculus, 
Tridens, Sceptrum, Caduceus, Virga. NECNON 
Σκαπανών ap. Eund. habetur, quod similiter exp. 
βακτηρία : ab aliis vero σκίπωνα exponi annotat, i. e. 
Baculum, Scipioneni. Legitur idem Σκαπάνιον et 
ap. Suid. in Σκήπων. Synonymum Όκχή. [* Σκηπά-

B νη, Σκηπάνιον, ad Greg. Cor. 29.] 
" Σκάποε, Ram us, et Ventus quidam, Hes." [Lat. 

Scapus.] 
Άνασκήπτω, Irruo, Ingruo, Herod. Άνέσκηφαρ 

λίθοι φερόμενοι. Qua signif. usurpatur et sequens 
comp. 
- Άποσκήπτω, Decumbo, Decido, Allidor, Plut . 
(Pomp. 19·) Σνμπεσόντων δέ είε ταντό, και γενομένων 
έν λαβαίε, άπέσκηφαν αΐ πληγαι τών ξοφών els τάε χεί' 
ραε άμφόίν. Item Evado, Erumpo, Bud. e Basilio,' 
597. 620. Item Desino, Alciphr. Ep. Ά λ λ ' αμψι-
βάλλειν είωθε τά φίλτρα, καϊ άποσκήπτειν ειε ολεθρον, 
In exitium desinere, vel etiam Tendere. Herod. de 
Astyagis insomnio, (1, 120.) Νΰν δε άποσκήφαντοε τοϋ 
έννπνίον είε φανλον, Cum in nihilum s. in frivolum 
eventum reciderit. || Transitiva signif. e Dionysio 
H. 6. affertur,Άποσκήπτειν τήν όργήν είε abiovs, pro 
Iram in auctores effundere. [ " Alciphr. 170. Valck. 
Hipp. p. 212. ad Diod. S. 1, 81, 2, 592. ad Herod. 
513. Jacobs. Anth. 11, 182. Dionys. H. 2, 1164. 3, 

c' 1440." Schaef. Mss. * Έναποσκήπτω, Orig. -3. p . 
474. Cassii Probl. 30. * " Έναπύσκηφιε, Bekk. 
Anecd. 455." KalLMss. * Έναποσκηπτικό», Cassii 
Probl. 15.] 

Ενσκήπτω, Irruo, Invado, Cum impetu ingruo, 
βαρέων εμπίπτω, qua in signif. Herod. 3. (8y 39.) 
usurpat. Itidemque Hes. ένσκήψαντεε exp. εφορμή-
σαντεε. Saepe ό κεραννόε dicitur ενσκήπτειν,'itidem* 
que άνεμοι: sicut σκηπτοι κεραυνοί et σκηπΤοΧ τνφώνεε, 
Fulmina et procellae q u » impetu in terram deve-
huntur ex aere. Alex. Aphr. Πνεΰμα δε κοϋφον έν-
σκήφαν είε αντήν, In ipsam irruens et decumbens. 
Damascenus de daemone tentante dixit ένσκήπτειν, 
pro Invadere s. Incessere. Sed et cupiditas alicujus 
rei aliquem invadens s. incessens, ένσκήπτειν dicitur,· 
Greg. Naz. Στηλ. κ. Ί . de Constantino magno, Οίιδε-
νί γάρ ονδενόε οντω πώποτε πράγματοε έρωε θερμόε 
ένέσκηφεν, ώε έκείνψ Χριστιανονε ανξηθήναι, Nullum 
nnquam ullius rei tantus incessit ainor tantaque 
cupiditas, quantus ilium, Christianos augendi. Item 

D ot morbus ένσκήπτει, Ingruit et invadit: cujus signif. 
exemplum habes in Σκάπτω. Itidemque Bud. ait dici 
τό πάθοε ένσκήπτειν κατά τοϋ σώματοε, cum sC. in ali^ 
quam partem incumbit, in earn decumbens s, ingruensi 
Signif. etiam Illabor: quomodo accipi potest ap. 
Damascenuin de Defunct, init. Καί ο σοφούε παρέ-
δραμε, Ιδ ιώτα is ενέσκηψε· καϊ δ ί)ιδασκάλονε διέλαθε', 
μαθηταϊε έπεφοίτησε. Ubi nota ενέσκηψε et έπεφοίτησε 
vicina signif. usurpari. Bud. interpr. Incubuit et 
sedit. II Innitor, Incumbo, Fulcio me iu : acci-
piendo tamen ueutraliter. Hes. Ένσκήψαι exp; 
ένερεϊσαι. || Accipitur Ενσκήπτω transitive quoque 
pro Immitto, s. potius Impetu immitto, Impetu 
devectum immitto, βιαίωε καϊ ραγδαίως επιφέρω, 
Herod. 1, (105.) Τοϊσι τοντέων έκ^/όνοισι ενέσκη-
ψε ο Θεόϊ θήλειαν νόσον, Deus muliebre malum im-
misit: [cf. 4, 79·] S i c Ετ Σκήπτω videtur accipi 
interdum transitive pro Immitto, Cum impetu im-
mit to : INDEQUE Σκηπτόε accipi pro Impetu immis-
sus, devectus immissusque: ut σκηπτόε κεραννόε·, 
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πρηστήρ, τύφων. [" Ενσκήπτω, Valck. Hipp. p . 212. 
Zeun.-ad Xen. Κ . Π . 339. Koen. ad Greg. Cor. 200 
(=427.) Brunck. ad. (Ed.. T . 28. ad Herod. 637. 
Bergler. ad Alciphr. 54. Schol. Aristoph. Πλ. 1055. 
Boiss. Philostr. 504. 533. Heyn. Horn. 7, 242. 355. 
368. Wakef. Ale. 127. Trach . 1087 " Schaef. Mss., 
Schol. Apoll. Rh. 'Γ. 1. p. 321. Vide Σ^πτό*.] 
" Ένισκήπτω, i. q. ενσκήπτω, Incumbo, Nicander Θ.> 
" 23. ΟΙσιν ένισκήψει βλοσνρόν δάκοε, pro Inflixerit 
" dejitem. Inde et ένισκήφθη, quod Suidas exp. 
" κατηνέχθη. Apud Hes. legitur etiam Ένισκίμ-
" ψαντεε, expositum ένερείσαντεε. De quo in Ένσκίμ-, 
Ηπτω." [ " A d Timaei Lex. 105. ad I). P. 437. 
Brunck. Apoll. Rh. 122." Schaef. Mss. * " Karev-
σκήπτω, Incesso, cum accus., Andr. Cr. 332." Kali. 
Mss.] . - ·.,. < , • 

Έπισκήπτω, et PASS. Έπισκήπτομαι, idemcum sim-. 
plici significant, i .e . Innitor, Fulcio me, Dem. (915.) 
Συ δ\έπισκήπτρ·μάρτνρι αντφ τφ. συναδικοϋντι, Tu hoc 
teste niteris,.in eoque totani causae fiduciam reponis, 
qui tibi socius est injuriae et fraudis: ut Cic. Niti et 
confidere videtur invidia inveterata judicii Juriiani. 
At έπισκήπτεσθαι μαρτυρίαιε aliud significat, ut paulo 
infra dicetur. Bud:<127. Itidem fortassis; accipi pos-
sit ap . Chrys. de Sacerd. Tjjfs άληθείαε ούκ ονσηε,' 
έπισκήψαί τι τοίε προε χάριν λεγομένοιε, ut sit Aliquo. 
modo niti et fulcire se rationibus plausibilibus, quae-
que auribus gratae sunt. Bud. tamen pro Affingere 
accipit , 'Comm..129. || Irruo, Ingruo, Incesso, In-
cumbo aut Dec,umbo in: et proprie de iis dicitur, 
quae violento impetu in aliquid devehuntur: ut ό 
σκηπτόε κεραννόε, Fulmen quod impetu in terras de-
vebitur,. Herod. (7, 10, 5.) Έπισκήπτει.ε'ιε δένδρεα, 
In arbores impetu devehitur, Arbores fer.it,'.icit et 
percut i t : ut Horat. feriuntque suinmos Fulmina 
monies.-, Item et morbi dicuntur έπισκήπτειν, sicut 
ένσκήπτειν et έγκατασκήπ.τειν, cum divinitus immissi 
invadunt homines, et in partem aliquam corporis de-
cumbunt, Plut. Theseo (15.) Νόσο$ έπέσκηψε, Morbus 
invasit.; Sic Chrys. Έπισκήπτοντα αύτή νοσήματα. 
Et ap. Suid., Τόν λοιμόν έπισκήψαντα είε τήν ξύμπασαν. 
Inde siuiita metapliora Theodorit. Hist. Eccl. 4. de 
Arianismo loquens, ait, Έπισκήψασαν αύτόσε τήνλύμην 
ταύτην μαθών, Ilium tractum invadere pestemillam. 
Et in 5. Έ ν τή χώρφ δε τή ήμετέρφ τήνΜαρκίωνοε νόσον 
κώμαιε τισϊν έπισκήψαί μαθών, Marcionis haeresin pe-
stiferani quosdam invasisse: seu, ut Bud. interpr. p. 
128., Marcionis pestem et haeresin grassari et incu-
buisse. . In quo 1. posteriore nota constr., similem 
Plutarchianae paulo ante, in priore autem, similem 
superiori Herodoteae. Similiter έγκατασκήψαι pro 
βαρέωε έπερείσασθαι de morbo itidem Thuc. dicit. 
[| Item in judicio aliquis έπισκήπτεται, cum in aliquid 
incumbit, idque.preinit et urget, et instat: sc. crimen 
aliquod intendendo : ut έπισκήπτεσθαι ταϊε μαρτυρίαιε, 
quod Bud. 127. interpr., Testimonia falsi accusare, 
κάτηγορεϊν ψενδομαρτνριών: fusius proferens locos 
illos quos breviter citabo. Dem. θεομένηε αντοϊε ώε 
άληθή μεμαρτνρηκόσιν ουκ έπεσκήψατο, ονδ' επ εξέρχεται 
τών ψενδομαρτνριών, Eos testes ut vera testificatos, 
nec turn falsi postulavit Theomenes, nec nunc eo 
nomine reos facit, Inter reos referre contendit, Eo 
crimine urget. 1 Idem, Οΰδενί τών ψενδομαρτνρων έπε-
σκημμένοε. Plato de.LL. 11. Έάν έπισκηφθή τα ψευδή 
μαρτνρήσαι, Si quis testem insimulet falsi testi.monii. 
Ibid. Έπισκήπτεσθαι .δέ τών αντιδίκων έκά-ερον υλτ/ τή 
μαρτύρίφ, τ) μέρει, εάν τά ψευδή τινά φή μεμαρτνρη-
κέναι, Iusimulare autem et aclori et reo licet aut in 
totum testimonium, aut in partem. Sic idem Bud. 
ap. Isae.um (98·) Έπισκηψαμένων δ' ημών vertit, Cum 
ementitae contestationis experiri cum ipso institisse-
mus. [iEschin. 142. "Ην ούδέ ψενδομαρτνριών θέμιε 
εστίν έπισκήψαί.] Item Έπισκήπτεσθαι dicitur, qui 
injuriarum judicium intendit iu aliquem, ob verbera 
aut vulnera consulto illata, Lys. Ό γάρ άδικηθείε καϊ 
έπιβονλευθεϊε νπ' έμοϋ, ουκ έτύλμησε τεττάρ'ων έτών 
έπισκήψασθαι είε ήμάε, (156.) Καί άλλα πολλά νβρι-
ετμένοε νπο Έ,ίμωνοε, καί κατεαγείε τήν κεφαλήν νπ' 
αντον, ούκ έτόλμησα αΰτφ έπισκήψασθαι. Plato de LL. 
11. Ό δέ έπισκηπτόμενοε, άμα και κατεγγυάτω τόν φ 
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άν επισκήπτηται: ubi έπισκήπτόμενον pro Accusatere 
caedis posuit, hoc est insimulante. caedis admissje 
Bud. 128. Utriusque hujus signif. meminit Lex; 
meum vet., annotans έπεσκήψατο poni pro ένεκάλεσε 
ψενδομαρτνριών: addensque, interdum etiam, sed 
raro, poni pro ένεκάλεσε φόνου. , || fniprobo, Repre-
liendo, Refello: quae signif. vicina est praecedenti-
bus cluabus, imo fere eadem cum priore. Plata 
Theaet. (8.) Άλλα μή άναδνον τά ώμολογημένα, 'ίνα, 
μή άναγκασθή μαρτνρεϊν'. πάντωε γάρ ονδεϊε έπ,ισκήψει 
αντφ: Nemo refellet ejus testimonium. Greg. Sim-
plicia?, 'iis άναξίον τον • άνδρόε 'ίσωε έπιλαμβάνεσθαί, 
καϊ διά τοντο επισκήπτειν τή καταστάσει, Repreheadere 
hominem et indignuni sacerdotio dicere, ob idque 
ejus creatiouem institutioneuique accusare et impro-
bare. Sic Chrys. Comm. in Ep. ad Rom. 8. E2 γάρj 
έπειδάν πωλοδάμνηε πολλοϊ/s έκλέξηται έπιτηδείονε προ» 
τον δρόμον, οΰδειε. έπισκήψαί δύναται, πολλω μάλλον 
οταν ό θεόε έκλέγηται ψυχάε. Bud. 129- Quibus. adde 
hoc Soph. Ant. (1313.) p. 267. Ώε αΐτίαν γε rivie 
κάκείνων 'έχων, sc. Antigouam, Πρόί τήε θανονσηε τήσδ' 
επέσκήπτον μόρων, ubi Schol. exp. κακώε έλέγον, έπε-
γράφον. ι . . . - . , 

Έπισκήπτω, Mando, Iiijungo : in qua signif. cum 
infin. construitur. Eur. (Rhes. 840.) πόλλ' έπισκή. 
πτων /ιολείν. Frequenter mandans ut venjremns, PluL 
Ihemis t . Έπισκήπτων, διά γραμμάτων, Per literas 
mandans. Qui II. aperte docent, non perpetuum esse 
discrimen quod Ammon. staiuit inter έπιστεϊλαι et 
έπισκήψαί: dicens έπιστε'ιλαι fieri διά γραμμάτων, iat 
έπισκήψαί, διάλογων. Επισκήπτειν, inquit Bud. 128.; 
est etiam Obtestari et, mandare; ususque ejus verbi 
extremis niandatis accommodatus est, honiinumque 
morientium precibus, quippiam ab amifiis et neces-
sariis haeredibusve contendentium, quasique fidei 
eorum committentium. Cujus signif. exemplum pro-
lixum babes ibi e Dem., itemque hoc e Lys. (510,) 
Άποθνήσκοντεε γάρ νμιν έπέσκηψαν καϊ νμϊν και ταϊι 
άλλοιε άπασι, τιμωρεΊν νπέρ σφών αύτών Άγόρατον 
τοντονι, ώε φονέα οντά, i. e. μετά έπιθειασμοΰ ένετεί*. 
λαντο, Cum iniprecatione, ni pareatur, mandarunt. 
Cujus rei exemplum est ap. Herod. 3, (65.) de Camr 
byse loquentem, Και δέ τελευτών τόν βίον,ίΐ Πέρσαι 
νμϊν τάδε έπισκήπτω, θεούε τονε βασιληιονε έπικαλέων : 
deinde imprecaiione.m mandatis addit. Item gene-j-
raliter pro Obtestor, Obsecro: itidem cum infi 

ικετενονταε νμαε επισκ, i 
iEscb in. (76.)' Κλαιονταϊ, 
πτονταε μηδενϊ τρόπω τόν τής Έλλάδοε άλιτήριον στβγ 
φανονν. Sic Basil. Ep. ad Eccl. Neoc. Έπισκήπτω 
νμϊν πρόε τώνπατέρων, πρόε τήε ορθής πίστεωε, διαναστή-, 
ναι τήν ψνχήν. Cui quamsiirijlliniuni est hoc Thuc. 
2, (73.) Έπισκήπτονσί τε νμϊν, πρόε τών όρκων, οΰε οί, 
πατέρεε ώμοσαν, μηδέν νεωτερίζειν περϊ τήν ξυμμαχίιϋβ 
Vosque obtestantur: qua in signif. utitur et'3,(5'9.) 
ubi Scliol. έπισκήπτονσί exp. πάρακελεύονται,; p..72 
Itidem pro Peto et Flagito accipi potest ap. Sopli* 
Aj. (566.) p . 34. Τ μ ϊ ν , τ ε κοινή τήνδ' έπισκήπτ^ 
χάριν, Κείνφ τ' έμήν , άγγείλατ' έντολήν: nisi cum 
Scliol. χάριν dictum nialinius pro έντολήν: ut sit,' 
Hoc vobis injungo mandati, exacto etiam juramento.;; 
sicut in Lex. meo vet. exp., μετά.τινοε έπιθειασμοΐί 
λέγω, καϊ οίον εξορκίζω. Itemque in CEd. Τ . (252·^ 
ρ. 162· Ύμϊν δέ ταντα πάντ έπισκήπτω τελεϊν, dicit 
pro ένόρκωε έντέλλομαι, ut Schol. exp. Quibus simile 
hoc Ejusd. Tr . (1223.) p. 374. ubi Hercules morti 
vicinus Hyllo filio ait, τοσούτον δή σ έπισκήπτω, τέκνον, 
Ύαύτην, έμοϋ θανόντοε, ε'ίπερ εύσεβεϊν Βοιίλει, πατρψνΚ 
όρκίων μεμνημένοε, Πρύσθον δάμαρτα. Schol. exp: : 

itidem, εντέλλομαι σοι, παρεγγνώ, Mando s. Injungo 
et fide a t e acCepta poslulo. Itidem Eur. Pheen. 
(786.) Πόλει δέ καί σοι ταΰτ' έπισκήπτω, Κρέον, Maildo 
et injungo, έπιτέλλομαι: Ale. (366.) Έν.ταΐσι*αύ-
ταϊε γάρ μ' έπισκήψω κέδροιε Σοι τάσδε θεϊναι πλίυράίί ' 
Nam mandabo ut in iisdem tecum cedrinis loculis 
haec ponantur latera: έντελοϋμαι γάρ έν τοίε αύτοϊε> 
σοροϊε συν σοϊ έμέ θάψαι. Q. 1. perperam exp. in 
VV. LL. Sic enim-ibi, έπισκήψω με έν κέδροιε, In 
cedris me prosternam^ acclinabo, i. e. Procumbam. 
Et jungendus infin. cum έπισκήψω, at σοι cum ra« 
αυΓαϊί. Hes. Έπισκί^πτει exp.̂ ^ non solum μέμφεται^ 



8467 ΣΚΗ [Γ. i n . pp. 862—863.] ΣΚΗ 8468 

έταημ^, (itidemque Έπισκηπτέτω, έπιμεμφέσθω,) έντέλ- Α Κατασκήπτω, I rapefudevehor , Impetuose irruo s. 
λεται: sed etiam προνοείται, item σήμείοΰται, itidem- ingruo: ut fulmina, presteres, typhones. Cujus 
que Έπισκηψάμενον, έπισημειωσάμενον. Idem 'Esrt- signif. exemplum ex Aristot. de Mundo, habes in 
σκήψασθαι exp. έπιβαρήσαι: item Έπισκήπτω, έπαρώ- Σκηπτόε supra. Simile est hoc Plutarchi Lycurgo (31.) 
pai, et ένερείδω τήν γνώμην : Cum quo ultimo con- Λέγεται κεραυνόν είε τον τάφον κατασκήψαι,.Dicitur a 
venit Έπισκήψω, quod Suidas exp. σημειώσομαι, έπι· fulmine in ipsum devecto tactum s. ictum esse. Iti-
στήσω τον νοϋν: eandemque Hes. quoque exp.aifert, dem pro Deferor, ap. Eund. Themistocle, Ne^oseSo-
ut paulo ante videre est. In Etym. έπέσκηψε exp. ξεν νπονοστεϊν και κατασκήπτειν ε'ιε ταε τριήρεις, Ne-' 
nou solum ένετείλατο, sed etiam προεφασίζετο. Qua bula visa est recidere et in triremes deferri. Morbi 
iignif. έσκήψατο usurpari, suo loco docui. quoque κατασκήπτουσι, cum caelitus quasi delati 
. [" Έπισκήπτω, Pierson. Veris. 69. Moer. l62 . et homines invadunt s. incessunt, et in partem aliquam 
n., Toup. Opusc. 2, 201. Eur. Hec. 830. Rhes. 402. corporis incumbunt. Herod. (7, 137.) Κατέσκηψε έε 
Ammon. 55. Valck. Hipp. p. 212. 255. ad Herod. αγγέλους, Nuntios invasit et corripuit. Thuc . 2, (49.) 
295. 513. Brunck. Ind. Soph. Jacobs. Anim. 38. de morbo pestifero, Κατέσκηψε γάρ καϊ es αιδοία, καϊ 
Coray Theophr. 333. ad Lucian. 1, 629. 696. Boiss. « χείραε, καϊ πόδαε. Ibid, dicit των Ακρωτηρίων άν-
Philostr. 504. Heind. ad Plat. Theaet. 293. Thom. τίληψιε αντον, (quod Schol. exp. έπίσκηψιε,) synony-
M. 340. Wakef. Eum. 485. Mando, Meurs. ad mws accipiens κατασκήπτειν ε'ιε ακρωτήρια et άντιΧαμ-
Apoll. Dysc. 41. Teuch. , ad Lucian. 1 ,231. ' 391- βάνειν ακρωτηρίων, Summas partes invadere et corri-
Obtestor, Eur. Iph. T . 701. 1077- Accuso caedis, pere. Gal. Κατασκήπτει ε'ιε κυρσονε, In varices fertur 
Stanl. Eum. 588. Fischer, ad Plat. Euthyphr. p. 34." et decumbit, Varices corripit e t invadit. Diversa 
Έπισκήπτω θεον, Dionys. Η. 4, 2010." Scha;f. Mss. Β constr. affertur ex Aristot. Probl. 2. Κατασκήπτειν 
Heliod. 4. p. 183. Ίκέτευεν έπισκήπτουσά μοι πολλά τω όδόντι, In dentem incumbere, pro έγκατασκήπτειν. 
τον 'Ηλίου ορκον» Herod. 4, 33. Tows πλησιοχώρους Diversa item e non nominato Auctore, Κατασκήπτει 
επισκήπτειν, κελεύοντας κ. τ. λ. " Έπισκήψαί signif. νουν, Mentem invadit et incessit: pro κατασκήπτει 
verbis alicui quid injungere, έπιστείλαι notat Per ε'ιε νοϋν. Alia etiam mala et infortunia κατασκήπτουσι, 
literas aliquid significare. Auctor differentiae Amnion. ut ap. Philon. V. M. 2. Πολέ/tots, ή τνραννίσιν, ή τι-
ab Atticis plerumque observatae." Valck. Schol. in σι ν άλλοις άβουλήτοιε, δ νεωτερισμω τύχης κατασκή-
Ν. 'Γ. 2, 600.] πτει, Quae fortunae insolentia invexerit, Turn, ele-
- Έπίσκηψιε, ή, Incubitus, (si hoc uti liceat pro Ipsa ganter. Item et fama dicitur κατασκήπτειν,; cum 
incUmbendi et ingruendi actione): habebis e Schol. aliquo delata invadit s. pervadit ohines ccetus et late 
Thuc. in Κατασκήπτω. || Actio ilia judiciaria, qua serpit, Appian. B . C . 3,(25.) "Αφνω δέ φήμη κατέ-
testi falsi testimonii crimen intendere insistimus, in- σκηψε, Γέταε τόν θάνατον τοΰ Καίσαροε πνθυμένουε 
juriarumve aut caedis aliquem accusamus. Prioris Μακεδονίαν πορθεϊν. [ " Toup. Opusc. 1, l63 . 2, 271. 
signif. meminit Suid., a quo έπίσκηψιε exp. δίκη κατά Valck. Hipp. p. 212. Enrip. 3. p. 296. Wakef. 'S. 
των ψενδομαρτυρησάντων. Utriusque J .Po l l , men- Cr. 2, 121. ad Diod. S. 1, 239-395. ad Herod. 563. 
tionem facit 1. 8. nbi cum έπίσκηψιν esse dixisset e'i Aristoph. Fr. 273. Dionys. Η. 1, 420. 481. 556. 
τιε τήν διαμαρτυρίαν ώε ψευδή α'ιτιγτο, subjungit, 3, 1853." Schaef. Mss. Heliod. 8. p. 398. Soph.-,(Ed. 
Isaeum praeterea ro έπϊ φόνψ προειπεϊν dixisse ε'ιε"A- C. 1008. ικνοΰμαι καϊ κατασκήπτω Χιταϊε, Parthen. 18. 
ρειον πάγον έπισκήψαί: cujus haec verba subjungit, Κατέσκηψεν ε'ιε ώμότητα, Eur. Med. 93. πριν κατα-
ε'ιε "Αρειον πάγον αντω έπέσκημμαι. Sed perperam σκήψαί τινα, pro είε τινα.] , 
ap. J . Poll, pro Έπίσκηψιε et Έπισκήψαί, LEGITUR c Κατάσκηψιε, Invasio, Decubitus, ut cum morbus 
Έπίσκεψιε ET Έπισκέψαι: itidemque perperam ap. dicitur invadere et decumbere in partem aliquam 
Hes. Έπισκεπτέτω et Έπισκεψάμενον, pro Έπισκηπτέ- corporis : pro quo Thuc. dicit άντίληψιε, Schol. 
τω et Ένισκηψάμενον: quod vel alpliabetica series ejus έπίσκηψιε. Diosc. praef. 1. J. Προ τήε κατασκή-
ostendit. || Elogium morientis, Greg. Naz. de Basilio ψεωε τών παθών ποικίλωε * διαγωνιστέον, μέχρι τοΰ 
moriente, Ουκ άηδώε έναπέψνξεν, εστίν α τουε παρόν παντελώε αυτήν άποσκευασθήναι τών σωμάτων, Arite-
ταε μυσταγωγήσαε, καϊ, βελτίουε ποιήσαε ταίε έπισκή- quam ad ima decumbant morbi, variis modis est 
ψεσι. Est autem έπισκήπτειν peculiariter morientium, decertandum, donee vis tota corporibus excutiatur. 
cum a circumstantibus aliquid aut efflagitant aut Ubi τω κατασκήπτειν vicinam signif. habent, ε'ιε TO 
etiam eis mandant, jurisjurandi quoque fide ab eis βάθος άπελθείνκαϊ σπλάγχνων άψασθαι, item καθάπτε-
exacta, dirisque obnuntiatis, ni extremae suae volun- σθαι τών σωμάτων. 
lati satisfiat: ut satis manifestum est ex iis quae in [* " Κατάσκηπτόε, Eurip. 3. p. 296." Schaef. Mss. 
'Επισκήπτω attuli exemplis, Sophoclis praesertim et * Εύκατάσκηπτοε, Hippocr. 772. sed —σκεπτοε in 
Eur. [ "Ad Lucian. 1, 231. Mandatum, Valck. Hipp. Cod. Medic.] 
p. 255. Actio judiciaria, ad Diod. S. 1, 485." Schaef. Έγκατασκήπτω, Invado et decumbo in, κατασκήπτω 
Mss.] είε. Proprie de fulminibns aut ventis impetu deve-
' " Ένεπισκήπτεσθαι, Incumbere. Peculiariter ere- ct is ; item de morbis, aliisque malis quae inferuntur 
" ditores ένεπισκτ/πτεσθαι dicebantur, Qui, publicatis s. invehuntur. Thuc. 2 , ( 4 7 . ) de morbo pestifero, 
" bonis etijuspiam, experiebanlur contra populum, paulo ante 1. in Κατασκήπτω c., Αεγόμενον μεν και 
f u t hodie contra fiscum, actione pignoratitia in πρύτερον πολλαχόσε έγκατασκήψαι καϊ περϊ Λήμνον καί 
" pignora incumbentes. Dem. (1197·) Αημευθέντων j> έν άλλοιε χωρίοις' ού μέντοι τοσοΰτόε γε λοιμός, Gras-
" τών 'Αντιμάχου, ένεπισκήψασθαι έν τή οΰσίφτή εκεί- satum esse. " Ένκατασκήψασαν, Hesychio έμπεσον-
" νου, Cum bona Antimachi publicarentur, in bona ," σαν." [ "Valck . Hipp. p. 212. ad Herod. 513. ad 
" ipsa oppignerata incumbere. Haec inter alia Bud. Diod. S. 1, 2 3 9 · Wakef. Trach. 1 0 8 7 . " Schaef. Mss. 
" 1 8 4 . , ubi et ένεπισκηψάμενοε interpr. Si ad pigne- Infligo, Clem. Alex. 2 9 0 . " Wakef. Mss.] U N D E 
" randa publicata bona incubuisset, in pigneratitiam- Έγκατάσκηψιε dicta, Cum morbus decumbit et inva-
" que actionem sponsione contendere institisset. Me- dit in partem aliquam corporis, aut totum corpus 
" minit J. Poll, quoque hujus verbi. Tradit enim cum ipso etiam animo, Diosc. 7, 4. Ή roC νδροφύβου 
f t libro 8. ένεπισκήψασθαι dictum fuisse οπότε τ is ev πάθους έγκατάσκηψιε ουδέ ώρισμένην εχει προθεσμίαν, 
" τοίε δημευθεϊσιν έαντψ τι όφείλεσθαι ή προσήκειν Pavor aquas non slalo definitoque tempore invadit. 
" λέγρ: et hanc rem fuisse VOCATAM Ένεπίσκημμα. [* " Έπικατασκήπτω, Repente ingruo, Euseb. Hist. 
" Itidem Suid. cum Harpocr. annotat, οπότε δημευ- Eccl. 7, 22. (p. 268.)" Mendham. Mss.] Συγκατα-

- " θείη τινόs ούσία, έζεϊναι προελθεϊν τφ φάσκοντι γε- σκήπτω, Uno impetu ingruo, Una invado, incesso. 
" γενήσ&αι δανειστή τοΰ άνδρόε, καϊ λέγειν ώε οφείλε- Παρασκήπτω, Juxta s. A latere ingruo et irruo. 

rat αϊιτω έν τή ονσίψ χρέοε: atque hoc dictum Bud. interpr. Decumbendo et ingruendo aber ro : 
"fuisse ένεπίσκημμα , et ένεπισκήψασθαι et έγγύην afferens hunc Luciani locum (1, 119.) Ό δέ κεραννόε 
" καταβαλε'ιν." [Cf. Etym. Μ. et Bekk. Anecd. 250. είε τό Άνάκειον, παρασκήψαε, έκείνό τε κατέφλέζε, καϊ 
" Ένεπίσκημμα, Callim. 1. p. 472." Schaef. Mss. ahros ολίγου δείν σννετρίβη περϊ τή πέτρψ. Idem, Πα-

" Κατεπισκήπτω, Eumath. 221 .394 . " Boiss. Mes. ρασκήψαε είε τό Άνάκειον, interpr. Detortuni et obli-
* Προσειησκήπτω, Heliod. 4, 18. p. 164=255 . ] quans. 
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ΓΙβρισκήπτΐ», Circnmfeireft irruo t He», περισκήπτειν, 
* περιθλίβειν, 

ΙϊΙροσκήπτω, Praedico, Praesignifico. Nisi error est 
ap . Hes. πράσκηιττε exponentem προσήμαχνΐ, πρόλνγε, 
•προμήνυε. 

If Σκήμπτω, i . q . Σκήπτω: lit πιμπλωϊ. q. πιπλω. 
" Σκήμψα, ή,·Actio ipsa incumbendi s. ingruewdi, ut 
" ap. Hippocr. de humore dicitur in par temal iquam 
" incumbent© s. ingruente. Quidam Decubitum 
" i n t e r p r . " Pro quo scribitur ETIAM Σκίμπτω: unde 
ap. Hes. Σκίμπτει, ερείδεται: et pass. Σκίμφασθαι, 
ερείσασθαι: quemadmod um Σκήπτω et Σκήπτομαί, 
Nitor, Innitor, Fu lc iome; itidemque e Pindi (Π. 4, 
399·) affertur pro έπερείδομαι, στηρίζομαι. Signif. 
etiam Incumbo, Decumboin, Ingxun, Irruo, perinde 
ut Σκήπτω. Unde ap; eund. Hes, Σκίμπτει, επιπίπτει: 
quo modo accipi potest II. Πι (612.) ro δ' έξόπιθεν 
•δόρυμακρόν Οΐ5δε« ένι σκίμφθη : nisi malis in sequenti 
signif. Fixura s. Infixuni est. Nam idem Hes. Σκίμ-
φαι exp. εμπαγήναι: hem έμπελασθήναι: itidemque 
Σκιμψθρ, έγγ/σρ, προσπέλαση Praeterea Σκίμφαι exp. Ι 
.έκπλαγήναν; itidemque' med; Σκίμφασθαι, έκπλαγή-
ναι, Terrore dejici s. prosterni. Eidem tamen σκίμ-
φανθαι activam quoque signif. tribuit, exponens 
ρλήξαι, Verberare, I cere, Ferite. Rursum Σκίμπτει 
exp. χαλεπαίνεα Legitur hoc verbum et ap. Hip-
pocr^, ap. quem Gal. Lex. Σκίμφ&ψ annotat duo si-
gaificare, nimdrum et διρρέθη e t ' εμπελάσθη: cujus 
posteriori» exp; mentionem paulo ante etiam feci 
ex Hes,: Idem Σκιμφαι exp. κατασχάσαι, διελεϊν, 
τύφαι, (ut Hes. σκίμφασθαι exp. πλήξαι,) quo in I, de 
vena diet videtur. SED LEGITUR Σκύμφαι eo in 
l o c o : quod mendosstn .est. SCRIBITUR ET Σκίμ-
πω, sine r : unde ap. Hes. Σκίμπεται. Habetur et in 
Gal . Lex. Σκψπέσθώ, κατακλεκσθω, Ubi tamen et 
Σκιμπτέσθω habent quidam Codd. SED ET Σκιμπτνω 
pro,σχίμπτω reperit ur. Unde ap. Hes. Σκψπτύει, ερεί-
δεται, επιπίπτει, χαλε παινεί : quo modo et Σκίμπτει 
idem Hes. exp. [ " Σκίμπτω, Phryn. Eel. 20. Thom. 
M. 799· Heyn. Hom. 7, 356." Schaef. Mss.] " Κίμ-
" π.τω pro ff(CI/u7rrwdicitur, ut κεδάω proσκεδάω : unde C 
" κίμψαντείϊ quod Hes. expi έρείσαντες, στηρίξαντεε." 

Σκίμπαν, ωνοε, ό, Scipio, Baculus : cui sc. inter 
eundum ipnitiqiur et nos fulcimus: κ q. σκήπων, 
σκηπάνιον, σκήπτ,ρον, βακτηρία, SchoL Aristoph. Σψ. 
(727.) "iW* ήδη τήν όργήν χαΧάσας, TOVS σκίμπωνας 
καταβΐιλλω ·. q ; l . Suidas citans, exp. et ipse ρόπαλον, 
sed scribit σκήπωναε>. Itidem ap. Eur. Hec. (65.) 
Κayio σχολιψ σκίμπωνι χερός Διερειδομένα, σπεύσω 
βραδύνουν, "Ηλυσ<ν άρθρων προτώβίσα> Incurvo sci-
pione manum fulciens, Incurvo manus fulcimento 
inuixa, Athen. 12. Σκίμπωνί re έστηρίζετο· χρνσάε 
ελικαε έμπεπαρμενω. Similiter ap. Herod. 4,, (172.0 
Έπεάν σκίμπωνα [al. σκ/π.] προστήσωντα-t, Scipionfe 
praetento, vertit Valla, ubi de Nasamonibus sermo 
est. Gal. quoque in Lex. Hippocr. exponens quid 
sit Άντικόντωσιε, synonyma facit σκι 'μπωνα et- κοντόν'. 
unde quidam Contum et Ridicam interpr. [ " Musgr. 
Hec. 65. Porson. ib. ad Herod. 357. Thorn. M. 799. 
Brunck. Aristoph. 2, 232." Schaef. Mss. Corai. ad 
Pint . CamilJ. 22 . ] " Σκιμπίον, Scipio. Vel potius D 
" Parvus scipio/ ' SED ET Σκίπων scribitur in Lex. 
meo vet., ubi locus Eur. supra citatue, sic legitur, 
Κάγώ.σκολιω σκίπωνι διερειδομέναι, exponiturque iti-
dem βακτηρίφ.· Itidemque ap. Suid., Σκίπωνοε, τήε 
ράβδουι Ubihabe tur et Σκίππννοϊ, quasi a n o m i n , 
Σκίπτων. Scripturam illam ap. Eur. sine μ, ut in 
Lex. meo vet, habetur, coqfir.mat Hes. quoque : 
quippe ap. quem legitur, Σκίπωνι χειρόε, βακτηρίρ 
γειρύε. Itidemque ap. Eund. Σκίπων, βακτηρίας ρά-
βδος. [ " Brunck. ad Eur. 1. c. Porson. ibid. ' So-
lemni errore σκίμπωνί Aid. et plerique Mss. Sed 
Brunckii membr. Ms. Reg, Soc. et Hesycbius a 
BruDcki© indicatus σκίπωνι habet. ' Toup. Opusc. 1, 
388. Bergler. ad Alciphr. 210. ad Herod. .357. 
Thorn. M. 799- Jacobs. Anth. 7 , 7 1 . 295. 8 , 7 7 . 
Brunck. Aristoph. 2, 232." Schaef. Mss.] UNDE 
'Ασκίπων, Scipione non nitens, Qui sine baculo ince-
d i t : unde pro Eo accipitur, qui viridi adhuc est 
6enecta. [ " Antiphil. 33. ad Mcer. 409. Toup . O-

pusc. 1, 452; Emefadd. 2, 213. * ΒαριΜΐίπαν,· 
cabsv Anth. 8, 58." Scbaef. Mss. Schol. Pind. p. 34^ 
Callim. Fr". 120. p . 488.] ITEM Σκιπίων, Cognon^n 
Corneliae gentis, Macrob. Saturnal . 1, 6. Non ali)tr 
dioti Scipiones, nisi quod Cornelius, qui^patrem lo, 
minibus carentem regebat pro baculo, Scipio cogno. 
minatus, nomen e cognomine posteris dedit. Alio, 
qui et Scipio pro Baculus passim ap^ Latinos usifa. 
tum est, a Graeeis mutuo sumtum. Cum vere 
cognomen Corneliorumest, in GraecisCoWrcibussaspe 
REPERITUR ET Σκηπίωρ, turn ap . Plut., tum ap, 
Suid., idque sine mendo: sieut enim hoc Σκιπίω* 
originem a Σκίμπτω s. Σκίπων traxit, ita illud Ικψ 
πίων a Σκήπτω s. Σκήπων. [" Σκιπίων, Jacobs. Anthi 
7, 71. ad Diod. S. 1, 614. Σκηπίων, ad 2,626. Gonfj 
c. Κα"Γ·> ad 2, 524." Schaef. Ms».] " Σκίπωσιε^i. q. 
" σκίπων. Item Radius, VV, LL." 
, Ab eadem origine MANAVIT Σκίμπου»^, ohot, b, 
quod ab J . Poll. 10, c, 7. inter κλινών genera refertftj 
a Suida autem et Hes, exp. κράββατυε>: quo no wee 
Lectus hunrilis intelligi putatur , quo accumbebaut; 
quales thori erant. Ovid- Discirbuere thoris,· et ip^ 
Plin. Discubitorii lecti. Aristoph. N. (254.) Κάθιά 
τοίννν έπί τόν ιερόν σκίμποδα. Ubi Schol. annotat, 
Atticos κράββατον vocare σκίμποδα. [ " Euseb. Η. Ε* 
6, 40. v. Vales." Mendham, Mss* " Ad Meer.;58l 
354. PhFyn. Eel. 2 0 ( = 6 2 . Lobeck.) Thorn. M. 799»' 
Schaef. Mss. Mercurialisde Gymu. 178. Lipsii Elect! 
1, 19.] Inde est DIMIN. Σκψπόδιον, τό, Leetulus 
discubitorius, in quo reclinare cervicem possum us ι 
uttfieri solet corpore aut lasso aut debilitato. Dion; 
Noffijffaj/ra δε έπί θάνατον, Ιν τε σκιμποδίω καταστέγtf 
όποίψ αϊ των βουλευτών γυναίκες χρίονται, es τήν γε. 
ρονσίαν·.εσεκόμισε, ubi exp. Lectica, Hesychio autete 
Σκιμπόδιον est ευτελή κλινίδιον, * μονοκοιτών, LectUr 
lus in quo quis solus cubat . Quo modo accipi 
potest ap. Athen. {550.) de Pythone, "Οταν ομονα^ 
μεν, (ego sc. uxorque mea, qui ambo parvae suaui 
Staturae,) καϊ τό ,τνχόν ή pas σκιμπόδιαν-δέχεταϊ orav&s 
στασιάσωμεν, ουδέ ή σύμπασα οικία. [Lobeck·..Phryn. 
62. * Σκιμποδίσκος, Synes. 23.] SchoL Aristoph. Lfo 
annotat, σκιμπόδιον proprie dici ro χωλόν κραββΜ 
τιον: NAM Σκιμπάζειν Atticos dicere τό χωλαίνων, 
Claudicare, Claudum esse, παρά ro σκαρβονε ·εχρ» 
rovs πόδαs. P R O QUO Σκιμπάξω alii HABENT Σ<ΙΜ* 
βάζω, ut Hes. Σκιμβάζει, χωλεύει: a NOMINE Σκι μ, 
fios, quod Idem exp. χωλοε, Clnudus. ItidemqM 
Suid. σκιμπόδιον et σκίμπορς a Σκιμβάζω derivfl^ 
Σκίμπονε exponens etiam Scanmum, Scabellum. AB* 
notatur in Lex. meo vet. pro Σκίμπονβ, exemtft v, 
DJGI ET Σκίμποε, lit αέλλοπος, άρτιποε. Σκιμβαι 
Σκιμβάζω, Σκιμπάζω, Thom. Μ. 799- * ΣκιμβαΛΒ, 
Harles. ad Theocr. 277·" Sch®f. Mss. Bekk. Anewl: 
452.] " Κίμβαζε, Hes. affert pro στράτευα: et 
" κιμβάζει pro στρατεύεται, Militat, Bellat: deducen» 
" a nomine Κ ί μβαζ , q. e. άσπίϊ, Scutum s. Clypeus^ 
[Leg. στράγγενε, et στραγγεύεται. Phot. * Όκιμβάν 
ζειν, (Cut σκιμβάζειν, τό στραγγεΰεσθοΛ* Hes. 
βάζειν· διατρίβειν, και στραγγεύεσθαι.] 

[* Άποσκίμπτω, Pind. Ό . 6, 170.] " Ένσάμπτα·, 
" i. q. ενσκήπτω : Hes. εκσκίφθη, ένεπάγηί Poetai 
" dicunt ένισκίμψαι, ut ApolL Rh, 3, (764.) Ε'ί «ν 
" ένισκίμψτιε κούρτ) βέλοε, Αίήταο, Immiseris s. Infiie1 

" ris, Schol. ένεργήσρε, έπιβάλρε." [ " Ad II. P. 437: 
Heyn. Hom. 7, 242·'355. 368. 794." Schaef. Mss;; 
Schol. Apoll. Rh. Τ . 1. p. 321.] 

Άποσκήμπτω, i . q . άποσκήπτω, Deeumbo in, Iu-
cumbo, Innitor. UNDE 'Απόσκημμα, τό, Hes. anno-
tat ^ scby lum usurpare pro * άπέρεισμα, Firmaraen-
tum s. Fulcimentum in quod aliquid iuclitiatura 
recumbit. || Decubitus, ut 'Απόστημα, Abscessus: 
Humor qui, relicta ea parte quam infestabat, i" 
aliam transit. Gal . enim ad Gl. 2. (4. p. 73, 48.) 
tradit Άποσκήμματa nominari τάε διαθεσειε έκείνat, 
όταν χυμοί τινεε ένοχλονντεε πρύτερον ίτέρω μορίοΐ', 
καταλιπόντες εκείνο, eis έτερον μεταστωσι. Ubi etiam 
diversa esse annotat άποσκήμματα et 'Αποστήματα'. 
NAM 'Αποστήματα dici ras διαθέσεις εκείνα*,^ εν αΐί 
άλλήλων αφίσταται τά πρύτερον άλλήλων φαύοντα αύ· 
ματα: in quibus utique necesse esse χωράν έν τφ 
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μεταξύ γενέσθαι κενήν, ήτιε ήτοι πνευματώδη τινα Α ού κεκλημένονε αύτονς, άλλ' υπό τών κεκλημένων επί to 
νΰσίαν,ήνγράν,τιέξάμφοΊνσύνθετονπεριέχτι. Latini δεϊπνον άγομένονε. Ubi vide plura de his σκιαϊε, 
Abscessus nominant. Gorr. Idem- Gorr. E T 'Από- et unde primum sic dictae fuerint. Ibid, N O T A E T 
νκηφιν proΆπόσκημμα accipi scribit: id tamen ap. Έπίκλητοε. Latinis etiam Umbrae dicuntur. Horat. 
H i p p o c r . 1 de Morb. exp. a Gal. * άπόσχασιε, Sea- Ep. I. ]. ad Torqu. Et nisi ccena prior potiorque 
rificatio : sicut Gal. Σκίμψαιίη eod. Lex. exp. κατα- puella Sabinum Detinet, assumam : locus est et plu-
σχάσαι. Verum Άπόσκημμα ab Άποσκήπτω quoque ribus umbris. Et Sat. 2, 8. quos Maecenas adduxerat 
formari potest, multo magis άπόσκηφιε. umbras. [ " Dawes. M. Cr. 220. Wakef. Here. F. 

1Γ Σκηρίπτω, i. q. σκήπτω, ex eodemque formatum 111. Ale. 1162. Eum. 302. S. Cr. 4, 73. Jacobs, 
per epenthesin syllabae pi, ut mihi quidem videtur: Anth. 10, 372. Umbra, sc. convivii, Thom. M. 
licet Eust. contra illud σκήπτω ex hoc σκηρίπτω per 742. De barba, Valck. Adoniaz. p. 409. De quant., 
syncopen factum pulet. Significat autem Fulcio, Dawes. M. Cr. 218. Brunck. Aristoph. 2, 80. Λόγος 
Firmo, Figo. Apoll. Rh. (2, 667.) de bobus, ol δ' ένι έργον σκ., Bentl. Opusc. 18. Plut. Mor. 1, 34. ad 
yaip X?j\as σκηρίπτοντε πανιγμέριοι πο'νέονται, ubi Phalar. 26θ. ad Lucian. 1, 857. Καπνοϋ σκ., σκιάς 
SchoL'exp:--&repe/SoiT€s, έμπείροντες : ut sit, Infigen- ovap, Brunck. Antig. 1170. Phil. 946. Σκιαε είδωλον, 
tes solo Hiigulas. Pass. Σκηρίπτόμαι, Fulcior, Fulcio Abresch. Lectt. Aristaen. 178. Wakef. Here. F. 748. 
me, Nitor: cujus signif. exemplum ex Hom. habes Brunck. Soph. 3, 456. Σκιαε γνμνάζεσθαι, Boiss. 
iu Σκήπτρον supra. Idem Hom. Od.A. (594.)σκαπτό- Philostr. 3.93. Δίαιταν εχειν υπό σκιαιε, Dionys. Η. 3, 
μένος χερσίν τε πυσίν τε, Innitens s. Fulciens se mani- 1332." Schaef. Mss. Achill. Tat. 3. p. 118. 5. 
busque pedibusque. Hes. quoque Σκηριπτόμενοε exp. p. 209. Suid. 1, 266. Paul. Ep. ad Hebr. 10,1. Σκιάν 
έπερειδόμενος, στηριζόμενος, έπαναπανόμενοε ράβδω: Β γαρ έχων ό νύμοε τών μελλόντων αγαθών, ονκ αυτήν 
itidemque Σκηρίπτεσθαι, έπερείδεσθαι ράβδψ rj αλλω τήν ε'ικόνα τών πραγμάτων. " Quando Lex dicitur 
τινί: ut ap. Virgil. Incumbens Damon tereti olivae: futurorum bonorum babuisse tantum umbram, σκιάν, 
[i. q. διερείδεσθαι, Dionys. H. deC. VV. 276. Schaef. lion vero αυτήν τήν ε'ικόνα, sciendum est, legem Mo-
" H e y n . H o m . 6, 609. Wakef. Here. F. 347." Schaef. saicam considerari tanquam Iludem delineationem 
Mss. Nicander Θ. 721. * Διασκήρίπτω, Suid. 1, picturae aliquando perficiendae. Imago exemplari 
579. " Jacobs. Anth. 9,149. Toup. Opusc. 1, 285." siinillima hie et saepe ap. Graecos dicitur εΐκών. Picto-
Schaef. Mss.] Έπι σκηρίπτω, i. q. έπισκήπτω, Hes. res Grr. Imaginis rudem delineationem dicebant 
, " ' _ σκιάν τήε ε'ικόνοε, vel σκιαγραψίαν. Non aliter Pau-

lus veteris Legis umbras vocat σκιάν τών μελλόντων, 
. ΣΚΙΑ, ή, Umbra : pro quo I O N I C E Σκιή. Od. A. Coloss. 2, 1 7 " Valck. SchoL in Ν. T . 2, 560. Vide 
(206.) σκιή ε'ίκελον ή κα\ όνείρψ. Hesiod. "Epy. (2, 211.) Schleusn. Lex. Ν. Τ . ] 
Έν σκιή έέόμενον. Et in prosa : ut Plut. Probl. Hell. Σκιαθήραε, ό, Umbrae indagator, Instrumentum 
•Τών αποθανόντων ψυχιιι μή ποιοϋσι σκιάν. Sic Quin- architectonicum. Vitruv. 1 ,6 . Supraque ejus loci 
til. Corpus in lumine utique umbram facit. Et Celsus, centrum medium collocetur aeneus gnomon indagator 
Umbra quam parietes faciunt et viridaria. Xen. umbrae, qui Graece σκιαθήραε dicitur. Vide et ΓΥώ-
K. Π. 8, (8, 9 ) Έτέραε σκιαε άνθρωποι μηχανώμενοι μων ε\Σκιύθηρον. 
αύτοϊς παριστώσι, cum sc. non sufficiunt arboreae [* Σκιαμάχοε, unde] Σκιαμαχέω, Pugno cum um-
umbrae: Έλλ. (7,1,26.) ΠλάΓανο* ονχ ΐκανήν τέττιγι bra· ut qui secum ipsi pngnam meditantes, nemine 
σκιάν παρέχουσα, de aurea Xerxis platano: Virg. repugnante, Certant: ideoque ut plurimuin in inaniter 
Ministrans umbram potantibus platanus. Rursum c laborantes dicitur. Plato Apol. Socr. (2.) Ούδέ γάρ 
Xen. Κ. Π. 8. (I. C.) Αί τών δένδρων καί αί τών ire- άναβιβάσασϋαι όιόν τ' εστίν αντών έντανθοϊ, ουδέ έλέγ-
τρών σκιαί, Arborum rupiumque umbrae, s. Umbrae ξαι ονδένα' άλλ' άιόγκη άτεχνώς ώσπερ σκιαμαχε'ιν 
quas arbores riipesque faciunt. Ovid, dicit Arboreae άπολογονμενον, και έλέγχειν μηδενός άποκρινομένόυ. 
umbrae, Nemorales umbrae, Levis um bra nemoris. Plut. Sicde Rep. 7. e t8 . Itidemque Plut. de Plac. Philos. 
(8, 568.) Σκιά σμίλακυε. Improprie autem et metaph. 4, (12.) Πάθοί έν τή φυχή άπ ούδενός φανταστού γινό-
idem Plut. dicit ceteras amicitias esse σκιαε και μιμή- μενον, καθάπερ έπι τον σκιαμαχονντος και κενάε επιθέ-
ματα και είδωλα τήε φιλαδελφίαε, et amoris erga pa- ροντοε τάε χε'φαε, Cum umbra digladiantis depugnan-
rentes: ut Cic. Umbra et imago germanae justiliae. tisque, i. e. Inaniter brachia jaciantis. Lucian. Her-
Et ap. Athen. (246.) dicit ur quidam ονκ άρτονε ένη- mot. Σκιαμαχονσι πρόε ήμάς άπόνταε. Dionys. Areop. 
νοχέναι, άλλ' άρτων σκιάς, Umbras panum. Meta- σκιαμαχεϊν usurpavit pro Meditari pugnam, et acriter 
phorice et Pind. (Π. 8, 136.) dicit σκιαε όναρ άνθρω- quasi pugnantem vincentemque sibi placere, Bud. 
ποε. Quibus addc et hoc Sophoclis ap. Athen. [" Scilicet Σκιαμαχέω non tam signif. Cum umbra 
(547.) τάλλ' εγώ καπνον σκιάε Ούκ άν πριαίμην, Non pugno, quam In umbra, i . e . non in aperto campo, 
enierim fumi umbra, i. e. Ne hilo quidem : quo modo sed in schola, in gymnasio : qnare etiam generatim 
et. όνου σκιά de re frivola et nullius momenti. Pro- signif. Exercitationis s. Ostentationis causa pugno, 
copius Epist. "Ονοι/ σκιάν, φασϊν, εγκαλείς, De asini, ut ap. Athen. 154." Schw. Mss. " Jacobs. Anth. 8, 
ut ajunt,^ umbra litera moves. Lucian. (1, 813.) 184. Wakef. S. Cr. 4, 141. Boiss. Philostr. 393." 
Παντεε, ώε έπος ε'ιπεϊν, περι ονον σκιάε μάχονται οΐ Schaef. Mss.] Σκιαμαχία, ή, Dimicatio ejusmodi, 
φιλοσοφΟνντεε, De asini umbra certant, i. e de re quae sc. cum umbra,fit, non repugnante ullo adver-
frivola: (S23.) Τήν σκιάν νμάε θηρεΰειν, έάσανταε τό sario ; [s. potius, Quae in umbra, in gymnasio, in-
σώμα, Umbram sectari corporis, ipsumque corpus stifuitur, sive exercitationis s. ostentationis causa:] 
sinere elabi. Itemque ap. Plut. Symp. 7. σκιάν <po- Plut. et Scribendi studium, quo garriendi pruritum 
βεϊσθαι, ut ap. Cic. Umbram suam metuere, timere. sedari posse putat, σκιαμαχίαν nuncupat. [Eust. 
Est et coloribus sua σκιά. PJut. (9, 4270 Τά λαμ- II. Η. p. 530, 27. Έν σκιαμαχί? μαχόμενος, ο ψασιν 
πρατήσκιγ. τρανώτερα ποιοϋσι, sc. pictores. Idem, άέρα δέρων. "Wakef. S. Cr. 4, 143. Heyn. Hom. 8, 
Tots άγαν λαμνροϊε σκιάν τινα παραμιγννονσι. Ubi 520. Boiss. I. C." Schaef. Mss.] 
aliquam obscuritatis etiam signif. habet, sicut et cum Σκιάπονε, Umbram sibi pede faciens, Umbra pedum 
Idem de Orac. Pyth. ait, Άσάφειάν τε και σκιάν τψ se protegens. Suiit Σκιάπυδεε Populi quidam Libyae, 
φράζομένγ μιγννονσαν. Sunt et defunctoruni cor- sic dicli quod majore aestu humi jacentes resupini 
porum umbr®, manes, Od. K. (495.) de Tiresia, umbra se pedum protegant, ut Plin. tradit supra in 
Ty cal τεθναώτι νόον πόρε Περσεφόνεια Οϊψ πεπνϋ- Μονοσκελήε. H«rpocv. e Ctesiae Periplo Asiae, Υπέρ 
σθαι' τοί δέ, σκιαι άΐσσονσι. Unde Cic. de Divin. 1. δέ τούτων Σκιάποδεε όνομα, τούε τε πόδας ώσπερ οι χή-
De Tiresia etiam ap. Inferos Homerus ait, Solum νεε έχονσι κάρτα πλατέας' και οταν θέρμη ή, νπτιοι 
sapere, ceteros umbrarum vagari modo. Sic in 1. άναπεσόντες, αραντες τά σκέλη, σκιάζονται τό'ις ποσίν. 
Plutarcbi supra c. Et ap. Lat. Poetas, Stygiffi, Infer- Scribit inter alia Suid., hoc hominum genus έχειν 
nae, Exanguee umbrae, Rex umbrarum. Porro et βήματα τον παντός σώματος μείζονα· διά δέ τό μή έχειν 
conviva ad cceuam dicitur σκιάν suam adducere, cum ο'ίκονς, άλλ' νπό τον καύματος άναλίσκεσθαι, τετραποδη-
amienra aliquem non invitatum secum adducit. Plut. δον βαδίζοντας άνορθοΰν τόν έτερον τών ποδών, και 
7, 6. Τό τών έπικλήτ.ων έθος, αύε νϋν σκιάε καλονσιν, σκιάζειν τό λοιπόν σώμα. Vide ap. Eund. alia, et ap 

PARS XXV. 24 Β 
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Hes. [Aristoph. "Ορν. 1553. " Act. Traj . 1. p. 249. 
Toup. Opusc. 1, 422." Schaef. Mss. " Philostr. 151." 
Wakef. Mss.] 

Σκιατροφονμαι SIVE Σκιατραφοϋμαι, In umbra nu-
trior, Sub umbraculis educor, Umbratilem s. Umbra-
ticara vitam dego. Dicitnr tam de plantis quam 
liominibus, Theophr. C. PI. 2, (7 ,4 . ) T<j> μέν γάρ 
ήλίω παραδιδόμevos, ταχύ καταξηραίνεται' σκιατροφοΰ-
μένος δέ, καί μετρίως είσλάμποντος, σώζει τε τήν oheiav 
νγρότη-α καϊ πεπαίνει: ubi nota opposita esse σκια-
τροφείσθαι et τφ ήλίφ παραδίδοσθαι. Et ap. Xen. 
(CEc. 4, 2.) de artibus mechanicis, Καταλυμαίνονται 
τά σώματα τών εργαζομένων, άναγκάζονσαι καθήσθαι 
καϊ σκιατραφεϊσθαι. Item σκιατραφοϋνται, In umbra-
culis nutriuntur et in solem non prodeunt, qu<iles de-
licati, qui a sole aduri timent. Athen. de Lydis, (515.) 
Δια τρυφήν παραδείσορς παρασκευασάμενοι έσκιατρο-
φοϋντο, τρνφερώτερον ήγησάμενοι το μηδ' αύτοϊς όλως 
έπιπίπτειν τάς τον ήλιου αίιγάς. Et Plut. (6, 27·) 
HoXe/ios έσκιατραφημένην σωμάτων έϊ,ιν ού δέχεται, 
Corpora vitae umbratili et delicatae innutrita. Praet, 
perf. activae vocis passivam signif. habet et ipsum. 
Nam DICITUR 'Εσκιατραφηκώς pro έσκιατραφημένος, 
Ιιι vita umbratili educatus, In umbraculis nutritus, 
ut delicatulus aliquis aut qui sedentariam artem 
exercet. Plato de Rep. 8, (8.) p. 110. Άνήρ πένης, 
ήλιωμένύς, παραταχθείς εν μάχτ) πλουσίψ έσκιατρα-
φηκότι. Sed videtur hoc V E R B U M Σκιατραφέω de-
rivatuin esse e ΝΟΜ. Σκιατραφής, significante Qui 
in umbra s. vita umbratili educatus est, In umbracu-
lis nutritus : ut σκιατραφέω sit In umbra s- vita um-
bratica educatus sum, Sub umbraculis nutritus sum. 
[Suid. 1. p. 188. 'Ανδράριον σκιατραφές καί άβροδίαι-
τον. " Σκιατροφώ, Heind. ad Plat. Phaedr. 228. 
Schneid. ad Xen. CEc. p. 21. Σκιατραφώ, ibid. Jacobs. 
Anim. 29. Aristoph. Fr. 285. Heind. I. c. Lucian. 2> 
183. videtur leg. έσκιατραφημένα." Schaef. Mss. " N. 
Dam. 430. Stob. p. 18. Dio Chrys. 2, 373. Eur. 
Bell. 17." Wakef. Mss. Lobeck. Phryn. 578. 
* " Έσκιατροφημένως, J. Poll. 6, 185." Kail. Mss.] 
Ipsa autem Vita umbratilis s. urabraiica D I C I T U R 
Σκιατροφία S IVE Σκιατραφία, ή: quod posterius ap. 
Plut. legitur, (6, 786.) Σωμάτων λευκών και άπαλών 
διά τάς σκιατραφίας. Alii interpr. Otium umbratile, 
Deliciae umbratiles. Prius autem Σκιατροφία ap. J. 
Poll, legitur: 6, c. 39· περί τοϋ τρυφήν. [ "Ad 
Diod. S. 2, 452." Schaef. Mss.] Σκιατροφίας, i .q . 
έσκιατροφημένος S. έσκιατραφηκώς, In umbratili vita 
educatus, Sub umbraculis nutritus, s. Umbraticus : 
ut Planto dicitur Umbraticus homo, qui in umbra 
sub tecto vitam otiosam agit J . Poll. 6, (185.) c. 39» 
Ot δέ έσκιατροφημένοι, σκιατροφίαι καλούνται : [cf. 4, 
147.] Ionice pro Σκιατροφοϋμαι DICITUR Σκιητρο· 
φονμαι, Herod. 6, (I 2.) Σκηνάς τε πηζάμενοι έσκιη-
τροφέοντο, In umbra degebant, s. Umbraticam vitam 
agebant: [et in activo σκιητροφέουσι ead. notione ap. 
Eund. 3, 12. " Schneid. ad Plut. p. 34." Schaef. 
Mss.] Ένσκιατροφοϋμαι, In umbra s. umbraculis 
nutrior, Vitam umbratilem s. umbraticam dego : i .q. 
σκιατροφοϋμαι. Metaphorice autem Plut. (7, 862.) 
Ένσκιατροφονμενον πολλαίς έλπίσιν άπαλαΤς. 

Σκιογράφος, i. q. σκιαγμάφος, Umbrae pictor, Qui 
umbram alicujus rei depingit, rem aliquam adum-
brat, [LXX. Sap. 15, 4. Lobeck. Phryn. 646.] 
Σκιογραφέω, Umbram rei deformo, Adumbro, Greg. 
Naz. [ " 1, 288. quem Boiss. ad Philostr. 66l . ad 
communem consuetudinem (sc. σκιαγρ.) revocare 
studet, Phot. Bibl. 222. p. 596. Chronicon Georgii 
Ms. ap. Du Cang. v. Σκιαστής." Lobeck. 1. c.] 
Σκιογραφία, ή, Prior designatio, qua sc. prima linea-
menta et rei umbra deformantur. [" Athanas. Or. 1. 
c. Arian. 29. p. 501. 677·" Lobeck. 1. c . ] 

Σκιοειδής, Umbrse similis, Umbrosus, Opacus. 
Apud Aristot. de Color, σκιοειδής χροιά, ut μελανό-
ειδής. [Plato Phaedone 30. Aristoph."Opv. 6"δ6. ubi 
v. Bergler., Orig. c. Cels. 100. 344. Philostr. 243. 
Greg. Naz. Carm. 1. p. 32. Amphiloch. p. 12. 
Clem. Alex. 492. " Jacobs. Anth. I I , 107." Schaef. 
Mss. " Manetho 1, 132." Wakef. Mss. * Σκιοεthus, 
Amphiloch. p. 10,] 

Σκιόθηρον, τό, Instrumentum Mathematicum ad 

A umbram indagaudam : quod et σκιαθήραί appellatur. 
Alii interpr. Horologium, s. Instrumentum quo e 
ratione umbrarum horas aut alia etiam vestigamus. 
Plut. Marcello (19·) P· 562. meae Ed., de Arclii-
mede, Κομίζοντι πρός Μάρκελλον αντφ τών μαθηματι-
κών οργάνων σκιόθηρα καϊ σφαίρας καϊ γωνίας, α]ς έναμ. 
μόττει τα τον ήλιου μέγεθος προς τήν 'όψιν. Diog. L. (2, 
1.) Ευρε δέ γνώμονα πρώτος, καί εστησεν έπϊ τών σκιο-
θήρων έν Αακεδαίμονι: quocum loco cf. quae e Vi-
truvio citavi in Σκιαθήρας. Ptol. dicit etiam όργανα 
σκιόθηρα, ubi adjective accipitur, estque a ΝΟΜ. 
Σκιόθηρος, Umbrae indagandae idoneus. [* Σκιοθηρι-
κός, Strabo 2. p. 187· * Σκιοθηρέω, Hes. v. Φpiap, 
""Σκιολογέω, quod Schn. incertis annumerat, non 
aliunde ductum videtur, quam ex Athan. Or. i . e . 
Arian. 25. p. 430=232. To φύσει γέννημα ώς ποίημα, 
σκιολογών λέγει, ubi Cod. Seguer. * σκιαλογέω prae· 
bet; neutrum mihi apertum est, neque dubito quin 
ille * σκαιολογών scripserit, quo Eustathius utitur p. 
1792, 22. unde et hoc et * Σκιοφανής 1699, 8. Lexi-

B cis accedat. (* Σκιομάχος, unde) * Σκιομαχέω, Philo 
de Plant. Noe p. 239." Lobeck. Phryn. 646. Anfyl-
lus Oribasii p. J 21. Matth. Αεί δέ μή μόνον τάΊς χερσϊ 
σκιομαχείν, άλλα καί τοις σκέλεσι.] Σκιομαχία, i.q, 
σκιαμαχία. SlC Σκιόποδες iidem σκιάποδες : ΕΤ ΣΜΟ-
τροφία, i. q. σκιατροφία. [* ". Σκιοτροφέω, Aristoph. Fr, 
285." Scbaef. Mss.] 

[* Σκιοφόρος, Gl. Σκιοφόρον Umbriferum.] 
[* Σκιόφως, Heliod. 5. p. 247· " Apud solum 

Theopbanem hanc observavi vocem, qui Homil. 33. 
p. 239. post ilia ex' Jo. 20, 1. Ύζ δέ μιγ τών σαββά-
των Μαρία ή Μαγδαληνή έρχεται πρωϊ, σκοτίας έτι ού-
σης, εις τό μνημειον, addit, ΒούλεΓαι μέν δηλώ-
σαι τό τής ννκτός καί ήμέρας μεταίχμιον, ο σκιόφως 
ώνόμασται, Significare quidem vult noctis ac diej 
confinium, quod σκιόφως dicitur. Hujus vocis etv-
mon ex ipsa compositione patet, σκιά, umbra, et 
φως, lux. Denotat Illud tempus matutinum, quo 
aer sublustris est, et lux maligna, ut loquitur Virg.: 
Diluculum proprie, et communi appellatione Crepu-

2 seulnm, cum crepera lux, i. e. dubia, inter umbram 
noctis, et lucem exorientis, veJ occidentis solis." 
Suicer. Thes. Eccl.] 

[* Σκιόψυκτος, In umbra siccatus, Schol. Nicandri 
Θ. 97. 694. p. 102. Schn.] 

Σκιαυγέω, in VV. LL. exp. Caecutio, άμβλυώττω, 
[Hippocr. 57, 11. 558, 21. v. Foes. CEcon. 344.] 

Σκίουρος, Cauda sibi umbram faciens, Umbra 
caudae se protegens : ut σκιάπους Pede sibi umbram 
faciens, Umbra pedis se protegens. Est Nomen 
animalis ap. jElian. et Oj>p. (K. 2, 586.) inde appel· 
lati quod quoties sub dio est, non sub tecto, cauda 
ei pro tecto est atque umbra. Lat. quoque utuntur 
hoc vocab., ut tum Martial., tum Plin. 8, 38. ubi 
inter alia ait, Ipsis villosior cauda pro tegmento est, 
Hes. annotat alio nomine hunc σκίονρον DICI Καμψί-
ovpov, a quibusdam ETi AMwIir7roypo>\ Significat autem 
καμψίουρος, Flectens caudam: Ίππονρος autem, Pr®· 
grandem caudam habens; cum enim praegrandem cau-
dam habeat, ea reflexa reliquum corpus protegit. 

) 'Αμφίσκιος, Ο, ή, Utrimque umbram habens, Utrim-
que umbrosus. Apud Strab. (2. p. 198.) opp. άμφΑ 
σκιοιςt έτερόσκιοι. Vide Περίσκιοι. 

[* 'Ανάσκιος, f. 1. in Theophr. de Sensu §. 73. ανά-, 
σκια, leg. άν ασκιη.] 

[· " Άντίσκιος, Nonn. D. 7, 311." Wakef. Mss.] 
"Ασκιος, Umbra carens, Plin. 2, 73. Quibus in 

locis Indiae umbrae non sint, septentrionem non con-
spici; et ea loca appellari άσκια, nec horas dinume-
rari ibi. Itidem ap. Hes. άσκιον μή έχον σκίαν. Idem 
tamen Hes. άσκιος ΰλη exp. ή δασεία νλη, Densa s. 
Spissa sylva, equo intelligitur Umbrosa, Opaea: ut 
άσκιος hoc loco sit Valde umbrosus, sicut άξνλος Poe-
tice ponitur interdum ρΓΟττολύξνλοί. ["Jacobs. Anth. 
12, 129. Heyn. Hom. 7, 53." Sch^f . Mss,] 

Τίαντάσκιος, Omnino carens umbra, Nulla e parte 
umbrosus, ό πάντοθεν σκιάν ούκ έχων, Hes. 

ΒαθύσκίΟί, Altam umbram faciens, s. Ingentem et 
longam umbram faciens, Umbrosus, Opacus, Epigr. 
et Musaeus [111, " Wakef. Trach. 1195." Schsf. 
Mss.] 
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Αασύσκιος, Densaro s. Spissam umbram faciens : 
ViTg . Densae nmbr» in montibus, Ovid. Spissae um-
brae noctis. [ " Heyn. Hom. 7, 53." Schaef. Mss.] 
Ε quo ,δασύακιος per sync, factum C R E D I T U R Δά-
σκιοί, quo Horn, aliquoties utitur: alii tamen, qui 
πολύσκιος exp., ab alia deducere videntur origine. 
Utitur inquam eo Homerus aliquoties, ut l l .O. (273.) 
Τον μέν r' ήλίβατοέ πέτρη ή δάσκιος ύλη Είρύσατ, Od. 
Ε. (470·) Et δέ κεν ίς κλιτνν άναβas και δάσκιον vXijv, 
Θάμνοι! έν πυκινοϊσι καταδράθω. Hes. δάσκιον exp. 
μεγάλωί σκιά$ον, διά τό * σύνδενδρον και δασύ. 
[" Hymn, in Cer. 386., ubi v. Ruhnk., Mitsch. 202. 
Valck. Diatr. 159- Dawes. M. Cr. 218. 220. 
Brunck. Aristoph. 2, 80. Heyn. Hom. 7, 53. Αάσκιος, 
* Αασκός, ad Diod. S. 1, 552." Schaef. Mss. *Δι-
«γμογ, Perumbrosus, Aq. Esai. 18, 1. sed leg. Δά-
σκιος aut * Διάσκιοί.] 
- Αολιχόσκιος, Longam umbram faciens. Ε quo 
intelligitur Longus. 11. Γ. (346.) X. (273.) et Od. il. 
(518.) προιει δολιχόσκιον εγχος. Affertur et aliud 
etymon, esse sc. δόλιχόσκιος dictum quasi δολιχόν 
κίων, i. e. μακράν πορευόμενος, Longe se extendens ; 
sed id vanum est. 

Έπίσκιοε, Quem umbra protegit, Umbra obte-
ctus, Umbrosus: opp. τφ "Ασκιος. Dicuntur enim 
loca έπίσκια, Umbrosa, et in quibus aestate latent 
ferae umbram captantes, " ut subaudiatur χωρία." 
Item έπίσκιός βίος, Vita umbratilis, umbratica, quae 
sub umbraculis agitatur, i . q . σκιατροφία, Plut. (6, 
•512.) Et's έπί'σκιάν τινα βίον και σχολαστήν και μονό-
τροπόν Τινα καϊ-άφιλον και άδοξον άπωτάτω πολιτείας 
καθιστασιν hxvrovs: ut sc. faciunt qui in teuebris 
versantur, nec in publicum prodeuut ad reip. ne-
gotia capessenda, semper domi latitantes, et vitam 
agentes umbratilem. [Soph. CEd. C. 1650. Arat. D. 
138. * Έπισκίω$, J. Poll. 4, 51. * " Έπινκιώδη* 
τόπος, Athan. 2, 355." Kali. Mss.] 

Έτερόσκιοι, Quorum alterum latus umbram facit, 
Strabo 2. sub fin. Έτερόσκιοι δ', οσοις ή έπι τήν άρ-
Κτον άει πίπτουσιν αί σκιάϊ, άσπερ ήμϊν· ή έπϊ τά νότια, 
ί&σπερ τοίε έν τή έτέρφ εύκράτφ ίώνρ. Igitur έτερό-
σκιοι dicuntur Quorum umbra aut ad septentrionem 
aut ad meridiem spectat. 

" Είσκιος, Umbrosus, Opacus, Gratas umbras ha-
" bens," [Salm. in Solin. p. 926. "Huschk. Anal. 232." 
Schaef. Mss. Pind. Π. 11, 33. Xen. CEc. 9 ,4 . " Cf. 
ad Nicet. Eugen. 9,150. 'Εύσκιόφυλλοε, Const. Ma-
nass. Chron. p. 5(=10.) Jo. Diac. in Bandini Anecd. 
v. 126. male editur ενσχ." Boiss. Mss. Cf. Classical 
Journal 44, 370.] 

Κατάσκιοε, Umbrosfus, Opacus, Herod. Δένδρεσι 
κατάσκιοε, Arboribus umbrosus, umbrosis densus. 
Et ap. Hesiod. (Έργ. 2, 131.) λάχντ) δέρμα κατά-
σκιον. [Herodian. 1, 12, 3. Soph. El." 422. " ViHoi-
son. ad Long.' 14. ad Diod. S. 1, 205. Christod. 
Ecphr. 149. Cum gen,, Mnasalc. 8. (sic enim 
leg. e Cod. Vat.)" Schaef. Mss., et Meletem. Crit. 
138. * Άκατάσκιύς, Non opacus, Schn. Lex. άμαρ-
τύρως. ] 

"Αιπόσκιΰς, Qui utnbrosas reliquit tenebras, Cla-
" rus, e Nonno" [ " Jo. 1, 169. L). 2, 93." Wakef. 
Mss.] 

[*"Μακρόσκιοε, Hes. * Μεγαλόσκιοβ, Etvm. M." 
Wakef. Mss.] 

[*•'Ολόσκιος, Eust. e Strab. 6. p. 399-, ubi hodie 
ΠΑΛ/Ί·ΣΚΙΟ5.] 

Παλί'νσΐίίοβ, S IVE Παλίσ/ctos, itidem Umbrosus, 
Opacus, Qui inumbratur ab alio : ut in Lex. meo 
vet,, παλίσκιον exp. το νποσκιαζόμενον υπ' άλλου. 
Hes. autem dicens πάλιν significare interdum έπί-
τασιν, Ut ill παλιγκάπηλοε et παλίμπparos, exp. σν-
σκιος, σκοτεινός, ζοφώδηε, Umbrosus, Tenebrosus, 
Caliginosus. Soph, χειμώνι πάλινσκίφ: quod Suid. 
exp. ίοψερφ: Virg. Atra byems, Val. Flacc. Ca>ca 
hyems; dies enim hyemales raro sunt serenae: iti-
demque et Archil, pro σκοτεινός usurpasse traditur 
ab Harpocr., citante haec ejus verba, πρός τοϊχον 
εκινήθησαν εν πάλινσκίφ, et expouente έν σκοτεινφ : 
quemadmodum et Plut. Numa, Έ ν παλισκίφ, Γη 
obscuro abdiloque loco. Isaeus autem, Eod. teste, 
παλίνσκιος accepit pro σι'>σκιος, Umbrosus, Opacus: 

A Ut cum έν τφ πρός όργεώνας dicit, Μήτε παλίνσκιον 
γίνεσθαι τό χωρίον. Itidemque Suidae παλίνσκια 
πεδία dicuntur τά μή υπό τον ηλίου θερμαινόμενα : 
nam quae sol radiis suis non calefacit, umbrosa et 
opaca utique sunt. Theophr. H. PI. 1, 12. Έ ν π α -
λισκίοις καϊ νηνέμοιε καϊ έφύδροιε, In umbrosis et a 
vento silentibus locis. [" Pierson. ad Mcer. p. 6. 
Toup. Opusc. 2 ,43 . Bergler. ad Alciphr. p. 187-
Hymn. Hom. 91. Jacobs, Anth. 6, 168. Cattier. 
Gazoph. 95. Porson. Or. 1259. Τ. H. ad Plutum 
p. 445. Brunck. Soph. 3, 525. Cattier. Gazoph. 
95." Schaef. Mss.] 

[* " Πάνσκιο$, Penitus umbrosus, Geop. 3, 11, 
(8.)" Kail, Mss.] 

Περ/σκιοι dicuntur Qui arcticum circulum eund. 
habent cum tropico, aut majorem ; nam τοϋ ήλιου 
καθ' ολην τήν τοϋ κόσμου περιστροφήν υπέρ γής φερο-
μένου, δήλον ότι καϊ ή σκιά κύκλω περιενεχθήσεται περϊ 
τόν γνώμονα. Ha»c Strabo 2. sub fin., ubi et de 
έτεροσκίοις, necnon de άμφισκίοις. Differunt autein 

Β άμφίσκιοι a περισκίοιε. Nam dicuntur άμφίσκιοι, όσοι 
κατά μέσον ημέρας τοτέ μέν έπϊ τάδε πιπτούσαε εχονσι 
τάε σκιάς, οταν ό ήλιος άπο μεσημβρίας τω γνώμονι 
προσπίπττι τω όρθφ πρός το νποκείμενον έπίπεδον' τοτέ 
δ' es τουναντίον, οταν ό ήλιος είε τούναντίον περιστή. 

" Πολυσ/uos, Multum habens umbra, Umbrosus, 
u Opacus," [" Soph. Bekkeri p. 347, 32." Boiss. 
Mss.] 

[* " ΤΙρόσκιοε, Umbrosus: ro πρόσκιον, Adutnbra-
tio, ap. Strab." Lex. Hederici sec. Ed. Ern.; Schnei-
der© autem suspect um est.] 

Σύσκιοε, Umbrosus, Opacus, Arboribus condensis 
umbrosus: ut cum arbores condensae aut rupes 
συννεύουσαι umbram faciunt, quasi conjunctis virir 
bus. Xen. K. (8, 4,)"Aζει δέ tj πρόε σύσκιον τόπον ή 
πρόε άπόκρημνον. Et ap. Athen. 12. συσκιοι δένδρεσι 
τόποι·, ubi nota additum dat. δένδρεσι Hes. σΰσκια 
exp. * σννδενδρα, Arboribus consita : Suidas δασέα, 
Densa s. Condensa, Spissa, afferens hunc locum, 
ΙΤρώτα μέν τά σύσκια τών χωρίων άνεκάθαιρον, Μπειτα 

C τούε βασιλικούς παραδείσους έξέταμον. [Theophr. Η. 
PL 9, 20, 6. " Wassenb. ad Hom. 34. Bergler. ad 
Alciphr. I87, ad Diod. S. 1, 205." Schaef. Mss.] 

[* Τανύσκιος, Opp. Κ. 4, 356. " Nicet. Eugen. 3, 
315." Boiss. Mss.] 

Ύπόσκιοϊ, Umbrosus, Opacus, Umbra opacatus 
et obtectus, Plut. Alex.(7.)p. 1225. meae Edit.Όπου 
μέχρι νϋν 'Αριστοτέλους έδρας τε λιθίναε καϊ νποσκίαυε 
περιπάτους δεικνΰονσι. ["Bergler. ad Alciphr. 187· 
Valck. Hipp. p. 184." Schaef. Mss. ^Esch. Suppl. 
656. στομάτων έζ ύποσκίων, Ex ore ramis olivae et 
infulis velato.] 

ΦιλόσκιΟε, Amans umbrae, Umbras captans, Qui 
sub umbraculis degere amat, [" Opp. Ά . 4, 422." 
Wakef. Mss.] 

Σκιώδης, Umbrosus, Opacus, Obscurus, Plut. (7, 
96.) To δέ αύτόχρουν μέλαν ούχ ύπό τέχνης, άλλα 
φύσει βάπτόν έστι, καϊ μεμιγμένον τφ σκιώδει κέκραται. 
[•Inc. 1 Sam. 10, 2. "Heyn . Horn. 8, 379." Schaef. 
Mss.] 

D Σκιόεις, itidem Umbrosus, Opacus, II. A. ( 1 5 7 . ) 
Ονρεά τε σκιόεντα, Odyss. μέγαρα σκιόεντα, i. e. σιί-
σκια διά τό ϋφος. Reperitur ΕΤ Σκιβίΐν pro σκιόεν 
metri causa usurpatum, ap. Apoll. Rh. 2, (404.) 

"Αλσος τε σκιόέιν"Αρεος. [ " Wassenb. ad Horn. p. 
34. Jacobs. Anth. 10, 372. 11,272. Macedon. 34." 
Schaef. Mss. Nicander Θ. 96.] 

Σκιερός, itidem Umbrosus, Opacus, Hesiod. ("Epy. 
2, 192.) Φει/γειν δέ σκιερούς θώκους. Utitur et Xen. 
Έλλ. 5, (3, 19·) dicens σκιερά σκηνήματα, Umbrosa 
tabernacula, Umbracula opaca. [ " T o u p . Opusc. 
2, 275. Wakef. Ale. 881. Trach. 223. Timon 
Phlias. 21. ad Dionys. H. 5, 171. Heyn. Hom. 6, 
203." Schaef. Mss.] " Σκιερώς, redditur Adiimbra-
" tim, e Lucr." Affertur ET Σκιαρός, itidem pro Um-
brosus, Opacus, e Plat. [" Haec forma vulgo Dorica 
dicitur: v. Maitfair. de Dialect, p. 203. Ed. Lips. 
Pindarico Fragmento e Threnis p. 31. Ed. Heyn. 
nupeream vindicavit Wyttenb. ad Plujt. Mor. 1, 
472- Ε Greg. Naz. Carminibus excitat Hoescheiius 
ad Phryn. p. 74. Pauw." Schaef. ad Dionys. H, tie 
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C. VV. 340. " Fischer, ad Weller. 
Heyn. Hom. 6, 203." Schaef. Mss.] 

[* Σκιακόε, i. q. σκιώδης, Herodian. Epimer. 126.] 
Σκιάς, άδοε, 1), Umbraculum fornicatum, ro θολοει-

bes σκιάδων ev φ ό Διόνυσος κάθηται, Hes. Sic Atheu. 
(198.) in descriptione pompae Baccbicae, Έστεφάνωτο 
κισσίνφ χρνσφ, καί βύτρυσιν διαλίθοιε πολυτελέσιν' 
είχε be σκιάδα. Itidem accipi potest ap. Plut. The-
mistocle (16.) de Xerxe praelium navale spectante, 
Καθήμενος υπό σκιάδι χρυσή, Sub aureo umbraculo : 
qualia unibracula s. σκηναί erant ονρανόροφα, unde et 
ουρανίσκοι. Et ap. Lacedaemonios σκιάδες erant Uni-
bracula s. Tabernacula in quibus militari more con-
tubernalia convivia exercebant, Bud. Locus est 
ap. Athen. (141.) ubi de festo quodam Lacedaemo-
nioriim sermo est, quod Κάρνεια appellant: e De-
metrio Scepsio, Μίμημα είναι στρατιωτικής αγωγής' 
τόπους γαρ είναι εννέα μέν τφ άριθμφ· σκιάbες δέ ούτοι 
καλούνται, σκηνάίε έχοντες παραπλήσιόν τι' και έννέα 
καθ' εκαστον άvbpeς bειπvoϋσι. Idem Bud. interpr. 
etiam Tentorium, ap. Plut. Antonio (26.) de Cleo-
patra navigante, Αύτή δέ κατέκειτο υπό aKiabi χρνσο-
πάστφ, κεκοσμημένη γραφικώς. Sic Hes. σκιάς exp. 
σκηνή ώροφωμένη, Tentorium concameratum et for-
nicatum: ut Atben. σκηνή ούρανόροφος. Annotatur 
in Lex. meo vet. et ap; Etym., σκιάδα antiqua voce 
ap. Lacedaemonios vocatum fuisse ro ibbelov : quo-
niam οίκος fuit στρογγύλος: cujusmodi domos, διά 
ro τήν όρύφήν έχειν μι ρήματα των σκιαδίων, antlquos 
vocasse σκιάδαί: vulgus autem Graecorum Ν Ο Μ Ι -
NASSE QoXins: necnon τους ο'ίκους τούς περιφερείς, 
quosdam APPELLASSE Θόλουί, quosdam, θολίας. 
Itidem Hes. σκιάς exp. ro πρντανείον, alio nomine 
θόλος Athenis dictum. Idem Hes. σκιάς exp. ή άνα· 
bεvbpάs: quo nomine solet plerumque intelligi Vitis 
arbustiva, i. e. quae arbores conscendit. Apud 
Athen. videtur esse Nomen herbae. Sic enim ille 
(371.) e Phania de Plantis 1. Πετασώδη τήν των σπερ-
μάτων άπείληφε φύσιν, άννισον, μάραθον, σταφυλ'ινος, 
κανκαλϊς, κωνειον, κόριον, σκιάς, ήν ένιοι μυηφόνον. 
Apud Latinos vero Umbella dicitur ipse πέτασος τών 
πετασωδών plantarum: nominatur igitur haec σκιά$, 
ab umbella s. petaso : ilia autem Hesychii, quia ar-
bores scaudit et umbram facit. [ " Fac. ad Paus. 1, 
383. Jacobs. Anth. 10, 297· Tryphon Epigr. Vitis 
arbustiva, Moer. 341. et n." Schaef. Mss.] 

Σκtaboφόpoς, 0, Umbraculum ferens, ό σκιάδα s. θο-
Χίαν φορών. Σκtaboφopέω, Umbraculum gesto. Utrum-
que legitur ap. J . Poll. 7·, ubi de muliebri σκιαδι'̂ ». 
Apud Eund. L E G I T U R ET Σκtabηφόpoς, eod. 1., c. 
29· in fine, Έκ δέ τών φερόντων, καί Σκιαδΐ}̂ >όροι καί 
Λαμπαδηφόροι. Ubi innuit σκ^ηφόρους esse Qui 
umbracula ilia concamerata s. fornicata, ούρανόροφα, 
bajulare solent, quibus se delicati et umbratici qui-
dam contra solis, ut videtur, injuriain protegunt, 
quemadmodum τρυφερός ille Artemon, de quo vide 
et in ΣκιαΜσκη. [Σκιαδηφόρα bέvbpa, Umbelliferae 
plantae, iElian. H. A. 16, 18. * Σκιαδ»)</>ορέω, V. Η. 
6. p . 442. " Brunck. Or. 1435. Musgr. 1428." 
Schaef. Mss.] 

Σκιάbιov, τό, Umbraculum, Umbella, i. q. σκιάε: 
ut τό Διονύσου oKmbiov ap. J . Poll, et Hes., quod 
Athen. σκιάδα nominat. E tap . eund. J . Poll. 7.Σκιά-
biov γυναικεϊον, Umbella s. Umbraculum mulierum, 
quo faciem a sole protegunt, ubi etiain ait θολίαν 
vocari solitum πλέγμα τι θολοειδές, J αντί σκιάδιον 
ίχρώντο at γυναίκες. SCRIBITUR ΕΤ Σκιάδειον, per 
dipbthongum ει in penult., in manuscriptis etiam 
libris: quo modo et ap. Aristoph."Opv. (1508.) Towi 
λαβών μου τό σκιάδειον νπέρεχε άνωθεν : ubi Schol. 
annotat, σκιάδειον esse κατασκεύασμα τι, οπερ έχουσιν 
αί κανηφόροι άπιοϋσαι εις τά Ελευσίνια, υπέρ του μή 
κι/,εσθαι υπό τοϋ ήλιου. Apparet autem ex Aristoph. 
verbis, illud σκιάδειον mulieres non imposuisse capiti, 
ut solent petasos et pileos stramineos; sed a famulo 
aut famula id gestari solitum, et supra earum caput 
teneri: sicut Xerxes equitabat sub σκιάδι itidem s. 
οίρανίσκω, aut umbraculo οΰρανορόφφ: ut et in Σκι-
αδίσκη videbis. Habetque plicas hoc σκιάδειον, et, 
cum usus requirit, expanditur; cum usus non est, 
complicatur: ut intelligitur ex Aristoph. Ίππ . (1348.) 

έζεπετάννυτο "ίίσπερ σκιάδειον, καί πάλιν ξυνήγετο. 
Talia unibracula hodieque solent in Italia tempore 
aestivo ad arcendum solem gestare quidam equites. 
Rursum J . Poll. 10, 28. cum muliebria σκεύη recen-
sens, synonymies videatur ponere σκιάδιον, βιπίδα, 
πτερόν, videtur σκιάδιον pro Flabello etiam accipere. 
In Italia certe aliquae ditiores matronas pavonum 
pennis contextis uti solent aestivo tempore, non minus 
umbraculi loco, ad arcendum solem a facie, quam 
flabelli, ad muscas abigendas aut ventum sibi faci-
endum. II Σκιάδιον, ut et πέτασος, dicitur Umbella 
quae in herbis nonnullis cernitur, ut foeniculo, cicuta, 
aniso, et ea quae σκιάί propterea nominatur: Lat. 
Muscarium appellant. Diosc. 3, 68. de ligustico, 
Έπ' άκρου δέ σκιάδιον, εφ' ον καί τό σπέρμα. Itidem 
cap. sequenti, de staphylino, Σκιάδιον έχοντα άνήβψ 
παραπλήσιόν. Et c. 55. de panace, Σκιάδων δέ έπ' 
άκρου ώς άνήθου μακρόν, De quo Plin. 12, 26. Semine 
in muscariis dependente, ut ferulae. [ " Σκιάδιον," 
Graev. Lectt. Hes. 574, ad Lucian. 1, 472. Valck. 
Adoniaz. p. 343. ad Herodian. Philet. 444. Jacobs. 
Exerc. 2, 106. Spec. 50. Toup. Emendd. 1, 37. 
Brunck. Aristoph. 3, 53. Σκιάσεων, ibid. Valck. 1. c. 
Jacobs. Exerc. 1. c." Schaef. Mss. " Sehol. Nicandri 
Θ. 66l ." Wakef. Mss. * Σκιάδριον, Gl. Libelling 
Du-Cang. corr. Σκιάδιον, Um bellum : forte Σκιάδειον' 
Umbellam.] 

Σκιαδίσκη, ή, Umbella, Umbraculum, i. q. σκιάδα» 
et σκιάς, Athen. (534.) ex Anacr. de Artehione, 
σκιαδίσκην ελεφαντίνην Φορεί γυναιξί ν αντως, Um-
bellam eburneam gestat ut mulieres. Domi autem 
cum desidebat, Χαλκήν ασπίδα τήε κεφαλής αυτοί 
δίιο οίκέται ύπερέίχον. Vide Plut. Pericle 303. me» 
Ed. f" Jacobs. Anth. 7, 391." Scbaef. Mss ] 

Σκιάδάι, Rami majores et umbrosiores. Hes. in 
Σκιάς, Καί κλάδοι ευμεγέθεις, Σκιάδαι λέγονται. Apud 
Eund. L E G I T U R Σκιαδία, σκηνοπηγία· έστι δέ τ οποί' 
έν φ τά μειράκια καθέϊετο. Sed puto R E P O N E N D D M 
Σκιάδια, σκηνοπηγία: ut σκιάδια vocet, quae Demetr. 
Scepsius ap. Atben. σκιάδας, Umbraeula σκηναίς si-
milia, in quibus juventus Spartana celebrabat Κάρ-
νεια: ut Judaei mense Septembri έν σκηνοίς, i, e. In 
tabernaculis, sua σκηνοπήγια agitabant. Vide Σκιάε. 
[ " Jacobs. Anth. 10, 296." Schaef. Mss.] 

Σκιαδεύς autem Piscis genus est, qui a nonnullis 
VOCATUR Σκιαινα, teste Hes. et Athen. (322.) ubi 
e Numenio, ότέ δ' άγρόμενον σκtabήa. Ibid, ex Epi-
charmo locus citatur, in quo DICITUR Σκιαθίς: [cf. 
p. 288. 307. * *' Σκιαινίς potius leg. quam σκιαθίε, 
unde contr. σκινίς, Gesner. Vide Umbra. Ex Epitome 
σκιαινίδες, Casaub. 7, 21.: e Pliilotimo ap. Gal. 
σκινιδε$." Gataker. Mss.] Plin. discrinien facit inter 
sciadeum et sciaenam, sub finem libri 32. Scor-
paena, scorpios: sciadeus, sciaena : scolopendra, Ac 
videtur sciadeuin dicere masculum : sciaenam, fe-
minam : ut dicitur μνροε et μύραινα. Meminit σκι-
αίνης Aristot. Η. Α. 8, 19. [" Ad Diod. S. 1, 162." 
Schaef. Mss.] Eadem Σκίαινα N O M I N A T U R ET 
Σαι-is, ut docet Gal. de Fac. Alim. 3, 30. ubi 
μαλακοσάρκους pisces enumerat, Καθάπερ ονδέ σκινί-
bes, ή σκίαιναι' δισσώς γάρ ονομάζονται. Et initio 
capitis κίθαροι καί σκινίδες. Sunt qui Umbras vulgo 
quoque appetlari tradant. [ " Dimin. * Σκινδάριον, 
Parva umbra, ap. Athen. 105." Schw. Mss. Glossx: 
* Σκιόε, Ιχθνε.] 

Σκιάω, άσω. Obumbro, Inumbro, Umbra opaca 
obtego : pro quo Poetice D I C I T U R Σκιόω, ut κομόν, 
pro κομάω. Od. B. (388.) Γ. (487.) et Λ . (12.)AiwfiS 
r' ήέλιοε, σκιόωντό re πάσαι άγυιαί : [vide Schaef. ad 
Apoll. Rh. T . 1. p. 267. " Heyn. Hom. 4, 60. Wolf. 
Proleg. 242." Schaef. Mss. Nicander Θ. 30. * " 1*1-
αμα, Plut. 9, 651." Wakef. Mss. * Σκιατήρ,unde 
* Σκιατήριοε, e quo * " Σκιατήριον, ad Lucian. 2, 322." 
Schaef. Mss.] 

Έπισκιάω, idem, Lasc. έπισκιάει νέφε' ήλιον, ObuiD-
brant obscurantque, [Nonn. D. 38, 20. ίπεσκιόώντο 
κολώναι: Arat. D, 4. Opp. Κ. 2, 590.] 

Κατασκιάω, Obumbro, Opaco, Od. M. (436.) & 
raniis caprifici, κατεσκίαον δέ χάρνβδιν. [" Opp. Ά· 
3, 467." Wakef. Mss.] 

Ύποσκιάω, idem, s. Aliquantum inumbro, Ali-
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quatenus obumbro. Unde ap. Apoll. Rh. (1, 451.) 
wiwKuWrtu, Obumbrantur. 

Σκιάζω, i. q. σκιάω, ut σκεπάζω cum σκεπάω, Um· 
brp, Inumbro, Obumbro, etiam Opaca umbra tego, 
Obscuro, II. Φ. (232.) εΐσόκεν ελθρ AeleXos όψέ δύω ν, 
οκιάσρ δ' έρίβωλον άρουραν : possis tamen hoc σκιάσγ 
a σκιάω etiam formare. Ubi sicut dicit, ε'ισόκεν δεί-
βλοί όψέ δύων σκιάση άρουραν, ita Cic. Cum terram 
nox opacasset. Item, Sol cum terras larga luce 
compleverit, easdem modo his, modo iilis e partibus 
opacet. Lucian. (2, 326.) Τνώμων σκιάζει μέσον 
•κόλον. (1, 842·) Σκιάσαι es δέον, Umbras addere 
quantum requiritur, s. Inumbrare picta quantum 
opus est. Pass. Σκιάζομαι, Umbror, Inumbror, O-
bumbror, Opacor, Plut. Camillo, Κλάδους σκιάζον-
ται, Virg. Tempora umbrata quercu : [Alex. 67. 
"Cf." Reisk. ad Liban. 1, 410." Boiss. Mss. " Ad 
Moer. 267. Alciphr. 306. (3, 4. 12.) Valck. Callim. 
258. Markl. Iph. p. 372. Wakef. Ale. 35. 808. 
Jacobs. Anth. 10, 61. De barba, Valck. Adoniaz. 
p. 409. Beck, ad Eur. Phcen. (63.) p. 184. De 
quant., ad Mcer. 71." Schaef. Mss. Eur. Hipp. 139·] 
Σκίασμα, τό, exp. non solum Umbra, sed et Adum-
bratio, [ " Jacobs. Exerc. 2, 35." Schaef. Mss. Cal-
listrati Statua 5. To σκ. τής εικόνος. * Σκιασμός, Schol. 
Arat. D 138. Lobeck. Phryn. 512. * " Σκίασις, Hes." 
Wakef. Mss. * "Σκιαστής, Saltator, ap. Lacedaemo-
nios, Schol. Lycophr. 561. Gori Inscr. Τ. 1. p. 4." 
Schn. Lex. *Σκιαστικός, Schol. Soph. CEd. C. 318. 
Suid. 2, 55. * Σκιαστός, unde * Άσκίαστος, Scho|. 
Soph. El. 1358. " Schol. Pind. Ό . 3, 35. 42." Boiss. 
Mss. * Εύσκίαστος, Soph. (Ed. C. 1707·] 

Άποσκιάζω, Obumbro. Pass. Άποσκιάζομαι, O-
bumbror. Greg. Naz. de Homine, To δέ σκότος τή 
άντιφράξει τοϋ κατά τήν γήν σώματος άποσκιαζόμενον 
γίνεσθαι, Interveiitu corporis terrae tenebras obum-
brari, Bud. || Άποσκιάζω et Άποσκιάζομαι exp. 
etiam Ab umbra removeo, VV. LL. [Plato de Rep. 
7. p. 1 6 3 = 5 3 2 = 4 4 1 . " Heyn. Hom. 5,136."Schaef. 
Mss. Longin. 17, 9·] 

Άποσκίασμα, τό, VEL Άποσκιασμός, ό, Obunibra-
tio, Umbra : ut, TO τής γής άποσκίασμα, ω δή έμπε-
σοϋσα ή σελήνη εκλείπει, Terrae umbra vel obum-
bratio, in quam cum incidit luna, deliquium patitur. 
Plut. Pericle, (6.) Ύόφους τε δίσκων, καϊφώτα πυρσών, 
καϊ γνωμόνων,άποσκιασμούς. || Άποσκίασμα est etiam 
Adumbratio, ut ap. Greg. Naz. To Τής άληθείας ίνδαλ-
μα και άποσκίασμα. [ " Steph. Dial. 35." Wakef. Mss.] 

[* Αιασκιάζω, Suid. v. Αποκρύπτω.] 
[* " 'Ενσκιάζω, Greg. Nyss. Antirrh. 6, 1." Kali. 

Mss.] 
Επισκιάζω, Inumbro, Obumbro. Construitur non 

cum accus. solum, sed et cum dat. Matth. 17, (5.) 
Νίφέλ»; φωτεινή έπεσκίασεν αίιτούς : Lucae 9» (34.) At 
Marc. 9, (J.)'Εγένετο νεφέλη έπισκιάζουσα αντοϊς. Sic 
Act. 5, (15.) Καν ή σκιά έπισκιάσrj τινϊ αύτών. Et Luc. 
1, (35.) Δύναμις υψίστου επισκιάσει σοι. [" Frequens 
inSacris Literis compositum έπισκιάζειν. Ad nostrum 
locum apte respondet, quod extat Ps. 90, 4. Deus 
επισκιάσει σοι, καϊ ύπό τάς πτέρυγας αύτοΰ έλπιείς. 
Metaphora desumta est ab avibus pullos sub alis fo-
Ventibus: quod vidit Theophyl., v.ew^Kiaietvreddens 
* έπισκεπάζειν, ώς 'όρνις επισκιάζει τά νεοσσία έαυτής, 
ολα ταίς πτέρυξιν αϋτης περιλαμβάνουσα." Valck. 
Schol. in Ν. Τ . 1, 40.] Frequentius alias cum ac-
cus. : ut et Philo V. Μ. 1. Όρτυγομητρών νέφος συνε-
χές εκ θαλάττης έπιφερόμενον, παν τό στρατόπεδον 
έπεσκίασε, Tota castra inumbrabat. Metaphorice 
etiam accipitur pro Tenebras offundo, Obscuro. 
Philo V. M- 2. Τά γάρ καλά καν φθόνφ πρός ολίγον 
ίπισκιασθή χρόνον, Aliqua umbrae obscuritate oppri-
muntur. Aliquanto post, Τά δέ τών μή έν άκμαίς 
πέφυκέ πως έπισκιάζεσθαι, In obscuro latere solent 
eornm res, qui non florent. Sic Herodian. 2, (10, 
5.) 'Χήεϋγενείφ καϊ Ttj τοϋ πατρός μνήμη έπεσκιάζετο, 
Vilia.Commodi cum ipsius principis nobilitate, tum 
parentis memoria obscurabantur et obtegebantur, s. 
Obumbrabantur, ut ap. Ovid. Error obumbrat facti 
crimen. [" Ad Charit. 713. Wakef. Ale. 35. Trach. 
914. S. Cr. 4, 44. Aristot. Pepl. 20. Dionys. H. 5, 

A 296. Dawes. M.Cr. 220. Mcer. 163. et n., Valck. Di-
atr. 258. Lucian. 1, 96." Schaef· Mss. Heliod. 500. 
cf. 516. Jambl. V. P. 14. Creuzeri Initia Philos. ac 
Theol. 1, 251. * " 'Επεσκιασμένως, Obscure, Sub 
involucris, Involute, Chrys. in Ep. 1. ad Thess. 
Serni. 1. 'Γ. 4. p. 163, 12. Έντανθα.,κάί τών αύτοΰ 
κατορθωμάτων άπτεται, άλλ' έπεσκιασμένως." Seager. 
Mss. " Euseb. Pr. Ε. 140." Wakef. Mss. * Έπι-
σκίασμα, Procl. Paraphr. 112.] Έπισκιασμός, Obum-
bratio: Hes. έπισκιασμόν, κάλυμμα, Tegumentum, 
Velainentum. [* " Έπισκίασις τής δόξης, Obumbra-
tio, Method. 405. Andr. Cr. p. 17. Athan. 2, 282. 
Greg. Nyss. Antirrh. 27. p. 189." Kail. Mss. *Έπι-
σκιαστός, unde * " Άνεπισκίαστος, Non obscuratus, 
obuinbratus, Chrys. Hom. 156. T. 5. p. 945, 30. Ά . 
ώψθη τό θαΰμα." Seager. Mss. Basil. 2. p. 534. Eu-
seb. Laud. Constant. 549. "Pallad. V. Chrys. 178." 
Kail. Mss.] 

Κατασκιάζω, itidem Obumbro, Opaco, Hesiod. Θ. 
(716.) κατά δ' έσκιασαν βελέεσσι Τιτήνας: ut ap. He-

B rod. 7, (226.) Trachinius quidam dicit, 'iis έπεάν ol 
βάρβαροι άπέωσι τά τρξεύματα, τόν ήλων υπό τοΰ πλή-
θεος τών όίστώνάποκρύπτουσι. Plato Tim. Κατεσκίασε 
πάντα σαρξϊ άνωθεν, pro Omnia desuper carne ope-
ruit. [ " Jacobs. Anth. 6, 168. Aristot. Pepl. 40. De 
fut., Brunck. CEd. T . 138. C. 406." Schaef. Mss. 
* " Κατασκίασμα, Cyr. Alex. Glaph. 2. p. 253." 
Mendham. Mss. * " Κατασκιασμός, Germanus in 
Dormit. B. Mar. p. 93." Boiss. Mss.] 

[* " Παρασκιάζω Anna C. 5." Elberling. Mss.] 
Ώερισκιάζω, Circumcirca obumbro, [Plut. 10,642. 

" Ad Charit. 343." Schaef. Mss. * Περιεσκιασμένως, 
Theophyl. 3, 34. * Περισκιασμός, Plut. de Is. et 
Osir. 52.] 

[* Υίροσκιάζω, unde * Ήροσκίασμα, Nicet. Annal. 
10, 3. τών κινημάτων.] 

Συσκιάζω, Obumbro, Opaco, Inumbro, Athen. 5. 
Αύται a l σκηναϊ συνεσκίαζον τούς περιπάτους. Et 
συσκιάζον δένδρον, Oseae 4, (13.) Arbor umbrosa, 
Umbra sua opacans terram. Metaphorice quoque 

c accipitur pro Occulo: ut ap. Chrys. de Sacerd. 
Συσκιάσαι περιπετάσμασι, Obnubere et occultare veils 
obtensis. Dem. (23.) A/ γάρ εύπραξίαι δειναϊ συγκρύ-
ψαι και συσκιάσαι τά τοιαϋτα ονείδη : itidemque (155.) 
verbis paucis mutatis, At γάρ εύπραξίαι δειναϊ συγ-
κρύψαι καϊ συσκιάσαι τάς άμαρτίας ε'ισϊ τών άνθρώπων, 
Obtegere, Tenebris et caligine obducere. Simile 
loquendi genus vide in Επισκιάζω. [ " Brunck. ad 
Anacr. p. 107. Markl. Suppl. 1219- Iph- p. 372. ad 
Charit. 713. Signif. pass., Brunck. ad Eur. Bacch. 
1041." Sch aef. Mss. * " Συνεσκιασμένως, Obscure, 
Chrys. in Esai. 7* Τ . 1. p. 1076, 43. Προφητεία ·ήντό 
λεγόμενον, καϊ σ. άπαγγεϊλαι έδει." Seager. Mss. 
" Athan. 2, 178." Kali. Mss. Theophyl. 3, 28. 
" Anna C. 147·" Boiss. Mss. * Συσκίασμα, Cyrill. in 
Jo. 19. p. 1072. Nicet. Ann. 10,3.] " Συσκιασμός, 
" Obumbratio. Redditur et Umbraculum," [LXX. 
Ps. 59, 8. Amos. 5, 26.] " Συσκίασις, Obumbra-
" tio," [Gl. * Συσκιαστός, unde * " Άσυσκίαστος, 
Qui occuli s. obtegi nequit, Chrys. Paneg. in 

D Babyl. 2. Hom. 64. T . 5. p. 460, 12. Τά ά. συσκι-
άζειν έπιχειρών." Seager, Mss.] 

Ύποσκιάζω, Obumbro, Athen. (130.) Τοϋ πότου δέ 
προϊόντος, καϊ τής ώρας ύποσκιαζουσης, Et cum terris 
nox umbras induceret. Simile loquendi genus vide 
in Σκιάω et Σκιάζω. Apud Etym. inque Lex. meo vet. 
ύποσκιάζειν exp. etiam ύπίξαίρεtv, et ύποσκιάζειν τής 
όδρΰ, pro προκόπτειν. Nam qui progrediuntur, solum 
quod a tergo relinquunt, velut occulunt aut obum-
brant. [* Ύποσκίασις, Hippocr. 1275, 33. δένδρων.] 

[* Σκιόω, uude * " Σκιωτός, Arrian. Peripl. Erythr. 
p. 13. ζώναι." Schn. Lex.] 

[* " Σκ<άλλ««, Epith. Apollinis, Macrob. Sat. l , 
17." Elberling. Mss.] 

" Σκιδαρός, Exilis: σκιδαρόν, άραιόν, Hes." [Forte 
pro σκιαρόν. Horat. Domus exilis Plutonia.] 

[* Σκοά, pro σκιά, unde * Σκοομάχος, equo *Σκοο-
μαχέω, J . Poll. 3, l60. * Σκοίδιον, Hesychio σκιάδιον, 
et * Σίί-ρίά, Eid. ^oreive.] " Σκοιόν, Validum. Signi-
" ficat et alia varia, si Hesychio creditur: quem 
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" vide." [Inter alia e.tp. σύ&κιον. Vide Schneid. ad A 
Nicandr. Θ. 660. Cf. Σκβιό$.] 

ΣΚΙΡΟΝ, ro, Umbraculum, Umbella. Ε τ Σκίρα, 
τά, Festum Athenis in honorem Minervae Σκιράδοϊ 
celebrari solitum x i i die mensis Σκιροφοριώνος : alii 
vero in Cereris et Proserpin» honorem agitari' vo-
lunt. In quo festo sacerdos Erechthei gestabat 
σκιάδειον λενκόν, Umbraculum s. Umbellam albam, 
quod σκίρον nominatur, ut ap. Schol. Aristoph. legi-
tur, initio Έκκλη&ιαζουσών. Ibid, ab alio annotat ur 
Schol. σκίρα esse Festum ap. Athenienses, a quo 
mensis Σκφοψοριών nomen acceperit ; ac tradere eos, 
qui de mensibus et festis Atheniensiuin scripserunt, 
σκίρον esse σκιάδων, μεθ' οϋ φερόμενοι έζ ακροπόλεως 
ε'Ι ς τινα τόπον καλούμενο ν σκίρΟν, πορεύονται ή τε τήί 
'ΑθηνάςΙέρεια και ό τοϋ ήλίον: solitum autem gestari 
ab Eteobutadis; symboliceque eo sigaificari ro δείν 
οίκοδυμεϊν και σκέπας ποιεϊν, quippe quod id tempus 
ad aedlficandum sit optimum. Hiec fefe ibi annotan-
tur in haec Aristoph. verba, ζννοίσει καϊ τα νϋν βου-
λεύματα "Οσα Σκίροις έδοξέ ταϊς εμαϊς φίλαις, festo Β 
τών σκίρων. Eadem ap. Suid. leguntur. Σκίρον, 
qu«(rl Loci nomen est, meminit Paus. Att. (36, 3.) p . 
27. : et Plut. in Praec. Connub. 250. meae Edit, item 
t t Steph. B. [ " Valck. Adoniaz. p. 343. Kuster. 
Aristoph. 209. 222. (0 . 834.)" Schaef. Mss. Plut. 
Thes. 17. Strabo 9. p. 347- Sreb., Schneid. Eel. 
Phys. p. 89.] 

[* Σκιρηφόρος, unde] Σκφοφόυια, τά, idem Festum 
quod et Σκίρα, quo sc. umbraculum ex arce Athenis 
solemni pornpadeferebatur,signumqueafedificandi da-
batur. [Nomen Festi nuilieribus celebrati, Clem. Alex, 
p. 1 1 . ] U N D E Σκιροφορών dicitur Mensis ille quo fe-
stum istud solebat agitari, Maio Romanorum respon-
dens, u te Plin. quoque apparet, qui quod Theophr. 
ait, (H. PI. 4, 15, 3.) Περί τήν βλάστησιν ελάτης καϊ πεν-
κης, ote λοττώσι, τον Θαργηλιώνοί ή Σκιροφοριώνος, άν τις 
περιέλη, παραχρήμα άπόλλνται, sic vertit, Abieti et pitio 
si quis detraxerit cortieem, sole taurum vel geniinoS 
transeunte, cum germinant, statim moriuntur. Idem 
tamen haec Aristot. Τίκτονσι δ' oi πλείστοι τών Ιχθύων C 
έν τρισϊ μησϊ, Μννννχιώνι, Θάργηλιώνι, Σκιροφοριώνι, 
sic reddit, Plurimi piscium pariunt tribus mensibus, 
Aprili, Maio, Junio. Cura sequendo priorem inter-
p r e t tionerm, debuisset dicere, Martio, Aprili, Maio. 
[ " Clem. Alex. 321." Kali. Mss.] 

1 Σκιράς quoque Minerva a sciris dicta putatur, 
quod in ejus honorem agitarentiir: Philochorus 
autem a vate quodam Eleusinio dictam ait, qui fuit 
votATUS Σκίρος: [cf. Paus. Att. 36, 3.] Praxion, a 
quodam Scirone, qui in Salamine civitates condidit, 
ut Schol. Aristoph. annotat. Plut. certe Solone (9,) 
dicit Sciradium promontorium, SEU Σκιράδων άκρον, 
esse ad Salatninem insulam. Minervae Σκψάδος me-
minit Paus. Att. p. 1. [ " Σκιράς, ad Herod. 663. 
Σκίρος, Bergler. ad Alciphr. 295." Schaef. Mss.] 

Sed notandum pro Σκίρον reperiri E T I A M Σκίρρον, 
gemino p: ut ap. Schol, Theocr. (15, 39·) ubi quid 
θολία sit, exponit, ol δέ 'Αττικοί τό σκιάδων, Σκίρρον 
καλονσι. Itidemque Σκίβρα, pro Σκίρα, i. e, Fesinm 
illud τών Σκιροφορίων: ut ap, Atben. (495.) To7ςσκίρ- d 
ροις άγώνα έπιτελεϊσθαι τών εφήβων δρόμου. SlC E l" 
Σκιρβοφοριών passim legitur: [Etym. Μ. 718.] NEC-
NON Σκφβάς, lit ap. Athen. 1. c. Τοΰ τής Σκιρράδος 
'Αθηνάς bepov. 

Veruin et tertia scriptura reperitur, N I M I R U M 
Σκείρα, per diphthongum, simplici ρ : quod et ipsuin 
Hesych. dicit esse Festum quoddam Athenis : expo-
nens tamen etiam, χωρία νλην έχοντα εύϋετονσαν eis 
φρύγανα. N E C N O N Σκειράς 'Αθηνά ap. Eund. pro 
Σκ-ipas s. Σκιβράτ. 

P O R R O Σκίρον, Loci uonien est, ut supra dixi, in 
quo lupanar erat et meretricum ccetus, [Alciphr. 3, 
S. 25.] U N D E Σκιράφων dictum videtur Stephano 
B. in Σκίροί, quod dicit esse τόπον ets ov ot κνβισταϊ 
(malim κί/βενταΐ) οϋνίασι. ITIDEM Σκιραφεϊον Suid. 
exp. κνβεντήριον: addens e Theopompo, 'Επειδή διε-
τριβον έν Σκίρφ til κυ^ύοντες. Idem et Hes. paulo 
infra in Σκεφάφισν. Priore σκιράφων utitur Isocr. 
Areof). (18.) Οϊ/κ ίν το7s σκιραφίοts d't νεώτεροι bierpi-

βον, οίιδ' έν ταϊς αύλητρί&ι, Non in aleatorum nec 
tibicinum concitiabulis. Posterius autem Σκψαφείον, 
quod e Suida citavi, et ipsum mendo carere potest, 
ac formari a V E R B O Σκιραφεΰω, (ut * κυβεϊον a κν-
βενω,) a quo Σκιραφενώ, i. e. Tesseris ludo, FIT ET 
Σκιραφεντής, Qui tessera ludit. Citat J.Poll, hot 
σκιραφεντής ex Amphide Κνβενταϊς. AT Σκιροffyot 
a Steph. B. (607.) exp. ό ακόλαστος. Porro ut Σ«ίρβ 
Hes. in suo Lex. habet pro Σκίρα, ITA ET Σκειρά. 
φων, ro κνβεντήριον, Locus in quo tesseris ludifur: 
'ίσως διά τό ev Σκίρφ διατριβήν έχειν. Apud Eund. 
LEGITUR Σκειραφεϊν, κακοπραγμονεϊν '. ΕΤ ΣΚΕΨΗΤΕΙ, 
οί ττροννικόΐ καί κυβενταί. [ " T o u p . Emendd;2,172." 
Scliaif. Mss.] Sed haec et ab alia origine deducere 
nonnullis placet, ut infra docebo. [* Σκίραφος, Hij)-
ponax ap. Eust. Od. A. p. 1397=28. " Σκιραφεϊον, 
Mcer. 343. et n., ad Lucian. 2, 336. Σκφάφιον, Lo-
beck. Aj. p. 350." Schaef. Mss.] 

A T VERO Σκίρον, τό, S IVE Σκίβρον, Sordes caseis 
adhaerentes, qui caseorum crustas occupant, Ari-
stoph. Σφ. (925.) de cane quodam vorace et catil* 
lone, "Οστις περιπλενσας τήν θνείαν έν κύκλψ, Έκ των 
πόλεων τό σκίβρον [τόν σκ.] έζεδήδοκεν. Ubi Schol. 
σκίρρον exp. ro ρνπώδες τών τνρών : addens hujUS νο* 
cabuli usum ex Eupolide, Tpo^aXis εκείνη εφ' νίωρ 
βαδίζει σκίβρον ήμφιεσμένη. Et ab hoc σκίβρον teli-
qua etiam τά λίαν προσεχόμενα dici ένεσκιρώσθαι, ^ 
VERBO Ένσκιρόω. Et sic ίνεσκιρώσθαι dicereatur, 
quae ita adhaesere ut sordes caseo. [Vide ΈνσκίΒ$Λ 
infra,] Sic Σκιρωθήναι (a V E R B O Σκιρύω) in u n 
meo vet. aunotatur dici έπϊ ρύπου τοϋ σφόδρα έμμ& 
νοντος καί δνσεκπλύτου : ut ap. Sophronem, sed tro· 
pice, Πριν αΰτάν τάν νόσον έπϊ τόν μυελόν σκιρωθήναι, 
Sed et σκίρον Cratinum vocasse τόνάειδή ρύπον, En· 
polidem vero τόν έν τφ τνρφ ρύπον: quin et Xen. 
Ίππ. Apud Hes. diversa scriptura et diverso genert 
H A B E T U R Σκεΐροι, cum his expositionibus, ρύπος, et 
ό δριμύς τυρός. [Cf. Κ/ρροί.] Idem Σκεϊρος exp. etiam 
άλσος, δρνμός, Nemus, Dunietum. Exp. praeterea ί 
Philetae auctoritate τήν πυρρώδη γήν, Terram rufam. 
Apud Suid. autem L E G I T U R Σκίρρα, γή λευκή ώσπερ 
yvipos, Terra alba in modum gypsi, Argilla. " Σκφ-
" ptti γη, e Schol. Aristoph." [ " Act. Tra j . 1. p. 249." 
Schief. Mss.] SlC Σκιροφοριών, Mensis Atticus dici-
tur in Lex. meo vet. appellatus, παρά ro φέρειν σκίί 
pav εν αύίφ τόν Θησέα, i. e. γύ-ψον: nam Theseur.i 
pToficiscentem adversus Minotaurum, Minervam e 
gypso fictam seCum detulisse. Et quia id eo niense 
fecerit, mensem inde nomen id obtinuisse. ATQUE 
ITA Σκι pas 'Αθηνά diceretur, quod e σκίρα s. gypso 
ficta a Theseo fuisset. Apud Suid. ΕΤ Σκίνος, 0 
γύψος. 

R U R S U M Σκεϊρον ap. Hes. legitur, exponiturque 
λατύπη, aut σκληρόν. At in Σκιρεϊται ap. Eund. HA-
BETUR, Σκίρρος, εστίν ή λατύπη. EST AUTEM Λα-
τΰπη, Caementum, i. e. Fragmentiim s. Frustum 
quod lapicida lapidem pollens malleo decutit: quo 
alii postea utuntur ad muros farciendos. Liv. Nec 
erat difficile murum subruere, quod caemeiita uon 
calee durata erant, sed interlita luto. In lignis id 
D I C I T U R Πελέκ ια , Latinis Assula. Ex hoc Σκίρος, 
quod exp. Scrupus, sunt qui D E R I V E N T Σκιραφεϊον, 
SIVE Σκιράφων, ITEMQUE Σκιραφείa ET Σκιραψίΐ/τής: 
appellantque σκιραφείαν Lusum scruporum, qui ie 
lateruncularia tabella (ut loquitur Seneca) exerce-
tur, sive in abaco latrunculorum : σκιραφεϊον autem, 
Aleatorium, ut Sidonius noininat, s. Forum aleato-
lium, ut Suet, vocat. " Σκίρος, Marmoris fragnien-
" tum s. frustulum, quod excidit dum illud sealpi-
" tur. Inde σκιρός pro Scrupo sumitur: et Scrupo-
" rum lusus Σκφαφία vocatur. VV. LL. Vide Σκίϊρον^ 
" Σκίβρος ap. Hes." [ * " Σκϊρος, ad 11. ψ . 332. Heyn. 
Hom, 8, 424." Schaf. Mss. Gypsus, Tab. Heracl. 
158. Σκίρον καϊ άρρηκτου ytys.] 

R U R S U M Σκ/pos S IVE Σκίρροί, Medicoruin vocab. 
est. Dicitur autem ita tumor praeter naturam durus 
et doloris expers, ut veteres definiverunt, nulla ha-; 
bita ratione liumoris a quo gigneretur. Sunt enim 
variae humorum species a quibus hujusmodi tumor 
excitari potest, ut atra bilis gemina, et crassior sic-
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ciorque pituita: quibus omnibus commune est ma- , 
jorem quam pro ratione naturae tumorem excitare, 
eundemque sine dolore et durum. Haec inter alia 
Gorr., ap. quem vide plura, si plura requiras. Varie 
definitur a Gal.; nam Comm. 4. sect. 21. in Hip-
pocr. de Vict. Rat. σκίβρον definit τόν αντίτυπο ν 
ργκον και άνώδννον: at Meth. Med. 14, 6. ait σκίρρον 
se nominare oy κον σκληρόν, ανώδυνο ν, οΰ μην άναίσθη-
τόν ye πάντως : quoniam ejusmodi tumor αναίσθητος, 
sit άνίατος. In Defin. Med. traditur esse ογκον σω-
μάτων μετά σκληρίας καϊ βάρους, καϊ δυσκινησίας καϊ 
δυσαισθησίας. Rursum Gal. hoc discrimen inter 
οιδήματα, ηκίρρους, et φλεγμονάς ab Hippocr. poni 
scribit, Coram. 1. sect. 2. in Hippocr. 1 .6 Epid. 
φαίνεται πολλάκις, iuquit, οιδήματα τονς παρά φύσιν 

'όγκους όνομάζειν, εάν re άνώδυνοι καϊ σκληροί τυγχάνω-
σιν οντες, ovs. όνομάζουσιν 'ιδίως σκίρρους' εάν re όδύ-
νην 'έχωσιν, ους όνομάζουσιν 'ιδίως φλεγ μονάς' εάν τε 
ανώδυνοι 3>σι και χάννοι' καλοϋσι δέ μόνους τουτους 
οιδήματα, Tres autem praecipue partes corporis 
infestat hoc malum, hepar, lienem, uterum : unde 
σκίρρος τοϋ σπληνός, σκίβρος τον ήπατος, σκίβρος τής 
μήτρας. Quid autem a σκλήρωμα differat, supra vi-
debis. Valck. Adoniaz. p. 343. Heyn. ad Apol-
lod. 1Q62. ad Mcer. 370. Brunck. Aristoph. 2, 238." 
Schaef. Mss.: Gl. Callus. * " Σκφβία, i. q. σκίρρος, 
Aret. 7, 14." Schn. Lex. * " Σκφρός, Durus, Wakef. 
Georg. 52. ad Diod. S. 2, 52, Lobeck. Aj. p. 317-
Toup. Opusc. 1,488. Viilois. ad Long. 112, * Σκιρός, 
Toup. I. e." Schaef. Mss. Schol. Soph. Aj. 651. 
* Σκιραίνω, i. q. σκληραίνω, ibid. * Σκιροπαίκτης, var. 
lect. Atben. 291- al. * σκληροπαίκτψ. * Σκηρόν, He-
sychio σκληρόν, τραχύ: item * Σκειρός,. unde * Σκει-
ρώσασθαι, Eid. σκληρώσασθαι. Cf. Σκεϊρον. * Σκεί-
ρωμα, Hes. ν. * Ένσκειρωθείσης.] 

Σκφρώδης, Similis σκίββψ : alii, Callosa duritie ri-
gidus etinduratus: ut σκφβώδεις ογκοι, Galen. Meth. 
Med. 14, 6. || Metapb. pro Durus, Contumax : ex 
eod. Gal. de puero epileptico, Σκφρώδης νόσος. 

Σκφρόω, Induro in σκίρρον, Tumefactum induro. 
Alex. Aphr. pass, utitur, dicens ό σκφρούμενος σπλήν, 
Lien qui duro tumore vitiatur. Itidem Diosc. 1, 
l 6 l . Προί σπλήνας έσκφρωμένονς, Ad praeduros lie-
nes, Ruell. Sic Σκιβρωθείς: vide seqq. [ "Heyn . 
ad Apollod. 1062." Schaef. Mss, " Έσκφρωμένος, 
Dio Chrys. 1,269." Wakef. Mss. " Σκιρόω, Method. 
316." Kali. Mss. "Toup . Opusc. 1, 432." Schaef. 
Mss. Lex. Xen., Barker, ad Etym. M. 1032. Vide 
supra in Σκίρον.] Σκι βρω μα SIVE Σκίρωμα, τό, i. q. 
σκίρρος. Suidae σκίρωμα est πάθος περϊ τό ήπαρ άνία-
τον: quibus addit, όθεν και ήπαρ τό σκιρωθέν rj] 
πάθους άχθηδόνι. 

Άποσκφρόω, In scirrhum induro; et generaiiter 
Induro: unde pass. 'Απεσκιβρωμένοςβίάποσκιρρωθεϊς, 
In scirrhum induratus, s. simpl. Induratus. Bud. 
Annot. in Ep. Occallescere dicuntur partes, quae 
obdurescunt, h. e, τά τετυλωμένα τε καϊ άπεσκιρωμένα, 
ut callosa genua et pedum vestigia, quae sensum 
aegre percipiunt. Ubi unico ρ scribitur: sicut et 
ap. Hes. LEGITUR Άποσκιρωθεν, * άποσκληρανθέν : 
ΕΤ Άποσκιροϋσθαι, άποσκληροϋσθαι. Sic ΕΤ Σκίρος, 
Σκίρωμα. [" Άποσκφρόω, Theod. Hist. Eccl. 1, 4. 
vide nott." Mendham. Mss.] UN DE Άποσκίβρωμα, 
τό, Durities quae in scirrhum abiit: άποσκίβρωμα 
τών γονάτων exp. τύλωμα. [Schol. Aristoph. Ά . 
552. * " Έναποσκιβρόω, Induro in, Chrys. in Dav. 
et Saul. l . T . 8. p. 10. "Οταν χρονιά TH καϊ σκληρά 
φλεγμονή τοις σώμασιν έναποσχιββωθεϊσα τύχοι." Sea-
ger. Mss.] 

[* "'Ει'σκφρόω, Induro, Callum obdueo, Xen. Ίππ. 
(4, 2.) p. 740. "Οταν ένσκιβρωθή τά νοσήματα, Quando 
induruere. In Lexx. nullum affertur testimonium. 
Porphyr. in Isag. Aristot. περϊ Αιαφ. init. Ή ούλή εκ 
τραύματος ενσκιβρώθεισα. Suid. aliam sequitur or-
thographiam, per et scribens, sicuti et Hes. Ένσκει-
ρωθείς· έμπαγείς. Σκείρωμα γάρ τό άνίατον πάθος. 
Plura ap. Eosd. vide in ΣκΊρος et Σκείρωμα." Gramm. 
Spec. Suppl. Lexx. e Xen. 130.] 

[* " Έπισκφβόω, Poeta de Virib. Herb. ap. Fabr. 
Gr. 3. p. 636." Kail. Mss,] 

[* " Κατασκιρόω, * Κατασκειρύω, Heyn. ad Apol-
lod. 1061. 1062." Schaef. Mss. * " Έγκατασκφβόω, 
exp. In scirrhum induro, Invetero, Induro, Hippar-
chus," Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. l 6 l l . * " Προ-
κατασκφρόομαι, Antea occalleo, Inveteror, Obdn-
resco, Veterasco, 3 Macc, 4, 1. προκατεσκιββωμένης, 
Inveterati odii. In Cod. Alex, legitur * προκατε-
σκειρωμενης, ubi scr. videtur * προκατεσκεφρωμένης. 
Al. legisse videtur κατεσκηρωμίνης. Inde enim for-
tasse ap. Hesycb. * Κατεσκηρωμένης' πεπεπαλαιωμέ-
νης." Schleusn. Lex. V. Τ.] 

Σκίρος est prajterea κατοικία quaedam Arcadiae: 
U N D E Σκιρίτης, b, Qui inde est, ET Σκιρίτις, ή, Ε 
Sciro oriunda. Et Σκιρίτις, pro ΣκιρΊτις γή s. χώρα. 
Xen. Έλλ. 7, (4, 21.) Tijs Αρκαδίας καϊ τής Σκιρίτιδος. 
II Σκιρ'ιται ap. Spartanos erat λόχος quidam, Schol. 
Thuc. (5, 67.) p. 187. Meminit et Xen. Έλλ. 5, 
(2, l6.) et Λ. (12, 3.) quo e libro traditur fuisse 
excubitores, ^qui observareut ne quis noctu extra 
phalanga progrederetur, et qui primi inirent pugnam. 
Apud Hes. LEGITURΣκειρΊται, sicut σκείρα pro σκίρα, 
qui dicit σκειρίτην λόχο ν vocari τόν προκινδυνεύοντα: 
fuisse autem Arcadicum, s. e militibus Sciritis colle-
ctum. A T Σκϊροι, Gens Galatica: U N D E Σκιρευς E T 
Σκιριενς, Steph. Β. ["Σκιρίτης, ad Diod. S. 2, 27'· 
Σκιρϊται, *Σκιωρϊται, ad Timaei Lex. 232. Zeun. ad 
Xen. Κ. Π. 339. Σκειρίτης, ibid." Schaef. Mss. Lex. 
Xen.] 

" Σκύρος, b, Frustula quae e marmore exiliunt, dum 
" inciditur. Redditur etiam Scrupus, item Salebra." 
[Tab. Heracl. 232.] " Vide T . 3., c. I l 6 l . ubi ET 
" 'Επίσκνρος. Ab eodem est Σκυρώδης, quod reddi-
" tur Petricosus. Apud Hes. est etiam Σκνρωθώσι·, 
" quod exp. λιθωθώσι." [" Heyn. ad Apollod. 1062." 
Schaef. Mss.] "Unde est Σκνρωτός: cujusfem. extat 
" ap. eund. Hes., quiΣκυpωΓ'ή oSosexp. ή άπόκροτος," 
[ap. Pind. D. 5, 124. cf. Schol. et Eust. ad Dionys. 
P. 521. " Heyn. Hom. 8, 425." Schaef. Mss. *'Επι-
σκυρόω, unde * Έπισκνρωσις, Strabo 10. p. 603.] 
" II "Σκύρος est etiam Nomen insulae unius e Cycladi-
" bus : item Nomen urbis." [ " Σκνρόνδε, Heyn. 
Hom. 7, 677." Schaef. Mss.] " Ab insula existima-
" tur esse dicta Σκνρία ίιίκη: quod vide ap. J . Poll. 
" Hes. et Suid. Vide item Σκυρία άρχή ap. Eust." 
[" Σκύριος, Wakef. Phil. 459." Schaef Mss.] " Est 
" praeterea Σκύρων, Herba, quae alio nomine Ery-
" throdanum. Affertur autem et Σκύρα pi ur. num. e 
" Nicandro pro eadem, Θ. (75.) Στρύχνον τε σκύρα τ' 
" εχθρά, τά τ' ε'ίαρι σίνατο βούτην, 'Ημος οταν σκιρό-
" ωσι " [σκυρόωσι Schn., a * Σκυράω, Scliol. άντϊ τον 
όργώσιν ή σκιρτώσιν ή εκμαίνωνται,] βόες κανλεΊα 
" φαγοϋσαι" [Οΐ.'Άσκυρον.] 

" ΣΚΙΛΛΑ, ή, Scilla s. Squilla, Herba bulbum 
" insignem habens. Vide Σχινος." [ " A d Lucian. 1, 
466. 2, 252. Harles. ad Theocr. p. 101. Casaub. ad 
Athen. 133. Τ. H. ad Plutum p. 241. 244." Schsef. 
Mss. Diosc. 2, 202. Schn. Ind. Theophr. *Σκιλλο-
κέφαλος, i. q. σχινοκέφαλος, Schn. Lex. *"Σκιλλη-
κρόμμνον, i. q. σκίλλα, Schol. Theocr. 5, 121." 

, Wakef. Mss. " T . B. ad Plutum p. 241."Schief. 
Mss. * "Πολύσκιλλος, Vanus et tumultuosus, Montf. 
Palaeogr. 2 9 1 K a l i . Mss. " Hinc Σκιλλιπκόν υξοί, 
" Scilliticum acetum, vel Scillinum, ap. Diosc. 
" Apud quem et Σκιλλιτικός oTvos, Scillinum vinum, 
" quod scillaherbacontusaei commisceatur. Estetiam 
" Σκίλλιτικόν έλαων, Scilliricum oleum." [* " Σκιλ-
λητικός, (a * Σκίλλάω,) Schol. Plat. 46. Ruhnk." 
Schaef. Mss. Alex. Trail. 7. p. 121. όζος.] " Ab illo 
" nomine est et aliud adj., Σκιλλώδης, Scillaceus, Ad 
" scillae figuram accedens, e Diosc. Affertur autein 
" e Theophr. C. Pi. 1, 8. Οίον αϊ τε σκίλλαι καϊ οσα 
" σκιλλώδη, Scillae ceteraque ejusmodi; vel, Cetera 
" quae ejusdem sunt generis." [ " A t σκιλλώδη non 
tam intelliguntur Quae ad figuram squilla; accedunt, 
quam Quae saporem squilJae similem habent, sc. 
aerem, mordacem, et amariusculum. Vide Athen. 64. 
ibique nott., 87. et 121. ubi habes compar. σκιλλω-
δέστερος." Schw*. Mss. *Σκίλλινος, Diosc. Par. 1, 7fi. 
" Σκιλλάρων, Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 263.] 
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" ΣΚΙΜΑΑΙΖΕΙΝ, Digitum infamem, medium sc., 
" porrigere atque ostendere, ceteris compressis: quod 
" in sumrao contemtu fiebat, et perignominiam. Sic 
" ap. Diog. L. (7, 17.) narratur Diogenes Demosthe-
" nem non indice porrecto, sed medio digito com-
" monstrasse: quo effeminatam ejus mollitiem nola-
" vit. Haec e VV. LL. ubi etiam affertur ex Aristoph. 
" Ε ίρ. (548.) Ό be δρεπανουργός οΐχ opq.s dis ήδεται, 
" Καί τόν δορνζόον οίον έσκιμάλισεν. Ubi SchoL di-
" cit esse, τφ μέσφ δακτύλφ συναρμόσας τον μέγαν καί 
" πλήξας εφύβρισεν: vel poni pro *.κατεδακτνλισε. 
" Hoc autem verbo eadem tradunt significari Podi-
" cem fodicare : unde καταδακτνλικόν pro Libidinoso 
" et salaci usurpari. Quod autem ad priorem ex-
" positionem attinet, existimatur in ea perperam 
" σκιμαλίσαι pro σκανθαρίσαι accepisse, s. σκινθαρίσαι. 
" Verum in iisdem annotatur, καταδακτνλίσαι signi-
" ficare illud, pro quo σκιμαλίζειν poni dictum modo 
" fuit: atque adeo Hes. σκιμαλίσαι non alio verbo exp. 
" quam hoc καταδακτνλίσαι. Afferturque ex eodem 
" Comico Ά . (443.) οπωε αν αϋτονς ρηματίοις σκιμα-
" λίσω, exponiturque, Irrideam atque infamem; vel, 
" Ut infames uotem. Sic Medium ostendere unguein 

ex Juvenale (10, 53.) Digitum porrigere medium, e 
V Martiale affertur. Ex Eodem, Ostendit digitum, 
" sed impudicum. E t e Persio (2, 33.) Infami digito. 
" Verum Σκιμαλίζειν quidam putaruut prima signif. 
" esse Medio digito tentare an gallinae ova coucepe-
" rint: immisso sc. eo in podicem. Adeoque dici-
" tur etiam esse, Digito medio podicem fodicare. 
" Vide Schol. Aristoph. et Suidam." [" Ad Mcer. 
360. ad Suet. 1, 705. Burm." Schaef. Mss. Bekk. 
Anecd. 48. Hes. v. Σιφνιάζειν.] " Σκνμαλίζειν, vide 
" in Σκιμαλίζειν : quae scriptura magis recepta est." 

" Σ Κ Ι Ν Θ Ο Ι et κολνμβηταί, Homines nantes sese-
" que submergentes, Gaza ap. Theophr. H. PI. 4, 
" (6. 9·) At Plinius, Naufragi et urinantes, 13, 25. 
" VV. LL." [Schneidero suspectum est.] 

ΣΚΙΡΤΑΩ, Salto, Salio, Saltu lascivio, Exulto, 
II. Y. (228.) de equabus a Borea adamatis, ore σκιp-
-φεν βπ' εϋρέα νώτα θαλάσσης, Saltitarent spatiosa per 
aequora ponti : (226.) ore σκιρτψεν επί ζείδωρον άρου-
ραν, Siqiiando saltarent s. saltu lascivirent super terra 
frugifera. Plato Pol. 9. de ea animi parte, in qua 
feritas quaedam est et agrestis immanitas, Σίτων καί 
μέθης πλησθέν σκιρτφ, Cum sit inimoderato tuinefacta 
tpotu atque pastu, exultat in sotnnis, immoderateque 
jactatur, p. 11. mei Lex. Cic. Aristoph. Σκιρτά, 
γέλα, νόμιζε μηδέν αίσχρόν. De fcetu etiam in utero 
dicitur, ut άσκαρίζειν ap. Hippocr. de Nat. Foetus. 
Luc. 1, (44.) Έσκίρτησεν έν αγαλλιάσει το βρέφος έν 
rrj κοιλίςι μον, In utero meo foetus laetitia exultavit, 
Alicubi possumus etiam reddere Ludo exultim, ut 
Horat. Quae, velut latis equa trima campis, Ludit 
exultim. Plut. Symp. Sept. Sap. dedelphinibus, Έξήλ-
λοντο παίζοντες νφ' ηδονής και σκιρτώντες. Item de 
chorica saltatione, Πρόί re ανλονς καί σύριγγας, τύμ-
πανων τε ήχονς, έσκίρτων ενρνθμως, Ad tibiarum fistu-
larumque ac tympanorum souitus. [ " Jacobs. Exerc. 
2, 9. Anth. 7, 398. 12, 79- Koen. ad Greg. Cor. 
256(=542.) Kuster. Aristoph. 13." Schaef. Mss. 
" Lascivio, Eur. Fr. Erectb. 2." Wakef. Mss. Phcen. 
1132. Bacch. 446. * Σκιρτέω, unde σκφτεϋσιν, Opp. 
K. 4, 342.] Σκίρτημα, TO, Saltus, Pint. (9, 41.) Tit 
βακχικά και κορυβαντικά σκιρτήματα, Theoph. Ep. 32. 
Κακόν ήμϊν ιορχήσατο σκίρτημα, [jEscll. Pr. 6θ1. 676. 
" Eur. Hec. 526. Jacobs. Exerc. 2, 9. Anth. 9, 192. 
Koen. 1. c. Wakef. Ion. 1422. Here. F. 840. De pe-
core lasciviente, Villoison. ad Long. 26." Schaef. 
Mss. " Hilaritas, Stob. 422, 31." Wakef. Mss. 
* Σκιρτηθμός, Orph. L. 218.] Σκίρτησis, Saltatio, 
Exultatio s. Exultatio lasciva, Greg. Naz. [ " Contu-
macia, Rebellio, Plut. 2, 341." Wakef. Mss. * " Σκιρ-
τ ά , ad Diod. S. 1, 382. Jacobs. Anth. 6, 299. 7, 
398. 10, 410." Schaef. Mss. Moscbus 6, 2. Orph. 
H. 23, 7- 30, l . ] Σκψτητικός, Saltator, Qui exultare 
s. saltu lascivire solet. Aliis, Saltator Jascivus, Petul-
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A cus. [ " Valck. Anim. ad Ammon. 52." Schaef. MM. 
"Schol . Nicandri 'A. 67." Wakef. Μββ.] At in VV, 
LL. SCRIBITUR Σκιρτικός. [" Viilois. Anecd. Gr. 1, 
4." Wakef. Mss. * Σκιρτη^ον, Orph. Fr. 24, 1.] 

[* "Σκφτός, ο, Saltator, Theoplian. ap. Alemann. iu 
Procop. p. 90. Σκφτός σκιρτήσει τε κακόν σκίρτημα νο· 
λίrats." Schn. Lex. Suppl. * " Σκίρτος, Nom. propr., 
Brunck. ad Anal. 118. Jacobs. Auth. 7, 398. 10, 
410." Schaef. Mss.] 

[* Σκιρτοβάτης, unde * " Σκιρτοβατέω, Persulto, 
Pseudo-Cbrys. Serm. 6. T . 7. P· 252, 17. Tivos νιος 
ο έμης κοιλίας * κντώνα σκιρτοβατών}" Seager. Mss.] 
Σκιpτoπόbης, ό, Pedibus et saltu lasciviens, Qui exul-
tim graditur, subsultans incedit. Alii, Lascivus sal-
tator, Qui petulantius saltat. In Epigr. Σκιρτβττύίης 
σάτνρε. [Anal. 3, 238. *Σκιρτοποιός, unde *Σκφτο-
ποιέω, LXX. Ps. 28, 6- σκιρτοποιήσει, ubi Aquila 
σκιρτώσει, a * Σκιρτάω.] 

Άνασκιρτάω, Exilio,Exultim ludo, Lascivio exilien* 
do, Polyaen. Τά κτήνη πεινώντα, τών δεσμών άπολυθέν· 

Β τα, πόας και νομής λαβόμενα, άνεσκίρτα καί έφρυ&ττιφ 
Item Prosilio s. Resilio; nam Hes. άνασκιρτήσαφ'Λ 
esse άποπηδήσαι. [Lucian. 2, 60S. " Diod. S. 2, 36o. 
Bergler. ad Alciphr. 38." Schaef. Mss. * " Σννανα-
σκιρτάω, Una exulto, Cyr. Alex. Hom. 9. p. 95." 
Mendham. Mss.] 

Άποσκιρτάω, Resilio, Resilire conor: άποσκιρτγν, 
teste Bud., dixit Lucian. de equo obluctante.jugo, et 
quasi liberare se conante et lasciviente : [1, 679·] <' 

Διασκιρτάω, Persulto. Exp. etiam Exilio, Exulto. 
[ " Cattier. Gazoph. p. 61." Schaef. Mss. "Plut . 2, 
501. 3, 590. (Euniene 11.)" Wakef. Mss.] 

Έπισκιρτάω, Insulto, i. e. Exulto in, Exultim ludo 
in, Saltito per: "Apves έπισκιρτώσι χλοεραίς ταα 
apovpais, Agni viridibus in agris exultim ludunt et 
lasciviunt. Virg. neque oves hcedique petulei Floi|^ 
bus insulteut. ["Jacobs.Anth. 10, 59* ^d Meleagrj 
p. 15. Rufiuus 31. Wakef. S. Cr. 2, 144." Schaef. 
Mss. " Nonn. D. 2, 29. 45, 197· * Έπισκίρτημαλΐ9, 
152." Wakef. Mss.] 

c [* Κατασκιρτάω, ^Elian. Ν. Α. 2, 6. 5, 6. Plut. 9, 
158. Polyaen. 8, 23, 7·] 

[* " Mer α σκιρτάω, Absilio, Chrys. wept Παρθ?^ 
Κεφ. 27. τ . 6. p. 259, l6. Ό γάρ ολον bi' ολον bta 
τών βαρύτερων πλέκων τόν λύγον, έπαχθής τε έστι rp 
άκούοντι, και πολλάκις άναγκάζε ι μετασκιρτήσαι τ ψ 
ψυχήν μή φέρουσαν των λεγομένων τό βάρος." Seaget." 
M S S . ] •••>;. 

ΥΙαρασκιρτάω, A latere salto, Ad latus alicujilp 
exilio, exultim ludo, Juxta aliquem saltu lascivio: ut 
hoedi, agni, vituli, pulli equini suis matribus παρα-
σκιρτφν dicuntur. Exp. etiam Laetitia exulto, Gestkb 
[ " N o n n . D. 43, 311. Plut. 1, 428. (Mario 38.) 
Philostr. 906. jElian. H. A. 723." Wakef. Mss.] 

[* ΙΙερισκιρτάω, Schol. Eur. Phcen. 320. Luciair. 
3, 76. Strato 23. " Planud. in Vers. Ovid. Met. 14, 
556." Boiss. Mss. " Pierson. Veris. 96. Jacobs. 
Anth. 10, 71." Schaef. Mss.] 

Προσκιρτάω, Salio ante, Praesilio, Saltu praeo, 
Exultim ludeus anteeo : ut is, qui choreas ducit et 

D praesilit, προσκιρτφ. Item, Υΐροσκιρτώντι τοΰ λόγου, di-
cit Greg. Naz. de Joanne Baptista, respiciens ad I. 
quem e Luca citavi in Σκιρτάω, Ώροσκίρτησις, I/, 
Praesultatio, Praeitio quae fit saltu, ludendo exultim, 
Greg. Naz. Nvvi be δέξαι μοι τήν κνη σι ν και προσκίρ' 
τησιν, ει και μή, ώς Ιωάννης, άηό γαστρός, άλλ'ίι* 
Δαβ lb, έπι rfj καταπαύσει τής κιβωτού. 

[* Συσκιρτάω, Nonn. D. 8, 28. " Basil. Horn, dt 
Morte p. 238." Boiss. Mss. yElian. H. A. 2, 7.] 

[* Ύποσκιρτάω, jElian. H. A. 7, 8. Philostr. Icon. 
l . p . 7 8 5 . " T h e o d . Prodr. 173." Elberling. Mss. 
" Jacobs. Exerc. 2, 9- Anth. 6, 428." Scheef. Mss.] 

[* ΣΚΙΦΟΣ, Palma, ap. Diog. L. p. 243.] " 
" φίνιον, Corbis e palmeis virgis contexta. Hesycbie 
" πλέγμα τι έκ φοίνικος." ' -W-

ΣΚΟΑΟΤ, οπος, ο, Praeacutus palus, Vallus, ί. Φ 
σταυρός et χάραζ, II. Η. (441.) σκολοπας κατέπηξα* 
Μ. (63.) de fossa, Ή be μάλ άργαλέ^περάαν σκάλο*<? 
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γάρ έν avrfOtfes έστάσι: de qua paulo ante, ΰπερθεν 
ik σκολόπέσσιν Όξέσιν ήρήρει. Sic Od. Η. (45.) τείχεά 
μακρά, 'Υψηλά, σκολόπέσσιν άρηρότα. Et II. Σ. (177.) 
{κεφαλήν) ΐΐηξάΐ άνά σκολόπεσσι, ταμόνθ' άπαλήε άπο 
δειρήε, Palo - si Vallo infigere. Assulae quoque et 
surctili acuti corporibus aculeorum instar infixi, 
dicuntur σκόλοπεε, quia formam superiorum &κολό-
πων Teferunt. Diosc. 4, 176. άκίδαε καϊ σκόλοπαε 
εξάγει, Spicula adactosque corpori aculeos extrahit, 
Ruell.: Flin. de pyCriocomodicit,Spicula sagittarum 
extrahit, 26, 14. Idem Plin. haec Diosc. de tragio, 
Ταύτης ό καρπόε καϊ τό δάκρυον καταπλασσόμενα επι-
σπάταί σκόλοπαε^ sic vertit, Succus ejus lacteus iu 
gummi spissatus, vel semen, impositione spicula e 
florpore ejicit. Rursum Diosc. 2, 29. de siluro, 
Karaπλασθεισα δέ ή σάρξταριχηρον, ,σκόλοπαε ανάγει. 
Ubi Ruell. IIlit» saliti caro aculeos et infixa corpori 
spicula extrahit. At Plin. 32, 10. Extrahunt tela 
corpori inhaerentia siluri fluviatilis carnes impositaS 
recentes, sive salsae. Eod. 1. c. 11. idem Diosc. de 
e'ochleis, Σκόλοπαε Ζλκουσι καταπλασθέντεε, Impact'os 
corpori aculeos illitae evocant, ut Ruell. Assulas et 
infixa corpotibus, ut Hermol. Surculos corpori in-
fixos, ut Marcell. Quo postremo loquendi genere 
Plin» quoque utitur, ut 8, l6. de Mentore Syracus. 
Animadvertit in pede ejus (leonis) tumorem vulnus-
que, et extracto surculo, liberavit cruciatu : ut Gell. 
5, 14. itidem tie leone ex Appione, Stirpem ingentem 
vestigio ejus inhaerentem revulsi. Ubi quemadmodum 
dicit Stirpem vestigio inhaerentem revellere, ita Plin. 
24, 11. de arundiue, Filicis stirpem corpore extrahit 
arandinis radix contrita et imposita. Et paulo post, 
Foliis ejus ad extraheudos aculeos utuntur. Itidem 
Diosc. 1, 115. de arttndine phragmitide, Ή βίζα 
ΚαταπλασθεΤσά λεία έπισπάται σκόλοπαε και ακίδας. 
Vides ei'go quot modis σκόλοπεε reddere queamus 
imitatione Pliniij sed prae ceteris malim Surcuji, 
Stirps corpori irthaerens; nam Spicula, Aculei, re-
spondent potius ταίε άκ'ισι. Obiter in prjecedenti Π 
ΝΟΤΑ, Λεία καταπλασθείσα a Plinio reddi, Contrita 
et imposita : UT AeTor interdum significet Contritus : 
ET Κβ/απλάΓΓω, Impono. Aliquam aculei s. aculeati 
signify habet ap. Paul, quoque Ep. 2 ad Cor. 12, (J.) 
'Εδόθη μοι σκόλοψ τή σαρκϊ άγγελοεΣατάν, Datus est 
mihi surculus infixus carni, angelus satan: surculus 
sc. carni infixus, eamque aculei modo pungens. 
[ " Corpori meo debili angelus malus est objectus, 
qui vice flagelli me castiget. Quod Interprr. pletos-
que latuit, σκόλοψ, idem ac κόλλοψ, Flagellum, vel 
Nervum signif., docente Is. Vossio ad Catull, 224." 
Valck. Schol. in Ν. T. 2, 443.] || Exp. etiam Crux, 
wt ο'tavpos: quod vide. [ " Bentl. Opusc. 76'. Toup. 
Opusc. 2, 14. Jacobs. Emendd. 45. Anth. 8, 193. 
9, 215. ad Charit. 298. Thom. M. 808. 814. Wakef. 
Eum. 190. ad Lucian. 1, 655. Paus. 3, 203. Heyn. 
Hom. 5, 383." Schaef. Mss.] " Σκώλοψ poni pro 
" σκωλοε tradunt VV.LL." [Hesychioest ξύλον όξνμ-
μένον, ή άκανθα. Σκόλοψ, Σκώλοψ, *Σκόλωψ,Schleusn. 
Lex. Ν. Τ. Cf. Σκόλοε, Σκώλοε.] 

Σκολοποειδήε, [contr. Σκολοπώδηε,] Pali s. Valli 
prseacuti formam gerens, Similis palo s. vallo prae-
acuto, Diosc. 1, 134. de spina quadam, quae Acacia 
nominatur, Τρνφερωτέρα, περίπλεωε δε άκάνθηε σκολο-
τοειδοϋε. Ubi Ruell. Aculeorum vallo munitur. 
Inde desumsit Plin., quod 24, 12. ait, Fit et in Gala-
tia tenerrima, spinosiore arbore. || Exp. etiam Cru-
ciformis, στανροειδήε: qua in signif. usus est quidam 
BOStri temporis, Συκή γάρ φύλλο ν τό σκολοπειδέε εχει: 
ut et Theophr. ficus folium crucis formam imitari 
ait. SED Σκολοπειδεε ibi dixit pro σκολοποειδέε, metri 
causa. Nisi potius σκολοπώδεε scr., ut ap. Theophr. 
H. PI. 1, l6. Τά τήε συκηε φύλλα, ώσπερ άν έ'ίποι τιε, 
σΚολοπώδη. 
• • Σκολοπώνυμοε, Suspendiosus, Plin. Laqueus sus-
pendiosi, pro Suspensi; vel Palo infixus, quasi a 
palo cui quis infigitur, nomen sortiatur. Hes. σκο-
λοπώννμον exp. τόν * σταυρώσιμον. Id autem σταν-
ρώσιμοε significant potius Dignus in palum adigi, 
qui in crucem agatur, Cruce s. Suspendio dignus. 
- Σκβλοπόειε, Palis s. Vallis abundans. Est et Loci 

PARS XXV. 

A nomen ap. Herod. 9, [97·] 
[* " Σκολοπ^ε, ιδοε, ή, ad Charit. 227- 299. 

Wakef. S. Cr. 4, 192. Manetho 4, 198. (μοϊραν.)" 
Schaef. Mss.] 

Σκολοπίζω, Palo infigo, i. q. σταυρύω. Pass. Σκολο-
πίζομαι, Palo infigor, adigor, PaluS mihi adigitur, 
Palo trajicior. [Diosc. N b t h a p. 477· Ά ν σκολο-
πισθή rts.]Άνασκολοπίζω, i. q. άναστάνρόω, i. e. Palo 
infixum vel affixum tollo, In crucem tollo. Alii, Cruci 
affigo, Suspendo. Apud Lucian. (1, 91 · ) legitur, Άνα-
σκολοπίζειν έπί ξύλα. Pass. Άνασκολόπίζομαι, unde 
άνάσκολοπισθήναι ap. Suid. Invenitur et άνασκολο-
•πιεΤ.σθαι Attice pro άνασκολοπίσεσθαι, ut dicitur in 
voce activa άνασκολοπιώ pro άνάσκολοπίσω. [ "Thom. 
M. 808. 814. Wakef. Eum. 190. ad Diod. S. 2, 269. 
ad Lucian. 1, 70. 186. 510. P. Abresch. Paraphr. 
402. ad Charit. 298. ad Herod. 728." Scha:f. Mss. 
" Suid.vv. Άνέγνωσαι, Άνασκινδαλευθήναι, Άνεσκο-
λοττισμένον, et ΆνεσΤαυρώθη : Orig. c. Cels. 84. 134. 
369. 370. 415. Euseb. Hist. Eccl. 67. 71. 300." 

Β Kail. Mss. *Άναακολόπισιε, Schol. jEsch. Pr. 7. 
* " Άνασκολοπισμόέ, Jo. Malal. 2, 214." Elberling. 
Mss. * 'ΑίτοσΚολοπίζω, Schleusner. Lex. V. T.] 

Σκολοίτία, ΕΤ Σκολοπένδρα, ή, Scolopendra, Ani-
malculum e genere τών πολυπόδων, i. e. multipedum: 
octo enim pedes hoi· insectum habet, brevissimos 
distinctosqne inter se velut crenis. Ejus corpus 
rhombi Solidi atque utrimque turbiiiati figura constat, 
pollicari crassitudine, longitudine ad summum trien-
tali: zonis succingitur dorsum, maculisque distin-
guitur maxima e parte rubris. Ex eriicarum genere 
censeri potest, quod minime hirsutum : biceps esse 
apparet, rostro utrimque fulvo. In altero extremoi 
quod caudae loco est, supereminet corniculum, quasi 
radius atque impActus aculeus s. surculus: coloris 
lutei, et in extremo nigri; a quo veluti surculo no-
men ei indituni existimatur, quasi έχονσρ σκόλοπα εν 
τή έδρα: atque inde et σκολοπία nominatur a The-
ophr. H. PI. 7, 11. Venenatum animal est, et σηπτική 
vis ei inest: quamobrem et σήψ a quibusdam nomi-

c natur, (necnon όφιοκτένη, ap. Diosc. 7, 6. quod vi ilia 
septica serpentes ipsos interimat,) ut a Plin. 29, 6. 
IUam autem (millepedam) quae non arcuatur, Sepa 
Graeci vocant, alii Scolopendram, minorem perni-
ciosamque. Est et scolopendra major, s. multipeda 
major, ita a Corporis forma notisque dorsi rubris, 
quibus praecedentem simulat, appellata: insectum 
ex erucarum genere, multiplex et arcUatim repens, 
lanuginosum atque hirsutum : unde et 'ίουλον Graeci 
vocant a lanugine, et Colum. hirsutam: vites infe-
stans, ut ΐψ s. ΐξ Graecorum : foliis sese implicans ei 
Cohvolvens, ideoque a Plin. Convolvulus et Volvox 
dicitur; a Columella, Volucra; a Plauto, Involvu-
lus. Theon ap. Arat. 956. Ό ϊονλοε σκώληζ έστϊ πύ-
λύπονε' μυρίοιε γάρ ποσϊ χρήται, Άμοιοε ταίε σκολοπέν-
δραιε' οί δέ ανϊάε τάε σκόλοπένδραε ίούλονε φασί. Ter-
tiam ejus speciem μυριόπΟυν proprie dici volunt, i. e. 
millepedam, propter pedum, capillamentorum instar, 
utroque e latere seriem numerosam : ideoque repre-
henditur Plin., 29, c. ult. paulo ante verba supra 

D citata, Millepeda, ab aliis Centipeda aut Multipeda 
dicta, animal est e vermibus terrae, pilosum, multis 
pedibus arcuatim repens, tactuque contrahens se: 
Oniscon Graeci vocant, alii Tylon. Reprehenditur 
inquam Plin., tanquam multa confuderit; nam Cen-
tipedam esse proprie quem Cael. Aurel. Porcellio-
nein vocat, et Marc. Emp. Cutiouem : Graeci τύλον, 
ονον s. όνίσκον, Diosc. κουβαρίδα, Gal. κύαμον, Ari-
stot. ονον κατοικίδιον el πολύποδα : millepedam vero, 
hoc tertium genus: idque laeve esse, non pilosum, 
corpore piano, lato et oblongo, tergore squamatim 
compacto, cervinique s. castanei coloris: naveni 
actuariam suspensis remis ad remigium instructam 
figura sua repraesentare: (unde ίουλοπέζαε νήαε dici 
Lycophroni:) decurrere levissime per parietem etpla-
nitiem, pari utrimque velocitate, recta, sine corporis 
tractu vel flexu. Pulcre Nicander Θ. 812. άμφικαρήε 
σκολόπενδρα' "Hre καϊ άμφοτέρωθεν όπάζεται άνδράσι 
κήρα' Nr/ϊά 0'<3s, σπέρνονται ύπό πτερά θηρϊ κιούσρ : 
ostendens esse δκέφαλον, i. e. Bicipitem, et corpus 

24 C 
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ipsius pedum concitatione moveri, ut navis remorum 
impulsu. Quod vero Aristot, dicit H. A. 4, 7· "Οσα 
be μακρά και πoλύπobά έστι, πολύν χρόνον £jj διαι-
ρούμενα, και κινείται το άποτμηθέν επ ^ άμφότερα τά 
έσχατα· και γαρ έπι τομή ν πορεύεται καϊ έπϊ τήν ούράν, 
οίον ή καλούμενη σκολάι^vbpa: hunc inquam Aristot. 
locum de secundo scolopendrae genere intelligunt, et 
proprie dici negant tertium genus esse δικέφαλον, et 
utrimque incedere. || Sunt et θαλάσσιαι σκολόπεν-
bpai, (de quibus Aristot.) a terrestrium similitudine 
dictae, qua; flexuoso et sinuoso corporis impulsu mo-
ventur, dodrantalis magnitudinis cum extenduutur. 
Plin 9, 43. Scolopendrae terrestribus similes, quas 
Centipedes vocant. Ubi quae de astu earum scribit, 
confer cuin iis quae Plut. de Sol. Anim. tradit. Me-
minit et Diosc. 2, (16.) et Gal. 11 Simp, in cap, de 
Dracone, ubi dicit σκoλoπέvbpφ rrj θάλαττίγ.: sicut et 
Numen. ap. Athen. (304.) Ιοβόρον σκολόπενδρον, a 
ΝΟΜ. Σκoλόπεvbpos: si tamen ilia scriptura mendo 
caret. Tradunt esse hujus marinae speciem quan-
dam, serpentis longitudine, arcuatim flexuoseque se 
in sua membra replicautem: quam Numen. 1. c. 
VOCET Έρπύλλην boX^iroba, (sic enimreponunt PRO 
Έρπήλην,) et Serpulam marinam interpr. || Dicunt 
σκολόπενδραν esse etiam Piscem cetacei generis, ap. 
./Elian. 11, 14 : ita vocatum ab appendicum hinc 
atque hinc lateribus disposita serie, quibus corpus 
agit natando : qua figura tertiae scolopendrae pedum 
speciem et posituram praecipue exprimi, || Σκολό-
πενδρ<Ϊ SIVE Σκολοττένδρω»'» n o m e n > folia ha-
bentis laciniata et incisa modo polypodii, subter 
notulis rubris distincta atque hirsnta, oblonga, flave-
scentia, quarum notarum quibusdam refert secundum 
terrestris scolopendrae genus. Alio nomine DICITUR 
"Ασπληνον ET Ήμιονίτιε. Diosc. 3, 151."Ασπληνον, 
o't be σκολοπένδριον, oi δέ απλήνιον, ol be ήμιόνιον. 
Itidem Gal.de Comp. Med.9· ad lienosos, ex Andro-
macho, Ήμωνίτιδοε βοτάνηε, fjv ol μεν ασπληνον, oi 
δέ σχολόπενδραν λέγουσι. Meminit et Theophr. Η, 
PI. 9, 19· [" Σκολοπένδρα, Wyttenb. ad Plut. de 
S. Ν. V. 122. Jacobs. Anth. 8, 23. Bast Lettre 166." 
Schaef. Mss. Aristot. Η. A. 1, 4. 2, 14. 9, 37- &· 
lian. H. A. 4, 22. 7, 26. 35. 13, 23. Plin. 28, 7-
Schn. Lex. " Σκολόπενδροε, Wakef. Trach. 1035." 
Schaef. Mss. * " Σκολόπενδρον, Polypodium, Diosc, 
Notha 475." Boiss. Mss. * Σκολοπενδρωδηε, Eust. 
II. B. p. 267, 26. Strabo 13. p. 873=259. . * Σκολο-
πέvbρεtos, Nicander Θ. 684.] 

" ΣΚΟΜΒΡΟΣ, ό,8ϋοπΛπΐ3, Marinus piscis. Ari-
" stoph. SchoL (Ίππ. 1004.) parvis thunnis assimilat, 
" i. e. cordylis s. pelamidibus. Vide Plin. Sunt qui 
" velint esse, quem vulgo vocamus Macquereau, 
" aliis reclamantibus." [ " Aristoph. Fr. 233. Jacobs. 
Anth. 7, 46." Schaef. Mss.] " Invenitur et Σκομβρί-
" δεε de quibusdam Piscibus." [Hes. Athen. 321.] 
" Habet autem haec vox formam diminutivi a Σκόμ-
" βροι." 

" Σκομβρίζω, Murmuro, γογγύ£ω, Hes. Suid. Di-
" citur etiam de lascivum quendam ludum exercen-
" tibus : ut iidem testantur." [" Brunck. Aristoph. 
3, 33." Schaef. Mss.] 

" ΣΚΟΡΔΥΑΑΙ, Foetus tbynnorum in Ponto, ex 
" Aristot. H. A. 6. In VV. LL. additur Σκορδύλοε 
" pro Eo pisce quem Cordylam vocat Plin.; addi-

Parvum thunnum." [Cf. Κopbύλη, 
ί,ώόν τι των τελματιαίων' έμφερέε 

Σκόρδυλα· θάλάσσιοε ίχθύε· ένιοι, Κ op-
ad Greg. Cor. 26θ(=553.)" Scha;f. 

" turque, esse 
Hes. Σκορδύλη' 
άσκαλαβώτρ. * 
δύλη. " Koen. 
Mss.] 

" ΣΚΟΡΟΔΟΝ, ro, Allium, Aristoph. Πλ. (717.) 
" έμβαλών Σκopόbωv κεφαλάε τρεϊε Τηνίων,' Xea. Σ. 
" (4, 90 Ett μέν γαρ μάχην δρμωμένω καλωε έχει 
" κρόμμνον νποτρώγειν' ώσπερ ένιοι τονε άλεκτρυόναε 
" σκόροδα σιτίσαντεε συμβάλλουσιν. Ubi observa 
" κρομμύον et σκορόδου simul fieri mentionem. Sic 
" ap. Plut. Σκόροδα καϊ κρόμμνα, de Cap. Util. ex 
i' lnimicis." [ " Τ . H. ad Plutum p. 242. Σκόροδα, 

Forum, ubi σκ. veneunt, Heringa Obss. 164. Toup, 
Opusc. 2, 213. Graev. Lectt. Hes. 6l3. ad Herod, 
288. Brunck. Aristoph. 1, 40." Schaef. Mss. 
ροδοε, Athen. 15. p. 677· Σκορόδονχ κμϊ ρόδα. 

[* Σκοροδομάχοε, Lucian. V. Η. 1, 13. * ΣκοροΙς* 
πανδοκευτριαρτοπώλιε, Aristoph. Λ . 459· * Σκορο$α, 
πώληε, Schol. Aristoph. Σφ. 678. * Σκοροδοφίγ^ 
Eust. ad Dionys. P . 526. p. 99· * " Σκοροδοφα 
Hes. v. Έσκοροδισμένοε." Boiss. Mss, * Σκοροδοφ 
Diosc. Par. 2, J5. * Προσκοροδοφαγέω,2, 66. 
ροδοφόροε, SchoL Aristoph. Etp. 245. Πλ. 718, ρ, 
243. Η.] 

" Σκοροδάλμη, Muria in qua intritum allium, Ari, 
" stoph. Ίππ. (199·) Δή τότε Παφλαγόνων μέν άπόλ» 
" λυται ή σκοροδάλμη, Schol. ή πικρία τοΰ σκορό&ορ 
" καϊ τήε αλμηε, τό μετά τήε άλμηε τρίμμα των oxopfy 
" δων, οίον ή δριμύτηε:" [1095, Έκκλ. 292. " Ad 
Lucian. 2, 246." Schaef. Mss, " Cratinus Athenjy 
9, 34." Boiss. Mss.] 

"Σκοροδίζω, Alliis pasco. Unde partic, pass, 
" έσκοροδισμένοε, Alliis pastus, Qui allia coraedit. 
" Σκοροδίζω redditur etiam, Ante pugnam gallina-
" c e o s alliis praemunio : sequendo sc. quod modo e 
" Xen. attuli, ώσπερ ένιοι τούε άλεκτρυόναε . ompofa 
" σιτίσαντεε συμβάλλουσιν. Qui locus bunc ArisJo, 
" phanis exp., Ίππ . (494.) "\v' άμεινον, J τάν, έσκορ» 
" δισμένοε μάχγ. Αρ. Euud. legitur activa vox iq 
" ead. Comoedia (946.) φάσκων φιλείν μ' έσκορόδιςα^ 
" Alliis me cibasti, s. Alliato, ut quidam interpr, 
" Sed controversus est Plauti 1. e quo partic, illu4 
" pro hac siguif. affertur ; at vero Alliatus pro CMM 
" ροδισμίνοε, controversia caret. Ceterum in illo 
" Aristoph. loco existimatur έσκορόδισαε dictum άλ> 
" ληγορικωε pro Ad lacrymas coegisti." [Suid. Κλ< 
σαι έποίησαε, άπο τών τά σκόραδα τριβόντων, y άήδι 
έπίκραναε, η έδρίμυΐ,αε. " Kuster. Aristoph. 109. 119" 
Schaef. Mss. Diphilus Athenaei 132. Κάθαλα ποιήσει 
πάντα κάσκοροδισμένα. Etym. Μ. έσκοροδισμένοϊ^τα* 
ρωξυμμένοε.] 

" Α σκόροδον est etiam verb. Σκοροδοϋν, quod Hes( 
" exp. συνονσιάξειν. Item nomen Σκοροδών, ώνοε, ό, 
" Allietum, Hes. Affertur autem et nomen comp, 
" Σκοροδομητόε ex Aristoph." [Fr. 216. ex Athen. 
372.] " pro Alliaris, Qui habet allii naturam. Sed 
" cum ,σκοροδίόμητον φύσιν habeamus in loco qui^^fl 
" fertur, (sunt enim haec illius verba, σκοροδάμηή^ 
" φύσιν έχει,) earn signif. habere per se non potest 
" istud comp.; atque adeo sonat potius σκοροζρ/β^ 
" τ os, Ex allio aedificatus, fabricatus, accipiei^| | 
" passive hoc partic." [Leg. * Σκορο^μίμητος,*ιαα\· 
dante Toupio ad Suid. 1, 6". " Opusc. 1, 11. *Σκο-
pobόbμητoε, ad Mcer. 115. * Σκοροδότμητοε, Toup, 
Emendd. 1, 15. Ox." SchEef. Mss.] 

"Σκορό^ον, τό, Allii caulis, Ipsum allium, Aristoph, 
" Πλ . (818.) άποφώμεσθα b' ού λίθοιε έτι, 'Αλλά, wo·· 
" pobiois υπό τρνφηε έκάστοτε, ubi v. SchoL: item 
" Suid., qui et φύλλα aKopobov exp. In Lex. primis 
" Gr. Lat. exp. Purgamenta allii." [ " Dawes, M. 
Cr. 320. Τ. H. ad Plutum p. 281. Brunck. Ari-
stoph. 1, 112." Schaef. Mss.] « 

" Σκόρων quoque pro Σκόροδον invenitur, cum 
"alibi, tum ap. Diosc." ["Crates 2. T. H.adPlutuia. 
p. 240. ad Herod. 288." Sclieef. Mss. Schleusn, 
Lex. V. T . ] " Σκopboειbήε, Allii speciem gerens, 
" Allio similis, ap. Diosc." [* " Σκορδολάσαρίΐν, 
* Σκορδοράσαρον, Bernard. Beliq. p. 28." SchseL Mss.] 
" Σκopbόπpaσov, sicut ET Σκopobόπpaσov, Herba, quae 
" gustu et odore porrum et allium refert," ["Τ. H. 
ad Plutum p. 240. * Σκορ^φόροε, 243." Schief. Mss, 
* "Άλόσκορ^ν, Capparis, Diosc. Notha 449·" Boiss* 
Mss. * Διασκόρδων, Alex. Trail. 11. p. 188.] 

" Σκόpbιov, Herba, quae allii odorem resipit," [" Di-
osc. Notha 458. Σκόρδα, Diodes Epist. ad Antig· 
c. 4." Boiss. Mss. * Σκopbόvιov, Diosc, Parab, 2, 
112.] 

" ΣΚΟΡΔ1ΝΑΟΜΑΙ, Pandiculor, Extendo mem-
" bra cum oscitatione. Nam J . Poll. (5, 168.) anopb 1-
" νάσθαι exp. μετά χάσμηε άποτείνειν εαυτόν: sio 
" Gal. τό biατείνεσθαι, και μάλιστα μετά χάσμηί-
" Eodem modo Aristoph. SchoL esse dicit μετά χ«-
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« σμης Ta μέλη έντείνειν : sed addit, hoc fieri ab iis A quentium, aut perfractis ossibus capita ipsa displo-
" qui E somno surgunt." [Cf. Hes.] " Idem alibi dant. Ubi etiam NOTA "Οναγρος. [Cf. Vegetius 4, 
" dictum esse tradit παρά τών σκορόδων, Ab alliis: 12.] Graeci frequentius utuntur dimin. Σκορπίδια. 
« quoniam e nimio eorum esu cietur vornitus, et pro- [* Σκορπιών, Gl. Arcubalista : Σκορπιοί' Scorpius. 
u pter acrimonnmr pandiculatio corporis. Utitur au- Nepa. " A d Diod. S. 1, 196. Casaub. Athen. 1. p. 
u tem ipse Poeta aliquot in locis : ut 'A. (30.) Στένω, 25. ad Charit. 76*1. Jacobs. Anth. 10, 139· Wakef. 
u κέχρνα, οκορδινώμαι, πέρδομαι: Σ̂ >. (642.) "ίϊσθ' S. Cr. 5 ,66 . Natus e crocodilo, Jacobs. Anth. 8, 
u ούτος ήδη σκορδινάται, κάστιν ονκ iv αΰτφ. Ubi 180. Ύπΰ παντί λίθψ σκ., 6, 304. * Σκορπίον, Apoll. 
" idem Schol. exp. χασμάται και διατείνεται ΰπό τήί Dysc. 87· et η." Schaef. Mss. Schleusn. Lex. Ν. et 
" άθυμίας. Bud. vertit, Oscitat, ^Estuat, Haeret. V. T.] 
« Convenit autem ille locus cum isto, ubi σκορδινά- Σκορπιοειδής, ό, ή, Scorpii figuram referens, spe-
" σθαι et δυσφορεί ν conjungit: Β. (922.) τί σκορδίνίρ ciem gerens, Scorpio similis. Σκορπιοειδές, Herba; 
44 και δυσφορείς;" [ " Toup. Opusc. 1, 425. Koen. ad nomen est brevia habentis folia, semen caudae scor-
Greg. Cor. 260(=553.) Mcer. 342. et 11., ad Lucian. pionis simile: unde et σκορπίουρον nominatur. A 
2, 346. Kuster. Aristoph. 117. * Σκορδινέομαι, qua quamvis diversum sit τό ήλιοτρόπιον, attamen 
Koen. a d G r e g . Cor. 183(= 387.)" Schaef. Mss. Cf. sic dictum fuit a quibusdam, a scorpionis effigie, 
Σκοτοδινέω."\ "Σκορδίνημα, Pandiculatio," [ "ad Mcer. teste Gorr. Vide et Diosc. 4. c. ult. 
343. Koeu. ad Greg. Cor. 26θ(= 553.) Kuster. 1. c." [* "Σκορπιοκτόνοε, Heliotropium, Diosc. Notha 
Schaef. Mss.] " Affertur ET Σκορδινισμόs pro eod., 475." Boiss. Mss.] 
" tanquam ab alio verbo," [sc. Σκορδινίζω, Gl. Σκορ- [* " Σκορπιομάχος, Stob. 541." Wakef. Mss.] 
δινισμός· Pandiculatio. I T E M * Σκορδινιασμός, (e Β Σκορπιόπληκτος, Ictus a scorpione, A scorpio per-
* Σκορδινιάζω,) quod habet Hippocr. Epid. 7- p. cussus, Bud. e Diosc. (1, 5.) 4. c. ult. 
1184. et Gal. ad Hippocr. Aph. 7, 56. * Σκορδι- Σκορπίουρος, Scorpionis caudam habens, Cujus 
νόώ, * Σκορδινωτός, unde] "Άσκορδίνωτος, Hesychio cauda scorpionis caudae similis est. Σκορπίουρον vero, 
« ό-σαλευτος, μή κινών τα μέλη, Non agitans membra; Herbae nomen est, cujus mentio facta paulo ante in 
" n a m σκορδινασθαι, inquit, dicitur ro παρά φύσιν Σκορπιοειδής. Plin. dicit esse Heliotropii speciem, et 
" έκτείνειν, ut faciunt ol έγειρόμενοι εί, υπνου, Pandi- alio nomine τρίκοκκον dici: semen ei esse effigie 
" culari." [ "Pro άσκορδίνωτος vero malim * ασκορ- scorpionis caudae : quare ei nomen : 22 ,21. Diosc. 
δίνηTOS. Nam de verbo Σκορδινοϋσθαι altum ap. sic vocat heliotropium roaj us άπο τον περί τό ανθοί 
Grammaticos silentium est." Pierson. ad Mcer. 343.] σχήματος, 4, 193. [et minus, 194. " Ocimoides, 

[* "Κορδινάω, Koen. ad Greg. Cor. 260.(=553.)" Diosc. Notha 464." Boiss. Mss. "Schol. Nicandri 
Schaef. Mss.] " Κορδίνημα, lonica vox, significans Θ. 682. 888." Wakef. Mss.] 
" τήν καρηβαρίαν, παρά ro κάρα δινείσθαι, ut Erotian. Σκορπίδιον, τό, i. q. σκορπίος, sed in ea peculiariter 
" tradit et Greg. Cor. (1. c.) qui et σκορδίνημα scribi signif., qua pro Bellico instrumento ponitur, ut supra 
"indicant." [" Heringa Obss. l63. Kuster. Ari- docui. Polyb. (8, 7, 6.) OIs τοξότας καί σκορπίδια πα-
Stoph. 117." Schaef. Mss.] ραστήσas εντός τον τείχους. 1 Macc. 6, (51.) Σκορπίδια 

em εις τό βάλλεσθαι βέλη, Scorpiones ad jacula mittenda. 
ΣΚΟΡΠΙΟΣ, ό, Scorpius, Scorpio, Insecti genus Σκορπιώδης, Scorpioni similis, i. q. σκορπιοειδής. 

quoddam, παρά τό σκαιώς έρπειν nominatum, ut qui- Item Scorpioui similis, i. e. Ad iracundiam pronus, 
dam volunt: alii παρά ro σκορπίζειν τόν ιόν. Meminit Qui facile irritatur, ut scorpio ; vel etiam Veneno-
Diosc. Aristot. TEIian. Nicand. Plin., et alii. Et c sus, Perniciosus. Pro Iracundus et πληκτικός accipit 
Prov. Σκορπίον όκτάπουν εγείρεις, S. όκτώπουν άνεγεί- Procop. ap. Suid. THv δε άρα ή Θεοδώρα σκορπιώδης. 
ρέις: item Scorpius sub omni lapide. || Est et [" Heyn. Hom. 6, 187· * Σκορπιόεις, ad Charit. 761." 
Coel^te signum: Scorpium s. Scorpionem Lat. Schaef. Mss. Nicander Θ. 654. 'A. 145. * Σκόρπειοι, 
quoque appellant: Cic. praeterea Nepam ap. Arat. Orph. Αιθ. 616. άκωκήν. Σκορπήίος, 504. κέντρα. 
II Piscis ap. Aristot. quidam σκορπίος dicitur: cujus *" Σκορπιανός, Cattier. Gazoph. p. 47·" Schaef. Mss. 
fem. genus VOCATUR Σκορπϊς, ίδος, ή, ΕΤ Σκόρπαινα, Cf. Ζνγιανός.] 
[ " Epiph. Haer. 97. c. ult." Routh. Mss.] Meminit [* Σκορπιόθεν, i. q. έκ σκορπιού, Orph. Αιθ. 755. 
et Athen. (7, 115.) item Plin., cujus verba in Σκια- Καί μοι σκορπιόθεν βεβολημένω ήρα κομίζεις.] 
δενς reperies. || Plantae genus scorpio similis, Theo- Σκορπίτης λίθος, Scorpites lapis, gemma : scorpio-
phr. H. PI. 9, 19. To δέ θηλύφονον (οι δέ σκορπίον nis aut colore aut effigie. Plin. 37, 10. 
καλοϋσι, διά τό τήν ρίζα ν ομοίως έχειν τψ σκορπίιρ) Σκορπιόω ΕΤ Σκορπιαίνω, Exaspero, Exacerbo, Ir-
έπιξυόμενον, άποκτείνει τόν σκορπίον. Unde Plin. 25, rito. Unde ap. Hes. Σκορπιονται, άγριαίνεται, έρεθίζε-
10. Thelyphonon herba ab aliis Scorpio vocatur, r a t : item imper. Σκορπιού, ώςτόθηρίοντραχΰνου, όργί-
propter similitndinem radicis, cujus tactu moriuntur ζου, Irritare et exacerbare in modum scorpii. Σκορπιαί-
scorpiones. Idem 22, 15. Ex argumento nomen ac- νεσθαι autem ap. Suid.,legitur, exponentem άποθηρι-
cepit scorpius herba. Semen enim babet ad simili- ονσθαι, τραχΰνεσθαι, άπανθαδίζεσθαι: afferentemque 
tudinem caudae scorpionis, folia pauca : valet et ad:- hoc exemplum, 'Es μέντοι τάς σννθεατρίαε είώθει εσαεί 
versus animal nominis sui. Est et alia ejusd. nomi- σκορπιαίνεσθαι' βασκανία γάρ πολλή είχετο. [Procop. 
nis effectusqne, sine foliis, asparagi caule, in cacu- Anecd. c. 9.] In VV. LL. L E G I T U R E T I A M Σκορ-
mine aculeum habens, et inde nomen. Gorr. tradit D πέομαι, Asper sum, Irritor, sed sine Auctore et exem-
άκόνιτον παρδαλιαγχές a quibusdam σκορπίον dici, plo. [* " Διασκορπέομαι, Greg. Nyss. ap. Wolf, 
quod radix ejus scorpii caudae similis sit. [ " Tra- Anecd. Gr. 2, 25." Kail. Mss.] I T I D E M Σκορπίατος, 
gium, Diosc. Notha 465. Σκορπίον ουρά, Sideritis, quod in iisd. VV. LL. habetur, et exp. Qui natus est 
464. Heliotropium, 475." Boiss. Mss.] || Σκορπίος in scorpione, suspectum mendi est. [Lege Σκόρπια·· 
secundum quosdam dicitur etiam Coma plexilis νός.] 
puerorum, Cincirinus crinium in acumen desinens, Quoniam vero facta est aliqua mentio VERBI 
idque in pueris, ut iu feminis κόρνμβος, in viris κρώ- Σκορπίζω in Σκορπίος, etiam ipsum ei addere visum 
βυλος. Vide et Schol. Thuc. 1, (6.) p. 3. II Tormenti est. Significat autem DissipO, Spargo, Dispergo : 
bellici genus, quod Caesar quoque Scorpionem ap- i. q. σκεδάνννμι, quod tamen Atticum potius esse ait 
pellat, [B. G. 7, 25.] Scorpionibus autem et cata- Phrynichus : illud autem σκορπίζω, Ionicum, citans 
pultis sagittas mitti solitas, balistis jaci lapides, ex Hecataeo σκορπίζεται. Legitur in Ν. T. et ap. re-
Vitr. docet 10, 15. et 16. Ammianus Marc, contra centiores Graecos. Matth. 12, (30.) et Luc. 11,(23.) 
1.23. scorpionibus lapides, balistis sagittas uiitti e Gr. Bibl. Interprr. Ό μή συνάγων μετ έμοϋ, σκορπϊ-
tradit. De forma scorpionis ibid, idem Ammianus ζει. Et Jo. 10, (12.) Ό λΰκος σκορπίζει τά πρόβατα, 
multa: de etymo haec, Scorpio appellatur, quoniam Dispergit oves : 16, (32.) passivo usus est, Καί νϋν 
aculeum desuper habet erectus. Cui etiam onagri έλήλυθεν ίνα σκορπισθήτε έκαστος eis τά 'ίδια, Ut dis-
vocabulum indiditaetas novella, ea re quod asini feri, sipati ac dispersi singuli sua repetant. Item in 2 ad 
cum venatibus agitantur, ita eminus lapides post Cor. 9, (9.) e Ps. 112, (9.)Έσκόρπισεν, έδωκε τοίς πε-
lerga c&lcitrando emittunt, ut perforent pectora se* νησι. Sic ap. Greg. Naz. Σκόρπιζε ιν, διδόναι rok πέ-, 
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νησί, quasi Spargere et diffuudere in pauperes sua 
dona, Uberi manu disseminare in paupere$ munera. 
[ "Wakef . S. Cr. 3, 183. Abresch. jEsch. 2, 1?4." 
Scbaef. Mss. " Atticae genti hoc verbum insolens, 
neque ante communis linguae incrementa extra Ioni-
cae dialecti fines evagatum esse videtur. Hac autem 
cum ceteris confusa Josephus Ant. 6, 6. p . 326. turn 
Plut. Timol. 4. T. 2. p. 199. Lucian. Asip. 32. T . 6. 
p. 170., (ubi mulionem loquentem inducit,) Strabo 
4, 4, 6. p. 63. /Elian. V. H. 13, 46. Geop. 2, 3. p. 
72. 15, 3. p. 1004. Photius Lex. p. 106. Etym. s. 
'Αναλίσκω, et simplici et composito διασκορπίζω usi 
Sunt. Lexicis addatur * ΥΙερισκορπίζεται, Olympiod. 
ad 1. Meteor, p. 24." Lobeck. Phryn. 218. "Verba 
Σκορπίζειν et διασκορπίζειν e Dialecto Macedon. per·, 
venere in Ν. T . a vetustis auctoribus non adhibita." 
Valck. Schol. in Ν. Τ . 1, 407.] Σκορπισμός, Disper-
sio, Dissipatio, [Aq. Symm. Tbeod. Jerem. 25, 34. 
* " Σκορπιστός, Disjectus, Dispersus, Chrys. in Ep; 
ad Coloss. Serm. 4. T . 4, p. 112, 13. 'H/tets ιτολλά-
Kis λέγομεν τοϊς παάίοη, οταν 'ίδρε έν τφ βιβλίφ to a 
στοιχεϊόν, άναμνήσθητι δτι ev trj πινακίδι αίτό elves' 
-τ— άλλ' ουκ ήδεσαν σκορπιστά έρωτάσθαι τά στοιχεία' 
δια τοϋτο ετύπτοντο." Seager. IVlss.] 

•[* " 'Αποσκορπίζω, Heyn. Horn. 7, 674." Schaef. 
Mss. Geop. 20, 12. 1 Macc. 11, 55. Al δυνάμεις, άς 
άπεσκόρπισε Αημήτριος, al. άπεσκοράκισε.] 

διασκορπίζω, Dissipo, Dispergo, i. q. σκορπίζω, ut 
διασκεδάννυμι i. q. σκεδάνννμι. UNDE Διασκορπισμός, 
Dissipatio, Dispersio, i .q . σκορπισμός, [LXX. Ezech. 
6, 8. Jer. 24, 9· Dan. 12, 7·] Legitur autem verbum 
Διασκορπίζω, et ipsum aliquoties in N. T . : ut 
Matth. 26, (41.) et Marc. 14, (27·) Πατάξω τόν ποι-
μένα, και διασκορπισθήσεται τά πρόβατα τής ποίμνηί. 
Jo . 11, (52.)"Ινα τά τέκνα τοϋ θεοϋ τά διεσκορπισμένα 
σννάγρ, ubi opposita sunt σννάγειν et διασκορπίζειν, 
ut et supra συνάγειν et σκορπίζειν. Item de prodigq 
et qui plena manu quasi dissipat et disseminat con-
gesta bona, Luc. 16, (I.) Διεβλήθη αύτφ ώε διασκόρπι-
ζαν τά υπάρχοντα. Et Luc. 15, (13.) Διεσκόρπισε την 
ούσίαν αντον, de filio prodigo. [Geop. 2, 3, 4. 
" Abresch. iEsch. 2, 124. Fischer, ad Palaeph. p. 
94." Scheef. Mss. JElian. V. IL 13, 46. Valck. 
SchoL in N. Τ . 1, 49. Vide Σκορπίζω. * " Διασκορ-
πιστής, Hes. v. Λικμητής." Wakef. Mss. * " Διασκορ-
πιστικόε, Oribas. Collect. Ms. 17. 21. Διασκορπ ιστικοι 
των περιττωμάτων." Schn. Lex. Suppl.] 

[* Έκσκορπίζω, unde * Έκσκορπισμός, Ejectio, Ex-
tirpatio, Pint. 7, 507.] 

[* " Κατασκορπίζω, Diod. S. 2, 507·" Schaef. Mss. 
" Eumath. p. 102. 122.342." Boiss. Mss.] 

* ΣΚΟΤΟΣ, ό, s. τό, Tenebrae, Caligo, Plut. Lyc. 
ζΐ6.)'Αθαμβή σκότου, καϊ πρός έρημίαν άφοβα, Tene-
bras non extimcscentes, Lucian. de Calumn. 'Ev 
σκότφ πλανώ με νοι. Sic Idem in Herm. (49·) 'Ev 
σκότφ όρχοίμεθ' άν, ols άν τύχωμεν προσπταίοντες. 
Rursum Plut. Άποκλείσαντεε έν σκότει πιαίνονσιν : 
pro quo in Erot. dicit πιαίνοντες υπό σκότφ : solent 
enim saginari in locis obscuris et tenebrosis. Et 
Xen. Κ. Π. 8, (7, 3.) Οΰ γάρ έν σκότφ ν pas oi θεοϊ 
άποκρνπτονται: quo inodo et ap. Athen. (599.) 'Εξόν 
σιωπών, κάν σκότφ κρνπτειν τάδε, In tenebris occulere ; 
solent enim arcana et secreta in locis obscuris abdi, 
ut latere possint. Rursum Xen. (Κ. Π. 1, 6, 19·)Έν 
σΚότει νέμεται, In obscuro et opaco loco. Item 
JEliau. Διά πάσης ήμέρας σκότος ήν βαθύτατος. Item 
•σκότος ποιεϊν, pro quo Lat. potius Obducere tene-
bras: ut ap. Athen. 6. conviva quidam convivatori 
apponenti panes nigrantes, dicit, Mij πολλούς παρατί-
βει, μή σκότος ποιήσijs, Ne tenebras obducas et inve-
has. Saepe de tenebris nocturnis, Philostr. Ep. 53. 
Tis ή νύξ ; τί τό στνγνόν σκότος ; Dem."HSjj εσπέρας 
ονσης καϊ σκότονς. Sic Xen. (Κ. Π. 4, 2, 12.) Σκότονς 
γενομένου. Plut. Alex, dicit etiam Έδείπνει όφε καϊ 
ρκότονς ήδη, pro σκύτονς ήδη γενομένον. Nec minus 
frequenter de tenebris infernalibus, Eur. Hec. init. 
"Ηκω νεκρών κευθμώνα καϊ σκότου πύλας Αιπών. Sic 
II. Ζ . (11.) et Ν. (575.) τόν δέ σκότος οσσ έκάλνφεν : 
Τ. (471·) rov δέ σκότος οσσ' έκάλνφεν Ο ν μον δευόμε-
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Α νον: Φ. (181.) τόν δέ σκότος οσσε κάλιιψβν Ά σ ί ^ ί , 
νοντ'. II. Ε. ( 4 7 . ) Ν. ( 6 7 2 . ) et Π . (607.) στυγερό, J' 
αρα μιν σκότος είλε : Od. 'Γ. (389·) ποτΐ δέ σκότον 
ίτράπετ αΤφα\ Metaphorice quoque usurpatqi£ 
Apud Plut. Τίρύφασις άρετάν es αΐπύν έβαλε σκότον, 
Demosth. (281.) Πολυ τι σκότος εστί παρ' νμϊν προ τής 
άληθείας : (1396.) Έν σκότει καϊ πολλή ίυσκλείψγί* 
γονε : quo sensu Cic. dicit Jacere in tenebris. Et 
Lucian. ev σκότει είναι, Versari in tenebris, pro IgQo, 
rari. At Xen. Κ. Π . 4, (6, 2.) Ύπό σκότου τόν φθόψρν 
κατέσχε, Sub tenebris invidiam continuit, i .e . Clap* 
Qui vero Prienae diceretur ό παρά τή δρυf σκότος, 
vide ap. Plut. [7, 185. " B r u n c k . CEd. C. 40. 
Valck. Phoen. p. 136. Hipp. p. J 83. Mcer. 354, et 
n., ad Charit. 257. 343. Thom. M. 411. 800. 
Markl. Iph. p. 142. Suppl. 545. Wakef. Here. F. 
46. Barnes. 59. Wakef. Ale. 392. Phil. 581; 
Abresch. iEsch. 2, 82. Jacobs. Anth. 7, 305. 12, 
154. De loco, Inferi, Brunck. ad Hipp. 844. BXf. 
7Γειν σκότον, ad CEd. T . 1274. Musgr. Bacch. 510. 

Β Jacobs. Anth. 10, 203. Σκ. οσσε καλύπτει, Heyn^ 
Hym. 7, 193. Σκότοι, ad Xen. Eph. 199· Σκότος, ό, 
magis Atticum quam τό σκ., Porson. ad Hec. 825." 
Schaef. Mss. Spitzner. de Versu Gr. Her. 75. Conrt? 
ad Heliod. 198. ad Greg. Cor. 22. 615. 872. Pfcob 
ΙΖκοτος και * σκότον' έκατέρως' οΰτως Άμειψίας.] 

Σκστοδασυπνκνόθριξ, Nigrum, hirtum, spissumque 
capillitium habens: unde ap. Aristoph. σκοτοδαστ^Β 
κνότριχα, [ Ά . 389· * Σκοτοειδής, Hesych. 412, 
* Σκοτοεργόε, In tenebris operans, Manetho 1, 81.] 
Σκοτόμαινα, Nox, Caligo nocturna. Iu Lex. meo1 

vet. exp. νύξ, quippe in qua μαίνεται καϊ * άκαταστί* 
τεϊ τά ονράνια. Utitur Greg. Naz. pro Tenebrae, Ca« 
ligo: u"t cum ait, Τήν επέχονσαν ή pas σκοτόμαινφΛ 
Et in Carm. * Η δνοφερήν σκοτόμαιναν eo'is έπικείμε^Λ 
οσσοις. Suid. exp. σκότωσις: Hes. Atticum e s f l 
dicit. Eust. Doricum esse ait, et derivari a μάν \>w 
μήν, ut idem sit cum σκοτομηνία. [Hegesippi Ep^K' 
6. Orac. Sibyll. 5. p. 638. Vide Lobeck. infra 
dum.] Σκοτομήνη, Tenebrosa s. Tenebricosa no*, 

c Nox illunis. Suidae νύξ άσέληνος : Hesychio ilan 
βαρεία νύξ ή άσέληνοε. [ " Euseb. V. C. 1, 59·" Boia .̂ 
Mss. Schleusn. Lex. V. T. " Ruhnk. Ep. Cr. 274. ad 
Charit. 634. Jacobs, Anth. 7, 174." ScbaiL Mss.] 
I T I D E M Σκοτομηνία dicitur Nox illunis, qua lun^nou 
lucet. [Symm. Prov. 20, 20. Aqu. Job. 3, 6.] Pwr 
QUO Σκοτομήνιος νύξ dicit Horn. Od. E. (457·) ΝΥΞΊ' 
αρ' επήλθε κακή, σκοτομήνιος, Nox tenebris obductam 
a. tenebricosam lunam habens. Schol. exp. άσέλ^ 
vos, σκοτεινή, κα& ήν ή σελήνη άπεσκότωται τή πρός ray 
ήλιο ν σι/νόδφ. [" Σκοτομήνη item vitae quotidja^H 
inventum ct praeterea etiam Athenis forma vitium 
obtegente indutum est; σκοτόμαινα enim illi, ut ab 
Hesychio traditur, dixerunt, quo et Theologui ss-
pissime Or. 21. p . 393., 22. p. 418., 25. p. 473. 
et alii τών κοινών utuntur. Legitima forma gauM 
σκοτομηνία Chrysipp. ap. Schol. Ven. Φ. 483, 
quod Aiexandrini pariter cum illo usurpant, ut et 
ζοφομηνία, νεομηνία. Ita etiam homines elegantioies 
pro * σκοτοδίνη, Nicet. Ann. 7, 5. p. 121. σκοτοδι$^ 

D pro γαστροκνήμη γαστροκνημία, et reliquis alia eraen-
datiora substituerunt." Lobeck. Phryn. 499. * Σκο· 
τομάχης, unde * " Σκοτομαχέω, Hermes Poemand. 
8." Boiss. Mss. * Σκοτοποιός, unde * " Σκοτοπβ 
SchoL Ven. Y. 38." Lobeck. Phryn. 678. * " Σνο,. 
τοποάα, Dionys. Areop. 25." Kali. Mss.] 

Σκοτοφόρος, ό, Dojosus, Subdolus; quasi Qui bo-
stem in tenebris et clam devoret. Eust. 1496. Ό hi 
τοιούτος, (sc. ό ίπονλον ήθος έχων καϊ τρόπους μή. υγι-
αίνοντας,) ϋπούλος καϊ σκοτομήδης νπο τών παλαί&ίί 
σκώπτεται' και χθόνιος, ώς διά δόλον στυγνός ών και 
κατηφής' καί σκοτοιβόρος, ώς νπο σκότφ βιβρώσκων τόν 
πολεμούμενον. Ubi obiter ΝΟΤΑ"Ττουλοϊ, ΕΤ Χθό^ 
νιος: I T E M Σκοτομήδης. Dicitur enim Σκοτομ$$& 
Qui in tenebris consilia captat, i. e. Qui occulta 
fraudulentaagitatconsilia. Tales sunt Tenebrion^S, 
Varroni, et Lucifugi. [ " Abresch. ^ s c h . 2, 59." 
Schaef. Mss.] Apud Hes. mutato accentu legitur» 
Σκοτοίβορον, σνννεφές, σκοτεινόν, Nubibus obductuni, 
Tenebrosum. [Cf. Όλοίτροχος, Χοροίτνπος, * ΧοροιθΜ 
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Αολοιφονέω, 

* Εΰσκοτοί, 
* Κ 

λή», Σολοίτνπος, Χολοιβόρος, 
Lobeck. Phryn. 648.] 

[* %vlaicoTQs, Plut. iEmil. 17. χώρα 
Tan, Faber in Aristoph. Έκκλ. 2. '* ι\ατασκοτοί 
Athen, 336, Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 276.] 

ΣκΑΓ,ώδικ, Tenebrosus, Tenebricosus, Plut. (9, 63.) 
de terra, 'Αδρανής καθ' έαντήν καϊ σκοτώδηκ, ήλιο ν μή 
προσΧάμποντοε, [ " Wakef. PLatr. 32." Scbaef. Mss. 
* Iwubia, i. q. σκότος, Theol. Arithm. p. 6. Phot. 
Bibl. 238. Hoesch., Append, ad Bast. Ep. Cr. 6.] 

Σκοτόεις, idem, Apoll. Rh. 2, (11θ6.) σκοτόειε ζό-
φος, Caligo tenebrosa, Hesiod. ("Εργ, 2, 173,) σκοτόεν 

Tenebrosa nubes, ut Virg. Aer tenebrosus. 
[Musaeus 182. " T o u p . Opusc. 1, 34. Musgr. Suppl. 
420." Schaef. Mss. Nicander 0 ,249. 'A. 188.] 

XKOTUIOS, O, ή, idem cum praecedentibus, Plut. Fa-
bio, Ένέδραϊδεδιύϊ σκοταίους, Tenebricosas insidias, 
i. e, Noctunias s. Clandestinas. Item aliquis facit 
quidpiam σκοταίος, pro Vesperi, cum nox terris inve-
bit tenebras: pro quo Plut. dieit σκότονς, (Dem, Σκό-

et v. 4 Schaef. Mss. * " Ύποσκότιοε, Furtim s. Occulte abs-
condens, Schol. Eur. Or. 1488." Kail. Mss. 

I N D E Σκοτία, ή, Tenebrae, i. q. σκότος, Utitur 
Suid. in Σκοτιαίοί, [ " Valck. Pheen. p. 579· Wakef. 
Phil. 581. Jacobs. Anth. 12, 113. Thom. M. 800. 
Mcer. 354. et n." Schaef. Mss.] .. Alioqui est vocab, 
Architectonicum, i. q. τρίγλνφον, ut Hes. annotat. 
Sed aliter Vitruv., sic enim 3, 3. Rejiquae tres aequa-
liter dividantur, et una sit inferior thqrus, altera pars 
cum suis quadris, scotia, quam Graeci τρόχίλον dir 
cunt. Idem 4, 3. Reliqua spatia,. quod latiores sint 
metopae quam trigtyphi, pura reliuquautur, aut ful-
mina scalpantur: ad ipsumque roeptum coronae ia-
cidatur linea, quae Scotia dicitur. Α σκοτία autem, 
qupd exp, Tenebrae, potest D E R J V A R I [* " Άκρο-
σκοτία, Crepusculum, Chrys. Horn, 115. T . 5. p. 
743, 25. Αιά δέ τόν φόβον, καϊ τό έτι είναι άκρασΚο-
τίαν, τηλανγζις τόν τόπον ουκ έθεώρησεν." Seager, Mss. 
I T E M ] Σκοτίας, Teuebrio Vauoni. Hes. exp. δρα-
πέτψ, Fugitivus ; quemadmodum Idem σκοτεύει exp. 

τονς ήδη γεγενημένον,) Xen. Κ· Π. 7. (1. 21.) Τ«ίτα Β δραπετεύει: a VERBQ Σκοτει/ω, Aufugio. Nisi potius 
διαπραΖάμενοί, ήδη σκοταϊο!, άναγαγών εστρατοπεδεύ- sit Clam et tenebricoso tempore aufugio. I T E M ΣΚΟ-

Ac sicut aliquis dicitur facere 
διαπραξάμενοε, ήδη σκοταϊοε άναγαγών εστρατοπεδεύ 
σατο εν Θνμβράροις. Sic Plut. Camillo, 'Eyyvs 
τής πόλεως γενόμενος ήδη σκοταίος, Cum prope urbem 
sub vesperamjara accessisset. Scribitur et Σκοτιαίοί, 
ut infi;a docebo. Sic Πρώϊοί usurpatur et "0\pws. 
[ " Toup. Opusc. 1, 33. Diod. S. 1, 216. Dionys. 
H. 3, 1504. Σκοταίος et σκοτια'ιος, Schneid.. Anab. 
98." Schaef. Mss. Lobeck. Phryn, 552.] 

Σκοτεινόs, idem cum superipribus, Plut. adv. Co-
Jofeu, Σκοτεινοί ό τής ννκτός αήρ. Eodem libro, Είσβλ-
Βόντες εις σκοτεινόν οίκον, ούδεμίαν όψιν χρώματος 
όρώμεν. Et in Geop. (14, 7, 6.) de gallinis, Λιπαί-
νονται δέ μάλιστα καϊ παχνταται γίνονται έν οίκω σκο-
τείνω καϊ θερμφ τρεφόμενοι: pro his Varronis, Sagi-
nantur maxime villaticae; eas includunt in locum 
tepidum et tenebricosum. Σκοτεινός drctus est etiam 
Hevaclitus Ephesius propter scriptorum obscurita-
tem. Meminit Aristot. de Mundo. [" Wakef. Ale, 
392." Schaef. Mss. Schleusn. Lex. V. Τ. * " Σκοτει-
νοειδής, Schol. Opp. Ά . 3, 163. * Σκοτεινώδης^ Schol. < 
Nicandri Θ. 28. Hes. v. Νυθώέίϊ." Wakef. Mss. 
* Σκοτεινολόγοί, unde * " ΣκοτεινοΧογία, Const. Ma-
nass, Chron. p. 87·" Boiss. Mss. * Σκοτεινοφόροί, Te·: 
nebras afferens, invehens, inducens, Chrys. Horn. 
T . 6. p. 556. Ed. Paris. * " Σκοτεινόχροος, Qui fusci 
s, atri coloris est, Pseudp-Chryi. Serin. 101. T. 7. p. 
553, 42· Ώ φθόνε, διαβόλον βλάστη μα, σκοτεινόχροον 
ανθοί." Seager. Mss. * 'Ασκότεινος, Hes, p. 101. 
Phav. 85. * Τποσκότεινοί, Gl. Obscurus, Sublu-
culus. * " Σκοτεινως, Obscure, Athan. 2, 290. Suid. 
v. Άμυδρώς." Kail. Mss. Dionys. H. 2. p. 247, 28. 
" Schol., /Esch. Pr. 663. * Σκοτεινότης, (Gl. Obscu-
ritas,) Const. Manass. Chron. p. 86." Boiss. Mss.] 

[* Σκότειοί, Joseph. A. J. 19, 7, 1. * Σκοτεία, Te-
nebrae, LXX, Mich. 3, 6.] 

Σκότιο:, idem cum superioribus: ut σκοτία ννζ, 
Eur. (Hec. 68.) Item σκότια μέλη ex Aristoph. ("Opv. 
1389·) ambiguum quo sensu. Et in Epigr. σκότιοι 
μύες, Tenebricosi, Tenebras captantes. In Epigr. 
σκοτίη Κύπρις: pro quo Latini potius Furtiva Venus: 
delectantur autem fures tenebris. Et ap. Eur. (Tro. 
44·) σκότιον λέχρε, itidem pro Furtivo concubitu: ut 
Virg. dieit Amor furtivus, utOvid. Joci furtivi. Sic ap. 
Athen. (568.) "Οστις λέχη γάρ σκότια ννμφεύει λάθρα. 
Et ap. Homer, mater aliquem σκότιον parit, pro In 
tenebris et clam, utpote spurium et illegitimo coitu 
conceptual, II. Z. 24. σκότιον δέ έγείνατο μήτηρ, llbi 
Scliol . έκ λαθραίας μίζεως, λάθρα γεγενημένον, s. έζ 
άδφδονχήτων γάμων. 3. Poll, quoque σκότιον dici ait 
ον έγέννησέτιί λαθών, ή ετεκε λαθονσα: contra vero 
dici παρθενία ν, ον τι! έκ τής δοκούσης είναι παρθένου, 
νόμφ σννοικήσαε, ίποιήσατο. Eadem. Hes. habet, sed 
non sine mendo. Sic σκότιοι παίδες ap. Eur. (Ale. 
992.) Legitur et σκοτίη γενέθλη ap. Apoll. Rh. [1, 
810. "Valck. Phcen. p. 579- Callim. 294. Toup, 
Opusc. 2, 80. 87. ad Diod. S. 1, 108. Thom. M. 
800. Wakef. Ale. 1010, Heyn. Hom. 5, 187. Spm 
rius, 7, 173. Callim. 1. p. 480. * Σκοτία, Venus, 
Jacobs. Anth. 7, 75. *Χκοτί,ως, ad Lucian. J , 480." 

TiaiQS, 1, q. σκοταιοί. 
aliquid σκοταίος, ita et σκοτιαίοί: ut ap. Suid. 0< δέ 
στρατιώται έλθύντεί σκοτιαίοί, είδον τά σώματα^· Item, 
Οίδέ ύστεροι, σκοτιαίοί προσιόντεί, ήνλί£οντο : ubi σκο-
τιαίοί, exp. σκοτίας έτι ούσης. Sed notandum, in 
Ms. Cod. legi non σκοτιαίοί, ut in vulg. Edit., sed 
σκοταίος, quod ap. Xen. et Plut. quoque reperitur. 
[ " T o u p . Opusc. 1, 33. ad Herod. 681." Schaef. 
Mss, Lobeck. Phryn. 552. Hippocr. 595. χωρψ 
σκοτιαίω.~\ 

[* Σκοτερόε, Orph. Arg. 1040. Schneidero susp. 
" Ruhnfc. Ep. Cr. 261." Schief. Mss.] 

Σκοτ-όω,Obscuro,^Tenebras obdueo s. induco, Soph. 
(Aj. 85.) 'Εγώ σκοτώσω βλέφαρα, Oculis caliginein 
offundam, i. e. Faciam ut ne videat. Pass. Σκοτον? 
μαι, Tenebrae mihi offunduntur: peculiariter autem, 
Vertigine corripior simul et visus hebeludine. Plut. 
de Frat. Am. (908.) Τφ' <Lv σκοτωθείς καϊ πεσών^ 
έδοζε τεθνάναι, de Eumene saxis prostrato. Sic ap. 
Eund. de Fort. Alex. "Η σννέχεε αύτον τήν α'ίσθησιν 
σκοτωθέντοί, plaga sc. s. ictus. [ " Wakef. Tracb. 
1118. Bast Lettre 33. {Ep. Cr. 44.)" Schaef. Mss. 
Palladae Ep. 121. τή πλάνρ σκοτούμενοε, Geop. 13, 
1, 5. Σκοτοννται ύπό τήί όσμήί, Vertigine afiiciuntuT.] 

Σκότωμα, τό, Vertigo, Inordinatus motus spirituum 
in cerebri ventriculis, a quo omnia ciicumagi vi-
dentur: e quo primum acies oculorum hebescit, 
aures tinniunt, auditus gravis est: deinde aucto morbo 
Vertigines et scotodiniae prehendunt, ut inter alia 
Gorr. tradit, qui etiam addit, magnam esse huic af-
fectioni cum epilepsia cognationem, facilemque in 
earn transitum. Cum autem. sint hujus affectionis 
duo praecipua symptomata, tenebrae oculis obver-
santes, et omnium rerum apparens quaedam cir-
cumactio, advertendum est, ab hoc Graecos, ab illo 
Latinos ei nomen indidisse. Aret. de Morb. diut. 1, 
3. "Ην ζόφοί τάς οψιας σχρ, καϊδίνοί αμφϊ τήν κεφαλήν 
έλίσσηται, καϊ ώτα βομβέρ, όνομάζομεν σκότωμα τό 
πάθος.. Vide etiam Gal. de LL. Aff. 3, 8. et Comm. 
17. in 1. 4 Aphor. et .Egin. 3, 12 : item Aet. 6, 7. 
Plut. de lignis oleaginis et lolio, Symp. 3. Αί νπο 
τούτων άναθνμιάσεις καρηβαρίαί καϊ σκοτώματα τοις 
λονομένοΐί έμποιονσι. Sunt qui Plin. dicant σκότωμα 
vocare Vertiginem, Vertiginem oculorum, Tenebras, 
Obscuritates oculorum. [" Vide Parei Lex. Crit. 99." 
Schaef. Mss.] 
. Σκοτωματικός, Vertiginosus: πάθος, Alex. Aphr. 
Probl. 2. et ap. Gal. de LL. Aff., quo sc. σκοτοϋνται 
έπϊ σμικράίί προφάσεσιν οΐ πάσχοντες, ώϊ καϊ καταπί-
πτειν ένίοτε, μάλιστα μέν οταν αύτοί ποτέ έν κύκλω 
περιστραφώσι' καν έτερον δέ τινα περιστρεφόμενον "ιδωσι, 
σκοτοϋνται' καν τροχόν, ή τι τοιούτο περιδινούμενόν, 
αύτάε τε τάς καλουμένας δίνας έν τοις ποταμοίς. Qui 
autem morbo illo corripiuntur, σκοτωματικοϊ appel-
lantur : quibus sc. παρακολοθονσι σκοτώσεις, καϊ δο-
κοϋσι περιφέρεσθαι αύτοίς τήν κεφαλήν, μετά τοϋ και 
μαρμαρυγάς αντοίς παρέπεσθαι: ut auctor Dehn. 
Med. docet. Lat. appellant Vertiginosus. Utitur 
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Diosc. 2, 78. ub't dicit lac esse άθετον σκοτωματικοIs, A 
έπιληπτικοϊε. Marc. Emp. dicit Quibus tenebrae in 
oculis cum vertigine obversantur. Item Σκοτω-
μαTIKOS dicitur Qui vertigines facit : ut Diosc. 5. de 
vino resinato, Tlaires he κεφαλάλyets οί τοιούτοι και 
σκοτωματικοί: uude Plin. Capitis dolores et verti-
gines facit. [ " Phot. 289." Wakef. Mss.] 

Σκότωσις, i. q. σκότωμα, i. e. Vertigo : alii, Tene-
bricosa lucis obscuritas, interpr. in 1. Gal. paulo 
ante c. in Σκοτωματικός. Alioqui significat Obscura-
tio, Plut . (7, 632.) Ο i na μαντικών οϊμαι δυνάμεων 
σκοτώσεις ετέρας και αναιρέσεις είναι, Sic fatidicas 
ipsas potestates arbitror aliunde obscurari et extin-
gui, Turn. [ " Hes. v. Μέθη." Wakef. Mss.] 

[* Σκοτωτός, unde * "Άσκότωτοε, Const. Manass. 
Chron. p. 94." Boiss. Mss.] 

Άποσκοτόω, vide in Άποσκοτίζω. [* "ΤΙαρασκοτόω, 
Tenebris involvo, Chrys. Hom. 122. T . 6. p. 974, 
32. "Αγγελον τόν παρασκοτοϋντα rovs Ίππους τοϋ 
έχθροϋ σον. Seager. Mss. * Προσκοτόω, Tenebras 
obdueo, Polyb. 1, 48, 8. * " Σνσκοτόω, ad Od. Β. Β 
388." Schaef. Mss.] 

Σκοτίζω, i. q. σκοτόω, Tenebras obdueo s. induco, 
Tenebris obnubilo, Obscuro et tego. Apud Pint. 
(10, 608.) opp. φωτίζεσθαι et σκοτίζεσθαι. Et in Ep. 
ad Ephes. 4, (18.) Έσκοτισμένοι τή διανοίφ, Quorum 
mens et intellects obtenebratus s. tenebris obductus 
et obscuratus est. [ " Vertigine laborare facio, Ti-
more confundo, Themist. 153." Wakef. Mss. " Hes. 
v. Άμαυρούμενοι." Boiss. Mss. * Σκοτισμός, Gl. Ver-
tigo. " Tenebrarumoffusio, Chrys. Hom. 116. T. 6. 
p . 943, 40. "Οπου ονκ ένι καλλωπισμός, άλλα σκοτι-
σμόε." Seager. Mss. " Ad Moer. 196." Schasf. Mss. 
Schol. Lycophr. 1427- Eust. II. Λ . p. 788, 40. 
" Clem. Alex. 182." Kail. Mss.] 

Άποσκοτίζω, Obtenebro, Tenebris obductum ocu-
lis eximo, Obscuro. Sic ET Άποσκοτόω. Unde άποτ 
σκοτοϋσθαι, Tenebris involvi et obrui. Bud. e Polyb. 
1, (48, 6.) Suid. autem tradit Aristoph. άποσκοτωμέ-
vov accipere pro έσκιαγραφημένον, κεχρωσμένον : nam 
τάς χρίσεις, (Bud. leg. putat χρώσεις,) a pictoribus C 
V O C A R I Σκότη. Atque ita Άποσκοτόω foret Adum-
bro, Umbris picturam decoro. [Cf. Aristoph. Fr. 
Inc. 89. Perperam άπεσκοτημένα, ab * Άποσκοτέω, 
in Bekk. Anecd. 1 ,431 . : Athen. 10. p. 134. άπε-
σκοτώθης, Mens tibi caligat.] || Άποσκοτίζω, Tene-
bras summoveo, Corpus, quo obumbrabam et obte-
nebrabam aliquid, summoveo: quomodo usurpavit 
Plut. (8, 389.) cum ait Diogenem εν ί/λίω καθήμενον 
Alexandro sibi obstanti, rogantique an aliqua re 
egeret, jussisse σμικρόν άποσκοτίσαι. [Porph. ad 
Marcell. p . 26. Tijs θεοϋ * ένοράσεωε εαυτόν άπεσκύ-
τισε·] In VV. LL. E T I A M Άποσκοτιάζωpro Umbram 
aniovco, citatur e Plut. de Exilio. 

[" Έπισκοτίζω, Obumbro, Amphil. 50.222." Kail. 
Mss. " Schol. Lucian. nonTem. Cred. De lat. §. 1." 
Boiss. Mss. " Ad Moer. 162." Schaef. Mss. Polyb. 
12, 15, 10. 13, 5 ,6 . * Έπισκότισις, Procl. Paraphr. 
Ptol. 2, 7. p. 112. * Έπισκοτιστυς, unde * Άνεπι-
σκότιστος, 2 ,14. p. 144. * " Κατασκοτίζω, Greg. Naz. 
εις rovs Μάρτυρας, App. Vol. Λ." Kali. Mss. * Παρα- D 
σκοτίζω, Schw. ad Polyb. 12, 15, 10.] 

[* Σκοτέω, Bast. Ep. Cr. 44. * Άντισκοτέώ, Gl. 
Obslo, Officio, " Tenebras offundo, Sext. Emp. 2, 
78. (p. 304. Τψ δικαίφ.)" Kali. Mss. " Ad Hesych. 
1, 1379. n. 3." Dahler. Mss, * Άντισκότησις, GL Qb-
staeulum.] 

Έπισκοτέω, Obtenebro, Tenebras offundo s. ob-
dueo. Construitur et cum dat. et cum accus. Diosc. 
4, 150. Tots δυναμένοis τά έπισκοτονντα τα'ις κόραις 
άποκαθαίρειν, Quas caliginem oculorum discutiunt, 
discutiunt ea quae oculis caliginem invebuut. Sic 2, 
7. Eod. 1. c. 107. cum accus. Τά ras κόρας ίπισκο-
τοϋντα, Quae pupillis oculorum officiunt, caliginem-
que offundunt. Ex Eod. 8, 15. pass. Έπισκοτούμενα 
νπο δασΰτητος τών χωρών, pro Denso arvorum cespite 
tecta. Apud Dem. videtur sumi pro Obstruere Ju-
rninibus (565.) Οικίαν φκοδόμησεν έν 'ΕλευσΊνι τοσαύ-
την, ώστε πάσιν έπισκοτείν τοις έν τφ τόπφ. Metaph. 
qupque usurpatur hoc verbum, Isocr.Tats τής ψυχής 

έπιμελείαις επεσκότησε, Animi exercitationibus tene-
bras offudit, in Symm. (3.) To γάρ πρός χάριν ρηθέν 
έπισκοτεϊ τφ καθορψν νμάς ro βελτιστον. Dem. hτι-
σκοτείν, συγκρνψαι, et συσκιάσαι synonymies usurpat, 
(23.) Έπισκοτεϊ τούτοις τό κατορθοϋν α! γάρ εύπ/ΜξΙαί 
δειναι συγκρνψαι καϊ συσκιάσαι τά τοιαύτα ονείδη, 
Quas iisd. fere verbis leguntur [p. 155. "Casaub,ad 
Athen. 90. ad Mcer. 162. Toup. Opusc. 1, 530. ad 
Od. A. 351. Wakef. S. Cr. 2, 82. 4, 45. Georg. p. 
71. ad Diod, S. 1, 87. 2, 349. ad Charit. 713. ad 
Dionys. H. 5, 203. (de C. VV. 148, 394.) Ruhnk. 
ad Rutil. p. 65." Schaef. Mss. Jambl. Protr. 28. 
" Officio, Impedio, Athenag. 144." Wakef. Mgs.j 
Έπισκότησις, Obscuratio, Offusio tenebrarum. Exp. 
et Caligo. Et επισκοτήσεις οφθαλμών, e Plin. Ocu« 
lorum obscuritates. [Plut. * " Άντεπισκοτέω, Const. 
Manass. Chron. p. 6 3 ( = H 9 · ) var. lect." Boiss, Mssi 
* " Συνεπισκοτέω, Tenebras offundo, Actuar." Lex, 
Gr. Lat. ap. P. Baldvin. l 6 l l . ] 

[* Σκοτάω, unde σκοτόωσι, i. q. σκοτοϋνται, σκοτο&ι> 
νιωσι, Nicander Ά. 35.] 

Σκοτάζω, i. q, σκοτόω et σκοτίζω: nisi potius 
neutralem habeat signif. [Schleusn. Lex. V. T. 
Σκοτασμός, Caligo, Obscuritas, Diosc. 7, 8. de 
symptomatis ex ictu pastinacae, Μετά δέ τούτο άψα, 
νια, καϊ σκοτασμός οφθαλμών, Obmutescunt, oculi 
caligant, Ruell. [ "Greg . Naz. Or. 10. p. 174." 
Strong. Mss. Schleusn. Lex. V. Τ . * Έπισκοτάζω/ 
Hippocr. 641. " Ad Charit. 713." Scbaef. Mss.j 
Συσκοτίζω, Obnubilo, VV. LL. || Συσκοτάζει im-
personaliter pro Contenebrascit, ut Varro, Pascunt 
quoad contenebravit, i. e. Advesperascit, s. Invespe· 
rascif, ut Liv. loquitur. Thuc. 1, (51.) Βννεσκότα^ 
γάρ ήδη, Jam enim contenebrabat, Contenebrasce* 
bat, Invesperascebat. Xen. Κ. Π. 7, (5, 7·) ΈπείίΙ 
τάχιστα σννεσκότασέ, Cum primum contenebrassetf 
Simul ac invesperavit. Sic Dem. (1257.) Έπε^ 
θάττον συνεσκότασε. [ " A d Anton. L. 251. Verb. 
Zeun. ad Xen. Κ. Π. 385." Schaef, Mss. * Συσκπα, 
σμός, Orig. Horn. 12. in Hexaem. 9·] '·.< 

[* " Σκοτίτηε, ap. Paus. 3. p. 230. Zeis Σκοτίτ&ή 
i. q. σκότιος, * Σκότίνας autem ap. Steph. B." Setoff 
Lex. * " Σκοτιτάς, Sylb. ad Eund. p. 242." Schaef. 
Mss. Facius autem p. 372. edidit * Σκοτιτάς, et iif 
notis * $K0Tivas protulit e Steph. B.] 

" ΣΚΥΒΑΛΟΝ, ro, Stercus, Fimus, Alex. Probl. 
" sect. 1. de senibus tremulis loquens, Διά τούτον τί/r 
" λόγον τής άσθενείας τών δυνάμεων, avpoaipbus 
" έξιάσι σκύβαλον καϊ οΰρον, ubi έζιάσι σκύβαλον1 red-
" ditur Cacant. Idem signif. ap. Suid. hoc in loco, 

Κλυστήρα προσθέμενος, ύπεξήγαγε τής έαντοΰ yά-
στρο ς τά σκύβαλα. Idem σκύβαλον quasi κνσίβάΚα*' 
dictum esse tradit; atque ita diceretur proprie de 
Eo quod canibus projectum est. Quidam volunt 
esse Stercus durius et quasi in nucleos divisumJ 
Apud Paul. Ep. ad Phil. 3, (8.) σκύβαλα vetui 
quoque Interpres vertit Stercora: Καί ήγοϊμαι 

" σκύβαλα είναι, ίνα Χριστόν κερδήσω : quod Greg. 
" de Cypriano itidem dixit, Πάιτα ήγησάμενος on-
" βαλα, 'ίνα τόν Χριστόν κερδήσρ. Interdum 'vero 
" σκύβαλον de Re qualibet vili et quae abjicitur: 
" unde Charis. vertit Quisquiliae. Denique Σκνβα-
" λον, Rejicula quaeque, Frumenti purgamentufljf™ 
" (quod Acus Latinis dicitur,) Reliquiae, Putamen, 
'< Ramentum, in VV. LL. Quibus addit, Excremen-
" tum et Retrimentum. Apud Diosc. autem σκύβάϊ 
" λον est Faex et crassamentum quod ένήθμφ rema· 
" net, i. e. in colo, ut 5, 77· To σκύβαλον πάνέντφ 
" όθονίφ με ν ει, Ornne crassamentum in linteo rema-
" nebit, Ruell.; at Marc. Quod inutile et durum." 
["Bergler. ad Alciphr. p. 41. ad Timaei Lex. 64. 
Wessel. Obss. 79· ad Charit. 247. Thom. M. 505, 
Jacobs. Anth. 7, 173. 36l . 9 ,208. 259. 11,294. 
Leon. Alex. 30. Quint. Maec. 8." Schaef. Mss. " 0· 
mnium diligentissime de multiplici ac vario hujus 
vocabuli ap. Graecos usu egit Gataker. Advers. Misc. 
c. 43. in Opp. Critt. p. 868., cum quo conferri me-
rentur, quae de h. v. disputarunt Le Moyne Obss. ad 
Vajria Sacra p. 581. Schwarz. ad Olear. de Stylor 



8499 ΣΚΥ [Τ. i l l . pp. 881—882.] ΣΚΥ 8500 
Ν· Τ . p. i t in Comment. Critt. Ling. Gr. p. A gestiente nafura Semina accipere. [* Άνασκυζάω, 
1218* Wetsten. Ν. T . 2, 275. Wolf. Cur. Pbilol. in i. q. άναθυάω, Bekk. Anecd, 12.] 
Ν . T. 3, 240." Schleusn. Lex.. Ν. T.] " Hinc Σκυ- [* " Σκυσμός, Ira, Tzetz. Ch. 9, 134." Elberling. 
'< βαλώδης, Faeculentus: ut σκύβαλον pro Faece et Mss.] 
" crassamento poni dictum modo fuit : το σκνβαλώ· [Άποσκύζω, vide in 'Αποσκυδμαίνω. * Έπισκύίο-
" bet a Bud. redditur etiam Retrimentitium : item μαι, Od. H. 306. II. I. 370. " Heyn. Hom. 5, 602," 

Faex : ap. Dionys. Areop, in scholio, Καϊ τό σκυ- Schaef. Mss.] 
" βαλώ'δες καϊ παχύ rrjs ΰλης μipos καϊ γεώδες." " 'Αρισκυδής, Iracunda, e partic. apt, et verbo σκύ-
Γ" Const. Manass. Chron. p. 41. Suid. ν.Έράϊα." " ζεσθαι: ut sit ή άγαν σκνζομένη. Etym. e quo-
Boiss. Mss.] " Ab illo nomine Σκύβαλον est etiam " dam Artemidoro." [ " Callim. I. p. 480." Schaef. 
*' Σκυ'βαλικός ad j . : ut σκυβαλικόν άργύριον Timo- Mss.] 
" creonti Poetae, ap. Plut. Themist. (21.) Argentum " Κύέομαι, Irascor, VV. LL. perperam pro σκύ-
« excrementivum et vile: quod sc. e terrae sordibus " Ζομαι." 
" conilatur. VV· LL." " Item verbum Σκυβαλίζω, Σκυδμαίνω, i. q. σκύίομαι, Irascor. Unde ap. Hes. 
" Rejicio tanquam σκύβαλον, Habeo loco σκνβάλου. σκυδμαίνειν, όργί&σθαι, νεμεσψν. II. Ω. (592.) Mr) 
" Unde redditur generaliter Vilipendo, Comtemno, μοι, Πάτροκλε, σκυδμαινέμεν, Ne mihi succenseas, 
" Aspemor; item Rejicio. Itidemque Σκυβαλίζο- Patrocle. Sunt qui de leonibus proprie dictum ve-
" μαι, Vilipendor, etc." [" Pseudo-Chrys. Serm. lint, ob catulos surreptos ira concitatis: από τοϋ 
l67. Τ . 5. p. 993,41. Έκ τοϋ σίτου τά ζιζάνια ύμεϊς σκύμνος καϊ μεναίνειν : quod valde remotum est. 
νκνβαλ'ίσαντες έβρίψατε." Seager. Mss. LXX. Sir. 26, [ "Heyn . Hom. 8, 603. 721." Schaef. Mss.] Hes. 
22. Schleusn. Lex. V. T . ." ^,κυβαλϋω, * Σκυβα- Β Σκυδμαίνειν exp. etiam σκυθρωπάζειν, Tetrico esse 
Λεύω, ad Lucian. 1,481." Schaef. Mss.] " H u j u s vultu et tristi: I T I D E M Q U E Σκΰδμαινοί, σκυθρωπός, 
" verbale est Σκυβαλισμός, ό, Rejectio alicujus rei Tetricus, Vultuosus, Tristem vultum prae se ferens. 
" q u a m vilipendimus:" [Hes. Polyb. 30 ,17 ,12 . ] [Σκι/δμα/νω, * Σκυδμέω, Valck. Schol. in Ν. Τ. 1, 
" At Σκυβάλισμα, est Ea ipsa res quam rejicimus 277·] 
" S. abjicimus : Ut σκυβάλισμα τραπέζης ap. Phocyl. " 'Αποσκυδμαίνω, et'Awοσκύζομαι, i. q. σκυδμαίνω 
" (144.) Μηδ' Άλλου irapa δαιτός ehois σκυβάλισμα " et σκύζομαι, ut άπομηνίω quoque idem esse vo-
" τραπέζης" [*Σκυβαλιστο*, unde * " 'Ασκυβάλιστος, " luut, quod μήνιω : nisi quod praep. signif. hie ali-
Mundus, Const. Apost. (2, 43.) p. 252." Wakef. "quantum intendit: h. e. Irascor, Succenseo. 11.12. 
Mss.] " 'Αποσκυβαλίζω,Rejicio S, Abjic'lO utrem con- " (65.)"Ηρη μή δή πάμπαν άποσκύδμαινε θεο'ισιν, i. e. 
" temnendam et vileni; proprie enim sonat Rejicio " όργίζου ή έπιμέμφου. Posterioris 'Αποσκύζομαι s. 
" v e l u t i stercus : quo nihil est abjectius." [ " Planud. " 'Αποσκύζω memiuit Hes., afferens άποσκύζει pro 
ad Ovid. Met. 14, 493. 15, 414. Theod. Prodr. in " άπομέμφεται. Meminerat Idem et alterius άπο-
Notit. Mss. 6, 527." Boiss, Mss. " Euseb. Η. E. 7, " σκύδμαινε, exponens όργίζου,χολοϋ, μεμφου." [Άπο-
22. Νεκρούς άτάφους άπεσκυβάλίζοντο." Mendham, σκύβω, Procop. Anecd. 10.] 
Mss. " Reiz. Belg. Gr. 63.1." Sch«f. Mss.] " Σκυλμαίνω, i. q. σκυδμαίνω." [Σκυλμανεϊς, Hesy-

i* chio θυμωθησρ. " Pro Σκυδμανεϊς. A . pro Δ. Idem 
ΣΚΥΖΩ, Ad iram concito, Iram moveo, Ad iram Is, Voss. observarat, et Jac. Toll. Cf. Etym. M. et 

provoco, Irrito, i. q. οργίζω. P A S S . Σκύίομαι, Ad v. Σκυδμαίνειν. Non audiendus itaque H . Steph. 
iram provocor, Irritor; vel etiam Irascor: unde ap. Ind., cui Σκυλμαίνω idem dicitur, quod Σκυδμαίνω, e 
Hes. Σκυζομίνη, λυπουμένη, όργιζομένη. Quo sensu c corrupto, sine dubio, Hes. loco, ut saepius." Alberti.] 
Hom. utitur: ut Ι1.Δ. (23.) et Θ.(460.) οϋδέ τι είπε, " Σκύδνοε, Convitium, Ira, Tristitia, VV. LL." 
ΣκυζομένηΛά πατρί· χολός δέ μιν άγριος jjpei. Sic [* " Σκυδάζω, Heyn. Horn. 8, 721." Schaef. Mss.] 
SI. (1J 3.) Σκύζεσθαί οί είπε θεούς, έμέ δ' έξοχα πάντων " Σκυδίζω, Calcitro, Hes." " Σκυνίζω, Calcitro, 
'Αθανάτων κεχολώσθαι, Irasci ei deos. Verba Jovis " H e s . " 
Mercurium ad Achillem mittentis. Ubi nota syno- Σκύθομαι, i. q. σκυδμαίνω et σκύζομαι. Unde ap» 
nyma, σκύζεσθαι et χολοϋσθαι, i. e. όργίζεσθαι. Sic Hes. Σκύθεσθαι, χολοϋσθαι, θυμοϋσθαι, σκυθρωπάζειν* 
Od. Ψ. (209.) M^ μοι, Όδυσσεν, σκύζευ. Utitur et Significat ergo, ut Σκυδμαίνω, non solum Irascor, 
alibi. Hes. σκύζει non active solum exp. λυπεί, sed Succenseo, sed etiam Tristi et tetrico vultu sum," 
etiam passive s, neutraliter οργίζεται. [ " Heyn, Hom. Vultu tristi et obnubilo incedo, 
4 , 5 5 8 , 8 , 6 1 4 . " Schaef. Mss- Schol. Theocr. 1 6 , 1 8 . ] Σκυθρός, Vultum praeferens iratum, tristem, tetri-
II Idem Hes. σκύζονσιν exp. ήσυχη ΰποφθέγγονται cuin, χαλεπός, ώμος, στυγνοί τάί όψεις, Hes. [Phot. 
ωσπερ κννεί, Admurinurant. Sic Plut. (9, 96.) T^s αύθέκαστος, αύστηρός, Μένανδροϊ· 'Εγώ δ' άγροίκος, 
κννός σκυζομένηί, [al. κνυζομένJJS,] καϊ πολλάκιί μέν έργάτης, σκυθρόί, πικροί, Φειδωλός. Arat. D. 388.] 
προστρεχρύσηί π pos αύτον, άπο δέ αύτοΰ ets τό φρέαρ Σκυθρωπός, (ή, όν, et ό, ή,) Tetricus, Vultuosus, 
έπανιούσηί, Polit. vertit, Admurmurante catella. [Gl. Tristem vultuin gerens, ό σκυθρός τούί ώπαί, Isocr. 
Σκύζει· Gannit: Σκνίγ· Gannit.] J. Poll, vero 5, ad Demon. (4.) "Εθιέε σαυτόν είναι μή σκυθρωπόν, 
(86.) C. 13. ubi animantium voces exprimit, σκΰζειν άλλα συννουν' δι' έκεϊνο μέν γάρ, αύθάδης· διά δέ τοϋτο, 
esse dicit τό καθ.εύδονταί ϋποφθέγγεσθαι. Ubi tamen φρόνιμοί elvat δόξείί: solent enim componere vultum 
perperam SCRIBITUR Σκυίξν: sicut vicissim ap. superciliaque contrahere, qui sapientiores graviores-
Aristot. H. 6, 18.de equabus, Ο ύροϋσι δέ πολλάκις, D que videri volunt: quod et συννεφοϋν τά όμματα 
οταν σκύζωσι, perperam itidem pro σκυέώσι, i. e. Ε- dicitur. Xen. ('Απ. 2, 7, 12.) 'Ιλαροί δέ άντϊ σκυθρω-
quiunt, s. marem appetunt. NAM Σκυζψν significat πών ήσαν, Posito vultu tetrico et tristi laetam hila-
Catulire: diciturque de catella catelluoi appetente, remque ostendebant faciem: Κ. Π. 1, (4, 14.) 
ut equire de equa ecjutnn appetente, taurire de vacca 'Avtapos δέ καϊ σκυθρωποί ών, σιωπή διήγεν. Hero-
appetente taurum : quod in bobus Graeci ταυριφν dian. 4, (3, 16.)Σκυθρωπο~ις προσώποΐί ε'ιι γήν ένευσιιν, 
dicunt, in suibus καπρις,ν : generaliter autem, οργίων. Vultu tetrico et mcesto terram iiituebanlur. Alcida-
Aristot. 1. c. Περί δέ τάς κύναί το τοιούτον πάθος καλεϊ- mas ap. Aristot. Rhet. 3. dicit etiam τήν σκυθρωπόν 
ται σκυζίρν, sc. τό εχειν όρμητικώς . πρός τήν όχείαν. φροντίδα τήί ψυχής. Et Plut. de Curios, (ρ. 58.) dicit 
Varro 2, 9· Principium admittendi faciunt veris prin- urbes quasdam habere suas πύλας άποφράδαί καϊ σκν-
cipio ; tunc enim dicuntur catulire, i. e. ostendere se θρωπάς, per quas sc. purgamenta et sordes efferun-
velle maritari. Sed et de aliis animantibus dicitur, tur, et ad supplicium educuntur sontes. Tetricas 
ut ibid, de equabus, οταν σκυζώσι. S icap .Suid .de portas itidem dicere queas. Et de Def. Orac. 
came IO, IWet μήνας δέκα, τψ δέ ένδεκάτψ τίκτει' καϊ Ημέρας άποφράδαί καϊ σκυθρωπής, Dies nefastos et 
πάλιν διαλιπονσα ένιαντόν, σκυζψ: ubi ipse exp. έπί tristes. Item σκυθρωπόν θέαμα, Triste spectaculum, 
συνουσίι? όρμ$. Et Plant, similiter, Cum meam Herodian. 1, [15, 15. " Conradi ad Gell. Τ. 1. p. 
uxorem vidi catulientem. [ " Jacobs. Exerc. 2, l65." 582. Xen. Κ. Π. 63. Abresch. Lectt. Aristaen. 100. 
Schaef. Mss.] I N D E Σκύ£α, ή, Catulitio, Libido et 110. 140. Thom M. 143. Bergler. ad Alciphr. 152. 
appetitus poitus, Philetas ap. Hes. Παύσω σε τής De rebus, ad Charit. 9· ad Diod. S. ], 326." Schaef. 
<?κν£ης. Plin, J6, 25. Catulitionem rustici vocant Mss. " Σκυθρωπός dicebatur antiquitus et * Σκύ-
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θρωφ, ut ν&ρωίΐτ, τΰφλ^ψ, κύκλωψ. Χάρνψ dicebatur et . 
χαρωπός, Qui vultu leetitiam prodebat." Valck. 
Schol. iU Ν. Τ . I , 277- Σκυθρωπή, Lobeck. PhrjD. 
105.] 

Ικυθριοπώς, Vultu tetrico et superciliis contractis, 
Ut cum tristitiam 9. mcestitiaru vultu simulamus : ut 
σκυθρωιτώϊ έχειν, Esse vultu tetrico, Mcestitjam simu-
lare vultu. Ε Xen. tamen (Άπ. 2, 7, 1·) σκ. έχειν 
affertur pro Molestum esse. 

[* Σκνθρωπύτης, Gl. Mcestitia, Tristitia. " VuituS 
tetrici mcestitia, Vultus tristitia, Chrys. in Ep. ad 
Rom. Serm. 21. T . 3. p. ISO. Oiirw γαρ κ&ν ολίγα 
δψς, πολλά δώσεις' ώσπερ ονν μετά σκυθρωπότητος καν 
πολλά δφς, ολίγα πεποίηκας τά πολλά. Eust. 95, 20." 
$eager. Mss. " Amphiloch. 91. Andr. Cr. 97. 245." 
Kail. Mss. Jo. Climac. 148. 157. Const. Manass. 
Chron. p. 93." Boiss. Mss. Lucian. 2, 756. Hippocr. 
152. Dionys. H. 2. p. I I9 , 48. Dio. Cass. 1239,90.] 

Σκνθρωπάδω, Sum vnltu tetrico et mcp.slo, Mcesti-
tiam s. Tristitiam vultu simulo, Moestum vultum 
gero: cui synonyma sunt συννεφοϋν τά όμματα, τάε 
οψρΰς άνασπψν, συνάγειν τάς όφρϋς, σννοφρυονσθαι: 
Lat. Contrahere supercrlia, ut fastuosi, aut gravita-
tem vultu prae se ferentes. Aristoph. ap. Suid. Ώ» 
ουδέν οϊσθα πλην σκυθρωπάζειν μόνον, "Ωσπερ κοχλίας 
σεμνώς έπρρκώς τάς όψρνς : Πλ. (756.) Όψρϋεξυνήγον, 
έσκνθρώπαζόν θ'άμα, Supercilia contrahebant, vultus-
que tetricos gerebant. Bud. interpr. Tristes erant et 
contrarta fronte. Utuntur et prosae Scriptt.: Dem. 
(1122.) BaS/iei ούτος παρά τούς τοίχους εσκυθρωπακώς, 
Frante corrugata, Ducens vultus, veluti cogitabun-
dus, Vultuosus, Bud. Et ^Eschin. (33·) Σφόδρα πάνυ 
σκνθρωπάσας. Item Xen. Κ. Π. 6, (2, 8.) Μή θαύμα-
ζε εί τίνες εσκυθρώπασαν άκονσαντεςτών άγγελλομένων. 
Idem pro Capite demisso ire, posuisse videtur, de 
canibus loquens, Bud. [ " Abresch. Lectt. Aristaen. 
110. Alciphr. 142. Bergler. 152. Valck. Hipp. p. 
183. Toup. Emendd. 2, 46. Wakef. S. Cr. 5, 9·" 
Schaef. Mss.] 

Σκιιθρωπασμοε, Vultus tetricus et mcestus, Tetrica 
severitas, Supercilium tetrieum, Plut. (6, 158.) NeS-
μα και μειδίαμα και σκυθρωπασμόςι τών φιλοσόφων. Pro 
quoPhilostr. dicit, τό σκυθρωπόν, cum Epist. 54. Εΰ-
μενίάαε vocari scribit τάς Έριννϋς, Furias, quasi ro 
σκυθρωπόν άρνουμένας. 
. [*• Έπισκνθρωπάζω, Frontem eontraho, Hermog. 
Form. Ora t 2, 4. cf. J. Poll. 6, 29< Xen. K. 3, 5. 
* Σνν*ΐήισκυθρωπάζω, Una moereo, Plut. 8, 675. 
* Κ,ατασκυθρωπαζω, Joseph. A. J . 11, 5, 7· " Basil. 
Hom. 2. de Jejunia p. 154." Boiss. Mss. * Συσκυ-
θρωπάζω, Simul vultum gero moestum, Xen. Κ. Π. 
6, 2, 21. .Eur. Trag. Inc. 296. Clem, Alex. Str. 4. p. 
524=621, '2 . " Valck. Diatr. 243." Schaef. Mss.] 

[* " Σκυθρωπέομαι, Etym. M. p. 29, 23. ubi vero 
Cod. Par. 2654. dat κακρτροπεύομαι, quod praeferen-
dum." Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. Est etiam ap. 
Suid. * Κατασκυθριυπών.] 

Σκυθράζω, 1. q. σκνθρωπάζω, Hes. AT Σκνθραξ ab 
Eod. exp. μείραξ, έφηβος, Adolescens, Puber. 
[ " Quando ab Hes. σκύθραζ, forma vocis intensiva, 
redditur μείραξ, Adolescens, cogitandum est de ado-
lesceutibus tristibus, quos cum vino comparabat 
Ariston ap. Senec. Ep. 36. Is enim vinum bonum 
fieriaiebat, quod recensdurum et asperum sit : non 
pati aetatem, quod in dolio placuit." Valck. SchoL 
in Ν. T . 1, 277. * Σκυρθάνια, Photio τούς εφήβους' 
ot Αάκωνες. * Σκυρθάλια, Hesychio μειράκια, έφηβοι. 
* Σκυρθάλιος' νεανίσκος. * Σκυρθαλιάς' Θεόφραστος, 
TOVS εφήβους οντω φησι καλεΤσθαι' Διόνυσος δέ, τούς 
μείρακας. Schneidero leg. videtur * Σκνθράκιος. Cf. 
Κυρσάνίε.] 

" ΣΚΥΝΙΟΝ, vide IN Έπισκύνιον," [de qua voce 
tamen nihil dedit HSt. Σκύνιον, Summa palpebra, 
Cilium, Nicander Θ. 177.443. Ducit a σκύζω Schol. 
Theocr. 16, 8. Cf. etiam SchoL II. P. 136. Έπι-
σκύνιον, Gl. Supercilium, Rictus, Fastus, Cilium, 
Aristoph. B. 823. Atben. 414. Synes. p. 35. Aristot. 
de Gen. Anim. 3, 1. Rufus p. 24. At δ' έσχαται τοΰ 
μετώπου ρυτίδες, έπισκύνιον, όπερ έπάγομεν το'ις όφθάλ-
μοίς, ήν πρός εαυτούς φροντίζωμέν τι ή α'ιδώμεθα· 

&λλοι δέ το ίπο τας όφρύας σαρκώδες I. όνομάζουαι. H, 
Ρ. 136. Πάν δέ τ επισκννιύνκάτω έλκεται, οσσε *βλέ-
πτων. TheoCr. 24, 1ΐ6. Τοίον έπισκννκψ. βλόσιφ^ 
έπέκειτο προσώπψ. Anal. 3, 87· ειτεϊ χρόνψ έκκρεμί, 
ήδη'Ήλθε κατ οφθαλμών ρνσσόν έπισκύνιον. " Heyn. 
Hom. 7, 312. Jacobs. Anth. 8, 135. 11,95. 12, 58. 
177. Zenodot. Epigr., Paul. Sil. 50. Brunck. Arf. 
stoph. 1, 187. Pint. Mor. 1. p. 171·" Sclwef. Msj.j 

" ΣΚΥΛΑΗ, ακος, ό, et interdum ή, Catulus: pro. 
" prie de Catulo canis: unde etiam quidam ?κΰΧα{ 
" quasi σχνλαζ dictum voluerunt, απο τον έπιβ^είν 
" τήν νλακήν. Interdum vero de Illo etiam qui eain 
" aetatem excessit. Xen. Κ. Π. I, (4, 15.) "Ωσάερ 
" σκυλάκι γενναίφ, άνακλάΒοντι οπότε πλησιάζοι θψ 
" ρίφ. Plut. quoque ill I. περι "Πολυπρ. σκύλακαι 
" de Venaticis canibus dicit. Nisi potius utrobi^ra 
" Catulos s. Catellos intelligamus, et pro Cantydp 
" in carmine dnntaxat usurpari dicamus. Hoc oui-
" dem certe constat, significare etiam generaflier 
" Quem vis catulum: sicut et σκνλακα άρκτου ap. £u-
" cian. ( l , 291.) legimus : et quoniam tam late patet, 

Herod, addidit itidem gen. κυνός: (3, 32.) Σκυλ«« 
" κυνός σκύμνον λέοντος συμβαλέειν Καμβύσεα. Aputl 
" Nicandr. Θ. (689.) σκύλακας γαλέης. || ΣκύλαξρΓίβ 
" Pisce, item pro Catena ferrea, V V. LL. ex J. PoJJ." 
[10, 167. Polyb. 20, 10.] " I t em σχήμα άφροδισιa-
" κόν, Hes. Est et Nom. propr. cujusdam script^ 
" ris ap. Aristot." [ " Plut. Mor. 1. p. 8. Ammoil; 
145. Valck. Adoniaz. p. 327. 401. Thorn. M. 80<f. 
622. Jacobs. Anim. 125. Anth. 6, 179. 9, 123. 177^ 
Anyte 23. Philippus 72. Huschk. Anal. 5. Vinctf» 
lum, ad Lucian. 1, 473. Sensu obscoeno, Toup.. 
Opusc. 1,421. Villoison. ad Long. 182. Σκύλα ξ, L 
Paus. 1, 392. Antip. Sid. 88." Schaef. Mss. " B& 
stia, in genere, Eur. Hipp. 1291." Wakef. Mss. Nif 
cander Θ. 670. Fr. 2. Lycophr. 315. Xen. K. 7, 6\ 
"Αγειν δέ τάς σκύλακας έπϊ τό κννηγέσιον, τάς μέν θη· 
λείας όκταμήνους, τονς δέ άρρενας, δεκαμήνονς.] 

[* " Σκυλακόβρομος, Wakef.S. Cr. 3. Add." Seta;/: 
Mss. " Vera lectio in Fabr. B. Gr. 2, 652." WafceY. 
Mss. * Σκύλακοκτόνος, Hephaest. 35; * Σκύλο 
φος, Opp. Ά. 1, 719. Nonn. D. l6, 187. 
κοτροφία, Opp. Κ. 1, 436. * Σκνλακοτροφικός, iEliaei 
Η. Α. 6, 8. * " Πολυσκύλακοί, Nonn. D. p . 502. 
* Φιλοσκύλαξ, 3, 71. CE.*iri).)" Wakef. Mss.] 

" Σκνλακώδης, ο, ή, Conveniens σκυλάκι. Xen. K^Hi 
" (1, 4, 4.) το σκνλακώδες metaphorice dixit de putgji 
" habente aliquid in quo σκνλάκων uaturam imitai^ . 
" tur. At in VV. LL. σκνλακώδης redditur Invere-
" cundus, Caninus. Item ro σκνλακώδβ®, Frons inv^ 
" recunda, Impudentia. Additurque, Xen. Κ .Π. pro 
" Blanditiis usurpasse." 

[* Σκυλάκειος, Hippocr. 536, 10. Gl. Σκυλάκηβΐ;», 
Catulinum: * Σκυλάκινος· Catulinus. *"Σκυλακηδον, 
Wyttenb. Select. 377· Schueid. ad Xen; K. Π.-jS 
30." Schaef. Mss. Synes. p. 90. * Σκυλάκαινα, Nos-
sis Ep. 9. * Σκυλάκη, Orph. Arg. 977· damnatur a 
Schneid. Anal. Crit. 77. " Ruhnk. Ep. Cr. 259· 
(*Σκυλακίτης, fem.) * Σκύλακίτis, Gesner. Ind.Orph,, 
Ruhnk. Ep. Cr. 275. Valck. ad Rov. p. 56. Brunck. 
Apoll. Rh. 134." Schaef. Mss., et Scliol. Apoll, Rh. 
T . l . p . 334.1 

[* Σκυλακευς, Catulus, Opp. Κ. 1, 480.4,227·] 
" Σκυλακεύειν, Canes admittere, accipiendo verbum 
" Admittere in ea signif. quam sequuntur nominS 

Admissura et Admissarius: Xen. K. (7, 1.)· 
" λακεύειν δέ τάς κύνας, έπανιέντα τών πόνων τον χει* 

μώνοε, κ. τ. λ. J . Poll, exp. (5, 51.) τάς κύναςέμ-
" πιπλάναι καϊ όχεύειν : sed ap. eum male quidam 
" librarii σκυλεύειν pro σκυλακεύειν scripserunt. In-
" terdum vero pro Alere s. Educare poni potest, de 
" canibus itidem dictum : sicut Σκυλακεία non tan-
" tum σκυλάκων γένεσιν, sed άνατροφήν etiam decla-
" rat. Unde exp. non solum Canum admissura, sed 

" " etiam Canum s. Catulorum nutricatus s. education 
" A Bud. redditur Catullitio, item Admissio." [Plut. 
Jambl. V. P. 426.] " Et quemadmodum σκύλακας 
" generaliter usurpari de Catulis dictum est, ita hoi 
" verbum interdum generale es t : unde pass, partic. 
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« ακνλαΚυομένουε legimus ap. Strab. (5. p. 351.) de 

Romulo et Remo, qui a lupa lactabantur, Έκτε-
" θένταε δέ, υπό λνΚαίνης όραθήναι σκνλακενομένονς." 
[ " T o u p . Emendd. 2, 130." Schaef. Mss. Arrian. 
Ven. 8, 4. Max. Tyr. 1 ,1 . Themist. Or. 31. Σκύλα-
κβϊαι, Canum incunabula, Plut. Cat. Maj. 5.] " Ver-
" bale Σκνλάκευμα, de Eo quod fuit έσκνλακενμένον, 
" unde pro Catulo ponitur, ut, "Ef>pe, κακόν σκν-
"λάκέυμα, metaphorice." ["Jacobs. Anth. 7, 413. 
Exerc. 2, 170. Ruhnk. Ep. Cr. 67. Toup. Opusc. l , 
193." Schaef. Mss. "P lu t . 2 ,241(=6, 895.)" Wakef. 
Mss. * Σκυλάκβυσκ, Epiph. 1, 475.] 

[* " Σκνλακίζω, Catullio, Longus 3. p. 106. Jung. 
{=225.) ubi editum est * Σκυταλίζω." Kail. Mss. 
•VToup. Opusc. 1, 421." Schaef. Mss. * Περισκυλα* 
κίζω, unde] " Περισκυλακισ/ιοϊ, Lustratio s. Expia-
" tio quae fit τή σκυΧάκων περιμάξει. Scribit enim 

Plut. Probl. Rom.. 499. 500. quosdam Graecorum 
" etiam ad suam usque aetatem τω κυνί usos fuisse 
*' σφαγίω πρός TOVS καθαρμούς : et Hecatae μετά των 
" Αλλων καθαρσίων solita έκφέρεσθαι σκυλάκια, ac TOVS 

" άγνισμον δεομένονς consuevisse περιμάττεσθαι σκν 
" λακίοιί: cujusmodi τοϋ καθαρμού γένοε vocatum 
" fuisse περισκνλακισμόν." [ " Coray Theophr. 263." 
Schaef. Mss.] 

"Σκυλάκιον, τό, dimin, forma, itidem Catulus, s. 
« potius Parvus catulus. Xen. (K. 7, 3. 4.) σκυλάκια 
" et σκυμνία de Catulis leporum dixit, Gaza autem 
" ap. Aristot. vertit Catellus." [Const. Manass. 
Chron. p. 495. Plato de Rep. 7. p. 49O. Vide Περι-
ι&κνλακισμόε.] 

" Σκΰλια, Caniculae, Pisces, ex Aristot. H. A. 6. 
« et ex jEliano," [Plin. 9, 46.] " Videri autem pos-
*' set esse dimin. βΣκύλλοί, si duplici λ scriberetur: 
" quod σκύλλοϊ Canem signif., teste Hes.; sed dicit 
" τήν κάνα, non τόν κννα '." [" Σκνλλοε, κυών νεογνόί, 
Etym. Μ." Kail. Mss.] " Hinc Σκνλλυπρόσωπος, Fa-
** ciem canis habens, Impudens. Sic etiam Σκύλλα, 
" Monstrum illud marinum, a Poetis celebratum, 
" h i n c dictum fuerit fortasse, quoniam σκυλλοΐϊ est 

circunidatum." [" Cf. Od. M. 85, Bergler. ad 
Alciphr, 71. ad Moer. 184. Lennep. ad Phal. 55. 
Jacobs. Anth. 6, 85. 11, 263. 12, 380. Boiss. Phi-
lostr. 557« *Σκνλλάϊοε, Heyn. ad Virg. 2, 38." Schajf. 
Mss. " Σκύλλαν vero dici eund. Piscem, qui alias 
Carcharius, e Nicandri Glossis annotavit Athen. 7. 
p. 306." Schw. Mss. " Canis, Schol. Eur. Hec. 
1261." Kail. Mss.] " A t veroΣκύλλαροε ap. Aristot. 
" H. A. 4, 4. redditur Squilla parva; diciturque ab 
.« eo Χαμβάνεσθαι εν τals κόγχαις. Quare hue perti-
" nere non videtur." 

" ΣΚΥΜΝΟΣ, b, Catulus leonis, proprie, Eur. Hec. 
" (204.) Σκύμνον γάρ μ' ώστ' ονριθρέπταν, Μόσχον δει-
" λαία δειλαία ν Έσόφει χειρός άναρπαστάν Σάε άπο : 
" ita enim leg. est, potius quam jungenda praep. 
" nomini sequenti, λαιμότομον, ubi σκύμνον de Catulo 
" leonis intelligit; et quidem defemina. Addi solet 

alioqui gen. λέοντος vel λεαίνηε: quamvis proprie 
" de Leonis catulo dici existimetur. Aristoph. B. 
" (1477.) Οϋ χρή λέοντος σκύμνον εν πόλει τρέφειν. 
." Soph. Aj. (998.) itidem σκύμνον λεαίνηε dixit. 
." Usus est hoc vocabulo Lucr. 5. At catuli pan-
" therarum, scymnique teonum. Leonum εγγόνα 
." vocantur σκύμνοι, inquit J. Poll.: άρκτων autem, 
"'άρκτύλοι'. at ελάφων, νεβροί. Hes. σκύμνους esse 
."-tradit έκγόνονς leonum, aliorumque animalium. 

Sed cum primo loco dicat leonum, videri potest 
intellexisse, de illis prima et propria signif. dici. 

." II. Σ. (319·) ώστε λίε ήϋγένειοε,7ίΙι ρά θ* υπό σκύμνονε 
" ελαφηβόλοε άρπάστ) άνήρ 'Ύληε «κ πνκινής. Ubi 
"Schol . brevium Auctor annotat, hoc nomen de 
" Catulis leonis poni, cum όξντονεϊται: at de Catulis 
." aliorum animalium βαρύνεσθαι. Sed hanc accen-
" tus differentiam observari non comperi. Legimus 
" enim ap. Aristot. H. A. 6."Οπωε μή άρπάζμ των 
" θηρίων σκύμνονε, ubi redditur Foetus: item σκύμνον 

αλώπεκος ap. Plut. Lycurgo : ap. Diosc. de Catulis 
" vituli marini, 2, 88. Legimus denique et ap. alios 
.« servato eod. accentu." [ " Ammon. 145. Musgr. 

PARS XXV. 

A Cycl. 504. Valck. Adoniaz, p. 401. Wakef. Trach. 
.>40. Callim. 1. p. 425. Heyn. Hom. 7, 479. 800." 
Schaef. Mss. Opp, Ά . 1, 380. Aristot. Athenaei 
294. Σκύμνοε, ή, Eur. Or. 1502 = 1511. * Σκνμνοτό-
κρε, unde] " Σκνμνοτοκεϊν, Catuios parere : quod et de 
" piscibus dixit Aristot. H. A." [Athen. 314. * "Σκυ-
μνοτρόφοε, Const. Manass. Chron. p. 119·, et in ViU 
lois. Diatr. p. 76." Boiss. Mss. " Viilois. Anecd. Gr. 

, 2, 76." Wakef. Mss.] " Σκνμνενειν autem dicitur 
" de alente suum catulum s. suos catulos: σκνμνεύω 
" νεβρούε, Alo hinnulos, qui mei sunt catuli, s. pulli." 
[ " Valck. ad Theocr. x. Id. p. 138." Schaef. Mss. 
Philostr. Icon. 2, 18.] " Dimin. Σκνμνίον, Parvus 
" catulus. Item simpliciter pro Catulo, ex Aristot. 
" Η. Α. 9· Ε Xen. de Catulo leporis." 

ΣΚΥΤΟΣ, τό, Corium, Pellis, ro πάν δέρμα, ut Hes. 
et Suid. exp. Plato Symp."Εχωνπ τοιούτον όργανον 
οίον ol σκυτοτόμοι περϊ τόν καλόποδα, λεαίνοντεε τάε 
τών σκντώνρντίδαε. Xen. Ίππ. (12, 10.) Ei έμβάται 

Β γένοιντο σκύτονε, εξ οιονπερ αί κρηπίδες ποιούνται, Ex 
eo corio, e quo crepidae confioi solent. || Loreus fu-
nis, Flagrum loreum, coriaceum, Scutica: quod et 
σκυτάλη : qua signif. Joseph, usurpasse dicitur. Iti-
dem accipi potest ap. Dem. 238(=572.) Σκύτοε έχων 
έπόμπευε, καί τούτω μεθύων έπάταξέ τινα. Sic Ari-
stoph. Σφ. (643.)ΤΗ μην εγώ σετήμερον βλέπειν σκύτη 
ποιήσω, Faciam ut in facie tua appareant coriacei 
flagri vestigia, Faciam ut vultum geras flagro coria-
ceo caesi, i. e. πληγάε σοι εμβαλώ, Schol. Annotatur 
in Lex. meo vet. et ap. Etym. σκύτοε secundum Pe-
tronium dici ro μεταξύ τών τενόντων τοΰ τραχήλου δέρ-
μα : secundum alios, τόν νωπαϊον μνελόν, secundum 
alios τό ϊνίον : secundum alios, τόν μεταξύ τών οφρύων 
και τον μετώπου τόπον, quod έπισκύνιον alio nomine 
dicitur : secundum alios ro τήε κεφαλής δέρμα, atque 
adeo ipsam κεφαλήν. [ "Toup. Opusc. 1, 344. 426. 
2, 159. ad Diod. S. 1, 189· Musgr. Ion. 37. Jacobs. 
Anth. 7, 93. 248. De quant,, Brunck. Aristoph. 1, 
257. 3, 219. Kuster. 9. Porson. Hec. p. Ivi. Ed. 2. 

C Σκύτη βλέπειν, Brunck. Aristoph. 2, 225. (Σφ. 1. c.)" 
Schaef. Mss. " Scutica, Synes. 68. Liban. 16. Plut." 
Wakef. Mss. Theocr. 25, 142. Lycophr. 1316. 
Σκύτη βλέπειν, Eupolis Zenobii 6, 2. Alciphr. 3, 51.] 

Σκυτοβραχίων, Coriaceum s. Loreum brachium 
habens, Athen. (515.) Διονύσιος ό σκυτοβραχίων. 
Σκντοδέφης, Coriarius, Qui pelles subigit et parat in 
usus suos, i. q. βυρσοδέφης : Hes. exp. * δερματομα-
λάκτηε. Apud Suid. Σκντοδέφον π als. [Σκυπίδεψοϊ le-
gitur etiam ap. PJat. Gorg. 73. p. 517. "Heind. 
245. Σκντοδέφης, Kuster. Aristoph. 9. 191. Brunck. 
1, 86. 2, 156. ad Charit. 750." Schfef. Mss.] Σκντο-
δεφικόε, Ad coriarium pertinens. Apud Theophr. 
C. PI. 3, 23. Σκυτοδεφική κόπρος, Sordes quae in co-
riariorum officinis reperiuntur, a pellibus sc., quas 
parant, abrasaj. Alii Faeces pellium. Σκντοδεψέω, 
Pelles mollio s. subigo, ut coriarii solent, [ " Τ . H. 
ad Plutum p. 150. Kuster. Aristoph. 9. Brunck. I , 
86. 257." Schaef. Mss. * Σκντορράφος, Hes. v. Σκν-

,τοτόμος, Chirurg. vett. p. l 6 l , " A d Moer» 354." 
D Schaef. Mss.] . · • • . , ' 

Σκντοτόμοε, Qui coria incidit in suos usus aptata et 
concinnata, ad calceos, lorave aut similia conficienda. 
Cerdo, Xen. Έλλ. 3, (4, 17·) ρ· 292. de Ephesiis, Oi 
re χαλκοτύποι και οί τέκτονες, καί ο ί χαλκεϊε καί οί 
σκυτοτόμοι,- καί οί ζωγράφοι, πάντες πολεμικά οπλα 
κατεσκεύαζον. Sic Κ. Π. 6, (2, 11.) Vide el Σκύτος, 
ubi potius pro Sutore calceario, quam pro Lorario 
ponitur: quemadmodum Suid. quoque exp. σκντενε 
et *λωροτόμος. Pro Sutore calceario J. Poll, quo-
que accipit7, c. 21., ubi instrumenta των σκντοτόμων, 
s. τών τά νποδήματα ραπτόντων euumerat: et 10, c. 31. 
Ibid, τομενε et Ιμαντοτόμος: quod postering Lora-
rium potius significat, i. e. Qui e corio lora conficit. 

. I idem σκυτοτόμοι scuta etiam coriis integebant, ut II. 
H. (221.) Tychius Ajaci suum έπταβόςιον σάκος κάμε 
τενχων, Σκντοτόμων 'όχ άριστος. Atque adeo Lat. 
vocab. Scutum a Graeco desumtum est, et Scutum 
appellatum, quod e crudo bovis tergore confieret. 
[ " Heind, ad Plat. Charm, 83* Gorg. 245. Moer. 

24 D 



iS 505 I K Y 

353. et η. * Σκυτόμος, 354." Schaef. Mss.] Σκντοτομι-
κός, Ad σκντοτόμον pertinens: ut σκυτοτομικά σκενη s? 
εργαλεία, Instrumenta sutorum calceariorum s. lora-
riorum. Et σκυτοτομική, sc. τέχνη s. επιστήμη,Ars 
sutoria, sutorum calceariorum, Plato de Rep. 1. Καί 
σκυτοτομική προς υποδημάτων κτήσιν χρήσιμος. Item 
σκυτοτομικόν πλήθος ap. Aristoph. (Έκκλ. 432.) Mul-
titude sutorum calceariorum. [" Theod. 4, 358. 
Max. Tyr." Wakef. Mss.] Σκυτοτομέω, Artem suto-
riam exerceo, Factito artem incidendi coria. Aristoph. 
(Πλ. 162.) Ό μέν γαρ αύτών σκυτοτομεί καθήμενος : 
(514.) est enim ars sutoria ex earum nuuiero, quae 
Sedentariae dicuntur : ut et ap. Suid. Ol σκυτοτόμοι 
έν σκιίρ καθεζόμενοι εργάζονται, και ε'ισϊν έσκιατραφη-
μένοι. Utitur et Aristot. Polit. 2. ["Heind. ad Plat. 
Charm. 7g. υπόδημα?' Schaef. Mss. * Σκντοτομία, 
Plato de Rep.397. 601. " Σκυτών τομή, Plato Charm. 
110." Schaef. Mss. * Σκυτοτομείον, Lysias p. 413. 

Ad Charit. 275." Schaef. Mss. * Σκντοτόμων, Por-
son. Hec. p. 82. Ed. 2." Schaef. Mss. Athen. 581. 
* Σκυτοτράγος, unde * Σκυτοτραγέω, Lucian. 8, 26. 
Alciphr. 3, 47. "Bergler. 381. Burm. ad Phajdr. p. 
62. Mit." Schaef. Mss.] Σκυτοψάγος, Qui coriis ve-
scitur. Legitur ap. 'J . Poll. 6, c. 7· sub fiueni; sed 
forsan pro eo repon&idum συκοφάγος. 

Σκντινος, Coriaceus, Anacr. ap. Athen. (534.) Πολ-
λά δ' έν νώτω σκυτίνω μάστιγι θωμιχθεις, Coriaceo 
flagro, Aristoph. Ν. (538.) Ουδέν ήλθε ραφαμένη σκν-
τινον, Nihil coriaceum. Item σκντίνη dicitur Corium 
s. Pellis quae prsecingitur, subintelligendo &a, s. 
περιζωστρα: unde in Lex. meo vet. et Etym. Σκντί-
•vas, Ξεριζώματα άπο λώρω^. Vide nonnulla hac de 
Te ίη'Ώα λουτρίς. Joculariter autem ab Antiphane 
ap. Athen. sopbistae dicuntur λεπτοί, άσσοι, σκύτινοι. 
At Σκυτίνη επικουρία, Prov. Atticum έπϊ τών άσθε-
νούντων βοηθημάτων, Hes. [ " T o u p . Epist. de Syrac. 
•343. Jacobs. Anth. 9, 136. Brunck. Aristoph. 3, 
166." Schaef. Mss. Julian. Or. 7. p. 206.] 

Σκυτικός, Coriarius. Unde σκυτική, sc. τέχνη, Ars 
coriaria, ή σκντο&εφική s. ή σκυτοτομική: utraque enim 
intelligi potest. Plato de Rep. 2. ait σκυτοτόμον suam 
artem debere factitare, "Ινα ήμϊν τό της σκντικής έργον 
καλώς γίγνοιτο. [" Heind. in Plat. Theaet. 297-
Boeckh. in Min. 43." Schaef. Mss. Epist. Socr. 13.] 

[* " Σκυτώδης, Aristot. Η. A . 9 , 37. Σκυτώδεις τε 
γίνονται καϊ γλισχροϊ, Alveo tument et in mucorem 
lentescunt, Gaza. Videtur igitur Gaza legisse κυτώ-
δεις. Vertenduni forsitan, Callosi et niacilenti fiunt." 
Seager. Mss.] 

[* Σκύτειος, Mahetlio 4, 321. τέχνη. " Ad Charit. 
750." Scb«ef. Mss.] 

Σκυτεύω, Artem coriariam s. sutoriam factito, 
Cerdo sum, Lucian. [Xen. 'Air. 4 , 2 ,22.] UNDE 
Σκυτεύς, ό, Qui artem sutoriam s. coriariam exercet, 
Cerdo, σκντοτόμος, [Aristoph. "Opi>. 491. " Moer. 353. 
et n., Ruhnk. ad Xen. Mem. 221. Wyttenb. ad Plut. 
de S. Ν. V. 55. Heind. ad Plat.Theret. 297·" Schajf. 
Mss.] Σκυτεϊβν, τό, Officina sutoris, Sutrina, Offi-
cina sutoris calcearii. Utitur Herod, in Vita Ho-
nieri, ubi σκυτέα vocat Tychium, quem Homerus 
σκντοτόμον. [ " Heringa Obss. 163." Scbaef. Mss. 
" Orig. c. Cels. 145." Wakef. Mss. * Σκυτευτήρ, 
* Σκυτεντήρως, e quo per contr. * Σκυτεύτρια, Hes. v. 
Πεσσύπτη. Vide Υ\ίσυγγοι.~\ 

[* Σκντία, Ars coriaria, Hippocr. 490. 820.] 
[# " Σκυτόω, Corio obdueo, Polyb. 10, 20. Μαχαι-

ρομαχεϊν ξνλίναιι έσκντωμέναις μετ * έπισφαίρων μαχαί-
^ a t s . " Seager. Mss. " Ad Hesych. 2, 896. η. 27." 

Dahler. Mss.] 
[* Σκντάρων, Anaxilas Athenaei 548. έν σκ. pa-

πτοίσι.] 
[* Σα/τίί, ihos, ή, Pellicula, Parvum corium, Ta-

tian. Or. p. 156.'.-Diog. L. 4, 57·] 
" Σκυτίζω, Lafcero, Dilanio, σπαράττω, Hes." 

[" Toap. Opusc. 1,344." Schaef. Mss.: Emendd. 
in Suid. 2, 57. De σκνθίζω et σκυτίζω, περισκνθίζω 
et περισκυτίζω, v. Barker, ad Etym. M. 1082—4. et 
Lex. VV. Peregr. v. Σκύθης.] 

Σκυτάλη, ή, Flagrum loreum s. coriaceum, Scutica; 
Saccus co'riaceus. Hes. enim σκυτάλην exp. * φλαγέλ-
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λιον, λώρον : et Σκυτάλαι, θνλακα δερμάτινοι* ite® 
Clava in snmmo obducta corio, quales a morionibui 
gestari solent; vel simpliciter Clava, Fustis. Suid. 
enim exp. non solum φραγέλλιον, sed etiam βακτηρΙα 
άκροπαχής, Baculus in summa sui parte crassns, ut 
solent esse fustes et clavae. Itidem Pind. '0.(9,45.) 
clavam Herculis, quod et ρόπαλον dicitur, σκυτάληy 
appellat. Necnon Vectes s. Palangae s. Phalange 
dicuntur σκυτάλαι, ut Exod. 30, (4.)Έσονται φαΧίί(, 
ταίς σκυτάλαις, ώστε αϊρειν τό θυσιαστήριον καϊ ποιή-
σεις σκντάλας έκ ξύλων άσηπτων : Anhulos faeies>£ ' 
ctibus, per quos ipsi vectes trajiciantur ad tollendum 
altare; vectes autem illos confides e ligno cariem 
non sentiente: qua signif. infra Σκνταλίς. [Scutula, 
Caesar. B. C. 2, 10. 3, 40.] Σκυτάλη ap. Lacedaettb· 
nios erat Genus quoddam Epistolae secretae, deque 
vide Plut. Lysandro (19.) p. 812. meae Ed. et Har-
pocr. ac Suid. Gell. 17, 9. sic describit, Surculi duo 
erant teretes, oblonguli, pari crassamento, ejusdem-
que longitudinis, derasi atque ornati consimiliter, 
Unus irnperatori iu bellum proficiscenti dabator, a), 
terum domi magistratus cum jure atque cum signo 
habebaut. Quando usus venerat literarum secretio-
rum, circum eum surculum lorum inodicae tenuitatjs, 
longum autem quantum rei satis erat, complicaijfflft 
volumine rotundo et simplici, ita ut orae adjuncts 
undiqiie et cohaerentes lori, quod plicabatur, coirest, 
.Literas deinde in eoloroper transversas juncturarum 
oras, versibus a sumino ad imum proficiscentibus in-
scrihebant. Id lorum literis ita perscriptis, revolu· 
tum e surculo, irnperatori commenti illius conscfe 
mittebant. Resolutio autem lori literas truncas atque 
mutilas reddebat, membraque earum et apices in par-
tes diversissimas spargebat. Id ubi ille, ad quem erat 
missum, acceperat, surculo compari, quem habt-
bat, capto ad fioem, perinde ut debere fieri sc& 
bat, circumplicabat; atque ita literae per ainttl; 
tum eundem surculi coalescentes, rursum coiftanlj 
integramque et incorruptam epistolam et facilemlegi 
praestabant. Hoc genus Epistolae Laoedaemoail 
σκυτάλην appellant. Haec Gell., quae, sicut et locum 
ilium Plut. confer cum iis, quae ap. SchoL. Aristoph, 
et Suid. leguntur, necnon ap. SchoL Thuc. (1, 131.) 
p. 42. et Allien, (451.) ubi Σπαρτιατις σκυτάλη,.sicat 
ap. Hes. Σκντάλη Λακωνική. Xen. Έλλ. 5, (2, 27.) 
Έ Ϊ τάς συμμαχίδας πόλεις σκυτάλας επεμπον, κελά· 
ovres ακολουθεί ν Τ ελεντί?. Et Plut. Alcib. (38.) 
Παρά τών οίκοι τελών σκυτάλην ελθείν, κελεvhway 
εκποδών ποιήσασθαι τόν Άλκιβιάδην. Erat et ίam-
στών quaedain σκυτάλη, de qua consule Scbol. Ari-
stoph. et Suid. Item in σκυτάλαις scribebantur son 
tium delicta, teste Hes. Idem Hes. σκυτάλ«ί^*ρ. 
etiam ίππικαϊ ΐλαι, item όφεων * φλαγέλλια. || Ser-
pentis nomen ap. ./Elian, et Nicandr. (Θ. 384.) 
et Plin,, necnon Diosc. 7, 11. To7s υπό τής νροσαψ-
ρενομένης σκυτάλης ή άμφισβαίνης δηχθείσι. LucW. 
9· Et scytale sparsis etiam nunc sola pruinis Exuvias 
positura suas. Apud Colum. autem 6, 17. Mus 
araneus, quem Graeci σκυτάλην appellant, quamm 
exiguis dentibus, non exiguam pestem molitur: pro 
illo σκυτάλην puto leg. μνγαλήν, de quo supra post 
Μδί. [ "Ruhnk . Ep. Cr. 171. ad Lucian. 1, 175. 
ad Corn. Nep. 132. Mcer. 346. Koen. adGreg.'Cor. 
179. 260. ad Herod. 268. Diod. S. 1, 179. 629· 
Luzac. Exerc. 109. Jacobs. Anth. 6, 174, Erycioi 
4. Brunck. Aristoph. 1, 148. Fr. 285. In veste, Ja-
cobs. Anth. 7, 333. Σκ. άχννμένη, Gal. ad Deinetr. 
p. 6. Fisch., Valck. ad Ammou. p. 7. Plut. Mor. l, 
.602. ubi mire vertunt, άχν. et άγν. confundente!. 
Vide tamen Hutten." Schaef. Mss. Piscis, Opp.'A. 
1, 184.: ad Greg. Cor. 553. Heliod. 369.] 

[* Σκνταληφόρος, Lobeck. Phryn. 635. *In»rnXr 
φορεω, Strabo 15. p. 1009.] 

Σκυταλίας, 6, ut σκυταλίας ανλός, Athen. (177·)el 

Juba, κατ'.έμφέρειαν τον πάχους, quoniam crassiludi-
nem σκυτάλης aequat. Sed ambiguum an σκυτάλη* 
ibi pro Fuste. s. pro Vecte accipiat, an pro Ligno 
tereti et oblongo, s. Surculo tereti et oblongo, 
circum quem volvebatur ό λενκός.ίμάς, in quo Spar-
tarii secretiores scribebant literas. . Itidem• nw»· 
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λίας elms ap. eund. Athen. (74..) et Theophr. H. PI. 
7, 4. et Plin. Cucumis instar σκυτάλης teres et ob-
longus. 

"ΣκνταλΙί, ibos, ή, dimin. a σκυτάλη, idem tamen 
cum eo sigrtificans. Nam sicut Hes. σκυτάλαι exp. 
βακτηρίαι, ita et σκυταλις ex Herod. 4. affertur pro 
Baculo. Praeterea ut σκυτάλη Vectem s. Phalangam 
significat, ita et σκυταλίς. Joseph. Διά κίρκων έπί-
χρυσοι σκυ'ταλίδες έλαυνόμεναι, Deaurati vectes per 
anntilos trajecti. Quooum confer locum quendam in 
Σκυτάλη. Suidae σκυταλίδες sunt πυροβόλα εργαλεία, 
Tormentaad ignem jaculandum : quorum descriptio-
nein ap. eum tibi videndain reliqui. Σκυταλίδές et 
φάλαγγες dicuntur etiain τά όστα των δακτύλων, teste 
Rufo Ephesio. At J. Poll, τώνδακτνλων τά μένπρού-
χοντα κατά τάς σύμβολάς, Κόνδυλοι' τά δέ υπ αντονς 
άρθρα, Σκιιταλίδες ή Φάλαγγες. Gorr. Σκνταλίδες, 
inquit, dicuntur Digitorum ossa, quod eo ordine 
disposita sint, ut velut in acie stare videantur; σκυ-
τάλη enim Equitum turrnam significat: atque eand. 
ob causam φάλαγγες etiam iiominantur. Meminit 
et Gal. de Ossibus. In Lex. meo vet. et ap. Etym. 
σκυταλίδες dicuntur esse etiam εΤδοε καμπών, animal-
culum, ap. Alexandrinos : item εΐδος καρίδων: nec-
non «ιτκενό$ τι έν νηί. Hes. quoqueκαρίδων είδος esse 
testatur. [ "Ad Com. Nep. 132." Schaef. Mss. 
" Arboris surculus, Ge6p. 1, 278. Articulus digiti, 
Theod. J, 14. 4, 357·" Wakef. Mss. ^Elian. H. A. 
12, 43.•"Αξων και σκνταλίδες. Mathem. Vett. p. 85. 
Τοϋ ταλαντιαίου πετροβόλου ή σκυτάλη τεσσάρων πη-
χών, άστε παράστασιν* ο{ιχ· 2£ei τοις περιάγονσι· τόν 
όνον. Cf. Apoll. lib. 1, 376'.] 

Σκυτάλιον, τό, i. q. σκνταλίς. Apud Theophr. au-
; tem H. PI. 4, 5. Έξ ής σκντάλια καϊ βακτηρίας ποιοϋσι, 

Gaza vertit Regulas. || Σκυτάλιον a quibusdam di-
citur ό κοτυληδών, Umbilicus Veneris, Diosc. 4, 92. 
,Vide et Hes. [" Kuster. Aristoph. 195." Schaef. 
Mss.] " · . ' " ' 

Σκύταλον, τό, i. q. σκυτάλη, i .e . Clava, Fustis, 
ρόπαλον, ut Suid.'exp. h. I. "Εγωγέ roi ro σκύταλον 
έξηνεγκάμην. Et ex Herod. Καί τοις σκυτάλοισιν 
έπαιον Τούς Τίέρσας: quo loco σκύταλον exp. βακτηρία 
άκροπαχής, Baculus in summa sui parte crassus, ut 
est fustis aut clava. Et ex Aristoph. (Έκκλ. 78.) ro 
σκύταλον έζηνεγκάμην τό τον Ααμίου : nam pauper is 
erat, et victum quaerebat sibi έκξύλοφορίας: quamob-
rem dicit se έζενηνοχέναι ipsius βακτηρία v. [ "Toup . 
Opusc. 1, 554. ad Herod. 268. Diod. S. 1, 179. 
Heyn. ad Apollod. 457. Jacobs. Anth. 9, 356. 
Brunck. Aristoph. 1, 148. Fr. 285. Cervix, ad Lu-
cian. 1, 363. * Σκυτάλικόε, Casanb. ad Athen. 142." 
Schaef. Mss.] 

Σκϋταλόω, Fuste caedo. Unde pass, in Lex. meo 
νεΧ.Σκυταλουμένηϊ ξύλφ τυπτομένη: quod et ap. Hes. 
legitut, sed non sine mendo. In Pand. Caedi fusti-
bus, ap. Cic. Clavis fustibusque mulctari, etFustua-
rium mereri. In eod. meo Lex. HABETU Ε Σκυτα-
λωτοί τροχοί, ο ί ραβδωτοί, Virgati. 

[* " Σκυταλίζω, Toup. Opusc. 1, 424. * Σκυτα-
λισμός, ad Diod. S. 1, 534. 2, 48. Kuhn. ad Paus. 
155." Schaef. Mss. Scytalismus, Seditio quaedam 
de forma imperii oligarchica pro deraocratica indu-
cenda, ap. Argivos orta, et ita a σκυτάλοις, i. e. fu-
stibus, quibus ad necem caesi sunt sontes vel suspe-
cti, appellata, Diod. S. 487, 34.] 

" ΣΚΥΦΟΣ, ό, et ro, Scyphus: πίνειν σκύφον περι-
" ψερόμενον, Aristot. Polit. 7. Plut. Alexandro, 
''"Εβαλε σκύψον έπ' αύτον. Apud Hom. neutro ge-
" nere, Od. Ξ. (112.) Κα/ oi πλησάμενος δώκε σκΰφοε, 
" Vide Eust. Σκύφος quasi σκύθος dictum videri posse, 
"docet Athen." [498. "Kuhn. ad Paus. 248. 
Valck. Phcen. p. 136. ail Timaei Lex. 144. Toup. 
Opusc. 2, 99. 100. ad Thom. M. 148. Markl. Iph. 
p; 142. ad Lucian. 2, 34. Σκ. Herculis, ad Diod. S. 
1, 268." Scbaef. Mss. " Tzetz. Ch. 2, 954." El-
berling. Mss. * Σκυφοειδής, Athen. 495. 499. * "Ασκυ-
φος, 129. * Σκύφιος, Stesichorus ap. Eund. 499. 
δέπας. *" Σκυφίον, Τ . Η. ad Plutum p. 191." 
Schaef. Mss. Σκυφίον μικρόν, Gl. Demiculus. Cal-

A varia, Paul. ^Egin. 3, 22. 7, 16. * Σκνφίζω, * Περι-
σκυφίζω, unde * ΤΙερισκυφισμός, 6, 7· * Σκυφάριον, Gl. 
Pistella, Germ-. Fiscella, Ducaug. conjicit Cistella, 
Scutella. * Σκυφόω, unde *Σκύφωμα, iEscbylus 
Athenaei 499· * Σκυφώνες, perperam pro σίφωνε,ς, ap.. 
Galen. Anatom. Administ. 6. Cf. Cornar. ad Paul, 
./Egin. 6, 7· P· 55. * " Σκύπφος, Heyn, Horn, .6, 
312." Schaef. Mss. Athen. 498. * Σκύπφειος, Ste-
sichorus ap. Euud. 499·] 

ΣΚΩΛΗΞ, ηκος, ό, Vermis, II. Ν. (654,) ώστε 
σκώληζ έπϊ γαίτ), Κεΐτο raOeis, Athen.: 3. de ficu, ύπό, 
σκωλήκων μή διαφθείρεσθαι. Sic Aristot. Σκώληκες ol 
έκ τών δένδρων, Vermes quos ex arboribus picus 
Martius extrahit. Et Theophr. σκώληκας εχουσι, de 
arboribus : pro quo Plin. dicit Verminantur. Idem 
alicubi σκώληζ vertit Tinea. Dicitur de vermibus 
etiam iis qui corpori putrido innascuntur, ut supra, 
in Σηπεδών. Et ap. Diosc. 1, 106. Σκώληκας καϊ 
άσκαρίδας φθείρει, Lumbricos ventris : 1. '3. de cala-. 

Β mintha, Σκώληκας TOVS ένώσϊ, Aurium vermes : 5, 92. 
Ιός σκώληζ, JErugo vermicularis, ut Marcell. vertit. 
Plin. 34, 12. ^ruginem scoleciam appellat, ac inde 
nomen accepisse ait, quia contrahit se vermiculorum 
specie. Metaph. ap. Athen, 6. (p. 254.) Οΐ κόλακές 
είσι τών εχόντων ονσίας Σκώληκες. [ " Ad Mcer. 36. 
6'4. 316. Toup. Opusc. 1, 242. Valck. Anim. ad 
Ammon. 102. 137. Wagner. Alciphr. 2, 2^6. Ja-
cobs. Anth. 7, 124. Heyn. Hom. 6, 651. 8 ,514. 
Σκώληζ, ή, Brunck. Soph. 3, 507. Σκώληκος βίος, Τ . 
Η. ad Lucian. 1, 188." Schaef. Mss. " Serpentis 
species, Arrian. Epict. 184." Wakef. Mss. Photio τό 
πρός τή γή οίδημα τής θαλάσσης' οίον το προσαράσσον. 
κϋμα. 3. Poll. 7, 29. Phrynichus Bekkeri p. 62. 
114. Cf. Σκώλυξ.] -

Σκωληκόβρωτοε, A vermibus exesus s. erosus, Cor-
rosus s. Arrosus a vermibus : ut Act. 12, (23.) de 
Herode, Tevojuevos σκωληκόβρωτος έξέψυζε, Arrosus a; 
vermibus, animam exhalavit: qui σκώληκες dicuntur 
etiam εύλαί. Vide Σηπεδών. Apud Theophr. Γινε-

C ται σκωληκόβρωτον, de arbore, Plin. vertit Verniiculis 
infestatur: [cf. C. PI. 5, 9, .1. Gl. Vermiculatus.] 
Σκωληκοειδής, Vermis speciem gerens, Vermiculo si-
milis, Contrahens se vermiculorum specie. Alii 
Vermiculatus, Aristot. et Diosc. [* Σκωληκοποιός, 
unde] Σκωληκοποιέω, Vermem genero, In vermem 
converto. Σκωληκοτόκος, Vermes parieus, procreans, 
generans, Aristot. et Theophr. [C. PI. 4, 6, 4.] Σκω-
ληκοτοκέω, Vermes pario, procreo s. genero, Aristot. 
de Gener. Anim. 3. loquens de insectis, Σχεδόν γάρ 
εοικε πάντα τρόπον τινά σκωληκοτοκείν πρώτον : Polit. 
1 . "Οσα σκωληκοτοκεί ή ώοτοκεί. Affertur et pass, σκω-
ληκοτοκούμενοι, et e Gaza exp. Vermicularia proles. 
Σκωληκοτοκία, ή, Vcrmium generatio, procreatio, Ari-
stot. [* Σκωληκοφάγος, Aristot. H. A. l , 902.] 

Σκωληκώδης, Vermem imitans, i. q. σκωληκοειδής, 
Aristot. de scorpionibus, Ύίκτουσι σκωληκώδη πολλά 
καϊ έπωάζουσι, Vermiculos ovorum specie pariunt, 
Plin. Exp. et Verniinosus. [ " Schol. Opp. Ά . 1, 
781." Wakef. Mss.] 

D Σκωλήκιον, τό, Vermiculus, Athen. 7· Γ/verai γάρ 
τινα σκωλήκια αϋτή έν τή ύστέρφ, & τον γόνον τόν γινό-
μενον κατεσθίει. 

[* Σκωληκίτης, Diosc. 1, 79·] 
Σκωληκιάω, Vermibus scateo, Vermes genero, Ver-

mino : ut Cels. Nihil est perniciosius pueris, dum 
verminant. Apud Diosc. 3, (43.) Σκωληκιώντα ι3τα, 
reddunt Vermiculantes aures, ut Plin. dicit Vermicu-
lantur arbores. Idem Plin. Verminosis auribus in-
stillatur. [Achmet. Oneirocr. c. 60. 65. " Geopon. 
785. (Τά δένδρα ov σκωληκιάσει.)" Wakef. Mss. 
* Σκωληκίασις, Gl. Verminatum, Theod. Job. 17, 
14.] 

Σκωληκίζω, Vermem refero. Apud Medicos σκω-
ληκίζων σφυγμός, Vermiculans pulsus, i .e. Pulsus 
inaequalis in una pulsatione et diversis arteriae parti-
bus, in quo non tota simul arteria distenditur, sed 
priinum quidem pars ejus superior cordique vicinior, 
deinde vero alia atque alia, in modum vermis pro-
gredientis ; uamque ab hujusmodi gressus simiiilu-
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dine huic pulsui inditum nomen est. Ejusd. generis A constr. ilia, quae e Plot. 121. Ed. Francof. affertur, 
est cum uDdoso atque etiam formicante, differtque 
ab lis sola quantitate s. magnitudine ; estque ambo-
rum medius, tanto major formicante quauto undoso 
minor. Haec inter alia Gorr. Affertur et σκωληκίζε-
σθαι pro Instar vermium moveri. 

Σκωλήκησις, ή, Vitium in rebus quae corruptione 
vermicuiantur; Verminatio, Seuecae ; Vermiculatio, 
Plin. 11, 17- Theophr. H. PI. 7, (5, 6.) ait seroina 
asservata diutius, ασθενέστερα άναγκαίον είναι, διά 
τήν άναπνοήν καϊ τήν σκωλήκησιν : sic enim reponunt 
quidam PRO Κώλνσιν, praesertim cum subjiciat, 
Φθορά δέ μάλιστα μέν νπο των θηρίων. Sed videndum 
ne pro Σκωλήκησιε dicendum potius sit Σκωλήκωσιβ. 
[ " Roberti Constantini conjecturam σκωλήκησιν Hein-
sius, equidem H. Stepbani σκωλήκωσιν posui. Haec 
forma sane convenit magis usui Theophrasti, qui 
σκωληκονσθαι τα σπέρματα dixit; sed loci contextus 
aliud vocab. desiderat, et mentionem vermiculationis 
alienam esse docet sequens membrum : φθορά δέ 
μάλιστα μέν νπο των θηρίων. Primae Edd. κώλνσιν Β 
habent, Codices Medicei κόλνσιν, Urbinas * μώλνσιν, 
quod correctum est μόλννσιν. Posterior scriptura 
vera videtur, quanquam dubitari posse videatur, an 
μωλΰω et μωλύνω idem sit verbum, quod * μολνω et 
μολύνω scribitur. Utraque forma in libris veterum 
Scriptorum et Grammaticorum confunditur. He-
sychius έμωλύνθη interpr. ήμβλννθη, et μωλύτερον, 
άμβλύτερον: quae notio maxime omnium loco Tbeo-
phrasteo convenit." Schn. Ind. Theophr.] 

Σκωληκόω, Vermibus infesto. Pass. Σκωληκόόμαι, 
Vermibus infestor, Vermiculor, s. Vermiculationem 
sentio. Theophr. (H. PI. 4, 14, 2.) "Ηκιστα σκωλη-
κονται τά δριμέα και εύώδη, Vermiculationem minime 
omnium sentiunt: (10.) Οΐ δέ καρποί σκωληκοννται 
τίνων, οίον άπίον, μηλέας, μεσπίλης. Pro quibus Plin. 
Vermiculationem et poma ipsa per se quibusdam an-
nis sentiunt, mala, pira, mespila, punica: C. PI. 4, 
(14, 4.) Σκωληκονται πυρός, Vermiculationem s. Ver-
mem sentit, Vermiculis infestatur : quod nomuilli e 
Latinis dicunt Verminare et Vermiculari. υ 

[· " Σκώλνξ, Ruhnk. Ep. Cr. 179·" Schaef. Mss. 
Hesychio ro κυλιόμενον κνμα, καϊ άπο τής άλω τό δινη-
θέν καϊ σνναχθέν eis λικμητόν, series autem poscit 
σκώληζ.] 

prava nitebatur verborum distinctione, quae jampri-
dem emendata est." Schw. Mss.] Pass. Σκάπτομαι 
Irrideor cavillis, Herodian. 4, (9, 4.) Απορρίπτοντα 
eis rovs υπερέχοντας πολλά χαρίεντα μέν αύτοα ιδο-
κονντα, λνπηρά δέ rots σκωφθείσι, Jactantes in opti-
mum quemque ac potentissimum dicteria quaedam 
ut quidem ipsi putant, festiva : ut autem videtur 
in quos dicuntur, longe gravissima. [ " Ad Moer. 
366. Alciphr. 136. ad Lucian. 1,206. Zeun. ad Xen. 
Κ. Π. 38. 81. 771. Atben. 1. p. 31. Casaub. 54. ad 
Phalar. 368. Brunck. Aristoph. 2, 202. 3, 3. I7g, 
Fr. 290. Acharn. 854. (N. 540.) Jacobs. Antb. j2, 
414. Σκωπτω τινά nvos, ob aliquid, Achill. Tat 
25." Schaef. Mss. Xen. Σ. 9, 5. Ov σκώπτονται, άΧΚ' 

ΣΚΩΠΤΩ, Cavillor, Salibus et dicteriis utor, i. e. 
Illudo, irrideoque dicteriis, Irrideo aliquem, salse in 
eum dicens quidpiam. Bud. vertit, Irrideo cum 
facetia. [" Derivatum verbum a nomine Σκύψ, quo 
appellatur Avis ilia imitatrix, de qua paulo post. Cf. 
Athen. 391." Schw. Mss.] Isocr. Areop. (18.) Tow 
ευτραπέλονε καϊ σκωπτειν δυναμένους, Xen. Κ. Π, 1, 
(3, 7>) Ρ· 6. Σκώψαντα ειπείν, ονχ όρρς ώί καλώς οίνο-
χοεί καϊ εύσχημόνως, Plut. de Solert. Anim. Ίχθϋϊ δέ 
rovs ά μάθεις καϊ άνοήτονς, λοιδορονντες ή σκώπτοντες 
όνομάζομεν, Dem. pro Cor. 'ίΐς δειλούς σκώπτεις. 
Rursum Plut. Παίζειν και σκώπτειν άνευ βωμολοχίας : 
nam ea praecipue irritat. Aristot. Rhet. 1. 'Οργί-
ζονται δέ τοίs τε καταγελώσι και χλενάζονσι κα! σκώ-
πτουσιν' νβρίζουσι γάρ : 2. Δννάμενοι σκώπτεσθαι και 
έμμελώς σκωπτειν. Aliquando cum accus. construi-
tur, eoque vel personae vel rei, Athen. 10. Άγησίλαον 
σκώφas, Aristoph. Ν. (350.) Σκώπτονσι τήν μανίαν 
αντον, Irrident ejus insaniam. Sic Herodian. 5, (6, 
1.) Σκωπτοντας αντοΰ τόν βίον, Cavillantes et dicteria 
dicentes in ipsius vitam. Saepe gen. rei sequens in 
accus. mutatur, praep. els junctum, Aristoph. (Εφ. 
740.) σκωπτειν ές ράκια, Plut. Galba, Σκώ-πτων αντόν 
els μικρολογίαν, In ejus avaritiam dicteria dicens et 
cavillans: sic Chrys. de Sacerd. Eis μικροφνχίαν 
ήμάς διετέλεις σκωπτων. Rursum Plut. Lyc. (19.) 
Σκώπτει ras Λακωνικάς μαχαίρας els τήν μικρότητα, 
Irridet enses Laconicos veluti parvos. Sic ap. Suid. 
de Daphida, Eis τήν Πυθίαν έλθόντά ποτε σκωπτειν 
eis ro μαντείο ν, και έπιγελώντα %ρ εσθαι εί τόν ίππον 
€νρήσει. Q U E B Valer. Max. sic refert, Apollinem 
Delphis irridendi causa consuluit an equum invenire 
posset. Affertur et cum dat., e Plut. Themist. Αύτω 
σκώπτων, pro Ια eura salse urbaneque jocans. [ " Sed 

άληθινώς στόμασι φιλονντες, Non se osculari sima. 
lantes.] 

Σκώμμα, τό, Cavillum, Dicterium, Sales, Salse di-
ctum, Longin. (34, 2.) Σκωμματα ονκ άμονσα oti' 
άνάγωγα, Lucian. (1, 26,) Πάνυ είστόχως άποτετό-
ξενται καϊ is rijv Άττικήν δριμύτητα τών σκωμμάτιιιν, 
Plut. Symp. 7· Ή πρόε τά σκωμματα καϊ βωμολοχίας 
εύχερεια, Xen. (Κ. Π . 2, 2, ΐ6.) Σκώμματας ηρνε, 
Ca vil Ιο uti coepit, Epigr. Ois οί σκώμμα λέγειν φ&Μ, 
Quibus non est gratum cavillari et dicteria diceretin 
convivio. Sic Plut. Lyc. (14.) Σκωμματα λέγονβαι 
προς έκαστον εύχρήστως, έπελαμβάνοντο τών άμαρτανα-
μένων : Pericle, Πολλοί δ' rjhov φσματα καϊ σκωμμ&α 
νρos αίσχύνην. Contra φεύγειν σκάμματα et άπέχε-
σθαι σκωμμάτων, Demetr. Pbal. Φευξούμεθα τά σκωμ-
ματα ώσπερ λοιδβρίας, Plut. Symp. 2. {ρ. 49w 
Σκώμματος δέ τ φ μή δνναμένω μετ ενλαβείας καί 
χνης κατά καιρόν άπτεσθαι, παντάπασιν άφεκτέον: :nam 
Γοϊί σκώμμασιν $στιν οτε μάλλον ή ταίς λοιδορίαιχεκη· 
νονμεθα, ut ibid, docetur. Itidemque in suo π«ρί 
Άοργησ. libello dicit, Σκώμμα καϊ παιδιά καϊ το γελίρ 
σαι, πολλούς els όργήν καθίστησι. Laudatur autem, 
σκώμμα άννβριστον έν παιδιρ τινι μετά εύτραπβλ/ας 
άφειμένον ένεγκείν άλύπως καϊ ίλαρώς, ap. EuucU in 1. 
de Audiendo (p. 168.) Idem in Lyc. dicit fuisse La-
conicum σκωμματα άνέχεσθαι' μή φέροντα δέ παραι-
τείσθαι. Sic in I. de Aud. Poem. Φέρειν πpius 
καϊ σκώμμα τα καϊ λοιδορίαε καϊ γέλωτα. Idem dicit 
Σκώμμα τής δυσγενείας άτττόμενον τον βασιλέως. Ab 
Jul. Rutin, χαριεντισμός s. σκώμμα inter figuras Rbe-
toricas numeratur: qua sc. fit festi va dictio cuni 
amcenitate mordax. Macrob. 7, 3. scribit non esse 
vocabula Lat. quae respondeant Graecis istis, λοιίο-
ρία et σκώμμα : nisi forte dicas λοιδορίαν Exprobra* 
tionem eese ad directam contumeliam; scomma 
enim se pene dicere Morsum figuratum, quia saepe 
fraude vel urbanitate tegitur, ut aliud sonet, aliud 
intelligas : nec tamen semper ad amaritudinem per-
gere, sed nonnunquam iis in quos jaeitur et dulet 
esse: quod genus maxime vel sapientem vel aliae 
urbanum exercere, praecipue inter menses et pociila, 
ubi facilis est ad iracundiam provocatio; ideo-
que cautius in convivio abstinendum scommate quod 
tectani intra se habeat injuriam. De generibusauleni 
scommatum plura ibid, reperies. [" Ammon. 128. 
Thom. M. 801." Schaef. Mss. *Aντόσκωμμα, Al-
ciphr. 3, 43. et Ruhnk.] 
• Ενσκώμμων, ovos, ό, ή, Dexter in dicendis dicteriis 

et scommatis, [ " ad Mcer. 74. Herodian. Philet.442. 
et n." Schaef. Mss.] Εύσκωμμόνως, Cum dexteritate 
quadam in scommatis jaciendis. ΐ.ύσκωμμοσννη, h 
Dexteritas in scommatis et dicteriis, J. Polli 5, 
( l6 l . ) c. 45. [* Πολικτίώ/ι/ιων, 6, 171.] Φιλοσκώμ-
μων, Dicteriis mordacibus et scommatis gaildens, 
Qui dicteria et scommata dicere gaudet, s. amat, 
[ " ad Moer. 74. Herodian. Philet. 442. et n." Schaef. 
Mss. " Appian. 1, 57· Herodian. 2, 941. (4, 9, 4.) 
Cyrill. c. Jul. 229(=38.) nos ad Lucret. 4, 1163. 
Plut. 3, 71 = 45. Clem. Alex. 202." Wakef. Mss. 
Herod. 2 ,174 . Schol. Aristoph. Σφ. 783.] Φιλβ-
σκωμμύνως, More eorum qui scommata dicere amant. 
Φιλοσκωμμοσύνη, ή, Amor scommatum, Cum quis 
scommata et dicteria salsa in aliquem iacere amat, 
J . Poll. I. c. 

Α Σκώμμα est et DIMIN, Σκωμμάτιον, το, Dicteri· 
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<jlum mordax s. salsum, Cavillum, Aristoph. Σφ. Λ 
(1289.) Σκωμμάτιον είποτέ τι θλιβόμενοε έκβάλω. 
Utitur et Plut. 2 de Fort. Alex. [* " Σκωμματικός, 
Boeckh. in Plat. Min. 164." Schaef. Mss.] 

Σκώφις, ή, Derisio quae fit dicteriis mordacibus et 
eavillis, Cavillatio, Alexis ap. Athen. (421.) φιλεϊ 
γάρ ή μβκρά συνουσία Και τά συμπόσια τά πολλά , καί 
Kaff ήμέραν ποιεϊν Σκώφιν' ή σκώφις δε λυπεί πλέον ή 
τέρπει πολύ. Τοϋ κακώς λέγειν γάρ Αρχή γίνεται. 

Ατ VERO Σκώψ, ωπόί, 6, Avis nomen est e genere 
noctuarum, ut volunt nonnulli, qui et Asionem in-
terpr.: ITIDEMQUE Άεισκώπες, " S. Αίεισκώπες," 
Sempasiones. Diversae tamen aves sunt scopes et 
asiones, ut e Plin. patet. Is enim 10, 23. sic scri-
bit, Otis bubone minor est, noctuis major, auribus 
plumeis eminentibus: unde et nomen illi: ^quidam 
Latine Asionem vocant. Imitatrix alias avis ac pa-
rasite, et quodam genere saltatrix. Capitur baud 
difficulter, ut noctuae, intenta in aliquo, circum-
eunte alio. Et L eod., c. 50. Nominantur ab Hom. 
scopes avium genus: ueque harum satyricos motus, Β 
cum insident, plerisque mempratos, facile concepe-
rim mente : neque ipsae jam aves nascuntur. Verba 
Humeri leguntur Od. E. (66.) Σκώπές θ' ϊρηκές τε 
τανύγλωσσοί τε κορώναι, ubi Schol. dicit esse αρνεα 
νυκτίνομα et κακάρωνα : ac propterea nominate videri 
jrapk τό σκαιάν όπα.έχειν. Duo earum genera me-
morantur ab Aristot. H. A. 9, 28. sc. άεισκώπες, ex 
eo nomen sortitae, quod άεί πασαν ώραν ε'ισϊ, "omni-
« bus aqni temporibus conspiciantur et appareant," 
easque φθέγγεσθαι dicit: alias esse άφθόγγονε, et 
autumno interdum videri die uno aut altero. Eadem 
fere referuntur ap. Athen. (391.) ubi haec avis dici-
tur inter alia όρχήσει άλίσκεσθαι, perinde ut ώτοε, et 
γαίρειν όμοιότψι: ab eaque σκωπτειν dici τό σννεικά-
ίειν, et καταστοχάζεσθαι τούε σκωπτομενονς, διά τό 
τήν έκείνων έπιτήδεύειν προαίρεσιν. quae, et Eust. ex 
eo refert, 1523.: at pro τούε σκωπτομένουε legit 
τών σκωπτομένων. SED ET Κώφ AC Κώπες dici pro 
σκώφ et σκώπεε, uterque locis citatis testantur. [ " Est 
vero Σκώφ etiam Piscis cujusdam nomen, obiter me- c 
moratum Nicandro ap. Atben. 329·" Schw. Mss.] 
Σκώφ. ET Σκώπενμα Genus, saltationis, a scope ave 
denominatum, s. άπο τήε περί τό ζώο ν έν τή κινήσει 
ποικιλίας, ut Athen. 1. c. tradit, itemque (6'29·) ubi 
etiam ait fuisse σκώπα τών άποσκοπούντων τι σχήμα, 
άκραν τήν χεϊρα υπέρ τοϋ μετώπου κεκυρτωκότων : men-
tionem ejus fieri, ab jEschylo Theoris, Καί μήν πα-
λαιών τώνδέ σοι σκωπευμάτων. Ab J. Poll, quoque 
4, 14. σκώφ ET Σκωπίαε in saltationum generibus 
ponuntur : dicunturque έχειν τινά τοϋ τραχήλου περι-
<φοράν, κατά τήν τοϋ .'όρνιθος μίμησιν, δε υπ' εκπλήξεως 
τήε όρχήσεωε άλίσκεται. [Cf. Ύπόσκοποε. Phot. Σκώ-
πενμα' σχήμα Σατνρικόν, ώε καί ό * σκωπός' οϋτωε 
ΑΙσχύλοε. Hesychio σχήμα τήε χειρόε πρόε τό μέτω-
πον τιθεμένης, ώσπερ άποσκοπούντων. " Ad Thom. 
Μ. 101.-'Schaef. Mss. Lobeck. Phryn. 6l3.] ITEM 
ET Σκωπαϊοι videntur harum avium παρώνυμοι, ut 
Eust. tradit, p. 1523. qui ap. Lacedaemonios erant 
ανθρωπάρια μικρά, aliis dicti στίλπωνεε: quales sunt 
nani et .pumilioues ap. Latinos. [ " Sua ibi Eust. D 
habet ex Athen. 12. p. 518., ubi consule Animadv." 
Schw. Mss.] " Σκοπαϊοε, Homuncio, Nanus, Pumi-
t ' lio, VV. LL.: afferentia h. Athen. 1. de Sybaritis, 
" 12. (p. 518.) Έπιχωριάζειν δέ παρ' αϋτοϊε, διά τήν 
" τρνφήν, ανθρωπάρια μικρά, καϊ τουε σκοπαίουε, ώε 

φησιν ο Τίμων, • τονε παρά τισι καλουμένονε στίλπω-
? ναε. . Hermolaum quoque ita accepisse testatur 

Bud. sc. pro Homuncionibus ; sed cum jam dixis-
" set ανθρωπάρια μικρά, cur addiderit καϊ τονε σκο-
" παίουε, merito quaeri possit." [V Σκώφ, Theocr. 1, 
136. ad Anton. Lib. 125. Verh. 140. ad Thom. M. 
101. Eicbst. Quaest. 35. Huschk. Anal. 75. Callim. 
1. p. 468. Jacobs. Anth. 12, 138." Scbaef. Mss. 
•fflian. H. A. 15, 28. * Σκωπαλέοε, Peyron. ad Etym. 
M. 237, 54.] 

^Σκίιπτηε, Cavillator, Derisor, Qui scommata et 
dicteria mordacia in aliquem jactat s. jactare solet. 
A Suida exp. λοϊδοροε. [" Valck. Anim. ad Ammon. 
&8. Toup. Opusc. 1, 425." Schaef. Mss.] Φιλο-

σκώπτηε, Qui dicteria et scommata jacere amat, i. q . 
Φΐλοσκώμμων. [Athen. 6l6>] Φιλοσκωπτέω, Scom-
matis et dicteriis mordacibus gaudeo, Scommata et 
dicteria salsa jacere in aliquem amo, Facetis dicteriis 
et cum mordacitate conjunctis incessere amo, Athen. 
14. (1. C.) Ούκ ήπόρει δέ τό ήμών σνμπόσιον ονδέ τών 
φίλοσκωπτούντων: solent enim sapientes et urbani 
inter pocula sese interdum exercere dicteriis, sed iis 
non nimium salsis, non nimium amaris et morda-
cibus; quae enim modum excedunt, iram provo-
cant, ut in Σκώμμα videre est. [* Σκώπτριa, Procop. 
Arcad. p. 41. Anecd. 10, 28. Lobeck. Phryn. 256. 
" Τ. H. ad Plutum p. 231." Schaef. Mss.] 

Σκωπτικός, Qui scommatis dicteriisque salsis in-
cessere solet, i. q. φίλοσκώπτηε. Alii, Cavillis va-
lens, Mordax, Dicax: καθαπτικόε. J . Poll. 5, 45. et 
Athen, 14. Μαλιστα γάρ εισάγονται oi μάγειροι 
σκωπτικοί τινεε. [ " Valck. Anim. ad Ammon. 88. ad 
Herodian. Philet. 442." Schaef. Mss. * Σκωπτικώε, 
Schol. Aristoph. Είρ. 857. θ · 66. Eust. II. A. p. 
68, 14. " ad II. Ψ . p. 1289, 15. Schol. Plat, p. 
159." Boiss. Mss. * " Σκωπτίλος, Kuster. Aristoph* 
190." Schaef. Mss. * Σκωπτηλός, adv. * Σκωπτηλώς, 
Epiph. 1, 991 ;] 

Σκωπτόληε, ό, itidem Cavillis et scommatis gau-
dens, ut φίλοσκώπτηε s. ψιλοσκώμμων, Aristoph. Σφ. 
(788.) Α'ίσχιστα γάρ τοί μ' ε'ιργάσατο ΛνσίστραΤος Ό 
σκωπτόληε. Et ap. Suid. σκωπτόλαι τε καϊ νβρισταϊ 
πάντες: quod exp. φϊλοσκώμμονες. [Dio Cass. 875. 
" Toup. Opusc. 1, 425. ad Moer. 279." Schaef. Mss. 
* Σκωπτώληε, Σκωπτόληε, Lobeck. Phryn. 613.] 

[« " Άνασκώπτω, Bekk. Anecd. 396." Kail. Mss.] 
'Αντισκώπτω, Vicissiin dicteriis mordacibus in-

cesso, scomma jacio in eum qui scommate me inces-
serat. [Dio Cass. 1086, 94.] 

Άποσκώπτω, Scommata jacio, Dicteria dico, 
Scommate iucesso s. insector. Jungitur cum accus. 
itidem ut σκώπτω. Synes. Ονκ άπέσκωφά σον τήν εις 
τήν είσενεγκονσαν εννοιαν. Sic alibi quoque ap. 
Eund. Passim autem reperitur junctum accusativo 
vel rei vel personae, cum praep. ε'ιε, sicut et σκώπτω. 
Herodian. (4, 12, 3.) Είϊ τούτον olv ώε μηδέ στρατιω-
τικόν, δημοσίφ πολλάκις άπέσκωπτε. Sic Lucian, (1, 
792.) Άποσκώπτω έε τούς φϊλοσοφοϋντας. Idem copu-
lavit άποσκώπτειν et λοιδορεϊσθαι, utens eadem constr. 
Άποσκώπτειν καϊ λοιδορεϊσθαι ές τονς πολίταε. Item 
cum accus. re i : ut, 'Es rovs πόδας τοντο άποσκώ-
πτων, Hoc scomma in pedes jaciens, Hoc scommate 
pedes notans s. incessens. Rursum Lucian. (1, 269·) 
"Οσα άν άποσκώφτις εις έμέ, Quaecunque in me 
scommata jeceris, dicteria dixeris, Quibuscunque me 
dicteriis mordacibus incesseris. [" Ad Lucian. 1, 39· 
100. Jacobs. Anth. Proleg. 72. 6, 374. Huschk. 
Anal. 191. Heind. ad Plat. Gorg. 173." Schaef. Mss.] 
Άπόσκωμμα, τό, Dicterium mordax' quo aliquis no-
tatur, Irrisio per scomma, quae fit dicteriis mordaci-
bus et salsis: Hes. * άποσκώμματα, μυκτηρίσματα. 
[* Άποσκωπτικός, adv. * " Άποσκωπτικώς, Schol. 
Lucian. Lexiph. 15." Kali. Mss.] 

Αιασκώπτω, Scommata et dicteria jacio, Xen. 
Κ. Π. 8, (4, 10.) Καί ταντα μέν δή οντω διεσκώπτοντο, 
Haec ultro citroque jaciebantur ab ipsis scommata, 
[ "Zeun . p. 771. Τ . H. ad Lucian. Dial. p. 25. 
De med., Fischer, ad Palaeph. p. 7." Schaef. Mss.] 

Έπισκώπτω, itidem Scommata et dicteria jacio, 
Scommatis et dicteriis incesso, Cavillor, Plut. The-
mist. 'Επισκώπτων τόν Σιμωνίδην, Cavillis Simonidein 
incessens, Cavillis iu Sirnonidem iuvectus. Item cum 
accus. rei, ut, Έπισκώπτει τό τάχοε τήε μεταβολήε, 
In nimis repentinain mutationem cavillatur. Item 
cum eis, Plut. Lycurgo, Eis δ έπισκώφαι δοκεϊ μετά 
παιδιάε. [ " Lucian. 1, 20. Wyttenb. Select. 443. 
Plut. Mor. 1, 15. Coray Theophr. 333. Huschk. 
Anal. 292. Ruhnk. Praef. ad Rutil. p. xi. Jocor, 
Xen. Κ. Π. p. 40." Schaef. Mss. * "'Επίσκωμμα, 
Etym. M. 713, 7." Wakef. Mss. * Έπισκω^ιαπκ^, 
adv. * Έπισκωμματικώε, Epiph. 1, 990. 2, 106. *Έπι-
,σκωμματίζω, Idem Τ. 1. init.] " Έπεσκωμμάζώ, Sum 

procax ad dicendum, si VV. LL. credimus." [*'Επί-
σκωφιε,Clem. Alex.p, 75=202 . Plut. 5,141. * "Έπ ι -
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σκώπτης, BrUnck. Anal. 2, 71·" Schaef. Mss. " Diog. 
L. 2, 127." Boiss. Mss. Timon ap. Sext, Emp. 
Pyrrh. 1, 224, " Synes, p. 35." Kail. Mss. * 'Avre-
iriimiffrTw, Polyb. 17, 7> 5. * ΤΙροσεπισκώπτω, Plut. 
Ages. 15.] 

Κατασκώπτω, i. q. έπισκώπτω. Affertur et, Κατα-
σκώπτω τονς σνμπότας, pro Inter convivas .jocor. 
{Herod. 2, 173. 3, 151. * Κατασκωπτόί, unde *Άκα-
τάσκωπτος, Galumniae non obnoxius, Cyrill. Alex, in 
Oseae 5. p. 90. iu Symbol. 164.] 

ΪΙαρασκώπτω, Cavillor, Scommatis et dicteriis in-
cesso, [Plut. Demetr. 28. Demosth. g. " Hymn, in 
Cer. 203. ubi v. Mitsch. et Ilgen., Wyttenb. Select: 
321. Τ. H. ad Plutum p. l65." Schaef. Mss.] 

[* "Περισκώπτω, Schol. Aristoph. Πλ. 550. έπϊ 
τήν όψιν." Kail. Mss. Vide Hemst. p. 165.] 

[* ΤΙρο/τσκωπτω, Dicteriis incesso insuper, Joseph. 
A. J. 6, 9, 4.] 

[* " Σνσκώπτω, Pariter cavillor s. Dicteriis incesso, 
Chrys, in Matth. Horn. 87- T . 2. p. 537, 14. 'Επρνουν 
άπαντες, και σννεχλεύαζον και σννέσκωπτον." Seager. 
Mss.] 

" ΣΚΩΡ, σκατός, τό, Stercus, Oleum, Merda: 
" μεμαγμένον σκώρ έσθίειν', Ar'rstoph." [Πλ. 305. 
male σκώρ' εσθίειν in Brunckii Ed., et Β. 146". Καϊ 
σκώρ' άεϊ ν ω ν, pro σκώρ: in Indice autem dedit σκώρ 
μεμαγμένον, et σκώρ άεϊ νών. " Pierson. Praef. ad 
Mcer. 39. Valck. Phcen. p. 65.· Phryn. Eel. 128. 
Schol. Aristoph. Πλ. 706." Schaef. Mss. Schn. Lex! 
Suppl.] " Σκατον, το, Stercus, Merda. Unde Σκατο-
" φάyos, Merdivorus, iEsculapii epith. ap. Aristoph. 
" Πλ. (706.) Affertur et 'Σκατό*, masc. genere." 
[Phrynichus p. 293. Lobeck. * To σκάτος· και τοντο 
επ ευθείας τιθέμενον άμαθες' γενικής γάρ έστι πτώ-
σεως, τον σκατός,,ή δέ ευθεία το σκώρ' αμαρτάνοντες δέ 
οί πολλοί τήν μεν όρθήν τό σκάτos ποιοϋσι, τήν δέ γε-
νικήν συν τφ ν, τον σκάτονς. " Ego non dubito, quin 
olim casus primus fuerit * σκας, quod simile τφ κράς 
et similiter fortasse inflexum: σκάς, σκατυς, σκατϊ, 
σκότα genere niasculo, et σκάς, σκατός, σκατϊ, σκας 
genere neutro. In Schol. Aristoph; Πλ. 706. σκάτα 
ήσθιον scr. forte σκάτα." Pauvr. " Admodurn metno-
rabile est Zonaraa testimonium Lex. 1656. Σκώρ τό 
κόπρον, (κοπρίον.) Τών καθ' ή μ as σοφιστών ό ενδοξότα-
τος εν τινι τών λόγων τών εαυτόν γέγραφε τό σκάτος, 
άγνοήσας, ότι ή ,όρθή πτώσίς έστι το σκώρ, at δέ πλά-
γιοι τον σκατός και τφ σκατϊ (σκάτει male Pliav,)"0»/rws 
ονν σκατοφάγον τό αμάρτημα : quod nescio quid Tze-
tzianum sapit. J. Poll. 5, gi. Σκώρ, αί πλάγιοι τον 
σκότους, τφ σκάτει, ubi σκατός et σκατϊ scr. Vulgari 
forma τοΰ-ακάτους usus Sophro Athen. 8, 65. p. 336. 
Tevtiam formam τό σκατόν, quae in * μνόσκατον ap-
paret, et memorat, (nisi lectio fallit,) et daranat Phot. 
389·, unde in Schol. Aristoph. I. c. (τά) σκατά. Argu-
mentis, quibus Sturzius Dial. p. 33. contra Phryni-
chum pugnat, .respondere non difficile fuerit." Lo-
beck. ", Σκατόν, Σκατός, Pierson. Praef. ad Moer. 39." 
Schaef. Mss. Σκατοφάγος, Epicharmus Athenaei 321. 
* Σκατοφαγέω, Antiplianes ap. Eund. 95. " Orig. c. 
Cels. 7. p. 340." Seager. Mss. *Σκατάω, unde * Διά-
σκατάω, Diogenes ap. Clem. Alex. 492. Οί τής άναν-
δρου καϊ.διεσκατωμένης τρνφής.] " Hinc esse videtur 
" et Σκωραμϊς, ihos, ?/, pro Trulla, s. Scaphio, aut 
," Lasano; aut deniqne Vase in quo ventris onus 
" deponitur. Aristoph. Έκκλ. (371.) "lm μή γένω-
" μαι σκωραμις κωμωδική, ubi a Schol. annotatur, άμϊς 
" esse, έν J ονροϋσι, σκωραμϊς autem, έν φ άττοπα-
" τοϋσι." 

" Σκωρία, ή, Scoria, Faex metalli, aut quasi faex, 
" Sordes metalli. Redditur etiam Retrimentum, Re-
" crementum, eCelso; item Stercus, eScrib. Largo, 
" dicente Ferri stercus. Apud Diosc. ut σώήρον 
" σκωρία, sic μολύβδου et χαλκον legitur, exponitur-
" que et Recrementum et Excrementum. J. Poll. 

περϊ τής σάηρίτιδος γής loquens, ejus κάθαρμα dictum 
" tradit σκωρίαν." [" Ad Moer. 239. Jacobs. Anth. 
9,330." Schasf. Mss. Σκωρία, * Σκορία, Schleusn. Lex. 
V. T.] " Hinc Σκωριοειδής, q. d. Recrementosus, 
" RecremeDtis similis," [ " Gre^. Nyss. 3, 638." 
Wakef. Mss.] " At in VV. LL, Σκωροε'ώής." 

ΣΜΑΩ, βινεΣμέω, Abstergo, Extergo. Uude ap. 
Hes, σμώμενος, σμηχόμενος. Legitur ap. Herod, 9, 
(1 10.) p. 350. meae Ed. Τότε καϊ τήν κεφαλήν σμ&ται 
μοννον βασιλεύς, καϊ Πέρσαις δωρέεται. Pro quibus 
Valla, Tunc rex solum caput ornatur, Persasque 
strenis doriat. Apud Diosc. 1, 82. de thure, Ά χ ^ , 
pas συν νίτρφ σμώμενος ίάται, Hermol. Barb, sic, Ca-, 
pitis ulcera jnanantia cum nitro infricatum sanat; 
Itidemque Marcellus, Si infricetur. [ " Σμάω,Ι ad 
Mcer. 337. 355. ad Timaei Lex. 222. Fischer. Praef; 
Anim. ad Welleir. Gr. Gr. 1. p. xxi. ad Diod. S. 1, 
351. ad Herod. 603. 741. Phryn. Eel, 108(=255. 
Lob.) Thom. M. 788. 802. Kuster. Aristoph. 117. 
Fr. 254. Σμγν, ad Lucian. 2, 326. (Lobeck. Phryn. 
6l . ) Σμέομάι, Koen. ad Greg. Cor. 184(=397.) 
Valck. ad Herod. 272. 603. 741." Schaef. Mss. Cal-
lim. L. P. 32. λιπαρόν σμασάμενος πλόκαμο v.} ; 

Σμήμα, τό, Smegma, Id quo ad abstergendum et 
purgandum utimur, Athen. Σμήμασιν έχρώντο rat 
χείρας πλύνοντες : [cf. Schw. ad ρ, 409-] Bud, dicit 
Atticum esse pro σμήγμα. [ " Ad Mcer. 337. Fischer; 
Praef. ad Weller. Gr. Gr. 1. p. xxi. Phryn. Ecli 
108(=253. Lob.) Thom. M. 802. ad Luoian. 2, 
320. * ΣμηματoboKis, * Σμηματοθήκη, ibid. (Hes. v. 
'Ρνμμα. * Σμηματοφόρος, uude) * Σμηματ ,<, 
Thom. Μ. 1. c." Schaef. Mss. Aristoph. Pollucis^, 
127·] 

Άποσμάω, Detergo, Abstergo, Lucian. (2,911.) 
'Α,ποσμφ τόν ρνπον, Diosc. 5, 84. Άποσμγ τάς ei)· 
όφθαλμοϊς ούλάί, Oculorum cicatrices detergit, si 
Emendat, Aufert, Tollit: ceu sordes abstergendo s. 
detergendo tolli solent. Idem passivo utitur, 2, 89. 
'Επί κεφαλής έμπλασσόμενον καϊ άποσμώμενον μετά 
ήμεραs τρείς, Quod capiti illinitur, s. illitum impon^M 
tur, et tertio die abstergitur. [ " Gal. de Comp. Medy 
p. Loc. 1, 8. p. 351. Eunap, V. ^Edes. p. 42." 
beck. Phryn. 254.] 

Διασμάω, S IVE Διασμέω, Extergo, Detergo, Abs-
tergo, Herod. (2, 37·) Διασμέοντες ποτήρια, Poeula 
abstergeiites, [" Wessel. p.. 272. ad Charit. 315. 
Ruhnk. Ep. Cr. 1S6." Schaef. Mss.] 

Έκσμάω, Extergo, Herod. (3, 148.) 'Εΐέσμων· πο-
τήρια, [ " Wessel. ad p. 272." Schaef. Mss. *Συ-, , 
νεκσμάω, Dionys. Η. 2. p. 40, 27-] 

[* Έπισμάω, S. * Έπισμεω, Aristoph. Θ. 396, τί 
γάρ ή pas ονκ έπισμτ} τών κακών ;] . 

Περισμάω, Circumcirca abstergo, detergo, affrica-
tum detergo, 

Σμήλη, ή, Smegma, [Sapo, quo ad abstergendum 
utimur, Alex. Trail. 6. p. 86. *Σμήλαι, Hesychio 
ρνφαι, vide Interprr. * Εύσμαλον, Eid. ειχαρι. " Pro 
ευσμηλον, a σμήλη, Smegma." Is. Voss,] 

Σμήχω, i. q. σμώ, ex eoque derivatum, ut νήχα ε 
νώ, i. e. Abstergo, Detergo, Extergo, Od. Z. (226.) 
Έκ κεφαλής δ' εσμηχεν iiKos χνύον άτρυγέτοιο. UtUfl» 
tur prosae quoque Scriptores : ut Lucian. (3, 123·). 
in Prov. Σμήχειν Αιθίοπα, jEthiopem lavare et conari 
detergere nigrorem, quod et Πλίΐ'θον πλΰνειν dicitur; 
neutrius enim maculas, s. colorem quo imbuti sunt, 
quantumvis crebra lotioue exterseris. Diosc. de oleo 
raphanino, Tas περϊ τό πρόσωπον σμήχει τραχυΓ^ταί. 
Pro quibus Plin. Scabritias cutis in facie einendat. 
Idem 2, 1 1. Σμήχειν λέπρας, άλφονς, οδόντας· οϊιλάί 
και λευκώματα καϊέφήλεις άποκαθαίρειν : 5, 116. Κνι/-
σμους παύει θείον συν νίτρφ σμηχόμενον. Pruritus 
sedat sulphur cum nitro affrictum et postea deter-
sum. Hes. σμήχει, τρίβει, καθαιρεί: Suidas, σμήξαι', 
etiam καθφμαι\ nam quae deterguntur s. extersuntur; 
eadem et purgautur. Aliud autem significat Σρύχα'. 
[Castigo, ad Greg. Cor. 275. Gl- Lomento. " Ad 
Timaei Lex. 222. 229. Heringa Obss. 131. ad Meet. 
336. 355. Fischer, ad Weller. Gr. Gr. Preef. 1. p· 
xxi. ad Herod. 272. Phryn. Eel. 108(=253. Lob.) 
Thom. M. 788. 802. Jacobs. Anth. 8, 33. 11, 280. 
Brunck. Aristoph. 3, 159- Heyn. Hom. 8, 333." 
Schaef. Mss. Lycophr. 875. Arrian. Ep. 1,27,6. 
Έσμηγμένας καΙπροχείρονς έχειν. Cf. Νεω, Ν'ήχω.] 

Σμήγμα, τό, Quo in absiergendo utimur. Apud 
Med icos σμήγμα dicitur Pulv.is siccus, qui cud non 
unctae inspergitur ad earn detergendam : unde σρη-
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κτικον idem estcum ρνπτικφ. Cujusmodi facultatem 
habet nitrum, aphronitruni, sal, mel, salis flos, Ci-
molia, lomentum fabarum, fermentum hordeaceae 
farina;, furfur, pumex. : Verum aliis etiam medica· 
mentorum generibus, qure attenuarent, discuterent, 
siccarent, postea accommodatum nomen est, Cou-
tusa, cribrata, et sicca inspergi debeut: aliquando 
tamen liquore aliquo dilui possunt et inungi, ut videre 
licet ap. Aet. 6, 54. ubi varies τών σμηγμάτων usus 
describit. Diosc. 1, 41. Σμήγματα τών οδόντων, Me-
dicamenta s. Pulvisculi ad tergendos dentes, s. Den-
tifricia; nam ejusmodi medicamentis solent fricari 
dentes ad sordes abstergendas. Et 2, 102. ITpos 
λέπρας jcal κνησμούς σμήγμα συν νίτρφ, Lepras et pru* 
ritus addito nitro detergens, s. emendans. Eod. 1., c. 
1. de testa erinacei, Toiis πρός ras ψώρας άρμόζουσι 
ρμήγμασι, Medicamentis quae psoras abstergunt. 
Sunt et manuum σμήγματα, ut sapo, Philox. ap. 
Athen. (409.) πάϊδε* ν (π τ ρ' εδοσαν κατά χει-Ρών, σμή-
γμασιν Ιρινομίκτοις * χλιεροθαλπές "Υδωρ έπεγχέοντες. 
Utitur et Plin. hoc vocabulo, Ad extendendam cutem 
in facie et smegmata adhibentur. Idem utitur deri-
vative Smegmaticus, Acopicis et smegmaticis utilis : 
pro Medicamentis lassitudinem tollentibus et deter-
gentibus, s. σμήχουσι, σμηκτικοϊς. [Alex. Trail. 2. 
p . 190. " A d Mcer. 336. ad Herod. 272- 742. 
Fischer, ad Weller. Gr. Gr. Praef, 1. p. xxi. Phryn, 
Eel. 108(=253- Lob.) Thom. M. 788. 803. Jacobs. 
Anth. 8, 33." Schaef. Mss. Σμήγμα, Gl. Lomentum : 
Σμήγμα από φύλλων σύκινων γινόμενο ν" Morinum : 
*Σμηγματοπώλης· Lomentarius. *Σμηγματώδης, Hip-
pocr. 392, 55. "Phryn. Eel. I . e . * Σμηγματικός, 
ibid." Schsef. Mss.] 

Σμήξις, ή, Deiersio, Abstersio, Diosc. 2, 5. Άρμό-
ζουσι πρός σμήξιν οδόντων, de buccinis concrematis, 
Dentifricio conveniunt: ut Plin. Leporis marini cinis 
dentifricium est, i, e. Eo fricantur dentes et deter-
guntur. 

[* Σμήκτης, GJ. Pumicator, Politor.] 
[* "Σμηκτός,Thom. Μ. 802." Schasf. Mss. *"Ασμη-

κτος, Diog. L. p. 542 = 193. Pherecrates Pollucjs 2, 
35. Male * "Ασμικτός ap. Hes. Cf. 'Αλίσμικτος. 
* Έασμηκτος, Maxiinus 285. σίδηρος.] " Νεύσμηκτος, 
" Recens extersus, νεωστί έσμηγμένος, Hes.'' ["Toup. 
Opusc. 2, 55. Wakef. S. Cr. 3, 72. Callim. 1. p. 
527·" Scha:f. Mss.] 

Σμηκτικός, Detersorius, Abstergendi s. Detergendi 
vim babens, Diosc. 2, 4. de purpura combusta, Δύ-
ναμιν 'έχει σμηκτικήν οδόντων, pro quo cap. seq. di-
cit, 'Αρμόζει πρός σμήξιν οδόντων, Deutifricium est: 
Plin. Tali bubuli cinis cum myrrha dentifricium est. 
Sic in alio Ejusdem I. quem habes in verbali Σμήξις. 
[ " Casaub. ad Athen. 113. Phryn. Eel. 108." Schaef. 
Mss.] 

Σμηκτ'ις, ή, ί. q. σμηκτική : ut σμηκτις γή ap. Hip-
pocr. (de Morb. Mul. 2, 60. p. 832.) Terrae quod-
dam genus, cui detersoria vis inest. Gal. et Erot. ap. 
Hippocr. σμηκτίδα γήν exp. τήν Κιμωλίαν : itidemque 
rursus Gal. Fiji σμηκτίδος, Κιμωλίας. Inest enim Ci-
moliae vis abstergendi instar smegmatis et saponis. 
D I C I T U R ET Σμηκτρ\ς γή, quod J. Poll, e Cephiso-
doro aifert; sed perperam ap. eum pro σμηκτρίδα 
L E G I T U R Σμικρίδα. A Theophr. πλνντρις γη nomina-
tur. [Σ/iijKrtt, Σμηκτρις, Lobeck. Phryn. 255.] 

Άποαμήχω, i. q. άποσμάω, Abstergo, Detergo, 
Detergendo emaculo et expurgo, άποκαθαίρω, Aliud 
autem signif. 'Απησμύχω. Vide Αιχανός. [ " Euseb. 
Hist. Eccl. 10, 9." Mendham. Mss. "Jacobs . Anth. 
11, 280. ad Charit. 34. T· H.ad Lucian. Dial. p. 38." 
Schaef. Mss.] " Άποσμήγειν, pro Separare afferunt 
" VV. LL. e Dionysio Poeta; sed suspectum est." 
[* 'Απόσμηγμα, Gl. Retrimentum. * " Άπόσμηξις, 
Τ. Η. I .e." Schaef. Mss. * "Έναποσμήχω, Peuitus 
abstergeo, Chrys. T. 7. p. 691. Totaira επιτιθέτω τά 
φάρμακα πρότερον — οία τήν τής αμαρτίας φύσιν ένα-
ΐΓΟσμήχειν δύναται." Seager. Mss.] " Προαποσμήχω, 
" Ante detergo: unde partic. προαποσμηχθείς." 
["•Geop. 1192. (προαποσμήίαι.)'' Wakef. Mss. *Προ-
ραφσμήχω, Schneidero suspectum est.] 

Αιασμηχω, Extergendo perpurgo et emundo, Per-

A frico et tergo, Aristoph. (N. 1237·) Άλσί»' διασμη-
χθεις οναιτ' αν ούτοσι, Salibus perfrictus, Sale tersus 
et emundatus. Metaphora ab utribus qui, sale per-
fricti s. perpurgati autmacerati, hunt meliores. [Lo-
beck. Phryn. 254.] 

[* " Έκσμήχω, Extergo, Chrys. περϊ Meravo/as 8. 
T . 6. p. 804, 26'. Καλόν δέ και το άγγεϊον έκσμήχειν 
τής ψυχής." Seager. Mss.] , 

'Επισμήχω, Abstergo, Detergo in summa parte, 
[" Koen. ad Greg. Cor. 127·" Schaef. Mss. Opp. K. 
1, 500. ροδαλήσιν έπισμήχουσα παρειαΐς, pro έπιπλήτ-
τουσα.. Hes. Έπισμήχει' έπιτρίβει. άπο τοϋ Σμήχειν, 
V τρίβειν, ή πλύνει ν λοιδορεί, πλήττει. * Σμώξαι γάρ, 
τό πατάξαι' ένθεν, * Σμώδιξ αιματύεσσα.] 

Περισμήχω, Circumcirca affrictum detergo, s. abs-
tergo, Affrico, Diosc. 3, 52. Bo>j0eT καθεψηθέν έν οί-
νψ άχρις ήμίσους, καϊ περισμηχόμενον, de ruta, i. e., 
Ruell. interpr., Auxiliatur decocta in vino ad dinii-
dias partes, et oblita. 

[* Προσμήχω, Geop. 16, 15, 2, 16, 18, 4.] 
Β [*'Υποσμήχω, Alex. Trail. 12. p. 110. Themist. 

235. " a d Lucian. I, 352." Schaef. Mss.] 
[* Σμιρ'ις, Hesychio άμμου είδος, rj σμήχονται ol 

σκληροί τών λίθων. * Σμνρις, Diosc. 5, l66. Σμύρις 
λίθος έστιν, fj τάς ψήφους οΐ δακτυλιογλνφοι σμήχουσι. 
Idem est *Σμυρίτης λίθος, LXX. Job. 41, 7. Vide 
Scbleusn. Lex. V. Τ. Alia scriptura * Σμήρις dat 
* Σμηρίζω, Hero Spirit. 1. p. l65. Σμηρίζεται, τουτέ-
στι λειονται. Hinc *Σμήρισμα, et * Σμηρισμάτιον, 
159- 181. et * Συσμηρίζω, 232. Vide Schn. Eel. Phys. 
120. et Lex.] 

[* Σμώχω, vide Έπισμήχει. " Heyn. Hom. 8, 333." 
Schaef. Mss. Aristoph. Εΐρ. 1306. Καί σμώχετ' άμφοίν 
τάίν γνάθοιν, Schol. Biset. Σμώχειν, κατά τόν Ήσύχιον, 
ένεργεΐν μετά σπουδής' οθεν τό σμώχετε μεταφορικώς 
άιτί τοΰ σπουδαίως μασσάσθαι' άλλαχούδέ σμώχειν, το 
λοιδορεϊν, άπο τοΰ καθάπτεσθαι τών σμωμένων, ώϊ φησι 
Σονιδας. Σμήχειν δέ, τό Καθαίρειν, ώς φησιν Εΰστά-
θιος. 'Αμφότερα δέ παρά τό σμώ. "Εσμωζεν, Hesychio 
έπάταξεν, έπαισεν. Contero, Contundo, Nicander 

C Θ. 530. sed v. Schn. p. 273. Lobeck. Phryn. 254.] 
" Κατασμώχω, vide in Καταρμόζω." [Cf. Κατασώχω.] 

" Σώχω, Tero, τρίβω, λειώ, e Nicandri Schol., item 
" Herod., in VV. LL." [" Fischer, ad Weller. Gr. 
Gr. 1, 191. Heyn. Hom. 8,332. ad Herod. 315. 
473. Lex. Herod. 175. *'Ανασώχω, ad Herod. 315." 
Schaef. Mss. Cf. Ψώχω.] "Κατασώχω affertur pro 
" Attero, Contero ; sed vereor ne perperam scri-
" ptum pro κατασμώχω." [Legitur ap. Herod. 4, 75. 
Τό κατασωχομενον τοντο, παχυ εον, καταπλάσσονται 
πάν τό σώμα, nec lectio variat. " Ad Herod. 11. ce. 
Heyn. 1. c." Schaef. Mss.] 

" Σμώδιξ, Vibex, Livor et tumor e plagis," [HSt. 
Thes. Ind. V. Μώδιξ. Gl. α'ιματώδης τόπος, (sic,) Tu-
niex, Livor, Bulla. Vide 'Errισμι)χω. " Σμώδιγξ, Σμώδιξ, 
Clark, ad II. Β. 267. Heyn. Hom. 4, 246. 8, 499." 
Schaef. Mss. Σμώδιγξ, Hesychio νφαιμος μώλωψ, ό τής 
πληγής τύπος. Σμώδιγγες' μώλωπες, τραύματα. Σμώ-
διξ' μώλωψ, τό άπο πληγής ο'ιδημα' φλέψ, φλυκτίς. Η. 
Ψ. 716. Πνκναί δέ σμώδιγγες άνά πλευράς τε και ώμους 

D Α'ίματι φοινίκι.ίεσσαι άνέδραμον. Ομρ. Ά . 2, 428. 
σμώδιξ δέ διατρέχει ήύτε ποίης. Lycophr. 783. * " Σμω-
δικόν, τό, Pharmacum ad vibices, Gal." Lex. Gr. 
Lat. ap. P. Baldvin. l 6 l l . ] " Μώδ«ξ, Hesychio φλόξ, 
" φλνκτις, Flamma, Pustula." 

"Σμήνος, τό, Examen apum: σμήνος, έσμός, et 
" άφεσμός, pro eodem Aristoteli. Plut. de Vit. Irac. 
" OTov σμήνος ή σφηκιάν ήμϊν έντίκτονσι. Metaph. 
" autem dixit Aristides, Τά τών άποικιών σμήνη δια-
" πέμψαι. Metaphorice itidem dicitur de Quavis 
" multitudine: ut σμήνος γερόντων ap. Aristoph.: 
" et άρετών σμήνος, item ηδονών σμήνος, ap. Plat. Ex 
" Eod. iu Cratylo affertur et σμήνος σοφίας. Σμήνος 
" interdum est Alveare, Alveus, Apiarium. Aristot. 

Οταν δε^κρέμωνται έξ άλλήλων έν τψ σμήνει, σημείον κ ι, 
" γίνεται ο τι απολείψει τό σμήνος. Eodemque modo 
" et alibi utitur. Hesiod. Θ. (593.) ίν σμήνεασι κα-
" τηρεφέεσσι μέλισσαι Κηφήνας βόσκουσι, i. e. In al-
" vearibus, ubi tamen Schol. έκ τον περιεχομένου ίικ 



8517 ΣΜΪ [Τ. i n . p. 890.] ΣΜΙ 851 J 
" telligi το περιέχον ait. Affertur σμήνος Η pro A " VV. LL., Smilax hortensis: cujus fructu» Ufa 
" Sermonis suavitate, s. Loquendi dulcedine, ex Ari- " vocant Graeci-.δολίχους appellat Theophr. H. P|, 
" stoph. N. (297.) μέγα γάρ τι θέων κινείται σμήνοί " 8 ,3, e tGal . de Alim. 1. Alii Phaseolos intelligum, 
" άοιδαίς." [ " Valck. ad Rov. p. 47. Toup. Opusc; " i. e. φασικούς Dioscoridi: quem legito 2,176.177, 
1,16 . 426. Harles. ad Theocr. 149. ad Charit. 306» " Apud J . PolL μίλον, όπερ ήν τής μίλακσt 6νθοτ> 
Bergler. ad Alciphr. 328. Jacobs. Anth. 6, 120. 8, " quod intellige de smilace Cilieia, vei laevi.^ Ob» 
74. 206. Brunck. Soph, 3, 472. Wessel. Diss. Herod. " serva autem hie quoque et μίλον et μίλαα», abj. 
32. Lennep. ad Phal. 46. Diod. S. 1, 324." Schaef. " que 0·. 
Mss. " Eust. II. 135, 11. Σμ. αρετών, Clem. Alex. " Σμίλαξ est etiam Herba, cujus duae sunt specie»; 
429." Wakef. Mss. Plato Polit. 293=325. 'Αποικίας "est enim σμίλαξ τραχεία, i . e . aspera: et apihfy-, 
οίον σμήνη μελισσών έκπέμποντές σοι. *"Σμήνον, τό, " λεία, i, e. laevis. Smilax aspera puta tura quibw^ 
Oraculum, Plut. de Amic.Mullit. p.96."Boiss. Mss.] " dam esse quae et hedera Cilieia: 3milax laevis, com 

" Σμηνοδόκος, Qui excipit apum examina, VV. LL. "volvulus major; nam minor, est helxine, κισσάμ* 
" ex Epigr. Additurque, posse ibi et Propr. nom. " πελος Dioscoridi (4, 144.) VV.LL. Gorr. autem 
" esse." [" Jacobs. Anth. 9, 199." Scbaef. Mss.] " annotat Gal. et Paul. JEg. plantam hanc, cujus doe 

il Σμηνοκύμος, Apiarius, Qui apum s. examinum " sunt genera, maluisse appellare μίλακ« ad diffe-
" curam gerit," [Hesychio μελισσουργός.] " rentiain." [ " Σμίλαξ, Munck. ad Antou. Lib, 69, 

[* Σμηνονργός, .Elian, Η. A. 5, 13.] " Σμηνουργεϊ- Verh. (ubi et de Σμίλος,) Brunck. ad Eur. Baccb. 
" σθαι dicuntur apes, cum fcetificant, et sua examina 690. Musgr. 702. Fac. ad Paus. 1, 549. 2, 400. 
" ponunt. Strabo (2. p. 195.) de apibus loquens,'Ev Jacobs. Anth. 8, 128. Brunck. Aristoph. 2, 109, 
" τοις δένδρεσι σμηνονργεϊσθαι:" [cf. 11. p. 462.] Β 146. 3, 206. Kuster. 6 l . " Schaef. Mss. *' Clywiifl 
"Affer tur et e Colum. pro hujus vocabuli expositi- num, Diosc. Notha 462." Boiss. Mss. Σμ.'Αρκάδαν, 
" one, 11, 14. Ab exortu vergiliarum ad solstitium Bast. Ep. Cr. 209· Hesychio κητοειδή φυτόν ελιβ^ 
" examinant alvei." [ " Ad Diod. S. 2, 218." Schaef. μενον' έρπει Se άεϊ trpos τό v\pos't και λεπτούς cwltfin 
Mss. * Σμηνουργία, J . Poll. 7, 101. * " Ενσμηνος, κλώναε, καϊ τών έγγύς έστηκότων * καταδράσσεται 
Nonn. D. 7,336. * Φιλόσμηνος, 5, 252. alibi." Wakef. τών, ώς καταπνίγεσθαι ν π'αυτόν. Schn. Ind. Theopfy* 
Mss. * Σμηνηδόν, Herodian. Epimer. 127·] * Σμίλάκινος, J . Poll. 5, 32. Hes, ν, Έ,ύσμίλωτα.] ^ 

" Σμηνίον, τό, dimin. forma, idem tamen signif. " Μι'λαξ, pro σμίλαξ dicitur: ea est Hederw spe* 
" quod σμήνος, nimirtim Alveare : ap, Diosc. 2, 109, " cies, e qua tori fiebant: eadem Poetas coronari sfr 
" ubi scribit τήν πρόπολιν inveniri έν τοις στόμασι τών " litos ajunt. Aristoph. Ν, μίλακος 6$ων. Inde diet 
" σμηνιών, ut>i Interpretum alius Alvearium, alius " Μίλινον χρώμα, Eust. tradit e quodam ΤεχνικΛ^ 
" Alveorum, alius Apiariorum vertit, eadem signif." [ " Munck. 1. c., ad Herod. 543. Brunck. Aristctytfl 
[f Σμηνιών, ώνος, b, i. q. σμήνος, Apollon. Hist. Com- 11. cc. Kuster. 1. c." Schaef. Mss.] " Μίλος, ή, vocati 
ment. c. 44. p. 89. Bast, Ep. Cr. 79. Schneidero " dicitur Taxus arbor: quae et σμίλαξ." [ " Muncl, 
susp. *"Σμηνενω, Epiph. Panar. p. 30. Hasres. I . e . Toup. Opusc. 1, 2 76. * Μ<λλο«, * ΜιλλόΓ^ 
Dosith," KalL Mss.] ibid." Schaef. Mss.] 

" ΣΜΙΛΑΞ; ακος,'ή, (qu» et Σμίλος Theophrasto ΣΜΙΛΗ, ή, Scalper, Scalprum, Scalper joefoe* 
" et Nicandro,) Taxus, Arbor abietis magnitudine, et rius: quo Celsus saepe utitur. Ab J . Poll, σμίλη, et 
" foliorum ejus figura : in Italia et Gallia Narbonensi, περιτομενς referuntur inter εργαλεία τον σκυτοτομον. 
" HiSpaniae contermina, nascens. Fertur autem esse c Sic Horat, Si scalprum et formas emat et compgrtet 

venenata, et ipsa etiam umbra eos, qui sub ea dor- in unum Qui sutor non est. Item in Epigr. de Ml· 
" miant, necare. Plut. Symp. 3. Ίστορονσι γάρ on tro quo penuae scriptoriae parantur. Itidem. Suet. 
" καϊ σκιά σμίλακος άποκτείνει TOVS * έγκαταδαρθένταε, Scalpro librario venas sibi incidit. Plato de Rep, 1, 
" οταν opyp μάλιστα πρός τήν άνθησιν. Vide Theophr., fin. Μαχαιρά άμπέλον κλήμα άποτέμοιε καί σμίΜμ 
" necnon Diosc. (4, 80.) a quo θνμαλος etiam vocari Sic Cato, Librum scalpro eximito. Medicawtjuoqi* 
"' fertur, ut θΰμνος a Paulo iEgineta, a Gal. τάξος, se- instrumentum est σμίλη, ut ap. Cels. etiam saspt 
" quendo Lat. appellationem : vide item Plin. Qui- Scalper, Scalprum, Scalpellus. Producitur prtof 
" netiam Σμύλαξ ap. Diosc. legitarper v: sed perpe- syllaba, ut videbis ap. Suid. in Σμίλη. [ " Ad L* 
" ram pro Σμίλαξ. Verum pro hoc Σμίλαξ invenitur cian. 1, 316. 709- Toup. Opusc. 2 ,220 . Jacobs 
" etiam Μίλαξ, absque σ : quam scripturam videbis Anth. 7, 363. 8, l 6 l . 9, l60. 12, 107·" Schaef. Mss. 
" et infra. Nicander σμίλον *ελατηίδα in Alex. (610.) Symm. Jerem. 36, 23. Turnebi Advers. 7, 10. Αί· 
" appellavit, M>) μεν δή σμίλον σν κακήν ελατηίδα. cadius ρ. 108. Σεσημείοιται το * σμειλή τό σμιλίοι 
" μάρφαις, * Οίταίην, θανάτοιο πολυκλαντοιο δότειραν, όξννόμενον. * Σμήλη, Scalpellum, Alex. Trail. 6. p. 
'! ubi SchoL έλατηίδα vocari tradit, quod τρ 'έλάτρ, 86.• * Σμίλα, Gl. Scalprum, Sicila, Scalpium ; Σμίλα 
" i . e . Abieti, folia habet similia: ut modo dictum * χαρτοτόμος' Sicila,] t> 
" f u i t . Idem e Theophr. quoque hanc appellationem Σμιλίον, τό, Scalpellus. De Scalpello sutorio, ap. 
" afferf, ap. quem tamen ή μίλος legitur in vulg. Lucian. (2, 742.) Ό δέ κίνδυνος εμοϊ εί παρολισΰ 
" exempl. Hanc autem scripturam habebis et infra σμιλίον καϊ άμάρτοι τής τομής. In Hippiatr. dicitiir'de 
" ex J. Poll. II Σμίλαξ, Arbor a taxo diversa, qute Scalpelld'fchirurgi vel veterinarii medici, alio nomine 
" est folio illcis, Theophr. H. PI. 3, 16. Οί δέ περί D μαχαίριον: itidem et ap. iEginetam. Sic Plut. (6, 
" Άρκαδίαν δένδρον Τι σμίλακα καλονσιν, ο έβτιν 8μοιον 221.) Εϊ τις, άνθρωπου ψνματα καϊ σύριγγας εχΟνΛί, 
" τψ πρίνιρ' τά bk ψύλλα ούκ ακανθώδη έχει, άλλ* άπα- ιατρικά σμιλίω τάς τρίχας τέμνοι καϊ τούς όνυχας, Sctl-
" λώτερα. Plin. 16, 6. Ilicis duo genera: ex iis in pello excisorio quo Medici utuntur: ut Cic»iCuii 
" Italia folio non multunj ab oleis distant smilaces a sanae parti corporis scalpellum adhibetur. Colum. 
" quibusdam Graecis dictae, in provinciis aquifoliae. Etiam saepe scalpello usque ad imum resecare et aro-
" De eadem iutellexisse existimatur Gal. 6 , 3 . τών putare scabiem. Rursum Cic. Scalpello resect®: ut 
" κατά Τόπους, cum smilacis decoctum inter gurgu- scalpro excisorio solet caro roortua et inutilis pra-
" lionis remedia numerat." [Quercus faginea, Spren- cidi. Itidem Gal. των κατά Τόττουβ 1, I. Τψ Kate-
gel. Hist. Rei Herb. 1. p. 104.] II " Σμίλαξ, Frutex ξνσμω τ ψ διά σμιλίον συνεχώς ενεργού μεν. VOlilllt 
" hortensis, cujus semen a nonnullis λοβία vocatur : Celsum pro σμιλίον dicere etiam Specillum exaspert^ 
" folia habet hedera, molliora tamen, tenues caules, turn, 6, 6. Rursum Gal. hoc ΣμΙλιον utitur in expo-
" et capreolos vicinis fruticibus circumvolutos: qui liendo στηθοειδέ* μαχαίριον, quod ap. Hippoci^le· 
Λ< tantum adolescunt ut toprarias scenas repraesentare gitur. [ " Clem. Alex. Str. 929." Routh. Mss. " Ad 
"videantur. Siliquas ftenigraeci profert, longiores Lucian. 1 ,316. "Ζμιλίον, ibid, ubi et de * Z/iiAf, 
" et torosiores, in quibus semina renum similia, sed * ΣμΤλιε, ibid. Toup. Opusc. 2, 219. Valck. Diaff. 
" inrequali colore, recluduutur, quae quadam e parte 215," Schaef. Mss.] 
" fulveseunt. Siliqua cocta cum semine in oleribus [* Σμιλιόω, unde * Σμιλιωτος, Chirurg. Vett. p. 
" asparagi modo estur. Urinam ciet, et tumultuosa * εκκοπενς, perperam * M^iwroj ap. P. jEgin, Vide 
" somnia facit. Gorr. Σμίλαξ κηπαία, ut annotant Schn. Lex. v. Κοιλιακοί.]. 
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Σμιλεύω, Scalpello reseco, amputo et praecido, 
[ " Jacobs. Anth. 7, 385. 8, l 6 l . " Schaef. Mss.] 

Σμίλενμα, ro,· Segmen scalpro amputatum : ut ap. 
sutores σμιλεύματα dicuntur Segmina corii, (ut GelJ. 
Unguium et capilli seginina,) quae sc. amputant cal-
ceoconfecto: περιτμήματα etiam nomiuare queas, 
ut περιτομενς cl σμίλη idem significant: ap. lignato-
res et carpentarios, id πελέκημα dicitur: ap. sera-
T\OS βίνημα, ap. alios ξύσμα, Ramentum, vel Recisa-
menta corii dicas, ut Plin. iEris coronarii reeisa-
menta.» Metaph. autem Aristoph. B. (819·) σμι-
λεύματά τ' έργων Φώτος αμυνομένου, ubi Schol. exp. 
* δίΛγλΰμματα, έρεθίσματα : dicens proprie signif. 
τά;'έ'κβαλλύμενα νπο σμίλης. [*" Σμίλευσα, Herodian. 
Epiin. 127 " Boiss. Mss. *"Σμιλεντυς, Jacobs. Anth. 
7, 385." Schaef. Mss.] " Ενσμίλωτα, Hesychio sunt 
" εΙ κατεσκενασμένα, Bene parata : άπο τής *λατνπικής 
" σμίλης, A caementario scalpro." [" Potius * εύσμί-
λευτα, a σμιλεύω, quod est a σμίλη. Nam verb. 
* σμιλόω nusquani mihi lectum." Kuster. * " Neo-
σμίλευτος, Bentl. ad Horat. A. P. 441. Jacobs. Anth. 
7, 385." Schaef. Mss.] 
* Άποσμιλεΰω, Scalpello amputo, reseco, repurgo : 
ut cum putator vitem scalpro repurgat, et sutor 
calceum jam confectum. Generaliter autem pro 
Polio s. Expolio capitur, quasi resecans vel abra-
dens scalpello. Suid. haec verba citat, quorum au-
ctorem (quem esse constat Synes. Ep. 101.) non no-
ininat, "Ινα μή ενθύνας νπόσχω τοϊς πανδέκταις τοις 
άποσμϊλεύονσι τα. ονόματα, Qui ad vivuin omnia rese-
cant et ad unguem. Itidemque alibi Idem, To λέξιν 
χαθήραί τε καί άποσμιλενσαι. Jul. quoque Imperator 
usurpavit hoc verbum metaph. eadem in re, cum 
scriberet, Οϋκ άποσμιλεύων ούδέ άπονυχίέων τα ρή-
ματα.' Eadem «ranino verba usurpat et Themist. in 
suo Βασανιστή, de Grammatico quodam praeceptore 
loquens, Kai έκμελετφν δια βίου σνγκοπάς τε ονομάτων 
καϊ!ρήματα αποσμιλεύειν, καί μειράκια άποτυμπανϋειν. 
Notandum est autem, in illo posteriore loco Synesii 
eopulata esse καθήραι et άποσμιλενσαι, cum Suid. 
άποσ^ιλεύειν velit esse τή σμίλη ξέειν, έκκαθαίρειν. 
[ " Bentl. ad Horat. A. P.'441. ad Herodian. Philet. 
443. Jacobs. Anth. 7, 385." Schaef. Mss.] 

ΆποσμίΚενμα, τό, Segmen s. Recisamentum scal-
pello factum, Quod scalpello undique reciditur. A 
Suida exp. ro τή σμίλτ/ έκβαλλόμενον άπόξνσμα, q. d. 
Ramentum quod scalpello eximitur. Sic σμίλενμα 
quoque exp. a Schol. Aristoph. 

[* " Άποσμιλεντής, Inc. Auctor in Notit. Mss. 6, 
572." Elberling. Mss.] 

Διασμιλενω, Scalpello perpurgo, s. perpolio. Me-
taphorice pleruuique et generaliter pro Perpolire, 
Expolire : ut et ap. Latinos Exasciare, Limare. Unde 
διεσμιλενμένος ap. Suid., quod exp. έξεσμένος, ήκρι-
βωμένος. Sic Alexis ap. Athen. (16Ί.) ubi Pythago-
reorum victus describitur, * ΤΙνθαγορισμοϊ, καί λύγοι 
Λεπτοί, διεσμιλευμέναι τε φροντίδες Ύρέφονσ' έκείνονς, 
Ad unguem exquisitae meditationes, s. commenta-
tiones. [ " Fabric. Bibl. Gr. 1,369. Jacobs. Anth. 
7, 385. 11, 26." Schaef. Mss. * " Διεσμιλενμένως, 
Snbtiliter, Cyrill. Alex. Glaph. 2. p. 201." Mend-
ham. Mss. " J . Poll. 6, 150." Kali. Mss.] 

[* Σμιλαίνω, unde * Άποσμιλαίνω, Hippocr. 799. 
" Cocch. ad Oribas. p. 83. 84." Kali. Mss. Schn. 
Lex. Suppl.] 

" Σμίλλα, Ligo, δίκελλα." [A Schneidero non 
agnoscitur] 

[•ΣΜΙΝΥΗ, Ligo. Hesychio σκαφίδων, *δίκελλον. 
Phot. Σμινύην σκαφίον ή δίκελλαν ή άξίνην. " A d 
Moer. 345. 346. ad Timaei Lex. 233. Wessel. Pro-
bab. 339. Lennep. ad Phal. 7. ad Lucian. 1,345. 
Thorn. M. 802. Boiss. Philostr. 324." Schaef. Mss. 

Philostr. 202. cf. Suid. ex Aristoph." Kail. Mss. 
Xen. Κ. Π. 6, 2, 11. Alciphr. 3, 24. Aristoph. N. 
I486. 1500. "Opv. 602. Etp. 546. " Plato de Rep, 
2. p.'186, 37. Bas. Ό γάρ γεωργός, ούκ αύτός πΟιή-, 
σεται έαυτψ τό άροτρον, el μέλλει κάΧλιον είναι, ούδέ 
σμινύην, ούδέ τίλλα όργανα οσα περί γεωργίαν." Sea· 
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A ger. Mss. Lobeck. Phryn. 502. * "Ζμινύη, ad Moer. 
345.'457. ad Timaei Lex.' 233." Schaef. Mss. *Σμί-
ννος, adj., Nicander Θ. 386. σκυτάλης μέν οσον σμι-
νύοω τέτυκται Στειλειής πάχετος, vulgo σμίνοω, a * σμί-
νον, vide Schol. ap. Schneid. Annott. p. 194. * " Σμι-
νύς, ύ δ ο ς , ή, Aristoph. Fr. 26θ. * Σμινύδων, 283." 
Schaef. Mss. J. Poll. 10, 43. 173. Lobeck. I. e.] 

[* « ΣΜΥΛΑ, s. * Σμύλλα, Piscis, Alex. Trail. 11. 
p. 617. Cf. Goupylum p. 853." Schn. Lex. Suppl.] 

ΣΜΥΧΩ, Attero, Absumo, Corrumpo: Hes. Σμύ-
χει' τρύχει, φθείρει. Σμύχοιτο' φθείροιτο, τρύχοιτο, 
άφανίζοιτο. Σμύξαι" μαράναι. Significat Σμύχω, 
etiam Exuro, Incendio s. Igni vasto. Unde ap. eund. 
Hes. Σμύξαι' φλέξαι, έμπρήσαι. Σμύχοιτο· κατακαίοιτο. 
Sic ap. Suid. Σμύξαι' κανσαι. Σμυχόμενος· καιόμε-
νος, άναλισκόμενος. Pro Uro, καίω, Greg. Naz acce-
pit in Poem. Κήρ άχε'ί σμύχων, Cor dolore urens et 
macerans. Plaut. quoque dicit, Uritur cor mihi. Et 

Β Basil. IIwpero5 σμνχοντος στενάξεις άπο μέσης καρδίας, 
Urente febre. Bud. annotat ap. Gal. σμυχόμενον 
πνρετόν alium esse quam θερμόν. Superior! autem' 
loco Greg. Naz. similis est hie Apoll. Rh. 3, (762.) 
ενδοθι δ' αίεί Τεϊρ'οδύνη σμύχουσα διά χρυός, Dolor 
urens et macerans. Schol. exp. · κατεπόνει αύτον ή 
οδύνη καίουσα. In propria autem signif. pro U10, 
Inflammo, accepit Horn. II. X. (411.) ως ει άπασα 
"IXios όφρυόεσσα πυρί σμύχοιτο κατ' Άκρης. [ " Τ. Η. ad 
Lucian. Dial. p. 34. ad 1, 351. ad II. I. 649. Ruhnk. 
Ep. Cr. 216. Brunck. Phil. 166. Heyn. Hom. 5, 
681. 8, 333. Thom. M. 802. Jacobs. Anth. 6, 269. 
11,70. Σμ. et σμήχω, ad II. X. 410. 411. ad Lucian. 
1, 352." Schaef. Mss. Moschus 6, 4. έρως δ' έσμύχετ 
άμοιβ?, Per vices flagrabat.] 

Σμυγερός, .Erumnosus, Qui perpetuis laboribus 
aerumnisque maceratur et conficitur, Apoll. Rh. 2, 
(374.) μετά τε σμνγερώτατοι ανδρών Τρηχείην Χάλι/-
βες καί άτειρεα γαίαν εχονσιν Έργατίναι, ubi Schol. 
exp. έπιπονέστατοι. Hes. quoque σμυγερόν exp. έπί-

C πονον, item άνιαρόν, χαλεπόν, οίκτρόν : necnon μο· 
χθηρόν, πονηρον, έπίβουλον. [ " Ruhnk. Ep. Cr. 2θ6. 
ad Lucian. 1,351. Brunck. Phil. 166. Apoll. Rh. 
177." Schaef. Mss. Hesychius habet * Σμογερόν 
σκληρόν, έπίβουλον, μοχθηρόν. Σμνγερόι et στυγερός 
conf., Schaef. Apoll. Rh. Τ. 1. p. 381.] Σμυγε-
ρώς, έπιπόνως, .Erumnose, Hes. [Apoll. Rh. 4, 380. 
"Brunck. Phil. 166. Wakef. ibid." Schaef. Mss.] 

Έπισμυγepos, itidem jErumnosus, Miserabilis, 
οικτρός, επίπονος: aut etiam Tristificus, Cor dolore 
urens. Hesiod. (Ά . 204.) άχλνς έπισμνγερή τε καί 
αίνή. [" Brunck. Apoll. Rh. 177· Graev. Lectt. Hes. 
607." Schaef. Mss.] Έπισμνγερώς, jErumnose, έπι-
πόνως, Hes. Utitur hoc adverbio Hom. Od. Γ. 194. 
"Αλλ' ήτοι κείνος μέν έπισμνγερώς άπέτισεν. [ " Ad 
Lucian. 1, 351." Schaef. Mss.] 

[* Άνασμύχω, Aret. Chron. 1, 1. " a d Hesych. 
2, 1232. η. 28." Dahler. Mss.] 

Άποσμύχω, Deuro, lgni absnmo. Metaphorice 
utitur Lucian. (1, 351.) Ύποπρίουσι τούς οδόντας άπο-

D σμνγεντες, Cum stridore dentium infrendtnt et prae 
dolore ardescurit s. exardescunt. Nisi rnalis Exta-
bescentes, Maceraii et confecti dolore ; nam σμνχω 
signif. non solum καίω, verum etiam μαραίνω. [ " Τ . Η. 
ad Lucian. Dial. p. 34." Schief. Mss.] 

Διασμύχω, Peruro. Sed Hes. et Suid. exp. * δια-
ξέω sicut et διακαίω. [ " Ad Lucian. 1, 351. Τ. H. 
ad Dial. .p. 119." Schaef. Mss. " G r e g . Nyss. 3, 
219." Wakef. Mss.] 
, [* Έπισμύχω, Opp. K. 1,501. ubi hodie — σμή-

χουσα legitur. " Ad Lucian. 1, 352. 354. Τ . H. ad 
Dial. p. 38." Schaef. Mss.] 

Κατασμύχω, Comburo, Exuro, II. I. (649.) πριν 
"Εκτορα δίον. Μυρμιδόνων έπί τε κλισίας καί νήας ίκέ-
σθαι,Κτείνοντ' Ά ργείους, κατά τε σ μύξα ι πυρί νήας : 
per tmesin pro κατασμνξαι, Igni populari naves. 
Metaph. Theocr. 3, (17.) de Amore, "Os με κατα-
σμύχων καϊ ές όστέον άχρις ίάπτει. ι Sic Ovid. Vio-
lenter me ussit amor. Et, Pectore intimo uri. Item 
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ap, Phalar, κατμσμνχεψθα,ι pro Cruciari et torqueri A Alciphr. 86, 142. Moer. 341. et n., Abresch 
dolore, Confici et tnacerari dolore: quo sensu Uri 
etiam dicunt L^t., ut Plaut. Uritur cor m'hi· [ " T. 
H. ad lucian. Dial. p. 36. ad 1, 351. Lennep. ad 
Phal. 105 Jacobs. Anth. 11, 143, Heyn. Horn. 5, 
681. 8, 322." Schaef. Mss.] 

Τίερισμνχω, Circumcirca uro, Undique macero, 
Prorsus conficio et exhaurio: ea signif. qua aliquis 
dicitur dploribus prorsus confici et exhauriri. Legi-
tur in Epigr. [ " Jacobs. Anth. 11, 70. ad Timaei 
Lex. 122. Schrader. Praef. ad Emendd. p. ix. ad Lu-
cian. 1, 352." Schaef. Mss.] 

Ύποσμύχω, Suburo, LJstulo, i. e. Paulatim uro. 
Item Succendo, Inflammo. Basil. Έν τφ βάθει κατέ-
χει τήν νόσον νποσμνχουσαν αύτοϋ τά σπλάγχνα. Et 
νττοσμνχόμενον μίσος ap. Greg. Naz. pro Succensum, 
teste feud. Itidem et dolor νποσμνχει, cum intus cor 
uri tat : ut et ap· Hes, Ύποσμύχονσα, ένδον έρεθίζου-
σα: et. Ύπρσμνχει, θλίβει, ά viq., καταπονεί', quod 
από τ$ν τραυμάτων esse translatuin dicit. Schol, 
AppH. Rh. 2, (445«) νποσμνχειν esse tradit ήρεμα 
νποκαίειν: hapc verba Poetae, ούδέ τι μήχος "Εστ' 
όπίσΐή' κενεαϊ γάρίποσμΰχονται όπωπαϊ, sic exponens, 
yiro βάθορε ήμανρωνται, και οιονεί νποκέκαννται- [ " Ad 
Lucian. l , 351. Τ , Η. ad Dial. p. 119· ad Charit. 
528." Schaef. MS£. "Scho l . Soph. Antig. 1124, 
Eust. II. 605, 50. Etym. M." Wakef. Mss.] 

ΣΟΒΕίΙ, Abigo, Expello." Plerumque de avibus: 
ut Aristoph. (Opy. 34.) σοβονντος oiδενόε Άνεπ.τό-, 
μεσθ' έκ τη* πατρίδος, Nemine abigente: ap. quem 
Σφ. (209·) σον, σον, vox est abigentis et σοβοϊντο*. 
Sic Menander ap. Athen. (373.) Ον σοβίισετ έξω 
τάς όρνιθας άφ' ημών ; ubi έξω σοβείν dicit pro έκσο-
βείν, Foras abigere et expellere voce ilia σον σον. 
Significat et Propello, utendo voce ilia, ut cum a 
pastore grex pecorum propellitor, s. progredi j ubetyr 
ypce ilia σον σον, Lucian. (1, 623.) μάλλον δέ ώσπερ 
α'ιπόλιον ά,θρύονς αυτούς Ttj, ράβδφ σοβών, Propellens 
s, Progredi cogens, urgens. Quo referendum est 
σοβείν, quod Hes. et Suid. exp. διώκειν, qui et alte-
rius signif. inentionem faciunt, exponentes άπελαύ-
νειν. Cum vero Xen. dicit σοβείν κόνιν, redd as po-
tius Excutere, quam Expellere: ut cum Ίππ. (5, 5.) 
ait, de stringendis equis loquens, Δει δέ σοβείν τήν 
κόνιν κατά φνσιν της τρίχας,, Pulvis secundo pilo ex-
cutiendus est. [[ Σοβώ, pro σοβώ τούς απαντώντας, 
Qbvios summoveo, quod fastuosorum est. Sic exp. 
Comm. Dem. c. Mid. 235(=565.) Eis μυστήρια τήν 
γυναίκα άγει, έπϊ τοϋ λενκον ζεύγους τοϋ έκ Σικυώνος" 
Καί τρεις ακολούθους ή τέτταρας αυτός έχων, διά της 
άγοράς σοβεί: Per forum proficiscitur, obvios quos-
que sumuiovens : τήν άγοράν θορυβών, καϊ σοβών τονς 
άπαντώντοέ, inquit Comm., qui etiam addit ro σοβείν 
esse συνεχούς κινήσεως τεκμήριον. Similis isti, loco 
est hie Synes. Ep. 104. Ού γάρ οΐμαι τό άπο τούδε 
σοβήσειν διά τής άγοράς Ίωάννην τόν άλιτήριον, ούδέ 
πυξ έντενεϊν, ονδέ λάξ έναλείσθαι τών έπιεικεστέρων 
τινί. Idem alibi, Mefl!' οσης θεραπείας και παρασκευής 
σοβεί, Quanto cum famulitio ac clientela quantoque 
cum apparatu se infert. Plut. Sol. Σοβοϋντες έν 
οχλφ δορυφόρων, Magna satellitum caterva stipati 
sese inferunt fastuose et insolenter. Hes. σοβείν exp. 
τρέχειν : Suid. autem, μετά σεμνότψος προίέναι, κομ-
πάζειν. Bud. annotat σοβείν ea signif. dici, qua 
ap, Plaut. Subnixis alis me inferara. || Significat 
Χοβέω et Moveo, Concito, Aristoph. Σφ. (1523.) 
Ταχύν πόδ' εν κύκλφ σοβείτε, Citato pede choream 
agite, Movete in orbem pedem agilem. Sic ap. 
Basil. Ep; Βάδισμα σφοδρόν και σεσοβημένον, Gressus 
citatus. fat Eur. μειρακίον έμπλήκτοϋ και σεσοβημένον 
πρόςδόϊ,αν, Utqui cestro percitus gloriae consequendae, 
gradu concitato. fertur. Greg. Naz; in Jul. dicit 
etiam, 'Οφθαλμός σοβονμενος καί περιφερόμενος, καϊ 
μανικόν βλέπων, Qui hue illuc veluti citato impetu 
fertur, Qui continuo motu circumfertur, et modo 
hue, modoilluc volvitur: cui opp. Immotos teuere 
oculos. [ " Toup. Opusc. 1, 19. 427. Bergler. ad 

Aristaen. 37- Thom. M. J02- 731. 904. Jacobs.Pr 
ad Bion. et Moscb. p. xxiii, Auth. 8,35.11,47 
Valck. Callim, 259. Casaub. Athen. 1, 71. Mu n c^ 
et Verh. ad Anton. Lib. 77« Musgr. Ion. 166. Rhtt 
37, Villoison. ad Long. 168. 218. ad Charit. 655, 
Grouov. Maneth. p. 276. * Σόβω, Bibl. Crit. 1, 1.« 
76." Schaef. Mss. " Σοβέω, Syneu. 178. Dio Cbm 
1,651. Philo J . 1,131. Achill. Tat . 138. Plut. 3," 
765." Wakef. Mss. Longin. 41. 'Ρυθμός κεκλασμ^tf 
λόγφ καϊ σεσοβη μένος, ρΐον δή πυρρίχιοι, καϊ τροχαία 
* " Σεσοβημένως, Thom. Μ. 101." Scbaef. Mss. Vide 
Άποσοβέω. * Σόβησις, Plut. 153. Αί περί τάς οχείαι 
σοβήσεις. * Σοβητήρ, * Σοβητήριρς, * Σοβητήριον, coe, 
tracte * " Σόβητρον, Quod abigit, Philo J. 2, 42s.'' 
Wakef. Mss.] 

Σόβη, ή, Muscarium, Flabcllum quo muscae abi-
guntur: quod ftnris alio nomine dicitur. Item in 
cauda equina σόβη dicuntur Pili longiores, quibui 
muscas abigunt ipsi equi; vel etiam σόβη dicitw 
Ipsa cauda pilis vestita, cujus motu ipsi equi mug âj 
pelluut: in Hippiatr. 'Εάν τήν αόβην πάνυ κεκινς/φβ, 
ό Ίππος έχη, τό τής ούρας άκρον άπότεμε ώς τό ήμιον. 
Suidae σόβη est ή έξ ιππείων τριχών περικεφαλαία 
lea e pilis equinis. Potius tamen signi^icaret τόν ΐζ 
ίππείων τριχών λόφον, Cristam e pilis equinis ; usdt 
ap. Horn. Ίπποιφις κννέη, et Ίππovpts τρνφάλεια, j, 

'αππόκομος τρνφάλεια. Galea setis equinis comans, ea-
stern e setis equipis habens, [ " Munck. ad Anion. 
Lib, 77. Verh. ibid." Schaef. Mss. Synes. p. 80. Tip 
κόμης α'ιωρονμένην τήν σόβην.] 

Σόβοι dicuntur οί σάτυροι, ut Comment. Demosth^ 
(p. 189·) annotat: παρά τό σοβείν: nam esse κινητι· 
κώτατον έν rots ζώοις: ac propterea satyros sokrj 
etiam pingi σόβας έχοντας. Dicuntur ergo a σοβ^'· 
significante Citato gradu currere ; nam teste PJJJ^ 
sunt pernicissimum animal, tanquam quadruped^ 
tam recte curventes, ut propter velocitatem, nisi 
senes aut aegri, non capiantur. Ideoque recte ab 
Ovid, quoque Leves satyri dicuutnr. 

Σοβάς, άδος, ή, Quae insolenter sese infert, citato 
gradu incedit, Epith. meretricis. Hes. σοβάδες, νπ^ 
ρήφανοι, άστατοι, μαινόμενοι: Suid. autem διώκοντας 
πόρναι: quam expositionem sequendo, σοβάδες diee-
rentur Quae tam perdito amore percitae sunt, ut ama-
sios. suos vel persequantur. Aristoph. quoque Schol, 
(E/p. 812.) σοβάδας dici scribit ras πόρναι;, citans 
hunc ex Eupol. locum, Παρά τήδε σύ rrj σοβάδι κα-
τήγου. ||.'Απόκινος et σοβάς ap. Athen. (629,) nume-
rantur inter γελοίας ορχήσεις. [ " Abresch. Lectt. 
Aristaen. 37« ad Xen. Eph, 283. Jacobs. Anth. 8, 
385. Saltatio ridicula, Eichst. de Dram· p. 69." 
Schaef. Mss. " Meretrix, Philo J . 2, 266/ ' Wakefc 
Mss.] 

, Σοβαρός, Qui concitato gradu s. impetu ferturx.Ci-
tato impetu s. gradu sese inferens: σοβαρά αψα, Ati-
stoph. Eip, (944.) ubi Schol. exp. σεσοβημένη, εύά· 
νητος, Concitata, Mobilis. Sic (N. 406.) de ventft 
'Ρ ήξας air as έξω φέρεται σοβαρός, Citato et vehement! 
impetu, Quibus adde, quod ap. Plut. aliquotiei 
legitur, σοβαρής ένέκςιτο, pro Citato impetu perse-
quebatur et urgebat, έδίωκε. Item Insolenter sese 
inferens et ohvios quosque summovens; et e con-
s.equenti. Fastuosus, Superbus. Suid. exp. ivepfr 
φανός, λαμπρός, έπαιρόμενος, αυθάδης; itidemque 
Hes., qui addit/etiam σεμνός. Aristopb. (Ιϊλ. 872.) 
'iis σοβαρός — είσελήλυθεν Ό συκοφάντης.; i. e. 
επηρμένος καϊ μέγα φρονών, Elatus, Tumido spiritu 
sese inferens. Plut. (Lucullo 6.) Γυναικϊ σοβαρψ rat 
πανηγυρική : de Educ. Puer. 'Era/pas, σοβαράς, καί 
πολυτελείς, Meretrices fastuosas et sumtuosas: De-
metr. Τ airy δέ rrj χλαμίι,δι ούδείςέτόλμησε χρήσασ^βΐ, 
καίπερ ούκ ολίγων ύστερον έν Μακεδον/ρ σοβαρών,γι-
νομένων βασιλέων : ubi nota σοβαρός ad cultum cor-
poris restringi, ut Idem dicit Alexandrum λαβ& 
τ.ιάραν άτνφοτέραν μέν ΪΙερσικής, Μηδικής δέ σοβαρωή-
ραν οδσαν, Fastuosiorem. De incessu etiam dicitur, 
Basil. Libanio, Βαδίζων μετά σοβαρού τοϋ-βαδίσματν,' 
Ut qui subnixis alis inceduut. Et Greg, Naz. de 
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pavone catidam rotanfe, Θεατρίζει το κάλλος τοις ε pa- A 
arais μετά σοβαρού βαδίσματος. Itidem et σοβαρός 
ίππος ap. Xen. ('Isnr. 10, 170 Q"i quasi fastuoso et 
superbo gradu incedit. Necnon σοβαρά λέξις, Fastu-
osa et snperba oratio. .Elian. ap. Suid. Σοβαροίς 
άναθήμασιν εκόσμησε τόν νεών. Sic ap. £und. Σο/3α-
pay άγαλμα rjj πλάσει και rjj τέχντ/. Apud Latinos 
quoque Fastuosus, s. Fastosus, et Superbus non ho-
mini solum tribuuntur, sed et rebus. Virg. Gressus 
glomerare superbos, Ovid. Palla superba, Virg. 
Tecta superba, Ovid. Domus fastosa. [ " Ad Charit. 
234. 248=423. 655. Toup. Emendd. 1, 408. Valck. 
Callim. 182. Longus p. 7- Vill." Schaef. Mss. jElian. 
H. A. 16, 32. σοβαρωτέρς. τιμρ, q. d. Lautiore pre-
tio, cf. 6, 42. Plato Epigr. 1. σοβαρόν γελ^ν, Suid. 
I , 579· σοβαρώτατον κλέος. " Σοβαρόν, Agile, Vehe-
mens. Longin. 18, Ι.'Έ,μπρακτότερακαϊσοβαρώτερα: 
νϊάν'Έμπρακτον. Omnino celeritatis et mobilitatis 
notione vehementiam Longinus indicare solet: vide 
Τάχοί, et Κεκινημένον, et Hes, V. Σοβείν. Dama-
scius ap. Suid. v. 'Pi/roptioj γραφή, comrtiemorat ro Β 
σοβαρόν και άλαζονικόν τής ρητορικής, Tumid um et 
ostentationis plenum dicendi genus. Nettipe invi-
diose in nrajorem Rhetorum et Sophistarum partem 
ita dicebat Damascius. Hes. σοβαρός' υπερήφανος, 
αυθάδης." Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet,] 

Σοβαροβλέφαρος, ό, ή, Qui fastuoso et superbo est 
superciiio. Nam supercilia maxime indicant fastum. 
Superbiaalibi conceptaculum, sed hie sedem habet: 
in corde nascitur, hue subit, hie pendet, inquit Plin. 
11, 37. In Epigr. ras σοβαροβλεφάρους,δϊΐρβτόΜο-
sas, et fastuin adducto superciiio suum prodentes, 
Severitatem gravitatemque superciiio prae se fe-
rentes. In VV. LL. L E G I T U R E T Σοροβλέφαρος, 
Superbus, Arrogans, a magnis superciliis eft addu-
etis; sed perperam, Ut opinor, pro Σοβαροβλέφαρος. 
[" Toup. Opusc. 1, 107. Paul. Sil. 16." Schaef. c 
Mss. * " Σοβαροπρόσωπος, Const. Manass. Chron. 
p . 77. (42. 131. Meurs.) *Σοβαρόφρων,ρ.28.75. 
(53. 142. Meurs.)" Boiss. Mss.] 

Σοβαρώς, Superbe, Fastuose, s. Insolenter et fa-
stuose se inferendo, Plut. Coriol. Ets άγοράν ένέβάλε 
σ., νπο τής βουλής προπεμπόμενος : Alcib. Ένίοίς δε 
καϊ παντάπάσι σ. προσψερόμενον, Admodum fastuose 
et insolenter. [" Act. Traj . 1,249- Valck. Callim. 
182. ad Charit. 655." Schif . Mss. Aristoph. Etp. 83. 
jElian. Η. A. 1 4 . ] 

Σοβαρεύομαι, Insolenter s. Fastuose et superbe me 
infero, Insolenter et fastuose incedo, Agath. Epigr. 
Σεμνοπροσωπήσας καϊ σοβαρευσάμενος, Fastum prae se 
ferens. Hes. σοβαρεύεται exp. έπαίρεταιΐ Effertur. 
['« Toup. Emendd. 2, 153." Schaef. Mss: * Kara-
σαβαρεύομαι, Cyrill. Alex, in Jo. 15, 20. p. 899· 
" Diog. L. 6, 24." Boiss. Mss. * Σοβάρέώ, * Σο/3a-
ρητή», Unde] Hes. Σοβαρητικήν, σφοδράν. Sic supra 
Σοβαρόςi 

Άνασοβέω, Excutio, Expello. Proprie Excutio 
a, Expello, sursum rejiciendo. Άνασοβώ, inquit D 
Bud., Sursum rejicio et Excutio retrorsum. Lucian. 
(I', 170.)"Ερχεται rtravfiiSes βλέπι>)ί>, άνασεσοβημένος 
τήν· έπϊ τψ μετώπψ κόμην, [ " Capillos a fronte contra 
naturam retroagere, ut sit horror ille terribilis, Quin-
til. 11, 111." Seager. Mss.] Plato Ep. 7. Διαμηχα-
ν&μενος τίνα τρόπον άνασοβήσοι με, Quo pactO' m e 
expelleret, s. abigeret. || Capitur et pro Conturbo 
s. Perturbo aliquem : unde άνασοβηθεϊς a- Suida exp. 
διαταραχθείς. Hesi Άνασοβεί; ανακινεί, Τάραντϊνοί. 
\\Άνασοβέβμα*, pass. Excutior, Expelloiy Sursum 
rejiciors. Excutior retrorsum, proprie. || Commoveor, 
GontUrbor, Perturbor: ut, Όδέπρόςτήν άγγελίανάνα-
σοβηθεϊ*ματαίως, άνίσταταιενθύς, ubi Suid. exp. δια-
7ιαραχθείς'. SubjungeUS hunc locum, Tovs δέ ίππους 
&ναι άγριους, υπό τε τφ άήθει τοϋ δεσμού, καιΰπό τον 
άπηρτημένον βάρους έτι μάλλον άνασοβηθέντας, διαφο-
ρήσαι αίτόν. [ " Ad Moer. 341. Toup. Opusc, 2, 
1?2. Thom. Μ. 103. Valck. Adoniaz. p. 285. Plato 
Lys, p.. 10." Schaef. Mss. " Opp. Auc. p. 182. 
Lilian, H. A. 625." Wakef. Mss.] 'Ανασόβησις, ή, 
Excussio, Rejectio sursum aut- retrorsum. || Con-

turbatio. [* "Άνά&ίβη, Athah. 1, 600. Socr. Hist. 
Eccl. 2, 21. (£3.)" Kail. Mss.] 

'Αποσοβεί, Arceo, Abigo, Summoveo, Repello, 
Excutio. Exp. etiam Absterreo. Aristoph. B. (45.) 
Άλλ ' ούχ οϊός τ' είμ' άποσοβήσαι τόν γέλων, Risum 
excutere, vel, ut alii, Risum compescere. Interdum 
habet accus. simul et gen.: ut in b. 1., quem Suidas 
profert, Ό δέ ανέστη ως άποσοβήσων τής κεφαλής αύ-
τον έπιπετόμενον. Est autem άπόσοβείν αντόν τής 
Κεφαλής perinde ac si dicas, σοβείν αυτόν άπο τής Κε-
φαλής, A capite arcere s. abigere. Habet igitur gen. 
vi praepositionis. || 'Αποσοβώ, in neutra signif., Abeo 
citato gradu. Ita enim quidam Grammatiei ertp. 
σεσοβημένως καϊ θαρραλέως άπέρχομαι: afferentes hoc 
exemplum, Κ at ώς ό p£s, ήδη άποσοβώ παρ' αυτήν. 
Suidas άποσοβώ ait ap. Menandrum sumi pro άποτρέ-
χω. ["Bergler. ad Alciphr. 142. 393. ad Moer. 341. 
Thom. M. 101.272. Musgr. Ion. 166. Boiss. Philostr. 
569. Villoison. ad Long. 168. *'Αποσοβητέον, ad 
Moer. 402. Phryn. Eel. 143." Schaef. Mss. *'Αποσό-
βησίς, Schol. iEsch. Pers. 215. "Const. Manass. 
Chron. p. 94." Boiss. MsS.] Άποσοβητής, Qui insd-
lenter aliquem sum mo vet et repellit. [Phav. Lex. 53. 
*Άποσοβητικός, Jambl. Protr. 346=145. "Schol . 
Pind. Ό . 9, 143." Wakef. MsS. *"'Απο σοβητήρ, 
Schol. Ambrosiaiia ad Od. Ξ. 531." Boiss. Mss. 
* Άποσοβητήριος, Hes, v. 'Αλεξητήριος. " Schtil. Ni-
candri Θ. 528." Wakef . Mss;] 

Αιασοβέω, Dispello, Discutio, Disturbo. Bud. δια-
σεσοβημένος exp. διάτεταραγμένος, διατεθορνβημένος. 
[ " Diog. L. Pyrrhone 367. HSt." Seager. Mss. Plut. 
6, 115. 8, 904. " A d Moer. 341. Alciphr. 2, 222. 
Bast Lettre 230." Schaef. Mss. * " Αιασόβησις, 
Trepidatio, M. Anton. 11, 22." Kail. Msg.] 

Έκσοβέω, Expello, Abigo foras, έξω σοβέω, Menan-
der ap. Athen. (373.) Ανϊη ποτ' έξεσόβησε τάς opvts 
μόλις. Cui similem locum habes in Σόβέω. [ " Jacobs. 
Praef. ad Bion.et Mosch. p. xxiii. Anth. 11, 72. 149. 
Wakef. Del. 1. corrig." Sebsef. Mss.] "Έκσοβίζω 
" quoque dicitur. Inde enim est part, praet. pass. 
" έκσεσοβισμένοι, quod Hes. exp. έκτεταραγμένοι." 

[* Ένσοβέω, Philostr. V. A. 6, 10. p. 240. πε-
διλ^).] 

" Έπισοβείν, Incedere, VV. LL. Vide Σοβείν." 
[Heliod. 243. Cor. " Porson. Med. p. 10." Schaef. 
Mss. " Meiirs. ad Const. Mahass. Chron. 256." 
Kail. Mss. Alexis Athenaei 483. έπεσόβει κώθαινά μοι. 
Vide Schleusn. Lex. V. T . ] 

" Κατασοβέω, Depello. Aliis Persequor, Arceo. 
" H e s . κατασοβείται e s p . ΚαταδιώΚετάι." [Parthenius 
14. ε'ις φρέαρ.] 

[* Μετασοβέω, urtde Μετασοβών, Suidae et Photio 
άποδιώκων.] 

Ήαρανοβέώ, Insolenter et fastuCse praetereo; vel, 
ut Bud. inter])r. p. 700., Feroci ei superbo aspectU 
transmitto et praetereo. Plut. Catone (24.) ToC γυ-
ναίου θρασύτερον παρασοβήσαι παρά τό δωμάτιον δό-
ξα ντος, i. έ. inquit, Iniprobe et coUtemtim, et spreto 
juvene, in Catonis senis cubiculum irrumpente mu-
liercula, et sese inferente audacius. [Aristot. Mirab. 
128.] 

Ώερισοβέω, CirCumeo; etiam Circumfertt: ut in 
convivio περισοβείν dicebatur το έν κύκλω πίνειν, Irt 
orbem τήν φιλοτησίαν circumferre, inquit Bud. 700. 
subjungens h. h Athen. (504.) ΐϊρονπίνε πάσι φιλοτη-
σίαν' ού μόνον νεάνίψ γαμβρω προπίνων, άλλά και 
πάσι τοις φιλτάτοιS, έδωκε Τψ παιδί, περισοβείν έν κύ-
κλψ κελεύσας' τό κύκλφ πίνειν ΤΟντ' είναι λέγων. 
Deinde subdit exemplum e Comoedia, περισοβεί ifo-
τήρϊον αύτοίς Άκρατον. Sie Alciphr. (3, 55.) Κύλικος 
συνεχές περισοβονμένης, A'sSidUe circumlato s. cir-
cumeunte calice. [" IJergler. ad Alciphr. 86. 344. 
4091 Valck. Callim. 257. 259- Thom. M~. 102." 
Schaef. Mss. Aristoph."Opv. 1425 ras πόλειϊ.] 

[* " ΐΐροσοβέω, Prius excito, Synes. de Regno 
3." Wakef. Mss. " A d Thom. M. 103." Schaef. 
Mss.] 

[*Ύποσοβέω, Heliod. p. 433.] 
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" Σ Ο Γ Χ Ο Σ , (&,) Sonchus, Cucurbita, quam Apul. A 
" Lactucam leporinam vocat: VV. LL. e Diosc. 
" (2, 159.) Additur, esse etiam Olus agreste, in ci-
" bis expetilnm: ap. Tbeophr. Σόγκοε." [ " Cf. 
Athen. 69. 250. ibique nott." Schw. Mss.] " Sed 
" Hes. habet Σόγχοε, qui tradit esse λάχανον αγριυν. 
" Vide et Σομφόε." [Schn. Ind. Theophr. " Σόγχοε, 
Markl. Suppl. 864. Callim. 1. p. 437·" Schaef. Mss. 
Matron ap. Athen. 371. Σόγκουε μυελόεν βλάστημα, 
καρηκομόωνταεάκάνθαιε.] " Σογχώύηε (ei Σογκωδηε,) 
" vide in Σομψώδηε." [Theophr. Η. PL 6, 4, 5. Καυ-
λ ο ί έχει σογκώδειε. * " Σογγίτηε, Hieraciuin majus ct 
minus, Diosc. Notha 455." Boiss. Mss.] 

ΣΟΛΟΣ, SIVE ΣόΧοι, Urbs Ciliciae, ab Achivis 
et Rhodiis condita : in quam postmodum Pompeius 
piratas collocavit, et a se Ponipeiopolin vocavit, 
teste Strab. 14. p. 293. et Dione 37, p. 8. Meminit 
et Steph. B., quo teste, Civis ejus urbis, DICITUR 
Σολεύε ET Σόλιοϊ. || Est et Urbs Cypri hoc nomine, 
ante dicta iEpea, quain Philocyprus rex Cypri in Ιο- Β 
cum commodiorem translatam et ainpliatam consilio 
Solonis, in ipsius Solonis honorem Solos nuncupavit, 
ut Plut. Solone docet, p. 169. meae Edit., ubi urbem 
istam ipse Solon in quodam carmine vocat suum γέ-
νοε, et earn a se ώκίσθαι testatur : Civesque itidem ejus 
ΣοΧίονε nominat. Diog. L. Solone ait hujus Cypriie 
urbis incolas Σολίουε dici, illius autem, Σολείε: quam 
urbem Ciliciae a Solone conditam fuisse. Nomina-
tivo autem sing. Σόλοε utitur Eust. 1332. [ " Σόλιοι, 
Σολείε, ad Diod. S. 2, 259. ad Herod. 433. *Σολόειε, 
299.'ad Charit. 424. Jacobs. Anth. 8, 396. *Σολοϋε, 
ad Diod. S. 1, 680." Schaef. Mss. * Σολουντϊε, He-
sychio άκρα τήε Αιβνηε.] 

ΣοΧοίτυποε χαλκοί, JEs Solis cusum. Hes. dicit 
esse Genus aeris Cyprii : dictum est autem ab Urbe 
Cypri quae Soli vocatur. AT Σολοιτύποε, quod Idem 
exp. μνδροκτνποε, videtur potius Α Σόλο* derivatum, 
quod Discum significat, pro σολοτνποε, ut όδοιπόροε 
pro δδοπόροε. [Cf. Σκοτοιβόροε. " Σάλος, Pierson. Ve-
ris. 25. Fischer. Ind. Palaeph. v. Άψιέναι, Eichst. 
de Dram. 153. Amnion. 40. Valck. Auim. 60. Heyn. 
Hom. 4, 396. 8, 525." Schaef. Mss. Schol. II. B. 
774· Δ/ο·κοε έστι βαρνε λίθοε, ov έρρίπτονν οί γνμναζό-
μενοι. Ύόν γάρ σιδηρούν, σόλον προσαγορενουσι' παρά 
το σώ, 8 έστι, κινώ: distinctio non vera : cf. 'Apoll. 
Rh. 3, 1364. Αάζετο δ' έκ πεδίοιο μέγαν περιηγέα πέ· 
τρον, Αεινύν Ένναλίου σόλον "Αρεοε: 4, 659. έν δέ 
σόλοι και τεύχεα θέσκελα κείνων : II. Μ7. 826. Αΰτάρ 
ίΐηλειδτ/β θήκεν σόλον αύτοχόωνον: Nonn. D. 37, 667· 
Καϊ σόλον αύτοχόωνον άγων έπέθηκεν άγώνι Αισκυβό-
Χονε Αιόννσοε άκοντιστήραε επείγων. Schol. II. Ψ . I. C. 
Αιαφέρει δέ σόλοε καί δίσκος, δτι ό μέν δίσκος πλατύς 
έστι και κοιλότεροε, ό δέ σάλος στρογγύλοε και σκαφοει-
δής. Vide Iuterprr. ad Hes.] 

Σόλοικοι, Qui Solis habitarunt. Peculiariter dice-
bantur Σόλοικοι, qui cum Solis habitassent, Attici 
tamen essent, τήν ευγενή παρεκόπησαν 'Αττικήν γλώτ-
ταν, καί * έζηγροικίσθησαν, διά τόν έν Σόλοιε οίκισμόν, 
ut Eust. tradit ap. Dionys. P. loquens de urbe Ciliciae 
quae Soli nominatur. Itidem et Suid. et Diog. L. 
(1, 51.) infra in Σολοικίζειν. Generaliter autem bar-
bari omnes nominati fuerunt σόλοικοι. Hipponax, 
Tows σολοίκονε, 'ίν' έθέλουσι, περνάσι, Barbaros venun-
dant quo volunt. Pro Vitiose et barbare loquente, 
ap. Lucian. (2, 389.) Κομιδή απαίδευτου άνθρωπου καί 
σολοίκου ειπόντοε, ό βασιλεύε με TRJ 'Ρωμαίων πολιτείφ. 
τετίμηκεν. Itemque sicut βάρβαρον, ita σόλοικοι ali-
quid in verbis dicitur: ut Athen. 4. To δε λέγειν 
Έαντοίιε, σόλοικον: dicendum enim potius σφάε αν-
τούε, quia ε singularis uumeri es t : αΰτούε autem, 
pluralis. Sic σόλοικοε ψθόγγοε ap. Anacr. de oratione 
barbara. Extenditur τό σόλοικον latius etiam ; dicit 
enim Plut. Dione Syracus. Ονδέν έν τρ διαίτη σόλοι-
κον ένδεικνύμενοε, Nihil quod non deceret taiem ho-
minem, conveniret ejusmodi viro. EtCic. ad Att. 14. 
Nihil enim tam σόλοικον ή τνραννοκτόνονε in coelo 
esse, tyranni acta defendi. Necnon ob vitiosos 
pravosque mores aliquis σόλοικοι dicitur, i. e. barba· 
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rus : ut Cic.Natura et moribus barbarus. Plut. Polit, 
Praec. "ίίσπερ ένιοι τών άπεφοκάλων και σολοίκων, $jc 
Xen. Κ. Π. 8, (3, 10.) de Daipharne quodam,'Σολ&-
κότεροε άνθρωπος τφ τρόπω, δε φετο, ει μή ταχύ ύπακοΰο, 
έλευθερώτεροε άν., ψαίνεσϋαι. Itidemque Aristottjj 
Rhet. 2. σαλάκωνεε et σόλοικοι nonnulli dicuntur δια 
ro οίεαθαι ζηλονν τούε άλλους & καί αυτοί. Hes, σό-
λοικον exp. non solum το άμαθέε, sed σύλοικοί etiam 
έπισεσνρμένοε, ά$ιάψοροε. [ " Casaub. ad Athen.132,1 
Ammon. 193. 203. et not." Schaef. Mss. Hippo&,< 
763. Foes. ' Σολοικότερον μηχανοποιείν μηδέν δέον 
Absurdum est.] 

[* " Σολοικοειδήε, ad II. Θ. 377 " Schsf. Msi, 
Eust. 219, 1. 1752, 43. "Serv. ad iEn. 10, 10," 
Wakef. Mss. * " Σολοικοειδώε, Specie solcecisbii 
Orig. Philoc, 8." Seager. Mss.] 

Σολΰικοφανήε, Qui σόλοικοε videtur esse, at non est; 
ut Suidze Σολοικοψανέε χωρίον dicitur ro δοκούν 
μετέχειν σολοικισμού, μή μετέχον δέ. Itidem in ora-
tione et verbis σολοικοφανέε dicitur, Quod σόλοι«»> 
quidem et incongruuin videtur,non est tamen: cujiw 
generis haec afterunlur exempla: e Virg. Centauro 
invehitur magna, el Praeneste sub ipsa ; et e Terent. 
Iu Eunuchum suam : ubi masc. et neutr. feminioum 
jungitur ob subauditum aliud fem., Navi, Urbe, Fa-
bulam. ΆΧΧοίωσιν alio nomine dici tradunt. ["Ad 
II, B. 353. Brunck. El. 480." Schaef. Mss. Vide Io-
λοικισμόε. * Σολοικοφανώε, Eust. ad II. Z . 146.] '. 

" Άσύλοικοε, Non soloecus nec barbarus ; (perfe: 
" bentur enim οΐ Σόλοικοι fuisse barbari;) ut άσόλιψί 
" KOS λόγοί ap. Diog. L. (7, 18.) quod Bud. interpr. 
" Oratio vitio carens. Idem Diog. άσόλοικον homi· 
" neni Vocat, Qui in oratione non σολοικί£ει: in Ze-
" none, "Εχασκε δε τούε μέν τών άσολοίκων λόγους και 
" μή άπηρτισμένουε όμοίονε είναι τφ άργυρίφ τφ 'Αλί-' 
" ξανδρινφ· εύοψθάλμονε μέν και περιγεγραμμένηft 
" καθά και τό νόμισμα, ονδέν δέ διά. ταΰτα βελτίοναί, 
" Ubi nota τόν άσόλοικον λόγον comparari numsmali 
" εύοφθάλμφ• et specioso : eum autem, qui σόΧοίκοε 
" est, τφ ε'ικρ κεκομμένφ και * σολοίκωε. Dicitur etiam 
" aliquid esse άσόλοικον, Quod non solum non est 
" barbarum, sed etiam ήμερον, προσηι-esj teste Hes.r 
" qui Sophoclem in Troilo sic usurpasse tradit. Pro 
" Eo quod modum non excedit et immane non est, 
" accipi potest in hoc Eubuli Comici senarie ap, 
" Allien. 2. (p. 244.) Κρέα$ βόειον, έφθόν, άσόλο««ν, 
" μέγα." [ " Casaub. ad Athen. 132. Toup. Opusc. 
2, 222. Brunck. Soph. 3, 503." Schaef. Mss. "Non 
rusticus, Plut. 4, 556." Wakef. Mss.] " ΆσολοίΑι, 
"Suidae άφελώε." Ύποσόλοικοε, Aliquantum σόλοικοι, 
Cic. ad Att. 2, (10.) Ludos Antii spectare non placet. 
Est enim ύποσόλοικον, cum velim vitare omnium de'-
liciarum suspicionem, repente άναψαίνεσθαι non solnni 
delicate, sed etiam inepte peregrinantem. Et Ep, pe-
nult. 1. 14. Quinetiam hoc ipso tempore multa wo-
σόλοικα. Paulo ante dicit, Quid absurdius 1 [Plut. 
Q. S. 1, 2. 'Έσθήτι περιττρ καί άκολουθίφ παίδων νιro-
σολοικότεροε. " Toup. Opusc. 1, 294." Schaef: Mss. 
Vide Σολοικισ/ios.] 

[*" Σολοικέω, Vitiose loquor, Scliol. Eur. Hipp. 
22." Kail. Mss.] -

Σολοικια, ή, i. q. ro σόλοικον, s. σολοικισμός, Lucian. 
(2, 311.) Σολοικ/as δεινάε έν τρ όρχήσει έπιδείκνντΛι 
υπ' άμαθίαε. Faciunt autem solcecisnios saltatow» 
imperiti, cum inconciune et extra numeros rhythmos-
que nioventur, aot serius tardiusve. A Latinis dici-
tur Soloecismus. Juven, solcecismum liceat feciste 
marito. [ " Valck. ad Ammon. 204. Jacobs. Anth. 
9, 495." Schaef. Mss.] 

Σολοικίίω, Refero soloecos in loquendo, Solceci-
smura facio iu loquendo, Non loquor ut probatutilo-
quendi mos fert. Diog. L. Solone, scribit Soloneftii» 
Ciliciam profectum, urbem ibi condidisse, et a se 
Solos nominasse, in eamque όλίγουε τινάε τών 'Αθη-
ναίων εγκατοικίσαι: qui progressu temporis τήν 
νήν άποξενωθέντεε, dicti fuerint σολοικίζειν, q. d. 
Ipso sono et voce prodere sese Solis habitasse, ibique 
concinnum; et Atticum loquendi genus Cilicensi «' 
barbaro permutasse. Frequens hujus verbi usus. 
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Epigr. Μηδέ λάλων πρώην έσολοίκισεΦλάκκος ό ρήτωρ, Λ 
Και μέλλων χαίνειν, εύθύς έβαρβάρισε : ubi nota 
σολοικίζειν et βαρβαρίΖειν copulari, sicut et ap. Plut. 
in suo περί Αυσωπίας libello, Έάν εκείνος σόλοικίσρ 
προοιμιαζύμενος, η βαρβαρίσρ διιηγούμενοι: de Dis-
cern. Amico et Adul. (220.) ι'Επιπλήπ-ων μέν παιδί 
περί δέλτου και γραφείού, σολοικίζοντος δε και βαρβαρί-
5ο»τοί οΰ δοκών άκούειν,' de praeceptore grammatico. 
Item utitur Aristot. Rhet. I. 3. "En τάδεποιεί σολοικί-
έειν, τό μή άποδίδόναι, έάν μή έπιζευγνύψ άμφόίν δ 
άρμόττει: unde patet solcecismum esse non in sim-
piicibus solum verbis, sed et in compositione et con-
structione eorundem : i: e. in oratione. Lucian. vero 
dicit etiam σολοικίζειν Άττικώς, in Solcecista, Είώβει 
δέ και πρός τούς σόλοικίζοντας ΆττιΚώς, παίζειν, Eos 
qui in Atticismis facerent soloecismos. Ubi vide 
multa exempla σολοικισμών. Sed latius etiam exten-
ditur ro σολοικίζειν, sicut et ro σόλοικον. Nam ap. 
Plut. de Audiendo (p. 166.) Σόλοικίζειν περι ,τήν 
ακρόασιν dicitur auditor, Qui 110η attente audiens, 
gestu aliquo incoroposito ineptit. Siquidem et in Β 
gestuet in actione etiam Quintil. ponit solcecismum. 
Uude · illud Polemonis dictum ap. Macrob. Ο V T O S 
έσολοικισε, cum malus actor Tragcediae Jovem excla-
maris, manum depressisset: et' rursus ώ γα pronun-
tians, sustulisset. Sic Lucian. in Solcecista (9.) dicit, 
Σολοικί£ειν τόν μνηστευόμενον αύτω. Ibid. pass. 
ΙΙαρ' ο,η έκαστρν σεσόλοίκισται. [Dem. 1110. " Ca-
saub. Athen. l . p . 66. 132. Valck.ad Ammon. 204. 
Jacobs. Anth. 9, 495. ad Lucian. 2, 310." Schaef. 
Mss. Herod. 4, 117. Vide Σολοικισμοί.] 

Σολοικισμοί, Solcecismus, Gell. 5, 20. Solcecismus 
Latino vocabulo ab Asinio Capitone, ejusdemque 
aetatis aliis, Imparilitas appellatus, a vetustioribus 
Latinis Stribiligo dicebatur, a versura sc. et pravitate 
tortuosae orationis, tanquam strobiligo quaedam. 
Quod vitium Asinius Capito hisce verbis definivit, 
Solceeisinus est impar et inconvenicns compositura 
partium orationis. Ibid, dubitat idem Gell. an σο-
λοικισμοί sit vocab. Atticis usitatum et antiquioribus 
Latinis: videnturque ei utrique potius σόλοικον di- c 
xisse quam σόλοικισμόν. Utitur tamen eo, praeter 
Plut., Lucianus Vit. Auct. (23.)Σολοικισμών έμπιπλά-
μενον και άτόπων ρημάτων. Plut. autem Symp. 8, 9« 
Τοϊί τοϋ λόγου μορίοις, καί rals προς άλληλα τούτων 
σνντάξεσι, καινόν έγγενέσθαι βαρβαρισμόν ή σολοικι-
σμό ν, έξαίφνης δυνατόν έστι. Rursum Lucian. σολοικι-
σμόν ποιεϊν, et εν σολοικισμφ πεσειν, in suo Solcecista. 
Apud Eund. (Nigr. 31.) Nigrinus taxat etiam quos-
dam σολοικισμούς ιών.ηδονών, s. homines περί τάς ήδο-
»·άί' σολοικίέόντας, Qui inconvenienter utuntur volu-
ptatibus. Sic Plut. (8,65.) Οΰ στίχων ουδέ ποιημάτων, 
άλλα βίων άστοχη ματ α καί πλημμελήματα καϊ σολοικι-, 
σμούς, Delicta et solcecismos qui in vita conimittun-
tur. Itidem Martial. Unus cum sitis, duo,Calliodore, 
sedetis : Surge, solcecismum, Calliodore, facis. Ac 
σόλοικισμόν generaliter appellant Quicquid perperam 
fit, nec recte aUt ordine suo : proprie autem ita di-
citur λόγος άκαταλλήλως τεταγμένος, ut Suid. definit, 
cujus rei exempla vide ap. Donatum in 1. de Figu-
ris. [ " Ad Lucian. 1, 283. Bentl. adv. Boyl. p. D 
176. Groning., Thom. M. 774. Jacobs. Anth. 9, 
495. Quos vocent Grammatiei solcecismos, Valck. 
Praef. ad Ammon. p. xi. ad Eund. 177. 191. 204." 
Schaef. Mss. " Quid sit, Eust. II. 276, 30. Burm. 
ad Virg. JEn. 4, 403." Wakef. Mss. Dionys. H. de 
C. VV. 254. " Σολοικισμοί, λόγος άκαταλλήλως συντε-
ταγμένος, ώς τό, εγώ περίπατων ό τοίχος έπεσεν. Suid. 
ν.Βαρβαρίζει. Definitio ilia sumta est e Diog. L. 
7, 1, 40. ubi disciplinae Stoicorum rhetoricae quae-
dam fragmenta exponit. Tiberius Rhetor c. 1. defi-
nit, έξαλλαγή τοϋ έν έθει, Vocabuli usitati immutatio, 
ita tamen, ut haec neque necessitatis neque ornatus 
causa fiat. Hoc modo solcecismum a σχήματι di-
stinguit. Quare Eust., cum in Poetis aliisque Scri-
ptoribus multa reperiantur, quorum forma nova et 
iousitata non negligentiae cuidain, aut inscitiae, sed 
studio potius et arti et ornandi cupiditati tribuen-
da videatmy ita de ea re sententiam suam exp, ad 

Od. Λ. p. 1673. Αήλον δ' on πολλών και τοιούτων και 
αλλοίων καινότερον φραζομένων παρά τε άλλοις και 
παρα τφ ποιητή, ουκ έστι κατειπεϊν τών ούτω σχηματι-
σμένων σόλοικισμόν είτουν βαρβαρισμόν' κέκριται δέ 
σολοικοφανή τε σχήματα καλεϊν ταϋτα, και άπλώς ούτω 
σχήματα' πάν μέν γάρ φασι τοιούτον λάλημα ήγουν 
σχήρα άμάρτημά έστιν έκούσιον διά τέχνην ή * ξενο-
φωνίαν ?}. καλλωπισμόν' σολοικισμός δέ, άμάρτημά άκού-
σΐον εξ άμαθίας λαληθέν παρά 'όνομα ή ρήμα ή άλλο τι 
ων λέγουσιν oi τεχνικοί. Easdem formas dicendi, 
quae vulgo dicuntur habere ro σολοικοώανές, Schol. 
Eur. Hec. 39. Phcen. 773. etc..πρός τό σημαινόμενον 
enunciatas dicit. Grammaticus, Seneca inquit Ep. 

non erubescit solcecismum, si sciens facit; eru--
bescit, si nesciens. Polemo Sophista ap. Philostr. 
Soph. 1. p. 542., cum histrionem aliquem vidisset 
falsis et absurdis gestibus utentem, exclamasse dici-
tur : Ούτος rrj χειρϊ έσολοικισε, Hie manu solcecismum 
comniittit. Et Lucianus Nigrino p. 42. σόλοικισμόν 
his fere absurde factis tribuit, ut, cara obsonia emere,-
media hyeme rosis oppleri, unguenta bibere, et alia 
hujus generis. Unde et ΰποσόλοικα dicuntur Subab-
suida, Cic. ad Att. 2, 10. 14, 21. cf. Quintil. 1, 5, 
34. Hes. σολοικισμός' οταν τις άτέχνως διαλέγεται." 
Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.] 

Σολοικιστήί, Qui in loquendo σολοικίζει, s. solce-
cismos facit. Ita inscribitur Dialogus quidam Lu-
ciani, qui et Ύευδοσοφιστής. [* " Ψευδοσολοικιστής, 
Thom. Μ. 4, 836." Schaef. Mss.] 

[* Σολοικιστός, unde *'Ασολοίκιστος, Eust. II. B. p. 
239, 36. Od. Z. 60. p. .1551, 60. Od. Λ. 90. 
*'Ασολοικίστως, Sine solcecismo, Eust. ap. Schn. 
Lex. * "'Ασολοικιστϊ, ap. Hasium ad Timarion. in 
Notit. Mss. 9, 238." Elberling. Mss.] 

" ΣΟΜΦΟΣ, (ή, όν,) Inanis et fungosus, velut spon-
" gia. Unde redditur etiam Spongiosus a Bud. De 
" mammis mulierum loquens Aristot. ( l , 284.) hoc 
" vocab. usus est ."[" Σ. σάρξ, Spongiosa caro piscis 
alicujus, Archestr. ap. Athen. 316." Schw. Mss.] 
" A p u d Hippocr. vero φθέγγεται σομφόν, redditur 
"Loquitur obscure, quoniam in coloribus quidam 
" τό φαιόν appellat σομφόν : Quod sc. est inter album 
" et nigrum." [ " Bibl. Crit. 1, 1. p. 76." Sch^f. 
Mss. " Ruf. Eph. 5 7 " Wakef. Mss. De voce, Ari-
stot. Topic. 1, 13, 6. " Theophil. de Corporis Fa-
brica 5, 28." Boiss. Mss.] " At Ιομφός s. Ιόμφος, 
" subst. est Cucurbita sylvestris. Plin. 20, 3. .Cu-
" curbita sylvestris quoque invenitur, σομφός," [Codd. 
σπόγγος,] " a Graecis appellata: inanis, (unde et 
" nomen,) digitali crassitudine : noli nisi in saxis na-
" scens. Sic ap. Marc. Emp., ubi legitur Cucurbi-
" tae radix, quam Graeci Sonchon, existimatur repo-
" nendum Soinphon." ".Ab illo autem adj. Ιομφός 
" est aliud adj." [* " Ύπόσομφος, (Subfuugosus, 
Spongiae similis,) Erotian. p. 292." Boiss. Mss. 
I T E M ] ''Σομφώδης, i. q. Σομφός·." "n i s i diminu-
" tionem quandam significationis inesse alicubi dica-
" mus. Invenitur autem Σογχώδης ap. Theophr. pro 
" hac signif.; nam σογχώδης piS.a redditur a Gaza 
" ap. eum, Radix inanis et fungosa. Pro quo 
" σογχώδης est etiam σογκώδης, in VV. LL. Quam-
" vis autem σογχώδης rectius scribi videatur, tanven 
" et ipsum (suspectum esse potest, ne ρτο'σομφώδης 
" scriptum sit." [Theophr. H. PI. 9, 14, 1. Ed. 
Schn. 'Ρίζα σαπρά και σομφώδης.] " Est porro ab 
" i l lo Σομφός et substantivum Σομφύτης, lnanitas, 
" Fungositas, e Plin." 

ΣΟΡΟΣ, ή, Loculus, Conditorium, in quo sc. de-
fu'ncti conduutur, Sepulcrum, s. Capulum, Sanda-
pila, 11. Ψ . (8.)'ίΙς δέ και οστέα νώίν ΰμή σορός άμΦι-
καλύπτοι. Et in Epigr. έγχαλκος σορός, Sandapila 
ajrea, s. Loculus aereus. ,Et Plut. Numa Λιθίνας 
σορούς, Loculos lapideos, Conditoria lapidea: de se-
pulcro Numae regis. Et σοροί σαρκοφάγοι, Loculi 
qui corpora arrodunt s. adedunt, e Diosc. 5, 142. 
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Aristoph. vero Σφ, (136δ·) dixit, Ποθεϊν έρξ,ν τ eoucas 
ωραίας σορού, Desiderare et amare videris pulcram 
saudapilam, pro Formosam vetulam. Et Comicus 
quidam ap. Athen., (580.) 'En-ec προέβη τοίς έτεσιν ή 
Γνάθαινα, καί'Ήέτ; τελέως ήν ομολογουμένως σορός, Et 
capularis facta esset, i . e . Capulo propediem effe-
renda, utpote morti vicina ob deerepitam aetatem: 
[cf. τνμβοε eod. sensu ap. Aristoph. A . 372. " Ad 
Lucian. I, 348. 722. 821. ad Anton. Lib. 10. 223. 
Verb., Valck. Adoniaz. p. 334. Toup. Opusc. 1, 
42S. ad Herod. 24. Phryn. Ecl.2l6'. Huschk. Anal. 
258. Jacobs. Anth. 9, 507. 10, 176. 12, 220. De 
sene, 11, 337. 12, 381. ad Mcer. 426." Schaef. Mss. 
Ι1 .Ψ .91 . ] 

Σοροδαίμων, ονος, ο, Daemon capularis, Larva se-
pulcralis. Ita vocatur Senex capularis, qui morti 
vicious, propediem sandapila efferendus est et inhu-
mandus. Plut. de Lib. Educ. p. 22. meae Edit. (6, 
44.) Ti δέ φροντιστέον ύμϊν των τοϋ πατρός απειλών ; 
κρανόληροί και σοροδαίμων έστι. [Phrynichus Bekkeri 
p. 63. Nicet. Chon. AnnaJ. 2. p. 222. Σοροδαίμονα 
και πολυετή ανθρωπον, Senem Acheronticum et capu-
larem.] I T I D E M Σορέλλην Hesychio teste est σκώμ-
μα τι έπιχωριάδον ε}ς rovs γέροντας. Et id ipsum 
Eust. ex Aristoph. citat, addens et τνμβογέρων dici. 
Latini quoque a Capulum dicunt Capularis senex 
pro Eo qui jam morti contiguus est, teste Nonio, 
citanle h. I. e Caecilio, Tune amare audes, edentule 
et capularis senex 1 Eod. sensu Plautus, Itane tibi 
ego videor oppido Acherontius, capularis ? Idem, 
Capulo proximus. Et Nonius, pater Prius in capulo 
quam in euruli sella suspendit nates. Eodem Nonio 
teste, Silicernios dici voluerunt Senes incurvos, qua-
si jam sepulcrorum suorum silices aspicientes : ut 
Cincius, Dum jam silicernius sui finem temporis ex-
pectaret. [Σορέλλην, Eust. II. X. p. 1398. Ψ". p. 
12&9. Gal. in Prooemio Hippocr. Lex. p. 56. HSt. 
* " Σορέλλης, ad Lucian. 1, 348. * Σορέλλη, Ari-
stoph. Fr . 237·] 

[* Σοροεργός, ad Charit. 327·" Schaef. Mss. Mane-
tho 4, 191. σοροεργά τέχνης καινίσματ εχοντες.] 

Σοροπηγός, Qui sandapilas compingit, Sandapila-
rum fabricator, s. Faber, (ut Juven. Inter carnifices 
et fabros sandapilarum,) s. Libitinarius. Epigr. Kat 
πάσιν μία νύξ, εν φάρμακον, els σοροπηγός. Utitur et 
Aristoph. Ν. [846.] 

Σορόπληκτος ΕΤ Σοροπληζ itidem scommatice in 
senem capularera s. capulo proximum dicuntur, pe-
rinde ut σοροδαίμων, σορέλλην, et τνμβογέρων: ut 
testatur Eust. 1431. Significant autem ad verbum 
A sandapila s, libitina percussus s. perculsus; dici-* 
turque de Eo qui sandapilae propediem est inelu-
dendus. 

[* Σοροπλόκος, unde * Σοροπλοκέω, GL Pollingo : 
ita Vulc. pro vulgato * σιροπλοκώ. Cf. nott. ad 
Hes. v. Σορό®.] 

Σοροποώς, Qui sandapilas conficit, i. q, praeeedens 
Σοροπηγός, J . Poll. 10. C. 31. Σοροποιον σκενη. 

Ενρύσορος, Latum habens loculum s. capulum. IN 
Epigr. legitur ενρύσορον σήμα pro· Airipkira et capax 
sepulcrum. [ " Jacobs. Anth. 8, 131." Schaef. 
Mss.] 

[* " Ένσόριον, Sarcophagus, Inscr. Pocoek. p. 13. 
no. 12. Mead. Praef. ad Chishull, Travels p. vii. 
Marmor. Oxon. p. 90. 297·" Schn. Lex.] " Ένσο-
" ριάίω affertur pro In loculo condo, Sepelio," 
[" Schneidero est dubium. Legitur in Max. Plan. 
Ed., Herm,p. 395. Ένσοριάζω, τό ενταφιάζω." Bast, 
de VV. Nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon. 
" Moschop. π.Σχ. p. 53, 8." ~ ' " 
σωριάζω (sic,) Anna C. 99· 
Mss.] 

Σορηδόν, In modum loculi 
ομού: e e d a p . e u m S C R I B I T U R Σωρηδόν, p e r ω in 
prima: ac certe earn expqsitionem sequendo, per ω 
potius scribeudum, a σωρός, Cumulus, ut significet 
Cumulatim, Acervatim. 

" Σοράίσμός, b, Coacervatio ac miscella quaedam e 
" variis idiomatibus, VV. LL," 

Boiss. Mss." * " Έ ν -
Ι 63. 482." Elberling. 

seu busti. Hes. exp. 
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Σορενω, Aggero, Cumulo: unde ap. Hes. Σορεί(ι> 
συνάγει. Alii exp. Cadavera cumulo et congero] 
nimirum in σορόν. Sed videndum ne potius scr. sit 
Σωρεύω : itidemque Σοψείτης PRO Σορείτηt, a Σωρός, 
quod diversam a superiore σορός habet signif. 

Σωρός enim significat Cumulus, Acervus, Hesiod. 
( Ή μερ. 14.) ore τ ϊδρις σωρό ν άμάται, Quo tempore 
prudens formica acervum congerit, eorum quibuj 
ad vitam hyeme sustentandam indiget. Plut. Symp. 
6. Πυρών ενταθείς σωρψ, Tritici acervo impositub 
Aristoph. (Πλ. 269·) σωρός χρημάτων. Et Pro»., 
Σωρός άγαθών, Acervus boiiorum, de quo Erasmus 
Chil. Item ap. Suid. To παλαιόν oi κναφεϊς άκανθύν 
σωρόν σνστρέφαντες, τά ιμάτια εκναπτον : ubi videtur 
σωρός significare potius Fasciculus. [" Toup. Add; 
in Theocr. 408. Wessel. Ep. ad Venem. p. 6. Valci, 
Adoniaz. p. 354. Phcen. p. 66. Dial/. 165. ad Died. 
S. 1, 186. 2, 351. ad Lucian. 1, 722. ad Charit. 
611. Jacobs. Anth. 7, 204 .9 ,92 .228 ." Schjef. Mw. 
* Σωροειδής, Hes. v. Θίσανα. * Πολνσωροε, Anal. 2, 
241. " Jacobs. Anth. 9, 228. Toup. Opuse. 2, 173." 
Schaef. Mss. * Χρνσόσωρος, Tzetz. Ch. 12. pr 
238.] 

Σωρηδόν, Acervatim, Cumulatim, Philo V. M. 1. 
Πολι/r δέ και ανθρώπων οχλος νπο δίψους διαφθαρείς, 
εκείτο σ. έπι τών τριάδων, In triviis acervatim jacebat, 
Herodian. 4, (6, 2.}"Έ£ω τής πόλεως κομισθέντα σ., 
Extra urbem exportata acervatim : 2, 16. Σ. χέβν· 
τα ι, Acervatim effundunt. [ " Toup. Opusc. J, 
551. ad Lucian. 1, 334. Τ . H. ad DiaL p. 95. Phryn, 
Eel. 82." Schaef. Mss. " Opp. *A. 4, 475." Wakefr 
Mss.] 

[* Σωρικός, τι, ov, Sext. Emp. Mat hem. 1, 6». σ. 
απορία, i. q. σωρίτης.] 

Σωρεύω, Cumulo, Acervo; interdum Cumulating 
obruo, Acervatim onero. Herodian. 4, (8, 20.) At•> 
βάνψ τονς βωμούς εσώρενσεν, Thure altaria cuniulas> 
vit: 5, (5, 16.) ToTs re βωμοϊς έπετίθει, παντοδατοΰ 
άρώμασι σωρεύων, Cumulatis supra aras ο nine geouS 
odoribus. Pass. Σωρεύομαι, Cumulor, Acervor, Cu-
mulatim aggeror. Herodian. 4, (15, 14.) μεγάλου 

'ό ντος τοϋ χώματος και δνσβάτου νπο τών σωμάτων σεσν~ 
ρε υμένων, Ingentiquodam ac vix pervi© aggere cadaJ 

verum extructo. Et 8, (4, 11.) Χοϋ τε τής γης ές αέ-
τά σωρενθέντος, Pulvere multo saburratis, s. acerva-
tim obrutis. [" Ad Mcer. 421. ad Charit. 6 l l . Ja-
cobs. Anth. 8, 360." Selwe£, Mss. Ep. ad Rom. I2j 
20. 2 Tim. 3, 6. Γι/ναυίάρια σεσωρευμένα &pnρ=· 
r/«ts,] Σώρενμα,τό, Cumulus, Acervus, i. q. σωρό/, 
Xen. Κ. Π . 7, [1, 16. " Atben. 540." Strong. Mss.] 
Σώρευσις, ή, Acervatio, Cuinulatio, Coaeervatio'; 
Aggestio quae cumulatim s. acervatim fit. [ " Schc^ 
II. H. 418." Wakef. Mss.] Σωρεντός, Acervatusf 
Cumulatus. Apud Athen. (294.) γόγγρον δ' οροί 
μέληΣωρεντά, πι μελής * νπσγέμοντα. 

Σωρεία, ή, idem. Ab Hes. et Suida exp. πλήθια; 
Multitude. Idem igitur propemodunv fuerit euro 
σωρός et σώρενμα. [ " Ad Charit. 316." Schaef. Mss. 
" Syllogismus, Tatian, ad Gr. 99." Wakef. Mss.] 

[* Άνασωρεύω, Polyb. 8, 35, 5. Τοϋ χυός άναανϊ 
ρενομένου.] 

[* " 'Αποσωρεύω, ad Hesych. 1, 474. η. 20." 
Dahler. Mss. Schaef. ad Longum 370i " Clidemus 
Bekkeri p . 432, 29»" Boiss. Mss. " Abresch. ad Cat-
tier. p. 70. Valck. Diatr. 164. Wakef. Ion. 893> 
Musgr. 875. Const, ad Porph. 257. Reisk." Schaef· 
Mss.] 

[* " 'Εκσωρεύω, Eur. Phcen. 1202. Valck, Diatr. 
165. Cattier. Gazoph. 70. 75." Schaef. Mss.] 

[* Έν σωρεύω, Cyrill. c. Jul. 330.341. "Schol. 
Pind. Π. 7, 1." Wakef. Mss. " Emped. de Sphan* 
122. ap. Fabr. B. Gr. 2. p. 486." Kail. Mss.] 

Επισωρεύω, Acciimnlo, Acervatim aggero, [Athene 
123. " Chrys. in Gen. 258." Kail. Mss. " Schol. 
Pind. Ό . 6, 23. * Επισώρευσα, (Gl. Esaggeratio,) 
Scbol. Opp. "A. 1, 116." Wakef. Mss. * Ώροσεπισα" 
ρεύω> GL Adaggero. " Artemid. 1, 16. Arrian. E' 
pict. 1, 2. 2, 16. Segaar. ad Clem. Alex. p. 128." 
Boisst Mss. Nicom. Arithm. 1. p. 91.] 
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Κατασωρεύω itidem Accumulo, Coacervo, Acerva- A 
tim congero. 

[* " Παρασωρεύω, Schol. Od. A. 147. Π. 51." 
Wakef. Mss.] 

ΤΙίρισωρεύω, Circumcirca cumulo et acervo, Cu-
mulo circumcirca obruo, Acervo undique onero, 
t " Dionys. H. 1,321. Schol. 11. A . 171. Plut." 
Wakef. Mss.] 

. [*" ΐίροσωρενω, Appian. 2, 96. ("Ενθα σίτος ήν 
προσεσωρευ μένος.)" Wakef. Mss. Phornut. c. 16. p. 
168. Gale. " Προσωρεύειν, Schol. brev. ad II. A. 
171. ap. Heyn, sed forte leg. πρασσωρεύειν." Boiss. 
Mss.] v 
. Ώροσσσωρενω, Gl. Adaggero, Accuinulo, Agge-
ro, " Lucian. 2, 908. Geopon. 802. . (Πρϋσσωρεύουσι 
τήν γήν.)" Wakef. Mss. Vide Προσωρεύω.] 

Συσσωρεύω, Coacervo, Acervatim congero, [Athen. 
333. " Eust. 35, 22." Seager. Mss. Diod. S. 122·] 

[» Ύποσωρβνω, Schaef. ad Longuni 370. " Villoi-
soii. 137. Valck. Diatr. 164." Schaef. Mss. Erotian. 
p. 50. Steph. In Glossis male * Ύποσωρέω· Sug- 1 
gero.] 

Σωρείτης, dicitur Syllogismi genus quoddam ap. 
Dialecticos. Cic. de Div. 2. Quem ad modum soriti 
resistas ? quem, si necesse sit, Latino verbo liceat 
Acervalem appeljare. Sed nihil opus est; ut enim 
ipsa philosophia, et multa verba Graecorum, sic So-
rites satis Latino sermone tritus est. Et in Lucullo, 
Et primum quidem hoc reprehendendum, quod ca-
ptiosissimo genere interrogationis utuntur: quod 
genus minime in philosophia probari solet, cum ali-
quid minutatim et gradatim additur aut demitur: 
σωρείτας hos vocant, qui acervum efficiunt, uno addi-
to grano. Ulp. de Verb, et Rer. Signif. Natura cavil-
la tion is, quam Graeci σωρείτην appellarunt, haec est, 
ut -ab evidenter veris per brevissimas mutationes 
disputatio ad ea, quae evidenter falsa sunt, perduca-
tur. Meminit Diog. L. variisin locis. [" Gell. N. A. 
1, 2. Τ . H. ad Lucian. Dial. p. 43. * Σωρίτης, Clem. 
Alex. 551." Schaef. Mss.: Gl. Cavillatio. Latine di-
citur Acervus, Horat. Epist. 2, 1. Dum cadat, elusus 1 
ratione ruentis acervi. Persius 6, 80. tui finitor 
acervi. Exemplum Soritis est ap. Cic. Tusc. Quaest. 
5, 45.] " Σόρπης, Syllogismi species, VV. LL. per-
" peram pro σορείτης vel potius σωρείτης." [* Σωρι-
tiKos, Gal. 375, 39, * Σωριτίκΰιε, Sext. Emp. adv. 
Math. 9, 182. AT * Σωρίτις, Epith. Cereris, Orph. 
Hymn. 39, 5.] 

Σωρεός, &, i. q. σωρός, Suid. [" Hevn. Hom. 8, 
390." Schaef. Mss.] 

Σώρακος itidem pro σωρός accipiunt nonnulli in h. 1. 
Bahrii, quem Suid. in suo Lex. habet, sed sine expo-
sitione, Ποϋ b' οσπρίων ήν σωρός, ή πίθος σύκων,. Στά-
μνοιτε μέλιτος, σώρακοί τε φοινίκων. Et ap. Aristoph. 
itidem accipi posset, (Fr. Dan. 11.) Κακών τοσούτων 
σΰνελέ-μοι σώρακον: ut sit, Tot malorum acervum. 
J . Poll, tamen eum locum citans, dicit σώρακον esse 
vo άγ.γβίον, έν «J τα σκενη τών υποκριτών, Vas in quo· 
histriones sua vestimenta reponuut. Hes. exp.ay-
γείον εις ο σύκα συμβάλλεται, Vas in quod ficus 
conjiciuntur, vel in quod conjiciuntur * ξυλοκανθή-
λια. [Gl. Qualus.] AT Σωρακϊς Polluci J, (186.) est 
τό 1τλοκόμενον έκ τής * φοινικαμιτεχόνης κοίλον και 
διάκενον περιχείριον, δ καταστέλλει τήν τρίχα και έκλι· 
παινεί·, uude quidam dicunt esse Instrumentum 
equisonis cavum, quo equi crines cohibentur. 

" ΣΟΣΣΟΣ, Dioptra.Geometricura instrumentum; 
" Stadii spatium, interstitium. Hes." 

ΣΟΦΟΣ, Sapiens, Plut. Δοκείν σοφόν είναι μή 'όντα, 
Aristot. Rhet. 1. Τών νόμων σοφώτερον ζητεί ν είναι, 
Sapientiorem legibus. Rursum ap. Plut. dicit Me· 
rope ilia Tragica, αί τΰχαι με σοφήν εθηκαν, Sapien~ 
tem me reddideruut, Effecere ut sapiam et cordata 
sim: sicut Idem alibi dici απατηθείς σοφώτερος τοΰ μή. 
άνατ<ηθέντος. Medea autem ilia ap. Eur. (295.) sua-
del, Χρή b' οΰ.ποθ', ίίστις άρτίφρων πέφνκ άνι/ρ, Π«ίδα&> 

περισσώς έκδώάσκεσθαι σοφούς. Ubi sicut dicuntur 
σοφοί παΤδεί, ita et σόφοϊ λύγοι, Sapientia verba, lit 
Eur. ap. Plut. idem initio libelli qui περι Άδολεσχ/α»-
lnscribitur, Σοφούς έπαντλών άνδρί μή σοφφ λόγους : 
nam άκροατής άούνετος et stolidus non alitet respuit 
hominis sapientis et cordati verba quam vas angusti 
orificii superinfusos liquores. Et οί έπτά σοφοί, Se-
ptem illi viri, qui sapientiores in Graecia habebantur: 
quorum Συμπόσιον conscripsit Plut. 253. OpUscUlo-
ruin ejus a me editorum. Quo pertinet illud ap. 
Athen. 10. Συγγενής Κλεοβούλου τοΰ σοφού, Cleobuli 
illius qui unus e septem illis Graecia? sapientibu* 
viris habebatur. Est autem discrimen inter σοφόν et 
φρόνιμον, inter sapientem et prudentem: ut Aristot. 
Eth. 6, 7. scribit, Auaxagoram, Thaletem, et ejus-
modi viros alios, σοφούς quidem, at non φρόνιμους ap-
pellari ab hominibus : quoniam sc. videnfeos άγνοείν 
τά συμφέρονθ' αύτοίς, et scire quidem περιττά καϊ θαυ-
μαστά, καϊ χαλεπά καϊ batμόvιa, sed άχρηστα : quippe 
qui τά άνθρώπινα άγαθά non quaerant: φρόνησιν au-
tem versari circa τά ανθρώπινα άγαθά, καϊ περι ων 
εστϊ βουλεύσασθαι. Verum late extenditur σοφός, et 
dicitur aliquis σοφός είναι τινϊ vel τί, i. e. Sapiens 
aliqua re, Sapiens et callidus aliqua in re, PerituS 
alicujus rei, et plurimum in ea versatuS, ac propterea 
probe earn callens. Soph, λέγει γνώμτ) σοφόν φΰναι, 
τοιούτον 'όντα, Mente sapientem esse qui talis sit. 
Cum accus. autem frequentins cbnstruitur, Plato 
Apol. (7.) Καί τάλλα σοφώτατοι, In aliis quoque 
rebus sapientissiimi, (5.) Μείζω τινά ή κατ άνθρωπόν 
σοφίαν σοφοί εΐεν, Majore aliqaa praediti sint sapien-
tia quam homo aliquis, (6.) 'Εγώ γάρ ούτε μέγα ούτε' 
σμικρόν ξύνοιέα έμαυτψ σοφός ών, Conscius mihi sum, 
nihil neque magnum neque parvum me scire. Et 
Greg. Naz. Σοφοί τά μάταια, In vanis rebus sapientcs, 
s. Vana sapientia praediti, Vani, sapientes, qui sc. 
τά θεία σοφοί ούκ είσί. Itidem Lucian. (I, 555.) ITat-
έεραστί/ί el μι καϊ σοφός τά έρωτικά : sicut Plato 
Charm, dicit, Σοφώτατον είναι τόν Κριτίαν τά ερωτικά, 
Peritissimum artis amandi. Sic σοφός τά ναυτικά, 

• Rei nauticae peritus. Cum gen. etiam construxit 
Greg. Naz. dicens σοφοί τοΰ κακοποιήσαι, Qui in malis 
artibus sunt sapientes et acuti, malas artes callent, 
malarum artiuin periti sunt. Interdum et cum praep. 
περί suum habente casum jungitur, ut ap. Plat. 
Apol. Socr. (140.) Et τις περί τών τοιούτων σοφός έστι, 
Si quis talium callens est. Herodian. 3, (5, 9.) "Av-
bpa απατεώνα, σοφόν τε πρός έπιβουλήν, Callidum ct 
astulum in struendis insidiis. Polit. vertit, Plenum 
fraudis et insidiarum. Denique cujuslibet opificii 
artifices, σοφοί dicebantur, qui sc. periti suae artis 
essent, s. qui probe callerent artem suam : ut II. O. 
σοφός ήραρε τέκτων: (cf. Ψ . 712.) Qua de re plura 
vide infra in Σοφία. [Fischer. Ind. ^Eschin. Dial., 
Valck. Scliol. in Ν. T . 2, 146.] Necnon et res scite 
et docte ab artifice elaborate et confecta, ut σοφά 
φάρμακα, Docta pharmaca. Itidem aliquid σοφόν 
dicitur, quod sapiens s. sapientis viri est, scitum, 
erudituin ; interdum etiam Argutum, Callidum. Plut. 
in suo περί Δυσωπίας libello, (102.) Οΰ γελοίον 

» ovbe άβέλτερον, άλλα σοφόν, τό τοϋ 'Ησιόδου, Τόν φι-
λέοντ' έπϊ baira καλεί ν, τόν b' έχθρόν έάσαι. Idem in 
Symp. sept. Sap. 'Αλλά καί τοΰτ, εφη, Θάλεω το 
σοφόν έστι, Atque etiam istud Thaletis scitum est. 
Synes. Ep. 4. Σοφόν ήν άποβήναι νεώς, Consultum 
fuisset s. Sapienter fecissemus, si e navi exivissemus. 
Item, T/ olv τούτο ; obbkv ποικίλον ovbk σοφόν, 
Nihil varium nec argutum, callidum s. Ab homine 
callido etsolerte profectuin. Sunt autem haec Dem. 

Σοφός alicubi redditur etiam Prudens, tanquam 
positum pro φρόνιμος. 

["Σοφός, ad Xen. Mem. 4, 6 ,7· Bernard. Reliq. 
p. 70. Valck. Phcen. p. 170. Wyttenb. ad Plut. 1, 
334. Lips., Toup. Opusc. 1, 515. Ammon. 129. 
Burm. ad Phaedr. 189- Mit., Wakef. Phil. 1245. Ja-
cobs. Anim. 188. Anth. 6, 198. 10, l6. 11, 30. 
Brunck. Soph. 3, 559· Heyn. Hom. 7,71. 778. Epith. 
Poetarum, Casaub. Athen. 1, 49. Fischer. Praef. ad 
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Anacr. p. 28.60. Seq. infin., Valck. Hipp. p. 262. A 
De Sophistis, Heind. ad Plat. Hipp. 121. Euripides 
ενεπίφορος els τα σοφός, Porson. Med. p. 32. (v. 300.) 
ad Lucian. 1, 324. Markl. Suppl. 383. Casaub. 
Athen. 1, 18. Ή σοφός, Markl. Suppl. 41. Σοφή, ή 
σοφόε, Brunck. ad Eur. Med. 288. To σ., τα ιτ., 
Heind. ad Plat. Theaet. 335. Σοφός τά μετέωρα, Re-
rum ccelestium peritus, Alciphr. p. l6 . : αΰτγ, Heind. 
ad Plat. Hipp. 128. Σοφή χειρ, Jacobs. Anth. 7, 53. 
198. 11, 195. 12, 62. Bast. Specim. p. 33. Σ. τύ-
ραννοι, ad Phalar. 229." Schaef. Mss. " Σ. εν τινι, 
Eur. Iph. T . 1237." Wakef. Mss. Plato de Rep. 6, 
14. Ουδέν τό σ. μοι έγένετο. De somno, Eur. Or. 
213. Til πότνια λήθη των κακών, ώε εί-σοφή, Καί τοΊσι 
δνστνχονσιν ευκταία θεός. Σοφό: et σοφιστής, Schaef. 
ad Dionys. Η. de C. VV. 406. Quo compendio scri-
batur, ad Greg. Cor. 799. 839- * Σόφοε, 617· 637· 
662. 688. Σοφοί, Qui Ethicam traciabant, Valck. 
Schol. in Ν. T. 2, 88. Σοφώτερον, .(Enigma I ice, Phi-
lostr. 3, 15.: Schleusn. Lexx. in N. et V. Τ. " Σοφή, 
Poiitria, Philostr. 39·" Kail. Mss.] B 

• • [* " Σοφοποιός, Dionys. Areop. 25. 119· 152. (69.)" 
Kail. Mss. *-Σοφοποιέω, 304. * Σοφοποίησις, 421. 

171. * Σοφοποάα, 54." Kail. Mss.] 
Σοφοκλεϊε Provcrbio dicebantur, aetate Plinii ju-

nioris, Adolescentes qui arrogantius et ambitiosius 
ad agendas causas accedebant, non aliam ob rein 
quam ut sapientes vocarentur, et audirent grande 
illud σοφός: s. ut grande σοφόε clamaret illis turba, 
ut Martial is loquitur. Nam in acclamationibus et 
plausibus έπιφωνεϊσθαι solebat σοφόε, vel σοφώε, s. 
καλώς και σοφώε. Claudian. En moveo plausus, et 
pallidus omnia laudo, Et clarum repeto terque qua-
terque Σοφώε. Vide Erasm., in Adag. Σοφοκλεϊε, et 
Plin. Ep. 2, 14. At Σοφοκλής Nom. propr. nobilis 
illius Tragici, cujus etiamnum hodie aliquot "extant 
Fabulae: qui et ipse a sapientia clarus est, ut jambo 
illo, qui ad Pythiam refertur, declaratur, Σοφόε Σοφο-
κλήε, σοφώτερόε έ' Ευριπίδης" 'Ανδρών δέ πάντων Σω-
κράτης σοφώτατος. [Σοφοκλής quibus compendiis scri-
batur, ad Greg. Cor. 799· 839- 841. Σ. et Εϋριπίδης c 
conf., 66. 150. Σ. et σοφός conf., 799· 839- " Bast 
Lettre 96. Σοφοκλήν, Lobeck. A j. p. 346. Vocat. Σο-
φόκλεες, Toup. Opusc. 1, 287. Σοφοκλεϊε, 2, 91- *Σο-
φόκλειηε, Argum. Rhesi, Schol. Aristoph. Πλ. 493," 
Schaef. Mss. * Φιλοσοφοκλήε, Diog. L. p. 238. 250. 
* " Φιλοσοφόκλειυε, Valck. Phcen. p. 115." Schaef. 
Mss.] 

"Ασοφος, Qui sapiens non est, Insipiens, etiam Iin-
peritus, J, Poll. 4, (13.) c. 1. Σκαιός, απαίδευτος, 
άσοφοε, [Theognis 370. " Steph. Dial. 29·" Schaef. 
Mss. Find. Ό . 3, 79· Ep. ad Ephes. 5, 15.] Άσόφωέ, 
Insipienter, Stolide s. Stulte, lmperite, J. Poll. 1. c. 
Σκάιώς, άπαιδεύτωε, άσύφως. [Diod. S. p. 142. * Άσο-
φέω, Abresch. Dil. Thuc. p. 96. "Arrian. in Epict. I, 
7. 2, 12." Kail. Mss. "Συνασοφέω, Eur. Phoen. 397. 
Καί τοντο λνπρόν, ξννασοφεϊν τοϊς μή σοφυϊς. " Pier-
soil. Veris. 77· ' Quod editur σννασοφεϊν, Eur. I. c. 
vereor ut Grascum sit.' Et in Indice, ' Σννασοφεϊν 
vox non Grseca.' Valck. ad Phoen. p.. 143. :—' Meis 
quidem auribus compositum illud σννασοφεϊν accidit 
inexpectatuin: damnare tamen non sustinuerunt 
homines his in literis exercitatissinii.—Sic in auimum 
induxi, Graecum non esse σννασοφεϊν, quia repugnare 
videbatur άσοφεϊν analogiae, saltern usui Graece lo-
quentium :—ab istiusmodi substantivis dissyllabis, 
πόρος, νόμος, λόγος, θυμός, τόνος, κόσμος, nomina for-
mantur non tantum, sed et hinc verba derivantur, 
άπορος, άπορεϊν, άνομος, άνομεϊν, άθυμεϊν, άλογεϊν, 
άτονεϊν, ακοσμεϊν, sed ab adjectivis istius moduli 
talia verba non formantGraeci.' Porson. ad v.405.:— 
' Cum hoc compositum analogias contrarium videatur, 
corrigere voluere Valck. ζυμψοφεϊν,Pierson. ξυννοσεϊν. 
Equidem συννοσεϊν praeferrem, si quid mutare aude-
rem. Sed nescio an propter fortiorem antithesin 
regulas violarit Eur.' Regulas non vjolavit Eur.: cf. 
Abresch. ad Cattier. p. 17." Bast, de VV. nihili vel 
dub. ad calcern Scap. Oxon.] Άσοφία, ή, Insipien-
tia, Stultitia, Imperitia. J. Poll, tamen I. c. negat 
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dici άσοφία, sicut nec άλογιστία dici ab άλύγιστο(. 
[Lucian. 539·] 
. [* " Αντόσοφος, Tzetz. Ch. 8, 438." Elberling. 

Mss. * Αντοσοφία, Athan. 1,46. 545. Dionys. Areop, 
de Divin. Nom. 5, 5. p. 565. " Nomen Dei, Wolf. 
Anecd. Gr. 3, 162." Kail. Mss. " Chrys. ad Sfagyti 
1. T. 6. p. 97, 26. Τόν δέ θεόν, τόν. τοσούτον ήμ£,ν 
άφεστηκότα έν άπασι, τόν αΰτασοφίαν όντα—πο\ν-
πραγμονήσει ; Seager. Mss. " Ad Lucian. 1, 434." 
Schaef. Mss. " Orig. c. Cels. 140. 265. Andr. Cr. 
154." Kail. Mss.]. 

[* " Βαθύσοφος, Profunde sapiens, Etym. M," 
Wakef. Mss.] 

[* " "Ενσοφος, Epigr. adesp. 191. Maximus Schol, 
in Greg. 46." Scbaef. Mss. Manetho 4, 549·] 

[* " Έπίσσοφος, Inscr. Mus. Veron. p. l j .Gruter. 
Inscr. p, 218." Schn. Lex.] 

Ήμίσοφος, Semisapiens, Lucian.. (1, 753.) Τόν είτε 
ήμίσοφον είτε σοφόν ήδη, τά βελτίω κρίνειν υπέρ TOVS 

πολλούς ήμάς δννάμενον: [2, 800.] -
Β Κενόσοφος, In vanis et inanibus sapiens, Inani sa-

pientia praeditus, b τά μάταια σοφός, ut Greg. Naz, 
loquitur. Revoo-o^/a, Inanis et vana sapientia. [ ' " K i e 
ψίσοφος, Sapientis noinen captans, Method. 376.". 
Kali. Mss.] , 

[* " Μικρόσοφοε, Sciolus, Diod. S. 2, 513." SchaL 
Mss.] ·. 
, Πάΐ'σο^ιοί, Sapientissimus, Omnifaria sapientia 
praeditus, Dei Epitlieton, ap. Philon. de Mundp. 
Quod vero Julian. Imp. in Epist. ad Jambl. dicit, 
Τήν πάνσυφον άρμονίαν κινοϋντι, Bud. vertit, Cieqtt, 
concentum doctissimum. [ " Valck. Diatr. 190. Lu-
cillius 47.. Jacobs. Auth. 11, 188." Schasf. Mss. 
* " ΐΐανσόφως, Sapientissime, Chrys. Horn, 142. T. 5. 
p. 892. Έπιστημόνως και π. έττρρε πλενράν." Seagej^j 
Mss. " Philostr. 243. Greg. Naz. p. 15. Amphil. 2 j 
43. 118. Andr. Cr. 123. 277." Kail. Mss. Schqj® 
Lycophr. 17. 275. " Anoh. ap. Mattbaei p. 4. Edit. 
Oratt. 2. S. Gregorii Naz." Boiss. Mss. * Πολί*^-
σοφος, Orac. Sibyll. 2, 1. p. 188. * " Πάσσιφιά^ 

c Plato 2, 1. p. 191. 196. 257-: 2, 2. p. 201. Bekk/' 
Schaef. Mss. * " Παντύσοφος, Lobeck. Aj. |>. 417." 
Schaef. Mss. Plato Com. ap. Hephaest. de Metr. p.. 
31. Pauw.] 

[* Πολνσοφος, Philostr. V. S. 599. ult.] 
. " Ύπέρσοφοε, Sapiens supra quam dici possit, ap. 
" Aristoph." [Ά . 972. Pliavorin. v. Υπέρ. " Philostr. 
Her. p. 142(=708. Olear.=542. Boiss.) Isidor.Pe-
lus. 4, 67." Boiss. Mss. " Phryn. Eccl. 170." Schaef. 
Mss.] 

[* Ύπόσοφοε, Philostr. V. A. 331, 11.] 
Φιλόσοφος, Amans s. Expetens sapientiam: ut Cic. 

deOffic. 2. Sapientiam qui expetunt igitur, φιλόσοφοι 
uominantur; nec quicquam aliud est φιλοσοφίας si 
interpretari velis, quam Studium sapientiae. Idem 
Cic,, quod Plato dicit de Rep. 5. beatas fore resp. 
έάν οί φιλόσοφοι βασιλεύσωσιν, ή ol βασιλείς και δννψ 
σται φιλοσοφήσωσι γνησίως τε καί ΐκανώε, και τοντο tit 
ταντόν ϊ,νμπέοτ), δΰναμίε τε πολιτική και φιλοσοφία, sic 
vertit, Si aut docti et sapientes homines eas reget* 

D coepissent, aut qui regerent, omne suuin studium in 
doctrina et sapientia collocassent: hanc conjunctie-
ncm sc. potestatis ac sapientiae saluti civitatibus esse 
posse. CuiPlatonis loco similis est quidam in ejusd. 
Plat. Epist. 7., quem in Φιλοσοφέω citabo. Possum»*^ 
igitur, Cic. secuti, φιλόσοφος reddere modo, Qui sapi-
entiam expetit, modo Sapientiae studio deditus, modo, 
Sapiens et doctus: qui tamen et Gr. vocab. frequen-
tius retinet, ut et alii e Latinis. iEsch. et Plut. άνήρ φι-
λόσοφος, Isocr. Panath. Τών άλλων σπονδαιοτέρονεκαί 
φίλοσοφωτέρουε είναι νομίζοντας, Sludiosiores et sapi-
entiam magis expetentes : ad Demon. (4. fin.) 
70 μέν σώμα είναι φιλόπονος, τήν δέ ψυχήν φι\ά<Μ<ρατί 
Corpus assuefac laborum studio, animnm autem 
studio sapientiae. Ubi nota τήν φυχήν φιλόσοφος,' 
quod et ap. Plat, legitur de Rep. 2. Sic PIut.de 
Praec. Sanit. Φιλόσοφος γάρ εϊ τήν φύσιν. At ploraH'* 
numero φιλόσοφοι de hominibus sapientiae studio de-
ditis, s, viris doctis et sapientibus, passim obviuffi : 
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ac laudi nonnunquam est, interdum critnini vertitur \ Idem tamerrCie. pluribus in II. Graecum vocab. reli-
nomen illud, sc. ob vitia quorundam qui φιλοσόφων —' T - J χ τ : - . / , Λ \ «r» a., 
titulum usurpabant: ut ap. Athen. 12. (p. 544.) 
taxatur ή φιλοσόφων τρυφερότης, dicunturque al φιλο-
σόφωναιρέσεις ολαι τής περι τήν τρυφήν αφέσεως άντι-

'ποιεϊσθαι. Apud eund. Alhen. 1. 2. quidam διασκώ-
πτει των φιλοσόφων τα δείπνα. Irridentur a Luciano 
quoque in 1. qui Βίων Πρασυ inscribitur. Saepe et 
oi των φιλοσόφων παίδες, pro ol φιλόσοφοι, sicut ol Ια-
τρών παίδες pro οί Ιατροί. Discriminis vero causa 
dicuntur ol αρχαίοι φιλόσοφοι, et ol νεώτεροι φιλόσο-· 
φοι, Plut. Item οι περιπατητικοί, ol κυνικοί. Et ap. 
Athen. (13. p. 561.)" Eur. dicitur σκηνικός φιλόσοφος, 
Sce'nicus philosophus: ut qui sapientiam suam et 
doctrinam in scenis et theatris patefaceret et exerce-' 
ret. Et ap. Theologos Christiauos, ol έξωθεν φιλόσο-
φοι, pro οι σοφοί s. φιλόσοφοι τά έξω, Qui ejus sapien-
tiae studio dediti sunt, quae extra Christum est, i. e. 
ethnici et circa profana philosophi: ol ov φιλόσοφοι 
τά Χριστόν: si ita loqui liceat, ut Lucian. (3, 84:) 

net. Isocr. ad Nic. (10.) Ό , π &v ακριβώς είδέναι, 
βονλΐ],, έμπειρίφ μέτιθι και φιλοσοφίψ, Id usu et sapien-
tiae studio asseqttere: ut Aristot. dicit Παρά φιλοσο-
φίας άκος έπιζητεϊν. Epicurus autem ap. Atben. 
(588.) εγκυκλίου παιδείας άμνητος ων, εμακάριζε καϊ 
τονς ομοίως αντφ έπι φιλοσοφίαν παρερχομένονς, τοιαύ-
τας φωνάς πρόίέμενος, Μακαρίζω σε ω ούτος, ότι καθα-
ρός πάσης αιτίας επί φιλοσοφίαν ώρμησας'. ubi nota 
synonymies posita, έπι φιλοσοφίαν παρέρχεσθαι et έπι 
φιλοσοφίαν δρμφν: quod Cic. dicit Ad philosophiam 
accedere. Lycinus autem ap. Lucian. in Hermot. 
suadet τφ φιλοσοφήσειν μέλλοντι, έλέσθαι πρώτον φιλο-
σοφίαν τ.ήν άρίστην, Id genus studii philosopbiae, quod 
esset praeslantissimum : q. d. optimos sapientiae ma-
gistros sibi eligere; nam diversae erant φιλοσόφων 
αιρέσεις et δόγματα, ut Idem alibi dicit ή ΤΙνθαγόρου 
φιλοσοφία. Item φιλοσοφίαν άσκείν, In studio sapiens 
tiae se exercere. Idem Isocr. alioquoties pro φιλολο-
γία utitur, Bu0. Accipitur et pro Studium, Alcid. 

dicit Φιλόσοφος τάπιχώρια, Studens philosophies gentis Β Τόν άντιποιούμενον φιλοσοφίας τής τον λέγειν καϊ παι-
suae, s. Philosophise more gentis studens, Bud.: sio δενειν έτερους Ά'"> τ<—" ιΊΊ " ι RA. \ 
vero et σοφός cum accus. eonstrui, supra multis 
exemplis docui. Interdum φιλόσοφος reddas potius 
Philosophicus, Philosopho dignus, Plut. de Deo Socr. 
Καλή και φιλόσοφος προθυμία, de Fort. Alex. 1. 1. Φι-
λοσόφου έστι ψυχής, σοφίας έρφν, de Def. Orac. Φωνήν 
σεμνήν καϊ φιλοσοφωτάτην, Vocem sanctissimam, 
maximeque philosophicam. Sic Synes. Ep. 145. 
Φιλόσοφον καϊ Λακωνικήν έπιστασίαν ονκ ήνεγκε, Philo-
sophicum et Laconicum imperium. Et Philo V. M. 1. 
Χρησύμενον εις έπανόρθωσιν βίον φιλοσύφοις καϊ παγκά-
λοις διατάγμασι, Philosophicis institutis. Exp. etiam 
Sapiens: ut ap. Synes. Ep. 154. 'Επαινεί τήν φιλο-
σοφίαν ώς φιλοσοφωτάτην αιρέσεων, Ut sectam sapien-
tissimam. Bentl. Opusc. 21. 7S. Τ. H. ad Lucian. 
1, 221. ad Plutum p. 300. ad Phalar. 225. Thom. 
M. 314. 803. Wakef. S. Cr. 4. tit., Jacobs. Anth. 7, 
183. Heind. ad Plat. Pbaedr. 353. Philosophicus, 
Mahne de Arist. p. 15. L., Dionys. Η. 1, 24. H. Ste-
phani Poiis. Philos. titul., Toup. Emendd. 1, 83. 
Lucian. 1, 57. Athen. 1. p. 4. Casaub. 1. p. 9· Quis 
κατ εξοχήν sic dictus 1 Koen. ad Greg. Cor. p. 2. 
Conf. c. σοφός, ad Diod. S. 2, 9. Heind. ad Plat. 
Phaedr. 227. Φιλόσοφος θεωρία, Dionys. Η, 4, 2156." 
Schsef. Mss. " Philostr. 217·" Wakef. Mss. Plato de 
Rep. 9, 8. Ό φιλόσοφος τε καϊ ό φιλόλογος : i. q. -φι-
λομαθής} 2, 16. Hesych. Φιλόσοφος' δ πάντων πείρα-
θεϊς, φιλομαθής. Φιλοσόφους δέ φασι λνδονς τόύς [rovs 
άοιδβνς καϊ Ruhnk.] κιθαρίστας και μουσικούς' οί άρ* 
χαίοι σοφούς καϊ φιλοσόφους και σοφιστάς έλεγον. Re-
cenjioribus i. q. φυσικός, μυστικός, τελεστής, Salmasi 
ad Scr. Η. Α. 2. p. 457. Φιλοσοψώτατος, 4 Macc. 1, 
1. λόγβί.] 

Φίλοσοφομαρακίσμοβ, Adolescentulus philosopbiae 
deditus, Qui adolescens admodum philosophatur, 
Athen. 13. [p. 572.] 

Άντιψιλόσοφος, Philosophis s. Philosophiae contra-
riue. Άντιφιλοσοφία) ή, Studium philosophiae con-
trarium. Bud. άντιφιλοσοφίαν vocat Aulicara conver-
sationemi,'quae e diametro contraria est philosophiae. 

Άφιλόσοφος, Qui philosophus non est, A philoso-
phia alienus s. abhorrens, Athen. (6l l . ) Ούδέν γάρ 
έστι τών καλουμένων φιλοσόφων άφιλοσοφώτερον. Εχρ. 
etiam Non conveniens philosophiae. [* Άφϊλοσόφως·, 
Phot. Bibl. 325. Orig. c. Cels. 2. p. 404. * Άφίλοσο'-
φία, Philosophize eontemtio, Plato Delin. T. 11. p. 
299·] 

[* " Έμφιλόσοφος, Diog. L. 2, 40. Lysiae Fr. 115. 
e Diog. L,, Nicet. Paphl. Laud. S. Eust. p. 68." 
Boiss. Mss. " Amphil. 157." Kail. Mss. Procl. Pa-
raphr. Ptol. 223. * Έμφιλοσόφως, Glympiod. PrseL 
in Gorg. e Cod. Par., cujus apograph um penes me 
est." Routb. Mss. " A d Lucian. l , 596." Sch«f. 
Mss.] 

Φιλοσόψως, Philosophice, s. Ut philosophum decet, 
Plut. Alex. (p. 600.) Τήν προσκύνησιν ίσχνρώε άπωσά-
μενοι καϊ φ. Utitur et alibi. 

Φιλοσοφία, ή, Amor s. Studium sapientiae, ut Ci-
ceronem interpretari videbis paulo ante in Φιλόσοφος. 

PARS XXV; 

sic Isocr. (Πανηγ. p. 164.) 'Ηγού-
μαι δ' ονγως άν μεγίστην έπίδοσιν λαμβάνειν καϊ 
τάς άλλας τέχνας, καϊ τήν περϊ τούς λόγους φιλοσοφίαν. 
Bud. II Commeutatio, Aristot. Polit. 3. "Εχει γάρ 
τοντο άπορίαν καϊ φιλοσοφίαν πολιτικήν. Bud. ["Bibl. 
Crit. 2, 4. p. 119. Bentl. Opusc. 21. Plato Theaet. 
286." Schaef. Mss. Cic. de Orat. 3, 16. Ante Socra-
tem omnis rerum optimarum cognitio atque in iis 
exercitatio philosopbia nominata est. Xen. Mem. 4, 
2, 23. Πάνυ φ μην φιλοσοφείν φιλοσοφίαν, δι' ής άν 
μάλιστα ένόμιζον παιδενθήναι τά προσήκοντα. Vide 
Schn. Lex.] 

Φιλοσοφικός, Philosophicus, Ad philosophum perti-
neus, etiam Philosopho dignus. 

Φιλοσοφέω, Sapientiam amo, Sapientiae studio dedi-
tus sum, Studium meum in doctrina et sapientia 
colloco, ut Cic. supra interpr. .in Φιλόσοφος, in loco 
quodam Platonis : qui similis est huic ejusd. Plat, 
loco in Epist. 7. ad Dionis propinquos, Κακών olv ov 
λήξε ιν τά ανθρώπινα γένη πριν άν ή τό τών φολοσοφούν-
των ορθώς γε καϊ αληθώς γένος is αρχάς έλθρ τάς πολι-
τικάϊ, η τό τών δνναστενόντων έν ταίς πόλεσιν έκ TIVOS 

μοίρας θείας οντω ς φιλοσοφήσρ. Ubi possis etiam 
interpretari Philosophiam capessere, Ad philosophiae 
studium accedere: ut et ap. Pint, de Fort. Alex, Διο-
γένη τόν Βαβνλώνιον 'έπεισε φιλοσοφείν: s. Philoso-
phiae se dedere, Ad philosophiam se conferre. Alio-
qui reddi etiam potest Philosophus sum, utcumPlut ; 
dicit, Τών άληθώς φίλοσοφονντων. Cui addi potest 
hoc Luciani (1, 63.) Τών φιλοσοφείν προσποιουμένων, 
Qui simulant se esse philosophos, s. philosophiae 
deditos. || Philosophor, i. e. Philosophorum more 
dissero et dispute, Plut. de Exil. (fin.) Σωκράτης δέ 
φάρμακον πίνων έφιλοσόφει. Quomodo accipi potest 
et in Axioeho (p. 370.) Φιλοσοφών ov πρός όχλον καϊ 
θέατρον, αλλά πρός άμφιθαλή άλήθειαν, Philosophice 
disputans s. Philosophans non ap. vulgus et in thea^ 
tro. Habes et alia hujus signif. exempla ap. Bud. 
860. et 86l . Item Philosophorum more disquiro 
mecum et commentor s. meditor, Isocr. Symm. (2.) 
Καί γάρ τοι πεποιήκατε τονς ρήτορας μελετών καϊ φιλο-
σοφείν ού τά μέλλοντα τί/ πόλει συνοίσειν, άλλ' οπως 
άρέσκοντας νμϊν λόγονς έροϋσιν. Et aliquanto post, 
Φιλοσοφήσετε καϊ σκέψεσθε τί τό ποίησαν έστι τά πύλεε 
ταύτα. Et ill Paneg. (init.) Σκοπείν καϊ φιλοσοφείν 
τούτον τόν λόγον. Quo loco Bud. φιλοσοφείν interpr. 
JEstimare et inquirere, in eoque Comraenlari, p. 860., 
ubi et h. Greg. Naz. I. affert, de Cypriano, Ταϋτα 
και παρών έφιλοσόφει τω λόγω, άμα δέ τω βίψ, sic in-
terpretans, Et disputatione et vitae exemplo commen-
tabatur, constituebat, docebat. Idem Bud. 861. 
φιλοσοφείν interpr. Exercere et meditari, afferens e 
Greg. Naz. itidem de Cypriano, Γίνεται καϊ νεωκόρος, 
πολλά δεηθείς, ίνα φιλοσοφήσρ τό ταπεινόν εις κάθαρσιν 
τής προτέρας αλαζονείας, sic reddens ea verba, Factus 
est et asdituus, quod enixis precibus impetravit, ut 
in humilitate commode exerceri posset, ad expur-
gandam praeteritam animi elationein. Aliquanto post 
φιλοσοφείν interpr. Occupatum esse, et circa aliquid 

24 F 
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intentum, quasi munere suo fungentem: ut Josephus, Α Καταφίλοσοφέω, Philosophice disputo contra, Phi-
Περί ταύτας εφιλοσόφουν. Sic lsocr. llepi τούς ποιη- losophica disputatione vinco, Basil. Or. ad Divites, 
--- ί-*-"1 - + - Β..Λ Itlilsn· "Ηπου καϊ καΤαφιλοσοφήσουσί σου τότε' άπειροκαλία, 

φασι, καλλωπίζειν νεκρόν, καϊ πολυτελώς έκκομίζειν τον 
ούκέτι αισθανόμενον: Fortassis ut te justis funebribus 
fraudent, philosophice causabuntur, et a philosopbia 
auctoritatem mutuabuntur causamque plebeio funere 

ras έφιλοσόφησαν, ubi idem Bud. vertit itidem Stu-
dere et commentari. Ibid, interpr. Disputare et 
tractare aliquid: ut ap. Greg. Naz. Οϊ καϊ eavrols 
καϊ ήμίν ταντα πεφιλοσοφήκασι. Et, T a i r a περϊ Θεοϋ 
πεφίλοσοφήσθω τανϋν. Itidemque ap. Plut. in Caes. 
Τοϋ ημερολογίου διάθεσιε φιλοσοφηθείσα χαριέντως, 
Ratione mathematica eleganter explicata. Ibid, e 
Greg. Naz. de martyribus et innocenter viventibus, 
Καί ταντα καϊ τούτων έτι θαυμασιώτερα φιλοσόφησαν-
ras, ubi φιλοσοφείν exp. καρτερεϊν: sed possis com-
modius reddere Pbilosophica quadam tolerantia su-
perant. Cui addit hoc ejusd. Greg. Naz. To KXe-
ομβρότον πήδημα, τψ περϊ ψυχής λόγφ φιλοσοφηθώ ν, sic 
interpretans, A lectione libri de anima impetu phi-
losophico factus, Vi philosophic! dogmatis expressus. 
Ibid, dicit φιλοσοφείν significare etiam Magno studio 
contendere, afferens h. 1. Isocr. Paneg. (50.) Tisov 
πονήσει καϊ φιλοσοφήσει, βονλόμενος καϊ rrjs αύτοΰ δια· 
voias καϊ της αυτών αρετής μνήμην καταλιπεϊν; Ali-
quanto ante φιλοσοφείν interpretatus fuerat δογματί-
ζειν et Constituere, ap. eund. Isocr. Τον τήν Λάφνην 
ερωμένη ν είναι τοϋ Τΐυθίου φίλοσοφήσαντος. Possunt 
et aliae interprr. afferri, et accommodari loco qui 
oceurrerit. || Alioqui significat etiam Philosophiam 
docere s.profiteri : ut ap. Lucian. libellus περϊ τών 
έπϊ Μισθω Φίλοσοφούντων. Et ap. Philon. de Mundo, 
Οί παρ' "Ελλησι φίλοσοφήσαντες, Qui ap. Graecos 
philosophiam professi sunt, i. e. Philosophi Graeci. 
Bud. vertit, Qui in Graecia philosophari instituerunt. 
Sicut vero Lucian. in praecedenti loco dicit, Τών έπϊ 
μισθω φίλοσοφούντων, ita Isocr. Busir. Enc. init. Tois 
έκ φιλοσοφίας χρηματίζεσθαι ζητοΰσι. In quo tamen 
Isocr. 1. Bud. φιλοσοφείν pro σπουδάζειν accipit, i. e. 
Bonis literis operam navare: ut ap. eund. Isocr. in 
Nic. (10.) To γαρ φιλοσοφείν ras οδούς σοι δείξει, in-
terpr. nonnulli, Philosopbia, i. e. Literarum studium, 
vias tibi demonstrabit. [ " Bibl. Crit. 2, 4. p. 119. 
Bentl. Opusc. 21 . : rjj έρημίς. καϊ τή δικίλλη, Valek. 
Callim. 209?' Schaef. Mss. Vide Τίροσφιλοσοφέω. 
Lysias 746. Ζιητείν καϊ τοΰτο φιλοσοφείν, οπωε ώε άλυ-
πότατα μεταχειριοΰνται τό πάθοε. Demosth. 1181. 
Πεφίλοσόφηκεν οΰτωε, άστε κ. τ. λ. Thuc. 2,40. Φιλο-
καλείν μετ είιτελείαε καϊ φιλοσοφείν άνευ μάλακίαε: 
cf. Herod. 1, 30. Xen. Symp. 8, 39· Σκεπτέον, ποία 
επισταμένος Οεμιστοκλήε — ποία τε ειδώε Περικλή 
— πώε ποτε φιλοσοφήσαε Σόλων νόμουε κρατιστούς ττ} 
πάλει κατέθηκεν : Κ. Π. 6 , 1 , 4 1 . Δύο σαφώς έχω 
ψυχάε' νϋν τούτο πεφιλοσόφηκα μετά. τον άδικου σοφι-
στοϋ τοϋ "Ερωτος. Vide Schn. Lex. *Φΐλοσοφητέον, 
Athen. 632. Lucian. 1, 787- 793. " Clem. Alex. Str. 
4, 1. p. 563. : 4, 8. p. 592." Kail. Mss. " Theod. 
Hyrtac. in Notit. Mss. 6, 30." Elberling. Mss.] 

Φιλοσόφημα, τό, Quaestio philosophica, Res quam 
philosophica commentatione aliquis secum disquirit. 
Bud. exp. σκέμμα, φρόντισμα, ut ήθικόν φιλοσόφημα: 
afferens et h. 1. Aristot. 2 de Coelo, ubi de terrae 
situ loquens, ait, "Ωοτε περϊ τούτου άπορείν, εϊκότωε 
έγένετο φιλοσόφημα πάσι, ί. e. ζήτημα φίλοσοφικόν 
καϊ διαπόρημα. [Inventum callidum et sapiens, Plut. 
7, 90. * " Φιλοσύφησιε, Greg. Thaum. in Orig. 20." 
Kail. Mss.] 

[* Φιλοσοφητόε, uude] Άφιλοσόφητοε,· Philoso-
phiae et literarum expers, Qui nihil st&dii in doctrina 
et sapientia collocavit, i. e. άμαθήε, Imperitus, In-
doctus. Chion Ep. ad Clearchum, Ούδέ γάρ ol 
άφιλοσόφητοι, μή παντάπασί γε μανέντεε, κα& ήδονήν 
τινα τάε έπαχθείαε έπαναιροϋνται. 

[* Άντιφίλοσοφέω, Contraria slatuo aut doceo, 
4 Macc. 8, 14. Lucian. 755.] 

Έμφιλοσοφέω, Philosophor in, Philosophice com-
mentor et disputo in, Greg. Naz. "iis φησιν ό ϋείοε 
Ίώβ, έμφιλοσοφών τοίε πάθεσι, de Theol. Γραμμαίΐ 
έμφίλοσοφών ταίε ουκ ονσαιε, καϊ κάμνων έν ταίε άπο· 
δείξεσι, de Euclide aliisque Mathematicis. 'Exp. 
etiam Studium et operam meam colloco in. Έμ-
φιλοσόφημα, τό, Id in quo philosopharaur, Philoso-
phica disputatio, Philosophicum studium. Apud 
Greg. Naz. autem τό κοινόν ήμών έμφΐλοσόφημα Bud. 
vertit, Commune nostrum studium. 

efferendi: seu, Philosophica argumentatione contra 
te utentes dicent, inconveniens esse et absurdum, 
ornare defunctum, et sumtuoso funere efferre eum 
qui omni jam sensu destitutus sit. [Arrian. Ep. 4,1, 
167. iElian. H. A. 6, 56. Καταφιλοσοφοϋσι τών 'L-
δών.] 

" Τίροσφιλοσοφέω, Pbilosophor ad, s. apud, Lu-
" cian. Timone (1, 345.) Έναψάμενος τήν διφθέρα? 
" εργάζομαι τήν γήν, τή έρημίφ καϊ τή δικέλλη προα* 
" φίλοσοφών. Nisi maiis Philosophans cum." [Plut, 
8 ,659 . "Wyt tenb . ad Mor. 1, 59. Phryn. Eel. 
144. Huschk. Anal. 65." Schaef. Mss. * Προσ ι̂λο-
σοφητέον, Plut. 6, 54.] 

B [* " ΐΐροφιλοσοφέω, Prius philosophor, Orig. c. Cels. 
7. p. 357.W Seager. Mss.] 

Σνμφίλοσοφέω, Una operam do philosopbiae, Una 
philosophor, philosophice disputo. Qua in signif, 
affertur e Diog. L., Bud. interpr. Do me alicui phi-
losopho, ap. Plut. Cic. (24.) 'Επιστολαϊ δέ παρά τον 
Κικέρωνύε είσι πρός τόν υΐόν, έγκελενομένου συμφΐλουο-
φείν Κρατίππφ: ι [Dione 20.] 
, [* Ύπερφίλοσοφέω, Philosophor de aliqua re, Hip-
pocr. 1279, 38.] . , 
. [*" Ύευδόσοφος, Schol. Lucian. Tim. 55." Kali. 
Mss. Philostr. V. A. 331. * Τευδοσοφία, ibid.] 

Σοφώε, Sapienter, Docte et sapienter, Aristoph, B. 
(1434.) Ό μέν σοφώε γάρ εΊπεν, ό δ' έτερος σαφώς: 
Ν. (773.) Σοφώε γε νή τάε Χάριτας, Docte et sapi^fr 
ter, Ingeniose et scite. Et in acclamationibus, κα-
λώς καϊ σοφώε, cum dictis alicujus acclamantes, sgite 
et sapienter pronuntiata esse testabantur: unde ap. 
Lat. Grande illud σοφώς, de quo in Σοφόκλειε- supra. 
Sed scribitur et Grande σοφόε. Basil. Οντω σ. ψιλό-

C τεχνοΰσα τάς άποθήκας τοϋ μέλιτος, Tanto artificio, s, 
tam scite et ingeniose fingens mellis cellulas el favos. 
[Ad Greg. Cor. 312. 657. " Musgr. Heracl. 558." 
Schaef. Mss. * "Σοφωτέρως, Tzetz. Ch. 13, 434." 
Elberling. Mss.] 

[* " Σοφώδηε, Scitus, Andr. Cr. 204." Kail. Mss.] 
Σοφία, ή, Sapientia, Cic. de Offic. 5. Princepsque 

omnium virtutum est ilia sapientia, quam σοφία* 
Graeci vocant; prudentia enim, quam φρόνησιν di-
cunt, aliam quandam intelligimus. Idem haec Plat. 
Menex. (247·) Πασά τ' έπιστήμη χωριζομένη δικαιοσν-
νηε και τήε άλλης άρετής, πανουργία, άλλ' ού σοφία φαί' 
νεται, sic vertit, Scientia quae est remota ab justitia, 
calliditas potius quam sapiehtia est appellanda.^ Ubi 
nota aliquem propter έπιστήμην et scientiam dici 
σοφόν: ideoque Aristot. Eth. 6, 7. σοφίαν esse dicit 
τήν άκριβεστάτην τών επιστημών: et initio cap. Τήν 
δέ σοφίαν έν ταίς τέχναις, τοις άκριβεστάτοιε τάε τέχνω 
άποδίδομεν, Sapientiam in artibus, iis attribuiiuus, 
qui cujusque artis sunt peritissimi: Phidiam κ. 

D sculptorem lapidum appeilantes σοφόν, itidemqut 
Polycletum, statuarium: nihil aliud σοφίας nomine 
significantes quam άρετήν τέχνης. Itidemque in 
Rhet. 1. σοφίαν esse dicit χολλών καϊ θαυμαστών en-
στήμην. Et sic Hom. ait II. O. (412.) os ρά τε itίοψ 
Εύ εϊδτ} σοφίης ύποθημοσνντ/σιν Άθήνης. Itidemque 
Herodian. 8, (4, 28.) Ό π λ α σοφίφ τέχνης, άλλ' 
άνδρείφ μάχης, περιρρημένα. Rursum idem Aristot. 
Eth. 1. 1. cap. ult. σοφίαν, ut et σύνεσιν ac φρόνηβif, 
sub διανοητική άρετί} complectitur. Plut. 1 de Fort. 
Alex. Σοφίας, έρφν, Amare sapientiam, in eaque.asse· 
quenda operam et studium eollocare: quod esse dicit 
φιλοσόφου ψυχής. Aliquanto post, de Indorum sapien-
tibus, (7, 312.) Στείρας και γυμνήτιδος σοφίας eGiUf· 
Et μαίεσθαι σοφίην, Quaerere sapientiam, i. e. Studio 
sapientiae deditum esse: ap. Athen. (598.) οπόοοι 
σκληρόν βίον έστήσαντο, Ανθρώπων σκολιήν μαιομ(· 
νοι σοφίην. Item σοφίης έπ' άκροισι θαμίζειν, Perve* 
nisse ad culmen sapientiae : Plut. (6, 346.) Oiupew 
έν λόγοις Ικανώς γεγυμνάσθαι, και τοΰτο δή τό ^viro 
'Εμπεδοκλέους λεγόμενον, σοφίης επ' άκροισι θαμί'ν?· 
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Rursum Athen. (614.) dicit, Π\ί?θο5 ήν Άθήνρσιτής 
σοφίης ταύτης, SC. των γελωτοποιών: nam cujusvis 
artis artifex σοφός dicitur, cum artem illam suam 
probe callet, nt e verbis Aristot. supra citatis mani-
festumest: accepit igitur ibi σοφίαν pro Ipsis ma-
gistris ejus artis peritissimis. Quo referri potest 
hoc e Plat. Epist. Σοφία τών ειδών, pro Formarum 
peritia: item σοφία λόγου, pro Eruditus sermo. Iti-
demque σοφία δημηγορική και δικανική, Ut ή τοΰ λέγειν 

• φιλοσοφία καϊ παιδεύειν ετέρους, Scientia et facultas, 
• quae in concionibus et judiciis requiritur. Plato de 
Rep. 2. Διδάσκαλοι σοφίαν δημηγορικήν και δικανικήν 
δίδοντες. Idem Plato Epist. 6. duplieem statuit σο-
φίαν, SC. τήν άληθινήν, et τήν άνθρωπίνην καί άναγ-
καίαν: necnon Plut. οί άληθώς φιλοσοφονντες dicit, 
ad differentiam τών της σοφίας έπιγραφομένων 'όνομα, 
ut Idem loquitur. [ " Ad Xen. Mem. 4, 6, 7. Valck. 
Adoniaz. p. 265. 271. ad Herod. 301. Jacobs. Anth. 
6', 187. 197- 7. 199. 270. 292. 9» 80. 114, 334. 11, 
95. 12, 62. Markl. Iph. p. 81. Porson. Or. 485. 
Boiss. Philostr. 387. Schneid. Anab. p. 11. Heyn. 
Hom. 7, 71. 778. 8, 56l . Calliditas, ad Herod. 187. 
301. De poesi, ad Phalar. 100. Conf. c. φίλοσ., ad 
Dionys. Η. 1, 292." Schaef. Mss. Σ. καϊ άνδρία, Me-
letem. Crit. in Dionys. H. 41. " Quaeri potest, utrum 
h. in 1. (sc. 1 Cor. 1, 17·) εν σοφί? λόγου primum 
positum sit pro έν λόγφ σοφίας, hoc autem per He-
braismum pro έν λόγφ σοφφ; ad dubitandum movent 
notata Th. Gatakero de St. Ν. T . c. 15, σοφίαν λόγον 
hie interpretato Peritiam sermonis. Videtur haec 
genuina interpretatio: σοφόs Graecis notat In quovis 
genere peritum : λέγειν σοφός est Peritus in dicendo, 
Sapientiam pro Peritia Romani quoque veteres di-
xere. Titinnius ap. Non Marc. Sapientia guberna-
tor torquet navim, baud valentia: σοφίαν λόγου, Ser-
monis peritiam, s. Rhetoricam, non magis Hebrai-
smum esse putat Gatakerus, quam si Juris peritiam, 
vel similia dixeris." Valck. Schol. in Ν. T. 2, 81, 
" Per σοφίαν h. 1. (sc. 1 Cor. 2, 6.) videntur iutelli-
genda Arcana quaedam Cbristianae doctrinae capita, 
quorum plerique Corinthi nondum erant capaces, 
quibuscum Paulus locutus fuerat ώς σαρκικοίς, c. 3, 
1. 2. quibus, ut pueris infantibus adbuc lactentibus, 
lae praebuerat bibendum, i s νηπίοις iv Χριστφ. Ad 
horum captum se demittebat magnus ille mysterio-
rum Dei dispensator, tradens illis rudimenta quaedam 
disciplinae Christianae: σοφίαν autem, i. e. Arca-
nam, s. Reconditam doctrinam, solis revelabat rois 
rελείοις, Initiatis, et mysteriorum sublimium jam ca-
pacibus. Quando σοφίαν Cbristianorum excellen-
tem simpliciter σοφίαν dixerat P., explicat in proxi-
mis, quid per illam intelligat; non Vanam istam illius 
ievi sapientiam Sophistarum Gr., sed §. 7. σοφίαν 
dicit έν μυστηρίγ, Sanctam sapientiam, et mysticam, 
non adeoque vanam illam Grammaticorum, Orato-
rum, Historicorum Gr., qui per τούς άρχοντας τοϋ 
αιώνος τούτου h. in 1. videntur designati fuisse : qua 
sane seatentia fuit veterum Theologorum, quorum 
ecrinia compilavit Theophyl.: utiliter hie, p. 178. 
Αιώνος, inquit, τούτον σοφίαν ονομάζει τήν έξω, ώς 
ντρόσκαιρον, καϊ τφ αίώνι τούτφ συγκαταλνομένην' άρ-
χοντας δέ τοϋ αιώνος τούτου τούς σοφούς, καϊ λογο-
γράφους, καί ρήτορας. Id verbo addendum, in seq. 
§. σοφίαν έν μυστηρίφ positum videri pro σοφίαν μυστι-
κόν, ut adeo vox άποκεκρυμμένην praecedentis pbra-
8is sit explicatio, ut esse videbatur optirao S. S. in-
terpreti, Sal. Glassio, Grammaticae Sacrae I. iii. tract. 
1. can. 9." Valck. 1. c. p. 121.] 

Ιοφόω, Sapientem reddo: alii ro φωτίζω, [LXX. 
Ps. 145, 8. * Άποσοφόω, Arrian. Epict. 1, 18, 10. 
Πώ* ποτ' άπεσοφώθης cίφνω; Schneidero susp.] 

Ιοφίζ ω itidem redditur Sapientem reddo, Doceo 
sapientiam. Et pass. Σοφίζομαι, Doceor sapieutiam, 
Percipio et disco sapientiam ab alio traditam. Ε 
Xen. (Άττ. 1, 2,46.) Τοιαύτα γάρ Ιμελετώμεν καϊ 
έσοφισάμεθa, pro, Animo agitabamus et docebamur. 
Sic 3 Reg. 4, (31.) Έσοφίσατο υπέρ πάντας άνθρώπους, 
Sapientior evasit cunctis hominibus. Et Greg. Naz. 
Σοφισάμενος περισσά υπέρ πάντας, Qui omnibus sa-
pientia praestitit. Itidem σεσοφισμένος άνήρ, Vir sa-

A piens. Hesiod. cum gen. etiam dixit ("Εργ. 2, 267.) 
Oiire π ναυτίλίης σεσοφισμένος ούτε τι νηών, pro ον 
σοφός τά ναυτικά, Non peritus rei nauticae, Non edo-
ctus rem nauticam. " Σεσοφισμένος, Commentitius. 
" Item Callidus, Versutus, in VV. LL. absque exem-
" plo." Alioqui σοφίζομαι significat et Doceor s. 
Edoceor, ea signif. qua pro Intelligo s. Cognosce 
accipitur: ut 1 Reg. 3, (8.) Έσοφίσατο οτι Κύριος 
κέκληκε τό παιδάριον, Intellexit a Domino pueruni 
vocatum fuisse. || P A S S . Σοφίζομαι activam quoque 
signif. habet; ac interdum ponitur pro Argute et inge-
niose comminisci aliquid aut etiam conficere : ut Phi-
lostr. initio suarum Εικόνων, de pictura loquens, ITpar-
ret δέ ov τούτο μόνον, αλλά και πλείω σοφίζεται, sc. 
σκιάν τε άποφαίνονσα, και βλέμμα γινώσκονσα, άλλο μέν 
τον μεμρνότος, άλλο δέ τοϋ άλγοϋντος ή τοϋ χαίροντος, 
et hujusmodi alia, quae σοφός et doctus pictor ingenii 
acumine observat: Heroic. Σοφίζονται τήν πορφύραν, 
Purpuram scite et ingeniose conficiunt s. artificiose. 
Aristoph. N. (547.) άεϊ καινάς ιδέας ε'ισφέρων σοφίζο-

Β μαι, Semper novas aliquas ideas ^ffero, argute et 
solerter a me excogitatas, Pro ingenio et solertia 
mea. Alicubi et pro Commentari ac Meditari accipi 
potest, ut ap. Plut. (6, 601.) O , r t δή παθών ή σοφι-
ζόμενος έπϊ τοιαντην ήλθε δίαιταν, Quid meditans, s. 
Quo consilio. Et Theophyl. Ovrw γάρ και οί μνρμη-
κες συμμαχονντες άλλήλοις, καϊ τόν μόχθον σοφίζονται, 
καϊ τών μεγίστων πόνων έφάπτονται, Sapienter et 
solerter labores meditantur. Accipitur in malam 
quoque partem pro Vafre et callide comminiscor, 
Dolose et fraudulenter excogito, vel etiam perago. 
Greg. Naz. Orat. de Sacro Pasch. Σύφισαί τι καϊ σν 
7repl τήν άπαίτησιν, Vafre quiddam excogita et tu de 
petitione. Idem, Αεί μή σοφισθήναι τόν καθαρμόν, 
Oportet purgationem non dolose agi. Sic aliquis 
αοφίζεσθαι dicitur in sermone aut disputatione, cum 
callide et vafre agit, ut decipiat eum quocum ei ne-
gotium est. Dem. (303.) Eira σοφίζεται, καί φησι 
προσήκειν, ής μέν οίκοθεν ήκετ έχοντε* δόξης περί ημών, 
άμελήσαι. Aristot. Η. Α, 7« Τών σοφιζομένων τινές 

C θήλυ φασιν εϊναι τήν σελήνην. Quae verba sic inter-
pretantur quidam, Nounulli cavillo sexum femineum 
lunae tribuunt. Sic Philo de Mundo, Tiv£s δέ ο'ίονται 
σοφιζόμενοι, κατά ΠλαΓωνα, γενητόν λέγεσθαι τόν κό-
σμον : ubi Bud. Sunt qui captiose disputent. || Ac-
cus. junctum personae, significat Decipio. Herodian. 
7, (10, 13.) "Effre δή υποβάλλοντος τίνος, αυτοί τόν 
δήμον έσοφίσαντο, Donee nescio cujus admonitu ad 
hunc modum populo imposuerunt, s. Comment! sunt, 
quo populum deciperent. Hes. σοφίζεται exp. σοφόν 
τι λέγει, item παρακρονεται τφ λόγφ : quod ad prae-
cedens σοφίζομαι pertinet. |j Ecclesiast. [Sirac.] 10, 
(29·) Μι) σοφίζον ποιήσαι τό έργον σον, exp. Ne velis 
videri sapiens in faciendo opere tuo, s. Noli te extol-
lere. [ " Theogn. 19. Valck. Phcen. p. 770. ad Xen. 
Eph. 153. Eur. Bacch. 196. Thom. M. 803. ad 
Charit. 142. Statyll. Flacc. 2. Viilois. ad Long. l60. 
Brunck. Aristoph. 3, 200. Boiss. Philostr. 553. 637. 
Σεσοφισμένος, cum gen., Thom. Μ. 184. Γή σεσο-
φισμένη, Terra dolosa, Longus p. 11. Viilois. 33." 

D Schaef. Mss. Jambl. V. P. 294. Aristoph. "Opv. 1401. 
Χαρίεντά γ', ω πρεσβϋτ, έσοφίσω, καϊ σοφά. " Σοφί-
ζεσθαι τέχνας, Demosthenes dicitur Hermogeni περϊ 
Ευρ. 4. ρ. 158. h. e. Ingeniose et cum arte praece-
ptis dicendi uti. Unde et jungit ro άποκρύπτειν 
τέχνας, quoniam summae artis est, artem celare. 
Sopater Διαιρ. 297· Σοφίσασθαι τό έγκλημα, Callide 
tractare crimen, ut id a te amoliaris. Plut. Demo-
sthene 27· Σοφίζεσθαι πρός νόμον, Eludere legem ca-
lumniaaut commento aliquo. Etap. Scbol. Eur. Hec. 
1187· coinmemorantur ρήτορες οί δυνάμενοι τό δίκαιον 
σοφίσασθαι έν ρητορικρ, eodem modo quo alii dixere 
ro δίκαιον άδικον ποιεϊν, et contra τά άδικα * εύλογο-
iτοιείν." Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. " Σοφίζομαι, 
cum accus. personae, Decipio, Aristid. 291." Routh. 
Mss.] 

Σεσοφισμένως, More τών σοφιζομένων, eorum qui 
captiosis et dplosis verbis utuntur, i. e. More sophi-
starum, Xen. sub finem Cyneg. "I<rws olv τοις μέν 
όνόμασιν ού σεσοφισμένως λέγω' ύν δέ δέονται ?<ί άρ$·> 
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τήν ol καλus πεπαιδευμένοι, ορθώς εγνωσμένα' ζητώ Α 
λέγειν. [ " Basil. Scbol. in Greg. Naz. Τ . 11. P. 2. 
p . 88. Not. Mss." Boiss. Mas.] 

Σόφισμα, ro, Inventum callidum, Consilium aut 
•Facinus astutum, Herodian. 3, (2, 7·) Έχρήσατο καϊ 
τούτφ σοφίσματι προμηθεστάτφ, Hoc quoque usus est 
solertissimo et prudentissimo consilio: 8 , (8 ,11 . ) 
Ο'ιόμενος δόλον τινά tlvat καθ' αυτού και σόφισμα, Do-
lum contra se compositamque fraudem. Sic Thuc. 
6> (77·) p. 222. T«5ra εφ' ήμάς σοφίσματα, i. e. Do-
los et technas nobis strnctas. Et Philo V. M. 1. 
'iis μηκέτί' νομίζει ν άνθρώπων σοφίσματα καί τέχνας 
είναι τά γινόμενα πεπλασμένας πρόε απάτη v. Et in 
Axiocho (3β9·) Τά δέ παθήματα σοφισμάτων ούκ Ανέ-
χεται, i. e. τώντερθρειών και μαγγανευμάτων, Animi 
segritudines non ferunt praestigias istas et illecebras 
orationis. Et σοφίσματα χρωμάτων, Colorum fuci, e 
Greg. Naz. Item εταίρων σοφίσματα ap. Atben. 13. ; 
nam et ipsae suis utuntur dolis et astutiis. Ibid. 
ερωτικά -σοφίσματα. Est enim ipse quoque Amor 
ingeniosus et fedlax. Item et στρατηγικά σοφίσματα Β 
dicuntur qu® alio nomine στρατηγήματα vocantur, 
Doli illi et astutiae militares, quibus imperator exer-
citus ad hostem circumveniendum utitur. Plut. Fab. 
-'Επί πάσαν ιδέαν στρατηγικών σοφισμάτΦν και παλαι-
σμάτων τρεπύμενοε, Cic. Acad. 4. Quorum sunt con-
torta et aculeata sopbismata; sic enim appellantut 
Fallaces conclusiunculae. Seneca Epist. 19, 112. 
ισοφίσματα nullo vocabulo Latino aptius reddi posse 
ait quam quo Cic. usus est, Cavillationes: vafras 
quidem illas et quibus nihil proficit is qui eis se tra-
did it, neque fortior fit, neque elatior. Vide ibi plura. 
[ " Etiam metonymice ro σόφισμα dicitur pro ό σοφι-
στής in Athen. 1, 11. το Οετταλόν σ." Schw. Mss. 
" Valck. Phcen. p. 478. Musgr. ad Hec. 258. Wakef. 
S. Cr. 1 ,30. Wyttenb. ad Plut. 1, 258. Casaub. 
Atben. 1, 39. Τ . H. ad Plutum p. 50. Thom. M. 
803. Markl. Suppl. 1110. Captio, Viilois. ad Long. 
33." Schasf. Mss. " Praetextus, Operculum, Plut. 
2, 68." Wakef. Mss. Pind. Ό . 13, 24. Xen. Hier. I , 
23. " Σοφίσματα ρητορικήε, Elocutionis fraudes Lon- c 
gin. 17, 2. appellat τά σχήματα et σχηματισμόν, 
Figuratam orationem, quia, ut in antecedenttbus do-
cuerat, verborum quaedam lenocinia sunt, quae insi-
diarum, doli, et fraudationis opinionem excitant, 
•υπόνοιαν ένέδραε, έπιβουλήε, παραλογισμού προσβάλ-
λουσα/ : vide Σοφιστικόε. Sic et Max. Tvr. Diss. 
37· τέχνας, έριδας, σοφίσματα jungit. De Sophistis 
cf. Cresoll. Theatr. 2, 1. Apud Philostr. Icon. 
Procem. 762. ro σοφίζεσθαι notat Oratorie aliquid 
augere et exaggerare, cui opp. άκρίβεια τοϋ βασανί-
,ζοντος, Inquisitio causarum et originum, qua philo-
sophi utuntur. Omnino magna veterum varietas est, 
qua illee sophistarum fallaciae et fraudes et callida 
permovendi persuadendique artificia perstringuntur. 
Sic dicuntur πάγαι, πλοκαί, σνμπλοκαϊ σοφισμάτων, 
σκολιαι άπάται, σκανδαλήθρα επών, άλινδήθραι, κιγκλί-
δεε, στροφοί, παρακρούσειε, μηχαναί, άμφιβολίαι, στραγ-
γαλίαι, άρκνε λόγων, βρόχοι άπάτηε, άγκύλοι λόγοι, 
δίκτυα, πλεκτάναι etc.; de quibus ex instituto expo-
suit Cresoll. Theatr. 2, 4. et c. 6. ubi ipsa genera d 
σοφισμάτων, quibus uti in disserendo Sophistac sole-
bant, recensentur et explicantur. Hue pertinent, 1) 
κροκόδειλος vel *κροκοδειλίτηε quam Crocodilinam am-
biguitatem dixit Quintil. 1,10.: 2)Electra: 3)έγκεκα-
• λυμμένοε : 4) οίτιδεε: 5) κεράτινη, * κερατίδεε : 6) φεν-
δόμενοε: 7) κυριεύων: 8) μεταπίπτοντεει 9) άργοϊ λόγοι 
et θερίζοντεε. Quamvis haec omnia magis ad dia-
•lecticos iaqueos, quam rhetorica artificia pertinent." 
Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. * Σοφισματώδηε, 
Lucian. Icarom. Schol. 24. Hermot. 55. Eust: 1104, 
24. " Timario in Notit. Mss. 9, 237" Boiss. Mss. 
Basil. 2, 103. Schol. Plat, in Ed, Ruhnk. p. 192. 

Aristot. Top. 8, 1, 3. " G r e g . Thaum. in Orig. 21." 
Kali. Mss. * Σοφισμάτων, Lucian. 2, 868. * Σοφι-
σματίαε, ο, Sopbista, Nicet. Annal. 19,1.] Σοφισμα-
TIKOS, Captiosus, Dolosus, Cavillationum peritus, Ad 
-cavillationein pertinens, accommodatus. 

Σοφισμόε, Callida et coacta interpretatio, ή βεβι-
'ασμένη έζήγησιε. [Isidor. Pelus. Epist. 461.] 
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Σάφιστέον, Solerter excogitandum et tentaudoiu 
test, Aristot. Polit. 5. Πάντα σοφιστέον οπωε άν-ότψά-
λιστα άναμιχθώσι πάντεε άλλήλοα. 

Σοφιστήε, Doctus et peritus artifex, CaUidus etio-
"geniosus artifex, Lucian, (1, 552.) Πεμμάτων επιστή-
μων, καί όφοποιόε έμπειρότατοε, καϊ ολως ·. σοφιστή: 
ήδυπαθείας, (2, 932.) Θρήνων σοφιστής, Lamentoium 
artifex, quales in funeribus conduci solebant. Et 
σοφιστήε λόγων dicitur Rhetor a Plut. Lycurgo; 
significat igitur σοφιστήε λόγων Peritum dicendi ar-
tificem s. magistrum. Soph. Doctum quoque cifta-
rcedum σοφιστήν appellavit: et Eupolidi Is, qui car-
minum condendorum peritus est, σοφισττμ dictusest. 
Musicos itidem dictos fuisse σοφιστάε, i. e. Canendi 
magistros, Athen. docet (632.) citans huno&scbyli 
locum, Eir' ονν σοφιστήε καλά παραπαίων χέλνν. Hes. 
τούε μετά κιθάραε $δονταε scribit σοφιστάε dictos 
fuisse. Pro Sapiente etiam et docto viro σοφιστής 
accipitur : ut cum Arrian. 6. dicit, Οί σοφισταϊτύν 
Ινδών: quos Plut. (7, 312.) vocat στερρά* καϊ γυμνή-
τιδοε σοφίας έθάδαε, dicens esse άνδραε ίερούε και 
αυτονύμουε, θεφ σχολάζοντας. Alii σοφονε appellant, 
ut Theophr., cum pomo quodam scribit χρϊίσθαι τροφρ 

Ινδών τουε σοφούε: et inde Plin. Eo sapientes In-
•dorum vivere. Alibi idem Plin. Philosophos eorum 
(Indorum,) quos Gymnosophistas vocant. Itidem 
Diog. L. initio libri 1. ToOs παρά ΊνδοΊε γυμνοσοφt» 
στάε. Similiter Suidas, cum σοφιστής exposuisstt 
διδάσκαλος, ώε σοφίζων, subjungit, olim σοφιστήν^ι-
ctum fuisse τόν σοφόν. Et paulo post, ait σοφιστάε 
vocatos fuisse πάντας TOVS πεπαιδευμένους: atque sic 
•synonymois ponerentur σοφισταϊ et oi σεσοφισμέροι, 
qui sapientiam edocti sunt, i . e . Viri eruditi et sa-
pientes. Hue referri potest Proverbialis illejambus, 
'Μισώ σοφιστήν 8στιε ονχ αντφ σοφόε. Pro Doctus 
accepit Synes. quoque, Ep. 44. Έττεί καϊ πρόε άλίά 
>πολλά σοφισταϊ γίνονται και ενμήχανοι, Ad alia multa 
docti sunt. Plerumque in malam partem accipitur 

"hoc verbale; dicunturque ita oi απο φαινομένης 00· 
<φίας χρηματιζόμενοι, et pracsertim τής περϊ τίονε λό-
γους, ut Suidas docet : quemadmodum Thuc. quo-
que Schol. 3, (38.) p. 95. ubi Auctor dicit, Άκφ 
ήδονρ ·ήσσώμενοι, και σοφιστών θεαταϊς έοικότεε, anno-
tat, σοφιστάς ab eo vocari non τονε σοφιζομένους τήν 
άλήθειαν, vel etiam Doctores et professores τήε ώλ̂ -
θινής σοφίας, sed eos quos vulgus ita nominat, sc. 
Τούς διδασκάλους τών ρητορικών προβλημάτων. Plut. 
Themist. (2.) qui sophistae appellati fuerint, et cur, 
docet his verbis, Ύ-ήν καλούμενη ν σοφίαν, ουσαν ie 
δεινότητα πολιτικήν καϊ δραστήριον σύνεσιν, δικανικοίι 

'μίξαντεε τέχναις, καϊ μεταγαγόντες άπο τών πρά^είίν; 
τήν άσκησιν έπϊ τονς λόγονς, σοφισταϊ προσηγορεύθηααν. 
Ubi tamen in bonam potius accipitur partem hoc 
vocab. Cic. Acad. Quaest. scribit sophistas appeHari 
Hos, qui ostentationis aut quaestus causa philoso· 
pbantur. Xen. K. (13, 6.) dicit sui temporis sophi-
stas reprehensos fuisse, quod έν το'ις όνόμασιν iooff· 
ζοντο, sat ούκ έν τοίε νύήμασι. Philo V. Μ. 3. "Όιτφ 
μεθοδεύουσιν οΐ λογοθέται καϊ σοφισταϊ, Plut. de He-
rod. ToTs γάρ σοφιστάϊε έφείται πρός έργασίαν ή δόξαν 
έστιν οτε τών λόγων κοσμεϊν τον ήττον α παραλαμβ^^ 
νονταε. Rbetoras autem in primis dictos fuisse so-
phistas, apparet turn e praecedentibus 11., tum ex hoc 
"Luciani (3, 225.) 'Ρητόρων δε, Γοργίας- ov τίνες eo-
φιστήν καλονσι: idem enim est ac si dixisset, et Gor-
gias rhetor, sive, ut nonnulli eum vocant, sophists. 
•|| Deceptor, Impostor: peculiariter autem Qui vafiis 
et dolosis verbis aliquem circumvenit: unde ap.Suid. 
Σοφιστής, άπατεών, παρά τό σοφίζεσθαι, 6 έστι λόγοιI 
'άπατψν : et ό έπηρεάζων έκών έν τοις λόγοις: ut sunt 
qui captiosis rationibus decipiunt eum quocum dis-
serunt, aut sermones conferunt, aut ad quem verba 
faciunt. Dem. (318.) Αεινόν καϊ γόητα καϊ σοφιϋφ 
όνομάζων, Cavillatorem et impostorem. Sic Plato 
Symp. de Amore, Αεινος, γόης, καϊ φαρμακενς και σο-
φιστής. Xen. quoque Κ. Π. 6, (1, 21.) dicit, Νί>-
•τούτο πεφΐλοσόφηκα μετά τοϋ άδικου σοφιστον-ερωτοι. 
Apud Theophyl. autem Epist. 33. Ilpos άπάτην Spxos 
σοφιστής έστιν άζιόχρεως, reddideris potius Satis soters 
atque idoneus est ad decipiendum magister. [" Zeuu. 
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Ind. ad Xen. Mem., Valck. Oratt.409· Hipp. p. 262. 
Diatr. 73. Wyttenb. ad Plut. 1, 334. Lips., Toup. 
Opusc. 1,516. 2, 278. Emendd. 1,308. Bergler. 
ad Alciphr. 150. ad Herod. 13. Dawes. M. Cr. 289· 
Thorn. Mi 803. Markl. Suppl. 902. Musgr. Rlies. 
924. 949· Jacobs. Anim. 188. Anth. 6, 235. 9. 334. 
Coray Theophr. 195. Viilois. ad Long. 273. B r u n c k . 
Soph. 3, 529- Heind. ad Plat. Phaedr. 285. ipse 
Plato p. 286. Schneid. Anab. p. 11. Heyn. Horn. 
7, 71· 778. Boeckh. in Plat. Min. p. 30. Epith. 
Poetarum, Fischer. Praef. ad Anacr. p. 28. 60. Ca-
saub. Athen. 1, 49- I. q. σοφοί, Plut. Alex. 129^ 
Schro. Conf. c. σοφόε, ad Dionys. H. 5, 391. (de C. 
VV. 405. Schaef.) Bibl. Crit. 3, 1. p. 24." Schaef. 
Mss. " De Poeta, Diog. L. 1,12. fin." Wakef. Mss. 
iElian. Η. Α. I I , 1. 13,9- Isocr. Paneg. 1 .23. 
Vide Schn. Lex. Cf. Σοφιστικοί, Σοφιστεύω, et Kara-
σοφίζω.] . 

[* Σοφιστομανής, unde] Σοφιστομανέω, Insano so-
phistarum amore flagro, Ad insaniam usque sophistis 
deditus sum, i. e. Nimis studiosus sopbistarum se-
Ctator sum, Greg. Naz. Σοφιστομανοϋσιν Άθήνρσι 
τών νέων οι πλείστοι και άφρονέστεροι. 

[*•«« Σοφιστορήτωρ, Tzetz. Ch. 11, 191." Elberling. 
Mss. " Timario in Notit. Mss. 9, 237· * Σοφιστό-
TO.KTOS, ibid.] 

[Γιιμνοσοφιστής, vide p. 3081. * " Γνμνοσοφιστία, 
Suid. v. Αδάμ." Kali. Mss. * 'Ρητοροσοφίστης, 239 " 
Boiss. Mss. * Μεγαλοσοφίστης, Athen. 113.] Ύεν-
δοσοφιστής, Qui falso sophistae nomen sibi usurpat. 
Sic inscribitur Luciani quidam Dialogue, qui et Σο-
λοικιστήε. [ " Ad Thom. M. p. 4." Schaef. Mss.] 

[* Σοφιστόε, unde * Άσόφιστοε, Joseph, c. Apion. 
2, 41. λόγων. " Arrian. in Epict. 1, 7 " Kail. Mss. 
" Sincerus, Candid us, Simplex, Pseudo-Chrys. Serm. 
13. T. 7· p· 275, 16. Σοφίζεσθαι τόν άσόφιστον." 
Seager. Mss.] 

Σοφιστικοί, Gaptiosus, Cavillatorius: λόγος, Ca-
ptiosa et dolosa ratio, Aristot. : ap. quem et σοφι-
στικοί έλεγχοι. Et σοφιστικόν διλημμάτων. Sic Lu-
cian. (2, 382.) Προτείνοντος έρώτημά τι σοφιστικόν: (1, 
739·) Σκέμμα σοφιστικόν άναφροντίζων, Sophisticam 
quaestioneni; nam ibi utendum generation vocabulo. 
Aliquando significat Sopbistarum proprium, Sophi-
stis conveniens, Sophistas decens. Item ή σοφιστική, 
sc. επιστήμη s. τέχνη, Ars sophistica, s. cavillatrix, ut 
quidam interpr. e Quintil. 7, 4. [ " Opp. πολιτικός, 
ad Moer. 76. Σοφιστική παρασκευή, Apparatus orato-
rius, Nunnes. Praef. ad Phryn." Schaef. Mss. " Clem. 
Alex. 289." Kail. Mss. " Σοφιστικός λόγος, Oratio 
artificiosa, cum studio elaborate, Demetr. Eloc.§. 15. 
Contrarius est ό ιδιωτικός, Sermo vulgaris, imperito-
rura. Sic et Longin. 23, 4. τό σοφιστικόν, dicit Ni-
miam artis affectationem. Nam ejus aetate oratori-
bus, qui tum Sophistae nominabantur, proprium erat, 
omnia attificiose et exquisite dicere. Hermog. πε^ί 
Ίδ. 2. p. 368. iEscliinem vocat σοφιστικόν καί γαυρον. 
Saepe etiam jungitur τό τεχνικόν et σοφιστικόν r vide 
Suid. in Σεβηριανός. Hermog. περί Μεδ. Δειν. τα πά· 
ρισα, h. e. Figuras et ornatus παρισώσεως frequentius 
usurpatos, σοφιστικά appellat, ut vana specie artis et 
eloquentiae auditores decipientia. Ergo Greg, ad h. L 
cap. 13. haec annotat: Σοφιστικά γίνεται, οταν τις, ή 
εννοίαις, ή μεθόδοις, ή σχήμασι καλοϊς τόν λύγον καλ-
λωπίσαι μή δυνάμενος, έπιτηδεύει ταντα ποιεϊν, 'ίνα 
τους άκροατάς θηρεύστ] τοϊς τοιοντοις ήδνσμασι. Synes. 
Dione ρ. 36. Petav. Ύπόθεσιν μετακεχειρισμένην σο-
φιστικώς ita explicat: Τουτέστιν, λαμπρώς άπηγγελμέ-
νην και δεζιώς, καϊ πολλήν τήν άφροδίτην έπαγομένην. 
Ύαύττ) και παρά τών άνθρώπων, οϋς λέγοντες έκήλονν 
τψ καλλει τών ονομάτων, ήξιονντο τής προσηγορίας τοϋ 
σοφιστον. Pertinet hue locus Cic. Orat. 19. in hac re 
elassicus, ubi Sophistarum et Oratorum discrimen de-
clarat:—'Sophistarum magis distingifenda similitudo 
videtur, qui omnes eosdem volunt flores, quos adhi-
bet Orator in causis, persequi. Sed hoc differunt, 
quod, cum sit his propositum non perturbare ani-
mos, sed placare potius, nec tam persuadere, quain 
delectare, et apertius id faciant, quam nos, et cre-
brius; concinnas magis sententiae exquirunt, quam 

A probabiles; a re saepe discedunt, intexunt fabulas, 
verba apertius transferunt, eaqne ita disponunt, ut 
pictores varietatem colorum ; paria paribus referuntj 
adversa contraTiis, saepissimeque similiter extrema 
definiunt.' Vide Cresoll. Theatr. 1, 14. Plut. de Sa-
nit. Tuenda σοφιστικώς καί περιέργως λαλεϊν ut syno-
nyma jungit." Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.] 
Σοφιστικώς, Sophistice, More sophistarum, Captiose, 
Plut. Symp. 4. (init.) Φίλον δε δει μή πικρώς μηδέ 
άκοΰειν, Sophistice intelligere, Captiose accipere. 
Alibi item utitur, necnon Aristot. [Vide Σοφιστικός.] 

Σοφιστεύω, Ago σοφιστήν, Sophisticam artem do-
ceo s. profiteor, Athen. 5. ITpos τό σοφιστεύειν ώρμη-
σε μειράκια σχολαστικά θηρεύων. Utitur et 1. 6. et 2. 
necnon Plut. (6, 496. 8, 875.) Pro Rhetoricen pro-
fiteer, ex Hermog. Exp. etiam Philosophor : item 
Argutor. [ " Apoll. Rh. p. x. Jacobs. Anth. 10, 
251. Bast Lettre 58." Schaef. Mss. Heliod. 1. p. 18. 
284. " Σοφιστεύειν, Rhetorem esse, Hermog. 2. p. 
370. et passim alibi et ap. alios. Nempe σοφιστής 

Β primum dictus est quilibet σάφός, sive scientia rerum 
ad philosophiam pertinentiuin, sive alia arte excelle-
ret. . Itaque septem illi Graeciae Sapientes etiam σο-
φισταϊ dicebantur a Plut. περί τοϋ Ei: cf. Aristid. 
Orat. Plat. 2, S l l . J e b b . Et Sophocles, notante 
Eust. ad U. O. p. 1023. citharoedum σοφιστήν appel·-
lavit: vide Hes. vv. Σοφιστής, Φιλόσοφος,·· Suid.. v. 
Σοφιστής. Deinde de Philosophis nomen usurpatum, 
qui simul eloquentia pollerent, v. Synes. Dione, et 
Olear. in Praef. ad Philostr. Soph. 474., qui p. 479« 
τονς έν δόξρ τοϋ σοφιστενσαι φιλοσοφήσαντας appellat; 
a quibus distinguit τούς οντω κυρίως προσρηϋέντας σο-
φιστάς. Idem prooemium his verbis incipit: Τήν 
άρχαίαν σοφιστικήν, ρητορικήν ήγείσθαι χρή φιλοσοφού-
σαν : cf. Schol. Aristoph. Ν. 330. Cic. quoque de 
Invent. 2, 3. duas Rhetorum familias commemorat, 
' quarum altera cum versaretur in philosophia, non-
nullam rhetoricae quoque artis sibi curam adsume-
ba t ; altera vero omnis in dicendi erat studio et 
praeceptione occupata.' Et de Orat. 3, 19. ' Veteres 

C illi usque ad Socratem, omnem omnium rerum, quae 
ad mores hominum, quae ad vitam, ad virtutem, ad 
rempublicam pertinebant, cognitionem et scientiam 
cum dicendi ratione jungebant; postea dissociati a 
Socrate diserti a doctis, et deinceps a Socraticis 
item omnibus, philosophi eloquentiaui despexerunt, 
-oratores sapientiam: neque quicquam ex alterius 
parte attigerunt, nisi quod illi ab his, aut ab illis hi 
mutuarentur.' Cf. cap. 14. ubi a i t : ' Hanc cogitandi 
pronuntiandique rationem vimque dicendi veteres 
Graeci Sapientiam nominabant.' Itaque porro σοφι-
σταϊ dicti sunt etiam Pseudophilosophi, a σοφίζεσθαι, 
et denique Rhetores : vide Aristot. Rhet. 1,1. cf. Mo-
rum ad Isocr. Paneg. 4. et, qui ex institute de Sophi-
stis egit, Cresollium Theatr. 1, 1. 2. et inprimis 2, 1. 
Marius Victor, in Expos. Cic. Rhet. p. 80. Pith, 
inter Rhetorem et Sopliistam ita distinguit: Rhetor 
est, qui docet literas, atque artis traditor est eloquen-
tiae ; Sophista est, ap. quem dicendi artificium 
discitur: cf. Σοφιστικός." Ernesti Lex. Technol. Gr. 

D Rhet.] 

.[* " Σοφίστευμα, Timario in Notit. Mss. 9, 237." 
-Boiss. Mss. CEnomaus Eusebii Praep. Evang. 259·] 

Σοφιστεία, ή, Ars sophistica, Philo V. Μ. 1. Τήν 
έντεχνον μαντείαν σοφιστεία, Vaticinationem ex arte 
sophistica perceptam, i. e. artem magicain, Plut. {6, 
293.) Οί δε πλείστοι τοϊς διαλεχτικοϊς ένδύντες, ευθύς 
έπισιτίζονται πρός σοφιστείαν. Sunt qui exp. Inanis 
Sapientia. [DiogL L. Stilp. c. 2.] " Σοφιστία, vide 

in Σοφιστεία, quae scriptura melior es t : " [Gl. 
Argutia. " Timarion I.e." Boiss. Mss.] 

[* " Άντισοφιστενω, Sophistam vicissim ago, Eu-
seb. Praep. Evang. 738." Wakef. Mss. " Just. M. 
Dial, cum Tryph. p. 285. Ed. Bened., Tatian. c. Gr. 
153. * Άντισοφίστενμα, ibid. p. 51. Just. M. I.e. p. 
254." Kail. Mss. Tzetz. Ch. 4. p. 75.] " Κατασο-
" φιστεύω, accipiunt pro Eludo captiose verborum ar-
" gutiis, in h.l. Greg. Naz. adEustochium Sophistam, 
"ΤΩ Όδυσεϋ μάλα πώς με καθίκεο, κατασόφιστενων 
" ήμών έπψελέστατα. Ubi tamen Bud. interpr. Arte 
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" rlietorica nos urgens et oppuguans." - [ " Pseudo- A 
Chrys. Serm. 118. T . 5. p. 764, 24. Είώθασι γάρ 
rives κατασοφιστεύειν rrjs εκκλησίας." Seager. Mss. 
* Ύπερσοφιστεύω, Philostr. V. S. 2. p. 567·] 

Σοφιστιάω, Argutor, Sophistarum in modum μέγα-
ληγορώ, ut quidam interpr. Utitur Plut. (8, 155.) 
Ov γάρ εστί δημαγωγονντος ούδέ σοφιστιώντος ό τοιοϋ-
ros έπαινος, ονδέ κρότον ονδέ ποππνσμόν αιτούντος: 
[422. 6,151. " Jacobs. Anth. 7, 401. Heyn. Hom. 
4, 267. Boiss. Philostr. 551." Schaef. Mss. Eubulides 
Athenaei 437·] 

[* Σοφιστή ρ, unde * Σοφιστήριος, e quo per contr.] 
Σοφίστρια, Magistra sophistices, etiam Deceptrix, 
[Suid. in 'Ασπασία. * Σοφιστήριον, τό, Schola rheto-
ris, Clem. Alex. Coh. p. 11.] 

Άνησοφίζομαι, Sophismatis certo contra, Contra 
argutor, Sophismatis contra sophistam et arguta-
torem ago, [J. Poll. 1, 120. 168. Athen. 361.] ' A m · 
σοφιστής, Qui contra sophismatis certat; Qui inge-
niosis commentis utitur ad aliquid evertendum, Qui 
sapienter oppugnat: ut cum Demetrius Platonicus a Β 
Luciano (3, 147·) dicitur, Ονχ ήδόμενος τφ βίφ τοΰ 
βασιλέως, άλλ' άντισοφιστήε ων καϊ άντίτεχνος τής 
*Πτολεμαίου τρνφής, ut qui eo bacchante aquam bi-
bere solebat et a venereis abstinere. Sic άντισοψιστής 
τής μαγγανείας αντον, Ingeniosis commentis et so-
phismatis utens ad ejus imposturas et praestigias elu-
dendas. [ " Dawes. M. Cr. Praef. p. vii. Sueton. p, 
393. Crus." Schaef. Mss.] 

" Αιασοφίζομαι, Astu utor, Sophistice ago, Ari-
stoph." ["Opv. 1619·] 

[* Έπισοφίζομαι, Epiph. 1. p. 1026. Jambl. V. P. 
184. Hippocr. 791·] 

" Κατασοφίζω, Sophistice decipio, Sophismate 
" circumvenio, redargue aut percello. Quo modo 
" ap. Plut. dicitur Aristippus ev τινιλόγφ κατασοφι-
" σθεϊς νπ' άνθρωπου τόλμαν έχοντος, άλλως δέ μανικού 
" καϊ άνοήτου, cum exultantem gaudio eum videret, 
" respondisse, 'Εγώ μέν ελεγχθείς άπειμι, σον τοΰ 
" έλέγξαντος ήδιαν καθευδήσων. Ubi nota eum dixis-
" se ελεγχθείς pro κατασοφισθείς: sed cum illo C 
" e\ey^0eis intelligentem αοφιστικώς,Sophistice redar-
" gutus s. captus. Hes. κατασοφισθείσα exp. χλευα-
" σθείσα, τεχνασθεϊσα." [ " Thom. Μ. 803. Diod. 
S. 2, 252." Schaef. Mss. " Lucian. Dial. Marin, p. 
191. Ed. Salmur. 'Eirel δε rjpovro τοΰ έπιβουλεύοντος 
τό όνομα, κάγώ έφην on Ο'ντις έστϊ, μελαγχολψν οί-
ηθέντες με, φχοντο άπιόντες' οντω κατεσοφισατό με ό 
κατάρατος τφ ονόματι." Seager. Mss. " Act. Apost. 
7, 19. κατασοφισάμενος. Secundum vim v. uotat : 
Cum dolose generis nostri extinctionem moliretur. A 
Σοφός ductum σοφίζειν proprie significabat Sapi-
entem reddere : σοφισταϊ pnmitus nomen honorifi-
cum, et sic dicebantur, Qui hanc aut illam artem 

-professi alios docerent. Tempore Platonis nomen 
hooodiosum factum, et Homines scioli, qui philoso-
phiam- ostentatione docebant, vanisque quaestionibus 
fatigabant auditores, dicti sunt σοφισταϊ. Tum cce-
pit σοφίσασθαι signif. Dolose agere, κατασοφίσασθαι, 
Dolo sic aliquem circumvenire, ut ilium pessumdare 
mediteris. Sic Ulysses dicitur Polyphemum Kara- D 
σοφισάμενος ap. Eust. ad Od. I. p. 374, 30. ; atque 
hoc sensu Rex jEgypti, veterum immemor beneficio-
ruin, Israelites κατεσοφίσατο Exod. 1,10.; et Judith 5, 
9. idem ille Hebraeos dicitur κατασοφίσασθαι ev πλίν-
θο), Exercuisse in lapidibus coquendis, sic, ut eorum 
ruinam meditaretur. Vim verbis Terentianis red-
dere licet, quas extant in Heaut. 4, 6, 9. Hujusmodi 
mibi res semper comminiscere, Ubi me excarnifices." 
Valck. Schol. iuN.T. 1, 425. " Κατασοφίζεσθαι Rhe-
tores dixere, ro οτφ δή τρόπφ ποιήσαι τό κεκωλνμένον, 
ut explicat Cyrus περϊ Αιαφ. Στάσεων 450. Unde 
* Κατασοφισμός dictus, Si quis quid facit, quod lege 

* vetitum est, callida illius interpretatione fretus. Ca-
lumniam Latini dixerunt: vide Clav. Cic. in b. v." 
Ernesti Lex. Technol. Gr. Rbet. · "Κατασοφιστός, 
Philostr. 395." Wakef. Mss. * "Άκατασύφιστος, 
Apollon. Tyan. 44. p. 395. Willet," Boiss. Mss.] 

[}αρασοφίζομαι, Nan dextre s, perperam σοφίζο-
μαι, ut cum aliquis scite et ingeniose pajarp ^ljijujij 
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tentans, perperam id facit, Athen. (137·) Τον i' 
τφ Ανκείφ κρέας ταριχηρόν εις τάριχος διασκενάσαντα, 
μαστιγωθήναι, ώς παρασοφιζόμενον πονηρώς.· Ex Ari-
stot. autem Rhet. 1. affertur, ΤΙαρασοφίβεσθαι 
τόν 'ιατρόν, pro σοφώτερον ζητεί ν φαίνεσθαι τοϋ 'ιατροί 
Videri velle sapere supra medicum. [ " Ad Phalar! 
313. * Παρασόφισμα, Bekkeri Anecd. 1. p. 59,» 
Schaef. Mss. " Cf. Jacobs, ad Anth. Pal. p. 399, 
ubi et de * Παράσοφος." Boiss. Mss.] 

" Ώερισοφίζομαι, Sophistice circumvenio, cum ac-
" cus., Aristoph." ["Opv. 1646. Οίμοιτάλας· οΙόν« 
περισοφίζεται. "Andr. Cr. 103." Kail. Mss.] 

[* Ύπερσοφίζομαι, unde * " Ύπερσοφιστής,. t!)tra 
quam dici potest doctus solersque, Supra modum 
sapiens aut peritus, Qui sibi videtur peritus esse 
supra alios omnes. Sic per jocum musicus quidem 
a Pbrynicho ap. Athen. 44. vocatur μιννρός v?repm. 
φιστής." Schw. Mss. " Jacobs. Anth. 8, 327." Scbaf, 
Mss.] 

" Άσύφηλος, Hesychio est αδόκιμος, μηδενός αξία, 
" άτιμος, Reprobus, Rejiculus. Nullius pretii j, 
" vilis et abjectus, Inhonorus vel etiam Infamij, 
" Quae expositiones optime conveniunt huic loco 1L 
" I . (642.) ubi Achilles ait, "Αλλα μοι οϊδάνεταικρα-
" δίη χόλφ, όππότ' έκείνον Μ,νήσομηι ώς μ' άσύφφαν 
" έν Άργείοισιν έρεξεν Άτρείδης: subjungit enim, 
" ώσεί τιν' άτίμητον μετανάστην. Cic. sane eo modo 
" accepit, dum sic vertit illos versus, Corque meum 

penitus turgescit tristibus iris Cum decore atque 
" omni me orbatum laude recordor. Sunt tamea 
" qui interpretentur etiam άνόητον, άπαίδεντον; deri-
" vantes ipsum e σοφός facta ^ol ica τροπή τον ο ecs 
" v . Utraque expositio quadrat, imo posterior po-
" tius, huic II. Ω. (767.) Άλλ ' οΰπω σεν άκονσα κακόν 
" επος ούδ' άσνφηλον, Neque stolidum s. insipiens; 
" Neque indecens, Neque indecorum et te indi-
" gnum." " ΑΙσνφηλος, Hesychio δειλός, ψειρής, 
u άπατεών, Timidus, Mendax, Impostor. At aii-
" quanto ante ap. eum legitur, Αϊοονλγός^ ί«νοs, 
" ψευδής : non sine mendo. Pro hoc quoque αίσ .̂ 
" φηλος scr. potius άσίφηλος." 

ΣΠΑΘΗ, ή, Rudes, Rudicula, Spatha, Spatbula; 
Instrumentum quo Pharmacopolee et Cbirurgi utun-
tur ad movendum pbarmacum in mortario aut oils. 
Diosc. 1, 66. ubi de confectione cyprini unguent 
agit, Kivet σπάθη, εως α,ν ψνγρ, μή διαλείπων, Spatia 
agitato, nulla dum refrixerit intermissione. Colins. 
utitur et ipse hac voce, ut cum dicit, Permisceto 
spatha lignea. Sic Plin. et ante eum Cels. Idem 
Colum. Rudiculam quoque dicit : ut, Rudicula lignea 
peragitato, donee perfecte refrigescat. Alibi, Rudi-
cula agitata crebro, usque adeo dum fiat tam eras» 
quam mel. Item, Miscetur rudiculis donee rufescat. 
Vide et Σπαθίς. || Σπάθη, Hes. μάχαιρα, ξίφος, Ghk-
dius, Ensis. Veget. gladios majores, spathas vocari 
docet: minores vero, semispathas: et sic στάβΐ) 
idem fuerit cum ξίφος, Ensis: semispatha autem, 
idem cum μάχαιρα, Gladius brevior, quales erant 
Laconici: ideoque αϊ Λακωνικοί μάχαιραι ίσκώπτοτη 

ι εις τήν μικρότητα. Utitur hoc vocab. iu hac signif. 
Apul. atque etiamnum hodie lingua Italica, mutaos 
θ in d : ap. Graecos autein, Eur., Menander, Phile-
mon, teste J. Poll. 10, c. 31. I] Instrumentum equiw 
num, quo utuntur πρός θεραπείαν τοϋ ίππου, sc. r« 
έκκαθάϊρον τήν τρίχα πτερφ έοικός ξύλον, J . Poll. Eid. 
σπάθη est etiam ίστονργικόν εργαλείο ν, Instruments 
textorium. Sunt qui intelligant id InstrumentuB 
textoris, quo telam arctat densatque. Bud. quoque 
dicit esse Instrumentum textoris, quo licium incuket 
etapprimit. Unde Σπαθάω. Lycophr. (23.) pro Remo 
usurpasse dicitur. || In homine σπάθαι dicuulut 
Costarum ossa, τά τών πλευρών οστά, teste J. Poll.2. 
vel ipsae costae, ut in Άκροσπάθιa paulo infra docebo 
e Rufo Ephes.: Hippocratem vero tradunt in libro 
περϊ 'Αδένων, σπάθας vocasse ras ώμοπλάτας, Scapu-
las. II In palma σπάθη dicitur, εξ ol· κρέμονται oi 
βάλανοι, teste J . Poll. 1., ubi Xen. et Herod, ait hoc 
vocab. ita usurpasse: Herodotum sc. (7, 690 'N'" 
dicit quosdam τόξα fcabuisse έκ ταύτης τής απάβ^ 
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Locus est 7, (69.) Έκ φοινικής σπάθης τόξα πεποιη-
μένα, Arcus e paluiarum spathis factos, ut Valla 
iaterpr. Utitur et Theophr., ut cum H. PL 2, (6, 6.) 
ait, Ό μέν άβμην άνθος πρώτος φέρει έπι τής σπάθης' 
ή έέ θήλεια, καρπόϊ εύθύμάκρον. Pro quo Plin. 13, 
4. Mas in • palmite floret. Alii sic, Mas primum 
super spatham floret, femina fructum ilico oblongum 
praestat. Ibid. (8, 4.) "Οταν άνθη ro άβρεν, άποτε-
μόντες τήν σπάθην, άφ'ής τό άνθος, Dum floret ma-
scula palma, spatham abscindentes, qua flores emer-
gunt. Plin. 16, 26. Palma sola in spathis habet fru-
ctum, racemis propendentem. Et 13, 4. Pomum 
est non inter folia, ut in ceteris, sed suis inter ramos 
palmitibus racemosum, utraque natura uvae atque 
pomi. Diosc. paulo aliter videtur σπάθην accipere, 
cum 1, 152. περι φοίνικος ελάτης dicit, Φοίνιξ, ήν ένιοι 
έλάτην καλοϋσι, πέρικάλνμμά έστι τον καρποί τών φοι-
νίκων ακμή ν άνθοίιντων, Palma, quam aliqui Elaten 
aut Spathen vocant, fructus palmarum adhuc floren-
tium involucrum est calyxque, Ruell. Notandum 
vero ibi pomi· Ipsum palmulae involucrum significare 
synecdocbice, quemadmodum J. Poll, scribit φοίνικα 
notninari όμωννμως ipsum etiam τον τον φοίνικος κλά-
ίον. Pro Ipsa arbore Plin. 12. cap. ult. Est prae-
terea arbor ad eadem uDguenta pertinens, quam alii 
Elaten vocant, quod nos Abietem: alii Palmam, alii 
Spathen. Idem 23, 5. Palma, s. Elate s, Spathe, 
medicinas confert germina, folia, corticem. [ " Pier-
son. Veris, 256. Koen. ad Greg. Cor. 119. Diod. 
5. I, 353. 2, 546. ad Herod. 541. Jacobs. Anth. 7, 
68. 8, 125. 11,334. Ryckius ad Taciturn p. 167. 
Heyn. Hom. 7, 556. Σπαθή, σπάθη, Reiz. Acc. p. 
113." Schaef. Mss. " Gladius, Ensis, Lucian. Dial. 
Meretr. p. 745. Ed. Salmur., Theophr. Eth. Char. 
25. p. 103. Instrumentum textorium, Plato Lys. 
263. Ed. Bas. 1." Seager. Mss. Seneca Epist. 90. 
Tela suspensis ponderibus rectum stamen extendi!— 
spatba coire cogitur et jungi. Vide Blomf. Gloss, 
ad /Esch. Choeph. 226. Schneid. Ind. Scriptt. R. R. 
p. 371. Σπάθος,το, Abresch. ^Esch. 2, 5."Scha>f. 
Mss.] " Σπάθα, vide in Σπάθη, quae scriptura me· 
" lior est." 

Σπαθομηλη, ή, Specillum spathae speciem gereus. 
Alii, Specillum latum: μήλη πλατείη, ut Hippocr. 
loquitur; sic enim Gal. Lex. Hippocr. Μήλρ πλα-
τείτι exp. rrj σπαθομήλη. Instrumentum Chirurgi-
cum, quo in emplastris conficiendis panniculoque 
illinendis utuntur. Gal. κ. Ύόπ. 1, 8. parygrum em· 
plastrum per spathomelaro ad unguenti formam re-
digi ait : Τοντο αντο μαλάξας έπί τής χειρός διά σπα-
θομήλης, άμα ροδίνψ, και ποιήσας έπίχριστον, ονκ έμ-
πΧαστόν, οίον έξ άρχής ήν, έπιθήσεις. Marc. Emp. 
dixit, Spathomela agitabis: ut Colum. Rudicula 
agitato crebro. Solere autem specillo lato illini ali-
quid et induci, patet e Plin. 7, 53. 29, 6. Cels. 6. 
{* Σ^ταθοποιός, Gl. Gladiarius, " Fischer. Descr. Lectt. 
1793-4." Scheef. Mss.] 

ΣπαθόφνΧΧος, ό, ή, Cujus folia spathae similia sunt, 
Folia habens spathae figuram repraesentanlia. Apud 
Theophr. H, PI. 1, 16. pro σπανόφνλλα quidam 
reponunt σπαθύφυλλα, ubi ait, Τά έ' ώσπερ σπανό- ] 
•φνΧΧα, καθάπερ πενκη, πίτν», κέδρος. Plin. l6, 24. 
dicit, CapilJata folia pino, cedro : insecta pectinum 
modo piceae, abieti. Etmox, Pungentia pino, piceae, 
•abieti, larici, cedro. Idem 16% .10. Pin us atque pi-
naster folium habent capillamenti modo praetenue, 
longumque et mucrone aculeatum. Ubi videtur 
Plin . σπαθύφνΧλα dixisse Quibus sunt folia longa et 
mucrone aculeata, ideoque pungentia. A L I O Q U I 
ΣπανόφνΧΧος significant Cui rara sunt folia, Rariora 
folia habens. 

Ιπ&θοφοι'νικον ap. Nicolatim Myrepsum legitur pro 
ή τοΰ φοίνικος σπάθη, Spatha palmae, i. e. Fructus 
palmae adhuc florentis involucrum, ut quidem In-
terpr. annotat. · 

[' "Σπαθηφόρος, Philo in Flacc. 976." Lobeck. 
Pliryn. 635.] 

Σπαθίουρος, SIVE Σπαθήονρος, ut scribunt nonnulli, 
Animal e crasso in caudam abiens tenuem, latum 
habens caput, ac mures comedens, ut Aet. tradit, 

, Tetrab. 4. Serm. 1. ubi inter venenata numeratur. 
Videtur autem dici σπαθίονρος, quoniam cauda in 
mucronem desinat, s. cauda mucronata sit, in modum 
σπάθης, i. e. Ensis. 

Άκροσπάθια dicuntur υποχόνδρια, propterea quod 
costis subjiciantur, et velut in earum extremitate 
positae sint: σπάθαι autem Costarum ossa dicuntur, 
teste J .Pol l , vel Ipsae costae; sic enim Ruf. Eph. 
Πλευρά δέ καλείται πάν τό νπο τjj μασχάλη' τά δέ 
οστά, πλενραι καί σπάθαι. 

[*"Μακροσπάθης, Qui longo utitur ense, Luit-
prandi Historia 2, 10." Elberling. Mss.] 

Σπαθίτης, Palmeus, a σπάθη significante Palmam : 
οίνος, Alex. Trail. Vinum palmeum, Plin. 23, J. 
qui etiam palmesiorum vinorum meminit, 14, 6". 
Et quae a palma una forte enata Palmesia appel-
lantur. Diosc. φοινικίτην dlvov nominat, 5, 40. Le-
gitur σπαθίτης οίνος ap. Paul, quoque jEgin. pro Vino 
e palmulis. 

Σπαθάλιον, τό, Spatbula, Ramus palmae, Termes, 
1 Palmes, ut alii vocant: idem fere quofl σπάθη : nam 

pro eo quod Theophr. de mascula palma dicit, 
"Ανθος φέρει έπί τής σπάθης, Plin. dicit, In palmite 
floret, et, In spathis habet fructum. Apud Martial. 
13, (27·) legitur epigramma in spathalion caryota-
rum, hoc, Aurea porrigitur Jani caryota calendis, 
ubi Georgius Merula spathalion caryotarum esse di-
cit Ramulum cum caryotis dependentibus: addens, 
eas inauratas, calendis Januariis e consuetudine mis-
sas fuisse: quod Ovid, lestatur Fast. 1. ubi Janum 
interrogat, Quid vult palma sibi, rugosaque carica? 
Testatur idem ipse Martial, quoque cum ait, Hoc 
linitur sputo Jani caryota calendis, Quam fert cum 
parvo sordidus asse cliens. Cur autem palma, carica, 
mel, adjecto asse, calendis Januariis offerri solita 
fuerint, docet Ovid. 1. c. Sed notandum, plerosque 
Codd. eo in 1. Martialis habere non In spathalion 
caryotarum, verum In petalion caryotarum : quod 
Petalion caryotarum nonnulli accipiunt pro Bractea 
aurea, qua caryotae calendis Januariis tectae offere-
bantur. Alioqui spathalion accipitur et pro Muliebri 
ornamento, quod brachio inserebant armillae s. bra-
chialis loco. Tertull. de Cultu Fem. Nescio an ma-
nus spathalio circumdari solita, in duritia catenae 
stupescere sustineat. Plin. 13, 25. Juba tradit circa 
Troglodytarum insulas fruticem in alto vocari Isidos 
plocamon, coralio similem, sine foliis : praecisum, 
mutato colore in nigrum durescere: cum cadat, 
frangi: item alium, qui vocetur Charitoblepharon, 
eflicacem in amatoriis : spathalia eo facere et rao-
nilia feminas. Etiamnum hodie e coralio fiunt spa-
thalia περικάρπια, mulieribus usitata. Ac sunt qui 
haec spathalia a σπάθη dicta existiment, ob colorem 
φοινικονν, i.e. Puniceum : putantque id Plin. innuere, 
13, 4. Folia cultrato mucrone, lateribus in sese bifi-
datis, bellas primum demonstravere gemmas. Ex his 
spathaliis dicta C R E D I T U R Σπαθάλη, Nympba ap. 
Claudian. Epithal. Et gravibus Spathale baccis dia-
dema ferebat Intextum, rubro quas legerat ipsa pro-
fundo. Videndum vero ne ap. Martial, quoque Spa-
thalium caryotarum significet Sertura e caryotis file 
trajectis, qualia coralina ilia sunt περικάρπια. Nisi 
forte scr. Spatale, sine aspiratione. [Salmas. Exerc. 
764. scribere vult * Spalathion, a παλάθη deductum.] 
C O N T R A Σπατάλιον pro Σπαθάλιον alicubi reperitur, 
non tamen sine mendo, ut putatur. [" Const. Apost. 
1 ,3 ." Kali. Mss. Cf. Σπατάλη.] 

[* Σπαθαρικά,, Spatharica, Ornamentum muliebre, 
Symm. Esai. 3, 23. * " Σπαθαρίσκος, Spatbariscus, 
Inc. et Scliol. Ed. Rom. Gen. 38, 14. Hoc quid sibi 
velit, se non videre fateuturDrusius et Montf.: Dru-
sius confert Spathalion, muliebre ornamentum, quod 
brachio inserebant armillae s. .brachialis loco. Fis-
chero autem in Clavi Verss. GG. 77. videtur notare 
Peplum s. Flammeum ita dictum, quod esset Pavi-
dense, non Levidense, a σπάθη, quod Instrument! 
vocabulum est, quo percussisse veteres et conden-
sasse fila leguntur. Vide J. Poll. 7, 36. et Salmas. ad 
Scriptt.. Hist. Aug. 344." Schleusn. Lex. V. T.J 

Σπαθίον, τό, Spathula. jEgineta pro Cultro chi-
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rutgico usurpat, Bud. Et veteiinarii in Hippiatr. ad A 
curationem equorum itidem utuntur σπαθίφ, Spathula, 
Tj> &παθίω ύπό τήν βνρσαν ύποδείραΐ: videturque ibi i. 
esse q. μήλη, Specillum, s. σμίλη, Scalper excisorius, 
Scalpellus. [" Jacobs. Anth. 11, 334." Scbaef. Mss.] 

[* Σπάθιΰς, a, ov, Opp. K. 1, 296· πλεύρησι yafi 
άμφϊί έχονσι Τών άλλων πλέονα σπαθίην κτένα.] 

Σπαθί!, ihos, ή, Spathula, Rudicula, qua Athletae 
iu gymnasio e lecytho oleum solebant corpori illi— 
nere, cum inungebantur ; unde ab J. Poll. 3. c. ult. 
inter γυμναστοϋ s. άλείπτου σκεύη numeranlur στλεγ-
γϊς, ξύστρα, σπαθίς, λήκυθος, Strigil, Radula, Spa-
thula, Lecythus. Idem inter τά μυρεψoh καί μυρο-
πώλαις προσήκοντα ponit σπαθίδα τήν καθιεμένην εις 
τό μύρον, citans Aristoph. Sic Idem 10, 26. Καί τό 
μέν ές τάς ληκύθους καθιέμενον έπι γεύματι τοΰ μύρου, 
σπαθίδα κα 1 σπάθην κλητέον. Quibus Verbis baec 
exempla subjungit, Aristoph. Δαίταλ£ύσι, Tijs μν-
ρηράς ληκύθου πρϊν καταχεειν τήν σπαθίδα, γευσάμενοί 
μύρον. Euphemus, * Στεφανοπλοκίύι, Λΰε τά άλαβά-
σΤρία θάττονσν, καϊ τη σΛαθίδι τόν πώγονά μου καϊ τήν Β 
νπήνην μύρι&ον. AleJiis, τήν σπάθην els τό μύρον κα-
θήκε. II Σπαθίς dicitur etiam ιμάτιον σπάθη νφασμένον, 
teste Hesychio; ap. quem tamen corrupte L E G I T U R 
Σπαθές. Sic J . Poll. 7, (36.) C. 10. Σπαθίδα έκάλοΜ 
τό σπάθη τόν Ιμάτιον. 

Σπαθίναι έλαφοι videntur dictae vel ob colorem τήί 
σπάθης, i. e. φοινικονν, Puniceum, vel quod cornua 
spathis similia, i.e. mucronataet acuminata, habeant. 
Eust. 711. e Lexicographo quodam, Τά δέ τέλεια ούκ 
άλλό τι rj έλαφοι, ει μή άρα οί άχαιίναι καϊ οΐ στταθίνα( 
λεγόμενοι, ήλικίφ τινϊ διαφέρονσιν, ή ε'ίδει και κεράτων 
ίδιότητι και μεγέθει. Apud Hes. vero per η in pe-

nult, LEGITUR Σπαθήνης. [* ΣπαθιναΊαι 'έλαφοι, 
Schol. Apoll. Rh. 4, 175.] 

Σπαθίζω, Rudicula agito, Spatha peragito, τη 
σπάθη κινώ, ut Diosc. loquitur. Qua signif. Nicol. 
Myreps. s. 9. c. 71. dicit, Sublata ab igni σπάθισον, 
donee commisceantur, i. e. Spatha commoveto, Ru-
dicula peragitato. Et ap.Hes^jra0i'5effSai, μύρω άλεί-
φεσθαι, a Σπαθίζω significante Spathula oleum s. un- c 
gnentum e lecytho exemtum illino: rrj σπαθίδι μυ-
ρίζω, ut Euphemus loquitur. Vide Σπαθίς. [ " Nicet. 
Eugen. in Notit. Mss. T . 6. p.,231. v. 5." Boiss. 
Mss. * " Σπάθισμα, Jacobs. Anth. 6, 91. Toup. 
Opusc. 1, 433." Schaef. Mss. Σπαθίσματα, Hesychio 
τά * σπαδονίσματα. * Σπαθισμός, Percussio quae fit 
gladio, Schneidero susp.] 

[* " Διασπαθίζω, Jo. Lydus de Magistr.' 1, 36. 2, 
19." Kail. Mss. Male in Glossis Διασπατίζει· Di-
verberat.] 

[* " Κατασπαθίζω, Is. Porpbyrog. in AHat. Exc. 
p. 292." Boiss. Mss.] 

[* Ύποσπαθίζω, unde] " Ύποσπαθισμός, Incisio 
" tribus divisionibus supra frontem facta ad pericra-
" nium usqne. Hoc curationis s. χειρουργίαε genere 
" utuntur Medici in rbeumatismis fiuxionibusque 
" oculorum. In fronte scalpello, quod σπαθίον di-
" citur, tres divisurae fiunt rectis lineis et aequidi-
" stantibus: et cetera deinde subjecto scalpello, 
" c u i Ύποσπαθιστήρ nomen, volsellisque, q.e. * σκο- ο 
" λοπομαγαίριον, administrantur. Ita VV. LL. e 
" Paulo iEgineta (6, 6.) Vide et Aet." 

Σπαθάω, Licium inculco rrj σπάθη, vel simpliciter 
Texo. Significat etiam, Prodigo, Dilapido, Dissipo, 
sc. congesta bona. In ambiguitate ludit Aristoph. 
N. (53.) Ού μην έρώ y ώς άργός ήν, άλλ' έσπάθα. 
'Εγώ δ' άν αντη θοιμάτιον δεικνύς τοδϊ Πρόφασιν, έφα-
σκον,7ίΙ γύναι, λίαν σπαθ^ί. Ubi Schel. quoque an-
notat, σπαθιών posse επ' άμφοτέρων νοεϊσθαι, sc. pro 
κατηνάλισκε, s. αφειδώς κατηνάλισκε, κατήσθιε : et pro 
άγαν κρούειν τήν κρύκην, quod fit νφαινομένων Ιματίων. 
Ulpianus ibi in propria signif. exp. πολλήν κρόκην 
έμβάλλειν τη έαθήτι. Idem Ulp. ap. Dem. quoque 
έσπαθάτο in utraque accipit signif. exponens sc. 
νφαίνετο, κατεσκευάζετο, TJ έπεδαψιλεύετο : ap. Dem. 
inqupm, 148(=354.) Διά ταντ' έσπαθάτο ταντα, καϊ 
διά ταΰτ έδημηγορεϊτο. Proprie ergo σπαθ^ν signif. 
Prodige καϊ αφειδώς licia telae addere et inculcare τη 
σπάθη: metaph. autem Profuse insumere, consumere, 

Modum impensis non adhibere, ut profusi textores 
licio intexendo modum nullum statuunt. Sic Hes, 
σπαθφ exp, αναλίσκει άσώτως και άφεώώι: item r p i ^ 
άλαζονεύεται. Et σπαθώσι, σκορπίζωσι, Iu metapbi 
signif. Lucian. usus est (2,930.) Ο'υδέ σπαθήffeuitf 
τούτφ bis η τ pis της ημέρας, Neque hujus causa bit 
terve in die prodiges et profundes bona tua, Profu^ 
epulaberis. Idem (1, 202.) junxit accus. Ή κά«ϊνο» 
αίτιάσθαι ώς σπαθώντα ημών τό κτήμα, ProdigeoteD), 
Profuse absumentem, Dilapidantem, Dissipantem, 
σκορπίζοντα. Sic Plut. Pericle, ΚαταβοώνΤες τή 
Περικλέουί, ώς σπαθώντος τά χρήματα. Et Athen. 7. 
Μειράκιον έρών τά πατρφα βρνκει καϊ σπαθψ. [" Α» 
bresch. Lectt. Aristaen. 163. ad Lucian. 1, 362. 
Valck. Callim. 159. Alciphr. 346. 436. Bergler. 
389- ad Phalar. 295. Brunck. Aristoph. 2, 70. K«. 
ster. 52." Schaef. Mss. " Lucian. 1, 640. Clem. Alex. 
942." Wakef. Mss. Philostr. Icon. 2, 17- Τά φντα 
δρυτόμοι σπαθώσι διατέμνοντες, Plut. Supersl. 7. 
Πάντα τά τών άνθρώπων σνγκεχυμένως καϊ ακρίτας 
φέρεται καϊ σπαθάται. Dionys. Epit. 14, 15. Die 
Chrys. 1. p. 48. Barker, ad Etym. M.,1120. Blomf. 
Gloss, ad ,Esch. Choeph. 226.] 

Σπάθημα, τό, Densitas in tela, cum textor licJnm 
tela? addidit large, et citra parsimoniam inculcavit: 
Hes. σπάθημα, πύκνωμα, metaphoram esse dicens άπο 
τών ταίς σπάθαις κατακρονόντων τά ύφη. Suidas vero 
σπάθημα φρενών exp. τό άγαν φρόνιμον. Vel die ro 
πνκινύφρον. ["Jacobs. Anth. 11, 334." Schaef. Mss.] 

Σπάθησis, ή, Densatio, telas sc., cum licium large 
additur et citra parsimoniam inculcatur; vel etiaST 
Profusa erogatio, Prodiga insuinlio, Profusio et di-
lapidatio bonorum :. quod innuit Suid., cum σπάϋψ 
σις exp. σπατάλη. [Aristot. Phys. Aud. 7, 3, 8,%f 
* "Σπαθητήε, Aster. Hom. p. 18, 12. 45, 13." Boiij^ 
Mss.] 

Σπαθητός, Densatus: ut tela σπαθητή, Densata»1!: 
Densa, cui sc. licium largissime additum est, Cui 
licium citra parsimoniam est inculcatum : opjmslta 
rtj άραιςί, Rarce. Sic σπαθητόν Ιμάτιον ap. J . Po|HL 7) 
(36;) c. 10. i, e. ν σπαθίς. Ibid, affert e Soph, σπαθά-
τος χλαίνα : pro quo malim σπαθητή. Sic Athen. 12. 
loquens de quodam περιβλήματι, quod ap. Persaj 
pretiosissimum esse dicit, "Εοτι δέ τοΰτο σπαθητό^ 
Ισχύος και κονφότητοε χάριν. Vide et Τριμίτινos, 
Apud Hes. L E G I T U R Σπαθατόν, quod Doricum est 
Exp. autem σπαθατόν ΐιφασμα s. υφός, τό σπάθη κεκροντ 
μένον ον κτένι, Cui licium inculcatum est non pectin^ 
sed spatha, Et sic σπαθξν plus est quam quod Viî gJ 
dicit Percurreie pectiue telas. Quare videtur vox 
Σπάθη significasse pectiue majus instrumentum, quo 
utebantur textores, cum telam densare vellent et 
plus licii inculcare. Hodie in tela latiore spajijs 
ejusmodi utuntur ex arundine fissa, et pectinatlin 
duobus lignis superinjectis coarctata. ["ΣπαΛιΛί, 
ad Herodian. Philet. 456. Pierson., Valck. ad Phalar. 
p. xi. Jacobs. Anth. 11, 334." Scbaef. Mss.] 

" Άσπάθητος, Qui non έσπάθηται, Verbum texto-
" rum, ap, quos Lignum illud, quo tramam stamini 
" inculcant, σπάθη dicitur: et σπαθφν, Tramam sta-
" mini ilia spatha inculcare. Sic Hes. άσπάθητα 
" ιμάτια dicit τά μή έκρουσμένα τη σπάθη. Idem άοττα-
" θητον χλαίνα ν vocari ait τήν δορά ν, Pellem s. Exu-
" vium : sc. παρ' ό'σον οΰχ νφανται." [J. Poll. 7, 36. 
" Jacobs. Anth. 8, 281. Valck. Adoniaz. p. 368. 
* Ενσπάθητος, Idem ad Phalar. p. xi." Schaef. Mss> 
Vide Τρίμιτος. * "Κηροσπάθητος, Hermippus Άθηναί 
Γοναϊί ap. Suid. v.'Ανθέων. Lex. ap. Bekker. 404, 
30. Κ,ηροσπάθητον ανθέων ύφασμα καινόν 'SlpSy" 
Blomf. Gloss, ad jEsch. Choeph. 226. * " Πολυσιτά̂ · 
θητος, Jacobs. Anth. 7, 68." Schaef. Mss,] 

Πολκσπαθήί, Multum densatus τη σπάθη, ό ro\ν 
σπαθητός : ut in Ep igT . πόλυσπαθέων πέπλων, Densa-
torum crebris spathae ictibus, Quibus multum lie" 
inculcavit creber spathae impulsus. Quibus opp. oi 
αραιοί, Rari. [ " Jacobs. Anth. 8, 255." Schasf, Mss.] 

Αιασπαθάω, i. q. σπαθάω: unde ap. Plut. ΔιασπΦ 
θήσαι τήν ούσίαν, Dilapidare et prodigere patrimo· 
nium, Profuse erogare. Suid. quoque διασκαθψν exp. 
άφειbώς•baπavfv, Profusos sumtus facere, s. Profua-
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dcre. Γ" Wyttenb. Select. 306." Schaef. Mss. a 
* " Ένσπαθάω, Lascivio in, Philo J. 2, 372.'' Wakef. 
Mss.] Κατασπαθάω, Luxu consumo, Prodigo. 

Geterura cum Hes. σπαθξν exponat τρυφ^ν, quo 
nensu σπ«Γ«λ£ν etiam dicitur, itidemque Suid. σπά-
θησις exp. σπατάλη, placuit et ipsa hie subjungere, 
quod commodiorem eis locum invenire non possem. 
IGITUR Σπατάλη Suidae est τρνφή, (sic enim habet 
Ms. Cod. pro τροφή, quod in valg. Edit, legitur,) i. e. 
Lautitiae, Delicatae epulee, τρυφερά εδέσματα. Cujus 
signif. hoc affert exemplum, Ol fee μνες νϋν όρχοϋν 
rat, δραξάμενοι τήε σfjs σπατάλης : verba ad cattum s. 
felem, Cbrys. Ep. ad Tim. 1. cap. 5. "Οταν έν σπα-
τάλη διάγτι, In deliciis. Toup. Opusc. 1, 544. 
Wakef. S. Cr. 3, 138. 5, 112. Jacobs. Anth. 8, 156. 
233. 9, 414. 10, 150. 11, 46. 71. 119· 211." Schaef. 
Mss. Muliebre ornamentum, Anal. 2, 399· Ταρσών 
χρυσοφόρος σπ. : 3, 43. χρυσόδετοι σπ. Murator. 
Inscr. 124, 4. Spatalis impositis summo geminatis. 
? " Χρυσοσπάταλος, Const. Manass. Chron. p. 114." 
Boiss. Mss. * Σπάταλο*, GL Delicatus. " Wakef. S. Β 
Cr. 3, 138. Toup. Emendd. I, 408. Wakef. S. Cr. 5> 
) 12. Jacobs, Anth. 10, 149." Schaef. Mss. Schn. 
Lex, Euseb. Pr. E . 6, 10. Philo de 7 Mirac. c. 1. 
Symm. Deut. 28, 54. Sir. 21, 15.] 

*Σπαταλάω, Delicior, Lautis epulis victito, Voluptu-
ariam vitam dego, Epist. Jacobi, 5, (5.) Έτρυφήσατε 
έπϊ της γης καϊ έσπαταλήσατε, In deliciis et lautitiis 
vixistis super terram. Hes. quoque σπαταλφ exp. 
τρυφφ: quomodo et in Οερμβπότης supra accipitur. 
Idem tamen σπατάλες exp. etiam μαστιγωτκ^,ς ε 
quo verbo videtur significare Prurit tibi tergum et 
flagruin appetit. [" Matth. ad Gloss. Min. p. 29i 
Wakef. Trach. 609. Phil. 1018." Scbaef. Mss. Thea-
110 p. 74I· ^d. Gal. Τά σπαταλώντα των παιδιών. 
Schleusn. Lex. V. Τ. , Suicer. Thes. Eccl.] 

Καΐασπμταλάυι, itidem Delicior, In deliciis vivo: 
ut Epigr. (Luciani 7.) 111 gulosos, Μηδείς μοι ταίτην, 
'Ερασίστρατε, τήν σπατάλην σου Ποιήσειε θεών, if σό 
κατα,/κτίαταλψί·, Nemo deorum mihi conciliarit s. de-
derit delicias lautitiasque illas tuas in quibus vitam 1 
transigis. Sic Greg. Naz. Κατασπαταλών έπϊ κλινών 
έλεφαντίνων, Laute et delicate vivens in eburneis 
accumbendo lectulis. Vel, In delicias et lautas 
epulas insumo, ut κατοφοφαγεϊν accipi vidisti supra: 
synonyma autem sunt όψοφαγω et σπαταλώ. Utitur 
hoc composito Suid., cum σπαθώσι exp. κατασπα-
ταλύσι, σκορπίζρυσι: cujus signif. τοϋ απαθών exem-
plum supra habes e Luciano. [LXX. Prov. 29, 21. 
Amos 6, 4.] 

Σπατάλη μα, το, pro Luxu sumtuum affertur ex 
Epigr. {" Agathiae 53. Jacobs. Anth. 9, 414. 11', 
119" Schaef. Mss.] 

In VV. LL. HABETUR ET Σπαταλώνεί, sed sine 
expo«itione: tantum lector remittitur ad Athen. 8. 
[ " p, 352. Tois 'Ροδίους σπαταλών as καϊ θερμοπότα ς 
θεωρών. Vide vero ne σπαταλώντας scripserit Di-
pnosophista." Schw. Mss.] 

,[* Σπαταλίζω, unde * " Σπαταλιστής, ProdigUS, 
Voluptarius, Asotus, Pseudo-Chrys. περϊ Ψευδοπρ. 
Τ. 7· Ρ· 217, 36. 'Εκείνοι άγωνισταϊ, ούτοι σπαταλι-
σταί." Seager. Mss.] 

[* " Σπαθάριος, Spatharius, Satelles, Armiger, sic 
dictus, quod spatham gestaret. Cedrenus ν Σπαθά*· 
ριος, 6 βωματοφύλαζ. Glossae Placidi: Armiger, qui 
vulgo Spatharius. Isidorus in Glossis : Salattarius, 
(leg.,monente Vossio, Spatharius,) Portator armorum. 
Alcuinus Epist. 9. ad Nicephorum Imp. Audit® 
adventu inemorati legati dilectionis tuae, Arsacii glo-
riosi .spatharii, magnopere gavisi sumus. Rhegino 
Chron. 1. 2. Arsacio spathario, legato Nicephori 
Augusti. Eadem vox etiam ap. Graecos legitur. 
Apud Eusebiura in Epit. Temporum, p. 289. 'Εσφαγή 
Xpv-βάφης 6 απαθάριος, Trucidatus fuit Chrysaphes 
spatharius. In Epistolis Photii semper scribitur 
Άσπαθάριος, vitiose pro Σπαθάριος. Vide ejus Epist. 
228., 229- 23,3. 234. etc. Vide Gloss. Meursii, 
* Σπαθαροκανδιδάτος, Spatbarocandidatus : qui nimi-
rum Spatharius erat et Candidatus. Erant autem 
candidati Militum genu?, ut docet Meursius in Καν-
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διδάτοι. Inter Epistolas Photii tres inscriptae sunt 
Θεοδότω σπαθαρβκανδιδάτφ, nempe 124. 147. 151. 
Epist. 133. Μιχαήλ σπαθαροκανδιδάτφ, 30. Γρηγορίω 
σπαθαρίφ κανδιδάτφ, ubi etiam leg. ύφ' εκ, σπαθαρο-
κανδιδάτφ. Vide Gloss. Meursii." Suicer. Thes. Eccl. 
* " Τίρωτοσπαθάριος, Nomen dignitatis, Montf. Pa-

ir. 44. 45." Kail. Mss.] 

" ΣΠΑΙΡΩ, vide in Άσπαίρω, quod ead. signif. 
"d ic i tu r , sc. pro Palpito, etc. Epigr. Θρέψον en 
" σπαΤροντό γερόντων. Interdum σπαίρω est Animam 
" efflo, teste Hes." [ " Ad Mcer. 356. Toup. Opusc. 
2, 75. ad Thom. M. 82. 117. ad Diod. S. 1, 191.ad 
Herod. 621. 745. Diosc. 13. Fischer, ad Weller. Gr. 
Gr. 1, 66. Brunck. Apoll. Rh. 190. Jacobs. Anth. 
11, 228. Heyn. Hom. 6, 452. 472. 648. 7, 554. An 
med. obvium, ad Charit. 304." Schaef. Mss. " Pal-
pito, de corde, Quint. Sm. 10, 139·" Wakef. Mss4 
Schaef. Schol. in Apoll. Rh. Τ . 1. p. 395·] 

[* Άποσπαίρω, Basil. 2, 31.] 
" Έπισπαίρω, Subsulto, velut ab animi deliquio 

" palpitabundus," [Plut. 7, 296, " ad Herod. 621." 
Schaef. Mss.] 

[* " Παρασχαίρω, Palpito, Amphil. 124." Kail. 
Mss. " Theod. Prodr. 274." Elberling. Mss. Greg. 
Naz. 2, 192.] 

" Περισπαίρω, Palpito et terram calcibus pulso," 
[ " Lycophr. 68." Kali. Mss. " Plut. Alex. 33." 
Boiss. Mss. Quint. Sm. 1, 624.] 

" Προσσπαίρω, Palpito a<J, Plut. Othone (652.) 
" de Tigellino, homine impurissimo, Αυτού τε τάς 
" άν οσίους καϊ άρρήτονς έν γνναιζϊ πόρναις καϊ άκαθάρ-
" τοις εγκυλινδήσεις, als έτι προσέσπαιρε δυσθανατοϋν-
" ros αύτοΰ τό άκόλαστον έπιδραττόμενον." 

" Ύποσπαίρω, Subpalpito, ap. Suid." [Paul. JE-
gin. 3, 71. σφυγμός, Pulsus arteriae subtremiscens.] 

" Σπαρίζειν, de piscibus dicitur: vide Etym. in 
" Σπαίρω." [Cf. Άσπαρίζω. " Ad Mcer. 35. ad He-
rod. 621." Schaef. Mss. Lex. Rhet. ap. Eust. ad II. 
Γ. 293.] 

: " Άσπαίρω, Palpito, Vibro, Tremo : proprje επί 
" τών ψυχορραγούντων, cum morti obluctantur. Hom. 
" Od. Θ. {526.) θνήσκοντα καϊ άσπαίροντ' έσιδονσα : 
" 11. Κ. (521.) "Ανδρας τ' άσπαίροντ as εν άργάλέησι 
" φονήσι: Μ. (203.) δράκοντα φέρων όνύχεσσι πέλω-
" ρον, Ζωόν ετ', άσπαίροντα. Idem addit dat. ποσϊ 
" 3. πόδεσσι: ut Od. Τ. (231.) de hinnulo, qui suffo-
" catur, Αύτάρ ό έκφυγέειν μεμαώς ήσπαιρε πόδεσσι 1 
"Χ. {473.) "Ήσπαιρον δέ πόδεσσι μίνυνϋά περ, ούτι 
" μάλα δήν, Palpitabant pedibus, Vibrabant s. Jacta-
" bant pedes : <quod et σφαδάζειν dicitur. Cor quo^ 
" que ab eo dicitur άσπαίρείν, cum vibrat s. pulsat, 
" II. N. (443.) δόρυ δ' έν κραδίη έπεπήγει' "Η ρά οί 
" άσπαίρουσα καϊ ονρίαχον πελέμιζεν "Εγχεος. Idem 
" et πάλλεσθαι dicitur et σφύζειν. Carnes etiam aut 
" pisces in sartagine άσπαίρονσι, dum a fervente oleo 
" succutiuntur, ut palpitare et tremere videantur. 
" Athen. 1. 3. Οί τάριχοι επί τφ πυρϊ κείμενοι έπάλτ 
" λοντο καϊ ήσπαιρον." { " Brunck. Soph. 3, 503. Ja-
cobs. Anth. 9, 468. Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 1, 

D 66. Heyn. Hom. 6, 452. 648. 7, 554. Dionys. H. 3, 
1369. Valck. Adoniaz. p. 220. ad Moer. 35. 356. ad 
Thom. M. 82. 117. ad Callim. l . p . 123. ad Diod.S. 
1, 191. ad Herod. 621. 745." Schaef. Mss. " Apud 
Herod. 8, (5.) exp.Reluctor, Sententiae, quam omnes 
amplexi sunt, adversor, (τών λοιπών ήσπαιρε μοΰνοβ.)" 
Brunck. Mss.] 

[* Άπασπαίρω, Eur. Ion. 1207· * 'Επασπαίρω, 
Opp. Ά . 5, 407·] 

" Άσπαρίζω, Palpito, Tremo, i. q. σπαρίζω, ut 
" άσπαίρω i. q. σπαίρω, et άσκαίρω S. άσκαρίζω i. q. 
" σκαίρω et σκαρίζω. Aristot. de piscibus in sicco 
" relictis dicit, cum sc. aquae defectu mortem «seu-
" tientes subsultant: de Respir. (2.) Ουδέν γάρ φαί-
" νονται κινοΰντες τών περϊ τήν κοιλίαν, άλλ' ή τά 
" βράγχια μόνον καί έν τφ ύγρφ και εις τό ξηρό ν έμπε-
" σόντες, ί>ταν άσπαρίζωσι." [ " Ad Herod. 621." 
Schaef. Mss. Aristot. de Part. Anini. 4, 13.] 

" Άποσπαρθάζω, s. Άποσπαρτάζω, Palpito, Vibro, 
" Pulso ; Gal. enim in Lex. suo tradit Hippocr. de 

24 G 
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" Mobb. 2. άποοπάρθάζουσιν posuisse pro σπαίρουσι 
" s. σφύζουσι. Verba Hippocr haec sunt, de uva; 
" Διά τοντο δέ, rjv μή όργώντα τάμγς, παραχρήμα άπο· 
" σπαρθάζονσι. Quidam Codd. Galeni habent απο» 
" σπαρτάζονσι per τ: quae scriptura videtur non 
" prorsus rejicienda. Perperam vero ap. Hes. pro 
" eodem scriptum άποσπαράσσυνσι: nam id sonaret 
" potius Lacerando avellunt." 

[* Σπάρος, ιχθύς, Gl. Cammarus, Sparus, " Piscis 
marinus, Marcellus Sideta ap. Fabr. B. Gr . 1, 17." 
Kail. Mss. " EpicharmUs Athenaei 7. p . 320. cf. 
Corai. ad Plut. Alex. 33." Boiss. Mss. Opp. *A. 1, 
109. " Valck. Phoen. p. 65. Toup. Opusc. 2, 15; 
Jacobs. Anth. 7, 145. Phanias 7·" Schaef. Mss. Cf. 
Σκαίρω, Σκάρος,] 

• ΣΠΑΝΟΣ, ET Σπάνιος, Rarus, i. e. Qui non 
ubique nec sempier reperitur, atque ideO pretio-
sus: Cujus copia lion est : sicut Suidas σπανιωτα-
τον exp. ολίγον. In Epigr. "ίϊρης χειμερίης σπάνιον 
γέρας, de pomo. Plut. Πράγματός σπάνιον καί πο-
λυτελούς μ-ή άπολανσαι παρόντος, οίον ονθατος, ή 
μνκήτων 'Ιταλικών, ή Σαμίον πλακονντ'ος, η χιόνος ev 
ΑΙγύπ'τω·. ubi de raris deliciis sermo est. Et Ari-
stot. teste, Rhet. 1. To σπανιώτtpov υπερέχει τον 
άφθόνον: quae enim rara sunt, praestant iis quorum 
copia est, ut aurum ferro: quoniam sc. μείζων ή 
κτήσις διά τό χαλεπώτέραν είναι, Idem Aristot. eod. I. 
"Αμα δε και σπάνιον τό διά χρόνον, ήδύ έστι. (Et το 
'σπάνιον interdum pro ή σπάνις, s. σπανία, Raritas, 
yEscllin. (790 Διά τό σπάνιόν καϊ τό περιμάχητον, καί 
τό καλόν καϊ τό άεϊ μνη στον.) Exp. non solum Infre-
qiiens, Rarus, sed etiam Paucus, Parcus. || Rarus, 
i . e . Minime densus: qua signif. dicitur Rara tela, 
acies, capilli, retia, i. q. αραιός. Unde ap. Hes. Σπά-
νιον, άραιόν. Idem alterius etiam signif. meminit, 
cum σπάνόν exp. τίμιον, πολλού άξιον. [" Σπάνιος, 
Thom. Μ. 803. ad Dionys. Η. Γ, 270. Philostr. p. 
SO. Boiss. Σπάνια, Heind. ad Plat. Phaedr. 282. 
Σπανιαίτατα, Aristoph. Fr. 270. De fem., ad Dionys. 
H. 3; 1366;" ScliaSf. Mss. "Σπανιαίτατα, Raris- ( 

sime, Clem. Alex. 202." Wakef. Mss.] 
Σπανοπώγων, Cui rara barba est, Raros in barba 

pilos habens: opp. τφ δασνπώγων ap. J. Poll. 
{Lobeck. Phryn. 662. ITEM Σπανόσιτος, unde] 
Σπανοσιτία, ή, Caritas et penuria annonas, i. q. 
σπάνις σίτον et σιτόδεια. [* Σπανόσπερμος, Paul. 
Alex. Apotelesm. M. 4., ubi perperam * Σπανιό-
σπερμος. * Σπανότεκνος, Sext. Emp. 355.] Σπανό-
φνλλος, Rara habens folia, Cui rariora sunt folia: de 
quo supra in Σπαθόφνλλος; [* Σπάνανδρος, unde *Σπα-
νανδρία, Paucitas hominum, Cyrill. Alex. Homil. 
Pasch. 25. p.- 300. θρήνοι, κάϊ σπ. πολλή κατά κώμας 
καϊ πόλεΐϊ.] Σπάννδροέ, Cui rarae sunt aquae, i. e. Mi-
nime aquosus, s. Aquae aut Aquarum penuria laborans. 
Dicuntur et σπάννδρα σύκα, Minime aquosi fici, i. e. 
Quibus non inest multum aquosi succi. Diphilus 
•Siphnius ap. Athen. (80.) Τά δε πολύν όπόν έχοντα, 
καϊ τά σπάννδρα δέ, ενστομαχώτερα μεν, βαρύτερα δέ. 

Σπανίως, Raro, Raro et insolenter. Unde super!. 
Σπανιώτατα, Rarissime. || Σπανίως exp. etiam Parce. 1 
[Schol. JEsch. Ag. 567.] Est et aliud ADV. Σπανιάκις, 
quod itidem signif. Raro, et ap. Hermog. de Invent. 
Jegitun' [ " Erot. p. 34, 4." Boiss. Mss.] 

Σπανιότης, ή, Raritas, Penuria, Hes. ν. Σπανία. 
Σπανία, ή, itidem Raritas, etiam Penuria : Hes. σπα-

νίαν, σπανιότητα, et ita a σπάνιος derivari ait ut όσια 
pro όσιότής ab οσιοέ. [ " A d Xen. Mem. 2, 1, 25. 
ad Diod. S. 2, 507- et var. 1." Schaef. Mss.] Σπανία 
pro'Ισπανία usurpavit Paul, ad Rom. 15, (24.)'iis 
εάν πορεύω μαι είςτήν Σπανίαν. [ " Eod. nomine usus 
est Athen. 14. p. 657· e t initio 1. 8. de Lusitania lo-
quens, Χώρα δ' έστιν αντη, ait, τής 'Ιβηρίας, ftv νϋν 
'Ρωμαίοι Σ/πανί αν όνομάζονσι. " Schw. Mss.] Sunt 
qui ob rerum vitae necessariarum Penuriam vocatam 
sic existiment, διά τό σπάνιον τών επιτηδείων, atque 
adeo hue piertinere, quod dixit Horat. Durae tellus 
Iberiae. Ac prresertim quae in arcton vergunt Hispa-
niae litora, duri coeli esse feruntur, montibus com-
pluribus aspera,acnepabuliquidemcopiam habere; 
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i ideoqUe nostri saeculi Poeta quidam ceciait, JejQne 
miserte tesqua Lusitaniae, Glebaeque tantum fertile! 
penuriae. Alioqui, teste J . Solino PolyhistorissuiCi 
37. Hispania terrarnm comparapda optimis, nulli 
posihabenda frugum copia, sive soli ubere, s. vinea. 
rum proventus respicere s. arborarios velis. Omni 
materia affluit quaecunque aut pretio ambitiosa est 
aut usu necessaria. Argentum vel aurum si reqoi' 
ras, habet; ferrariis nunquam deficit; non cedit 
vitibus ;. viticitolea. A Plin. quoque et Strab. pr®; 
dicatur hujus regionis ευδαιμονία et fertilitas. ['? Σχί 
νια, 'Ισπανία, ad Diod. S. 1, 359·" Schaef. Mss*.], 

Σπάνις, i.q. σπανιότης et σπανία, Raritas, Penuria" 
Inopia, Hegemon Thasius ap. Athen. (698.) K« 
σπάνις, ή πολλούς Θασιών είς όλκάδα βάλλει, Strabo 
2· ρ. 54. ϋοσκημάτων μεν πολλών άφθονίαν , παρα$ 
θηρίων δέ σπάνιν. Itidem cum gen. Plut. Cam. Xpj! 
σίον δ' ήν σπάνις εν rrj πόλει, Auri in urbe penurm 
erat. Sic σπάνις γίνεται alicujus rei. Eur. Or. (94Μ 
Ώς τής γε τόλμης ον σπάνις γενήσετ,αι, ubi Schol. exp, 
ον λήξει, ούδέ ,παύσεται. Et Plato Ep. Χρυαίον δέ σπά-
νει άπολλύμενον ούδεϊς: πεποίηκε, Nullus. poetaillfj 
finxit quempiam auri penuria periisse, Isocr. Δια 
ρπάνιν σίτον, Ob frumenti penuriam, Dem. (389.) % 
σπάνει χρημάτων. Item έν.σπάνει καθιστάναι, Adpe-
nuriam et inopiam redigere. . Herodian. 1, (I2r9.) 
Έν σπάνει τώνέπιτηδείων.καταστήσας. A t έν σπάηι 
καθίστασθαι, idem est quod εν σπάνει είναι.et σπάκά 
πίεζε σθαι, Penuria laborare. Hermog. Έν σπάνει κα 
ταστήναι, Herodian. 8, (5, 16.)"Οθεν έν άπογνί 
ήσαν και πάντων σπάνει οι στρατιώται, σχεδόν., 
ύδατος αύτον, Xen. Έλλ . 5, (4, 56.) Πιεζόμενοι σπάνει 
σίτου. Pro Raritate usurpat^Herodian. 7» (2, 8.)de 
Germanis loquens, Λίθων παρ' αΰτοίς ή πλίνθων OVTW 

σπάνις, Rara ap. eos structura e lapide ac lateril^S 
coctilibus. [ " A d Xen. Mem. Ί, 1, 25." Schs®· 
Mss. " Stob. 522, 4. Plur., Gal. 1. p. 2, 35," 
Wakef. Mss. " Suid. v. Άνοψία, Euseb. Hist. Eccl: 
426. τροφών." Kail. Mss. Dionys. H. de C. VV. 
37O. "Ην (άρμονίην) καλώ, σπάνει τε. κυρίου καί κρείτ-
τονος ονόματος.] 
-·. Σπανίζω, I. Q. ΈΝ σπάνει καθίσταμαι S. είμί,· σπάηι 
πιέζομαι, Penuria laboro, Thuc. 1. Νεών μακρίρ 
σπανίσαντες. Idem, Σπανίζων .τροφής. Et Plut. Ga-
millo, 'Επιτηδείων έ σπάνιζαν, Rerum necessariariira 
penuria laborabant. Sic Aristoph. N. (1285.) σπα-
νιζεις άργνρίον, Argenti penuria laboras. Itidem 
Xen. Κ. Π. 3, (2, 8.) Διά ro γής άγαθής σπάνιζεά} 
ννν πένητες νομίζετ' είναι. Pass. Σπανίζομαι eadem 
signif. usurpatur, qua σπανίζω·. quamvjs.Bud. exi-
stimet plus aliquid significare, sicut άπορεϊσθαι plus 
quam άπορείν. Isocr. Areop. Tore μέν ουδείς ήντίΐϊ 
πολιτών ένδεής τών άναγκαίων νϋν δέ πλείονς ε'ισϊν οί 
απανιζόμενοι τών εχόντων. . Sic Xen. Έλλ. 7» (2,1.) 
Μάλα έπιέζοντο οί Φλιάσιοι, καϊ έσπανίζοντο τών επιτη-
δείων. Itidem Strabo 2. ρ. 54.τΩν (θυμιαμάτων^λί-
θων πολυτελών) τοϊς σπανιζομένοις ονδέν χειρώνj>βίος^ 
τοϊς εύπορου μέν ο ις. Item σπανίζειν τινός dicitur quis-
piam, ap. quem aliquid rarum est, παρ' φ σπάνα 
τινός, ut Herodian. loquitur. Theophr. H. PI. 5, (7, 
1.) Σπανίζουσι δέ πεύκης, Rara ap. eos est; vel etiam 
Penuria laborant. Item res aliqua σπανίζει, cujus 
penuria laboratiir, copia non est, sed caritas, Ari-
stoph.. Σφ. (252.) Καί ταύτα, τονλαίον σπανίζοντος, 
Cum praesertim sit penuria olei, Cum oleum sitca-
l-issrmum. || Passivam signif. τφ σπανίζομαι videtur 
dare Eur. Or. (1055.) όρφς δέ δή φίλων ώς έσνανί-
σμεθα, ubi Schol. exp. έστερήμεθα. || Hes. σπανίίι· 
rat ex p. non solum απορεί, sed etiam σκορπίζεται· 
[ " E u r . Hec. 1214. Ammon. 59. ad Herod. 88. 
Diod. S. 1, 213. 343. Wakef. Eum. 913. Abreseb. 
•ffisch. 2, 124. Paus. 349. Bast Lettre 139· Dionyq. 
H. 2, 1090. Schneid. et Gail, ad Xen. Έλλ. 1. c. 
Rarus sum, Diod. S. 1, 665. : Brunck. Aristoph. 2, 
I I9· (Νε$. 1. c.) Τάργυρίου cum σπανίέεΐϊ ββίνά lin-
guae indole construi non potest: obstat articulus." 
Schaef. Mss. Cum accus., Philo de 7 Mirac. c. 4. 
"Οσος σπανίζειν έμελλε τά μέταλλα.] 

Σπανιστός, Cujus copia ubique et semper non est, 
Cujus penuria est, Rarus, Soph, initio (Edipi Col. P· 
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270. Τ/ ί τον πλανήτων Ο'ώίπονν καθ' η μέρα ν Ύήν νϋν Α 
σπανιστοίς δέξ,εται δωρήμασι-, Exeipiet doll is quflrilm 
penuria laborat. Schol. tamen exp. εντελέσι, τοϊς κατά 
σπάνιν τοϋ airovvros δώομένοπ: quae expositio ap. 
Suid. quoque legitur. [ " Gal. Suasor. 226. Lond." 
Schaif. Mss. Strabo 15. p. 1057· σπανιστή καρπών. 
"Rarus, Philostr. 913. * Σπανιστεία, * Άσπανι-
στεία, Stob. 524, 49·" Wakef. Mss. " Jacobs. Anth. 
6, 383." Schaef. Mss. Quae vocabula derivanda -
essent e * Σπάνιστεύω et * Άσπανιστενω, illud e Σπα-
γιστός, hoc ex * 'Ασπάνιστ,ος. An leg. σπαν ιστία, 
άσπαν ιστία ?] 
.. Ύποσπανί£ω, SIVE Ύποσπανίζομαι, Aliquantum 
jaboro penuria, Aliquantum egeo, simpliciter Laboro 
penuria, Egeo ; nam Bud. νπεσπανισμένος exp. beo-
μενός, citans e Soph. Aj. (740.) T/ b' έστι χρεία! rrjab' 
νπεσπανισμένον ; Quid vero est, quod ad ' istam 
rem desit et desideretur 1 seu, δεύμενον- τής τοϋ 
Αιαντος παρουσίας, Schol. Sic ap. Suid. Χρημάτων re 
ύποσπανίζων, τους υπηκόου! έληιζετό, i. e.. ένδεώς 
έχων, Indigens. [" Abresch. Lectt. Aristaen. 289- ad Β 
Herod. 674. Cattier. Gazoph. 92." Schaef. Mss.] 
. "Σπανή, i. q. σπάνις, quod vide," [" Dionys. H. 
1, 575." Schaef. Mss.] 

Ejusd. cum Σπανός et Σπάνιοι signif., [ductum au-
tem e Σπεφώ,] EST Σπαρνοί, significans itidem Ra-
rus, InfrequeDs, Paucus: ut Hes. σπαρνόν exp. σπά-
νιον, o\iyov. Utitur hoc vocab. Callim. Hyiuno in 
P · 19. σπαρνόν yap ότ "Αρτεμις άστυ κάτεισι, Raro 
enim fit ut Diana e montibus descendat in urbem. 
Idem Hes. σπαρνάϊβχp. non solum σπανία!, sed 
etiam άραιάς, ̂ εσπάρμένας, Raras, i. e. Non densas, 
sed sparsas : ut si quis σπαρνάς πολιάς dicatur έχειν, 
i . e . Raros canos, sparsos et non densos. [Phot. 
Σπαρνόν σπάνιον' ούτως Πλάτων. iEscll. Ag. 567·] 
UNDE Σπαρνοπ<5λιοί, quod idem Hes. exp. όλιγοπό-
Xios, per cujus barbam s. caput rari cani sparsi 
sunt. Pro quo ap. J . Poll, σπαρτοπόλιος. Synony-
mum est μεσαιπόλιος. AT Σπάρνιοι eid. Hes. sunt 
ενθαΧάττιοιπίτραι. 

— M C 
ΣΠΑΡΑΣΣΩ, SIVE Σπαράττω, Lacero, Lanio, Di-

lacero, Dilanio, etiam Vellico, Aristoph. B. (424.) 
'Ev rais ταφαίσι πρωκτον Τίλλειν έαυτοϋ, και σπαράτ-
reiv ras γνάθους, 'Lucian. (1, 96.) Αεσμοίε γάρ τισι 
στρεβλοϋν καί σπαράττειν αϊτών τήν φωνήν επιχειρεί. 
Item Gal. ad Gl. I. dicit, 'Εμέΐν rj σπαράττειν τόν 
στόμαχον ήτοι δακτύλων ή πτερών καθέσεσι, pro Vo-
mere vel Proritare stomachum digitis pennisve im-
missis. Paulo aliter Horat. dicit, Rapula, lactucae, 
radices:. qualia lassum Pervellunt stomachum. 
II Hes. σπαρασσόμεθα exp. ζεόμεθα, ταρασσόμεθα. 
[ " Ad Xen. Mem. 3, 8, 1. Wyttenb. Ep. Cr. p. 12. 
Select. 312. ad Xen. Eph. 141. 191. 233. Valck. ad 
Xen. Mem. 247. Diatr. 200. Toup. Emendd. 2, 390. 
ad Charit. 349. Porson. Med. p. 85· De equo, Wyt-
tenb. ad Plut. de S. Ν. V. p. 20." Schaef. Mss. Ly-
cophr. 656. Schn. Lex. Suppl. "Aristoph. Etp. 
638. de calumniatorihus, νμείε τούτον ωσπερ κυνίδι 
?σπαράττετε : Ά . 688. de adolescentibus dicitur, ut 
a Plat, de Rep. 7. p. 490. Χαίροντες ωσπερ σκυλάκια, D 
τφ έΧκειν τε κ α) σπαράττειν τφ λόγφ TOVS πλησίον άεϊ, 
quem 1. laudat Plut. de Profect. in Virt. Sent. 78. et 
imitatus esse videtur Dio Cassius 47. p. 453. Συκο-
φαντών, έΧκων, σπαράττων τους μηδέν abiKovvras, ωσπερ 
oi κννες." Wyttenb. Animadv. in Plut. de S. Ν. V. 
P· 11·] 

Σπάραγμα, τό, Frustum rei dilaceratae, discerptae, 
Plut..in suo περι Άοργησίαε libello, Τών άσωτων rais 
o'tKtais προσιόντεε, ανλητρίδος άκονομεν έωθινής, καϊ 
σπαράγματα στεφάνων καϊ κραιπαΧώντας όρώμεν. Et 
σπαράγματα λόγων, Verba lacera, idem Plut. adv. 
Colot. Φωνάί τι vas έρημους πραγμάτων άποσπών, καϊ 
μέρη λόγων καϊ σπαράγματα κωφά τοϋ βεβαιονντος και 
συνεργοϋντος προς νόησιν καϊ πίστιν έλκων, [ " Wyt-
tenb. ad Plut. de S. Ν. V. p. 11. Jacobs. Anim. 
310." Schaef. Mss. "Schol. II. P . 151." Wakef. 
Mss. Philostr. Soph. 2, 10, 1.] Σπapaγμaτώbηs, ut 
κραυγή, Vociferatio qua ipsum giittur laceratura s. 
ruptura videtur, Plut. Praec. Sanit. ^494,) Kpav-

γάς μέντοι περιπαθείς καϊ σπaρaγμaτώbεις εΰλαβητέον. 
[Lobeck. Phryn. 671.] 

Σπαραγμός, Laceratio, Laniatus, Convulsio, Hero-
dian. 8, (8, 14.) Γενε/ων τε καϊ όφρνων σπαραγμοϊς καϊ 
πάσαις τάίς τοϋ σώματοε λώβαιε έμπαροινονντεε, Bar-
bam etsupercilia velleiites, neque ulli parcentes cor-
poris totius ludibrio, Polit. [Lucian. 2, 298. 
" Wakef. S. Cr. 2, 7. Valck. Adoniaz. p. 248. ad 
Mcer. 196. De equo, Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 
p . 20." Schaef. Mss. Eur. Hec. 657- " Andr. Cr. 
238. Orig. c. Cels. 83." Kali. Mss. * Σπαραγμώ-

Philes de Anim. 3, 8. Hippocr. 1215. Lobeck. 
Phryn. 671.] 

Σπάραξιε, i. q. σπαραγμός, [Gl. Carptus.] 
[* Σπαράκτης, Lacerator, Philes Carm. 8, 86. p . 

264. Wernsd., de Anim. 3, 8. p. 20. Pauw. *Σπαρα-
κτήρ, unde *Σπαρακτήριοε, e quo per contr. * "Σπα-
ράκτρια, Const. Manass. Chron. p. 137(=72.) * Σπα-
ράκτωρ, Brunck. ad JLsch. S. c. Th. 574." Schaef. 
Mss.]. 

[* Σπαρακτόε, unde * " Ήμισπάρακτοϊ, Semilacer, 
Planud. Ovid. Met. 7, 344." Boiss. Mss. Greg. Naz. 
2, 192. " Seniesus, Amphil. 124." Kail. Mss.] 
'ίΐμοσπάρακτοε, Qui crndus adhuc discerpitur et la-
niatur. Apud Aristoph. Ίππ. (345.) Cleonymus ait 
Coquo, Ώμοσπάρακτον παραλαβών, μεταχειρίσαιο χρη-
στώέ : ubi Schol. exp. άδίάθετον καϊ ώμόν, νεοσπά-
ρακτον. Ubi etiam ΝΟΤΑ Νεοσπάρακτος, Recens di-
laniatus, discerptus et divulsus. 

[*-Ανασπάράσσω, Eur. Bacch. 1001. * " 'Avr t -
σπαράσσω, Anna C. 380." Elberling. Mss.] " Άπο-
" σπαράσσω, vide Άποσπαρθάζω," ["Phot. Bibl. Cod. 
362. et adv. Manich. ap. Wolf. Anecd. 1,19." Boiss. 
Mss. " Ad Hesych. 1, 485. n. 6." Dahler. Mss. 
" Eur. Bacch. 1125." Seager. Mss. * " Άποσπάρα-
γμα, Toup. Add. in Theocr. 395. Koen. ad Greg. 
Cor. 119. Jacobs. Anth. 8, 125." Schaef. Mss.] 
Αιασποράττω, Dilacero, Dilanio, Discerpo, Athen. 
(622.) τoίσbε γενναίως πάλαι Αιεσπάρακται θερμά χηνί-
σκων μέλη, ex Eubulo, [ " Dionys. Η. 2, 1100. Se-
gaar. in Daniel, p. 43. Valck. Diatr. 200. ad Herod. 
734." Schaef. Mss. * Αιασπάραγμα, Theophyl. 4, 
40. * " Αιασπαραγμός, Dilaceratio, Pseudo-Chrys. 
Serm. 88. T . J . p. 515. Ονχ νπεμνήσθη τον χιτώνος 
τόν bιασπ., ον τόν Χάκκον, τόν βόθννον." Seager. Mss. 
*" Αιασπάραζις τής κaρbίaς, Nicolaus Patriarcha 
CP. Epist. in Lazerii Misc. 2, 549·" Boiss. Mss. 
* Αιασπαρακτός, Eur. Bacch. 1217·] Κατασπαράττω, 
i. q. bιaσπapάττω, [ " a d Xen. Eph. 141." Schaef. 
Mss. " E u s t . Ism. 278." Wakef. Mss. Aristoph. 
Ίππ. 725. * " Έγκατασπαράσσω, Theod. Prodr. 
21." Elberling. Mss. * " Περκτπαράσσω, Schol. Od. 
E. 426. Hes. ν. Άμφώρνψήε." Wakef. Mss.] Σνσπα-
ράττω, Coocerpo, [ " Max.Tyr. 13, 5." Wakef. Mss. 
Luc. Evang. 9, 42.] , 

ΣΠΑΡΓΑΩ, Tumeo et distentus sum: proprie 
ότε οί μαστοί πλήρεις ω σι γάλακτος, teste Hes.: qui 
σπαργών itidem exp. ό πλήρης καϊ δεόμενος εκκρίσεως. 
Sic Suidae σπαργώσα est -ή σπαραττομένη νπο θλίφεωε, 
καϊ bεoμέvη έκκρίσεως TIVOS. Ita ut ubera dicantur 
σπαργών, cum usque adeo distenta sunt lacte, ut 
rupturam minentur, et prae nimio tumore lac stillent, 
ut ap. Lucr. 1. lacteus humor Uberibus manat dis-
tentis: quo loco Uber distentum dicit τόν σπαρ-
γώντα μαστόν, s. τό σπαργών ουθαρ. Sic Horat Tenta 
ubera, Virg. Gravidum uber, et Distenta ubera lacte. 
De cujusmodi uberibus Hom. Od. I. (440.) Ονθατα 
γάρ οφαραγεϋντο, Distendebantur lacte. Et rursum 
ap. Virg. Distentant ubera vaccae, et Tendunt ubera 
caprae, cum pastu largo eas tumefaciunt. Eur. Cycl. 
(55.) Σπαργώντάί μοι TOVS μαστούς χάλασον, Δέξαι 
θηλαίσι σποράς, Distenta mihi ubera laxa, et papillis 
submitte foetus: verba chori ad capram. Sic Plut. 
(7, 27O.) Είτα λνκαινα μέν νεοτόκος, σπαργώσα καϊ 
πλημμνρονσα τους μαστούς γάλακτι, Lacte exuberans, 
distentisque supra modum gravata uberibus. Ubi 
nota de ipso animali dici, non de uberibus, ut in 
praecedenti Eur. 1., et hoc Diosc. 5, 19. Μαοτών 
σπαργώντων, κατάντλημα, Turg^ntcs mammae ea.fo-
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verttur, Mammte copiam lactis non ferentes. De ipsis A lubet, quoniam in mentionem ejus infcidi,) derivattim 
matribus lacte exuberantibus, Plato de Rep. 5 . Τά« est a N O M I N E Σπάργανσν, τό, Fascia, Pannus oblon. 
δέ μητέραςέπϊτόν σηκόν άγοντα, οταν σπαργωσι, Cum gus in quo infans involvitur. Plut. (7, 331.) «0, 
lacte ubera distenderurit, s. Distentis earum uberibus Λνκοΰργβε άμα τφ σπαργάνφ κομίσαι eh τό φώΐ^αν 
lacte: Symp. Τφ κνοϋντί te ήδη καϊ ήδη σπαργώντι, Una cum fasciis quibus involutus erat. Idem itf£yl 
Lacte distento. Arbores quoque, si bene memini^a cargo (16.) de dexteritate nutricum Spartanarum 
Theophr. dicuntur σπαργών sicut όργφν, verno tem- "Ωστε &vev σπαργάνων έκτρεφούσαί τα βρέφη, Tois 
pore, cum earum edrfices succo turgescunt: u tap : μέλεσι και rois είδεσιν ελεύθερα ποιεϊν: Symp. 2, 
.Virg. lieto turgent in palmite gemmae; et, Frumenta Σπάργανα παρασκευάζονσιν αί γυναίκες, sc. puriilt 
in viridi slipula lactentia turgent. Item σπαργψν ali- vicinag. Item Herodian. 1, (5J 14.) Μή πεφα§ 
qUis dicitur Cum cupiditate et libidine alicujus rei με Ιδιωτικών.σπαργάνων, Intactum mfe plebeiis fasciis; 
accensum cor ejus intumescit: et praesertim de iis 5, (1, 16.) Έζ Ιδιωτικώνσπαργάνων επί τοΰτο έλθόνκι 
qui pruriunt libidine venerea: qua signif. Hippocr. ubi Polit. vertit A privatrs cunabulis: sicut et in pra;-
usus est, ί p. quem afrafrp Gal; exp. όργφ, Erot. ορέ- cedenti loco, Privalis intactum incunabulis. Idem 7, 
γετ.αι καϊ επιθυμεί. De homine venerea libidine ac- ( ] , 5.) Άφορώσιν ets τάτήε γενέσεως εϋτελή σπάργανα, 
censo, ap. Plut. (7, 29.) ΣπαργωΡ καϊ μεθύων ό Αεύ- ubi Polit. vertit, Natalium obscuritatem. Solebant 
κιος, αύτός έξανέστη μεταξύ πίνων πρός οργή ν, Pruri- enim nobiles et splendidiore familia nati infants 
ginis impatiens, Libidine impotente affectus, nec σπαργάνοις distingui a plebeiis, ut inter ah'a videreest 
moram adventus puellae sustinere amplius valens, s. in Σπαργανόω etiam. Item, Έξ έτι σπαργάνων, ap. 
Cura libidinem continere diutius non posset, Bud. Philon. V. Μ. 1. legitur eo sensu, quo Latini dicunt 
Idem Plut. de alius etiam rei cupiditate, metaph. ut Β Ab incunabulis: quanquam Cunae et σπάργανα idem 
in Lycurgo, (7.) p. 79· meae Edit. Τήν ολιγαρχίαν non significent. Hes. σπάργανα exp. δεσμά, £άκη> 
υρώντες >σπαργώσαν καϊ θνμουμένην, Glistentem et ree Suidae, etiam ιμάτια. Donatus autem Comment, in 
novas molientem : Fabio, Δι' είτυχίαν ίπηρμένψ καϊ Eun., enarrans verba ilia Poetee, Cistellam Pyfbil 
σπαργώντι τφ άήρφ χαλανόν εμβάλλει*. Idem , inter»· domo effer cum monumentis, annotat, Monumenta 
dum addidit praep. έπϊ vel πρός: ut in Artax. (3.) esse quae Graeci vocant γνωρίσματα καί σπάργβΜ, 
Αι οργήν σπαργωντα μάλλον η πρότερον έπϊ τήν βασί'· [ " Viilois. ad Long. p. 45. 6. 7. 1 β. Ilgen. ad Hymn, 
λείαν, Magis quam ante accensum regni cupiditate» 407. Valck. ad Phalar. p. x. Verh. ad Anton. Lib. 
Magis quam ante inhiantera regno. Sic Idem in 124. Wakef. Ion. 1371. Musgr. 1489-Jacobs. Anth. 
LucUllo, Στταργύντών πολλών έπϊ τήν έπαρχίαν, ubi 6 ,256 . Σπάργανα, i . q . γνωρίσματα, Monuhienti, 
Bud. interpr. Irthiantibus, Desiderium non ferenti- Crepundia, ad Sopb. CEd. R. 1035. p. 139. Ed. Erf. 
bus, gliscente Cupiditate. Idem in Cic. Eire *ai$»P, min." Schaef. Mss. Aristoph. Ά . 431. "Fasti» 
,ειθ' ύπο ψίλοΤιμίας άπαργών πρός τήν πολιτείαν, καϊ quibus infantes involvuntur, ut membra tenella robo* 
ά&νμών rols καθεστώσι, Impotente desiderio accensus rentur, Graece proprie appellantur σπάργανα, Lit. 
accedendi ad remp. {" Koen. ad Greg. Cor. 260 Cunabula et Incunabula. Legitur in Gloseis 
(=552 . ) Wakef. S.Cr. 3, 58. ad Herod. 717·ad Ti- tustis Gr. Lat. Cunabulum, Cunabula, ΣπάργΜ? 
m«i Lefc. 234. 244. Jaftobs. Anth. 7 ,406 . 8 ,229· Fasciari, Σπαργανοΰσθαι. Plaut. Ampbitr. 5, 1 , * . 
9i 357· Pionys. H. 1, 202. Heind. ad Plat. Phaedr. Sed puer ille, quem ego lavi, ut magnusest, etitiul-
280." Schaef. Mss. " Plato de Rep. 350." Wakef. tum valet! Neque eum quisquam colligare^quivh 
Mss. Eur. Cycl. 55. Quint. Sm. 14, 283, Cf. Σ^α- incunabulis. Recte Turu. Incunabula fascial esse 
ραγέω.~\ D I C I T U R E T Σπαργέω, si mendo caret c monuit et pannos, quibus pueri in cunis involveban-
σπαργοϋσι, quod ap. Hes. legitur, exponiturque tur. Ista Cunabula Graecis sunt σπάργανα. Utab 
πλημμυρούν*, άποστάζονσι. exponendis infantibus deterrerentur Thebani, lege 

Σπάργη, ή, Libido : pTOprie ilia, qua matres dis- Thebte jubebantur pauperculi infantes recens natoS, 
tenia , lacte ubera exinanire cupiunt. Hes. σπάρ- quibus alendis non esseiit, συν rois σπαργάνοιί de-
γαι generaliter exp. όργαϊ, ορμαί. Sed videndum ne ferre ad Magistratus, i. e. Fasciis involutos, auctOR 
oxytonus potius scr. sit σπαργαϊ, a nomin. sing. iEliano V, H. 2, 7· Apud Apollod. 3, 10, 2. Maia 
σπαργή, ut οργή, όρμή, βοή, ab όργάω, ορμάω, βοάω : mater Mercnrium infantem ostendit έν rots σπαργά. 
[potius όργάω, όρμάω, βοάω, σπαργάω, ab οργή, όρμή, vois. Jovis in Creta nati atque educati fasciaS non» 
βοή, σπάργή. Cf. Σιγά».] Nam et ap. Gal. Lex. Hip- nulli vidisse narrantur, Τά τοϋ Αιός'ίδον σπάργανα, ap. 
pocr. quidam Codd. habent, Σπαργαϊ, αί όργαί: [ubi Anton. Lib. 19,Teste Pausania 8. p. 6 l3 . Rhea Sa-
yulgo «παργίρ, όργψ." " Σποργαϊ, Nisus ad parieU- turno αντί τοϋ Αιός λίθον έδωκε κατειλημμένων σπαρ-
" dum, VV. LL. H e s y c h i o ερεθισμοί els τό τεκειν." γάνοις, Loco Jovis lapidem dedit devorandum fasciis 
. [* Σπάργω, i . q . σπαργανσω, Hom. H. in Apoll. involutum." Valck. Schol.in Ν. Τ . 1, 71. * " Σνάρ-
121. σπάρξαν δ'έν φάρεϊ λενκφ. Σπάρξαι, HeSychio γανον, Ocimoides, Diosc. Notha 464." Boiss. Ms».] 
σπαργανώσαι, σπαράξαι.] Σπαργάνων, τό, Fasciola. Est etiam HeTbae nomen 

Σπαργάνωσι*, ή, In matribus dicitur, cum a partu, ap. Diosc. 4, 21. quam dicit folia similia habere gh-
praesertim recente, ob lactis copiam mamillae sic in- dioli foliis. Sunt qui dictam ita existiment, quod 
tumescunt et distenduntur, ut exuberantiam earn foliis ejus pro fasciis uterentur. Meminit herbfe 
ferre vix queaut. Diosc. 2, 129. de lente, Προϊ δέ istius Plin. 25, 9. [* Σπαργανιώτης, Fasciatus, Horn. 
χονδριωνταε paarovs καϊ σπαργανώσεις έψόμενος έν D Hymn. 2, 301. θάρσει, σπαργανιώτα, Αιός καί Mac 
θαλάττη άρμόζει καταπλασθεϊε, Ad mammas nimrs άδοςυϊέ. Cf. Έ.ίραφιώτης.'] 
lacte distentas: 3,41. de mentha, Μαστών Τε περί· Σπαργανίζω, Fasciis involvo, Hesiod. Θ. (485.) 
τασιν καϊ σπαργάνωσιν πραύνει, Mammas, si tendantar Τφ δέ σπαργανίσασα μέγαν λίθον έγγυάλι^εν, Huic 
et nimio lacte turgeaUt, compescit. Plin. 20, 14. iti- autem, Saturno nimirum, fasciis involutum magnum 
dem de mentha, Prodest et si mammae tendantur. lapidem in manus dedjt, sc. pio Jove puero, quem 
At dubium est an ad priorem Diosc. H njspexerit devorare quaerebat Saturnus. Item et aliud VERB, 
cum 31, 6. dixit, Mammas sororiantes piscinae maris Σπαργανόω, quod itidem signif. Fasciis involvo, fa-
corrigont. Aliud in muliere vitium eBt τό ύπερμαζγν, scio : ut Ml. Spart. Tiliaciis tabulis in pectore po-
cum ei mammae sunt grandiores quam ceteris, etiam sitis fasciabatur: et Cels. 8, 8. Rursusque sub ala sna 
tum cum lacte distentas non sunt, ut quae Mammosa fasciari debet. Luc. 2, (7.) de Jesu Christo, Κοί 
dicitur Martiali et Coiumellae. Sed notandum, in έτεκε τον vlov abrfjs τόν πρωτότοκον, καϊ έσπαργάνναιν 
posterioTe Diosc. vulgatas Edd. habere non σπαργά- αύτον, καϊ άνέκλινεν αντόν έν τή φάτνη, Et fasciis in-
νωσιν, verum σπάργωβιν, a ΝΟΜ. Σπάργωσις: quod volutum, s. fasciatum, reclinavit in praesepi. Sic 
tamen a σπαργάω, potius quam σΚαργάω formatuin Plut. Probl, Rom. de Aristino quodam, Παρ^οχΐ»»' 
esset: a σπαργάω enim aut σπαργέω, sequendo com- εαυτόν, ώσπερ έξ άρχηε, τικτόμενον, ταίε γνναιζιν» 
munem verbalium formationem, dicendum foret άπολονσαι, και σπαργανώσαι, καϊ θηλή ν έπισχείν. Ad-
νπάργησεε. Sed et ipsum Σ#«ργάνώσιςΑ Σπαργάω regu- drtur interdum dat. instrumentalis, et tunc exp. vel 
lariter formal uw non est, verum potius a σπαργανόω. simpliciter, Involvo# vel Involvo ceu fascia Σ nisi 

Hoc autem Σπαργανόω, (persequi enim et ipsum malis Fascio. Plut. Symp. 6, 6. de nive, Άχύροιΐ 
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σπαργανονντεί &irrp>, καιπερι'στέλλοντεβ ιματίοις άγνά· A καϊοπάρτα λέλννται, Et funes spartei dissoluti sunt, 

" ' v ' " ' ubi Schol. exp. απαρτία, σχοινιά, Funes. Meminit 
hujus loci Plin. in verbis paulo ante ex ipso citatis: 

irrots. Sic Athen. 6. (p. 258.) de κολάκων qnodatn 
genere, Σπάργανων έαυτόν rois τριβωνίοΐί. Magis 
proprie rursum Plat. 2 de Fort. Alex. (332.) 'Apt· 
Salov σπαργανώσαι rjf πορφύρα Μελέαγρο», Purpurea 
involvens fascia, Purpura fatcians; solebant enim 
regia aUt alias nobil'i stirpe prognati infantes a ple-
beiorum infatttibus discerni fasciarum genere: ideo-
que Commodus ap. Herodian. glOriatur se μή πεφα-
θήναι Ιδιωτικών σπαργάνων: et homini ignobili obji-
ciuntur ra ευτελή τή? γενέσεως σπάργανα, Viles et 
plebeiae fasciae, quibus in pueritia fasciatus fuit. 
Item et Aristot. Η. A. 7. Σπαργανονσιν ίρίοις αυτά, 
Fasciis e lana involvunt. Pass. Σπαργανόομαι, Fa-
sciis involvor, Fascior. [ " Wakef. Ion. 973." Scbaef. 
Mss. Schleusn. Lex. Ν. T.] 

Σ#αργάνωμα, το, i. q. σπάργανον, Fascia, etiam 
Quo aliquid veluti fascia involvitur, Fasciae usum 
praebens involucrum, [Bekk. Anecd. 304·. Phot. 
Σπαργανωματα' αί πρώται *φασκίαι καϊ οί δεσμοί τών 
άρτιτόκων παιδιών.] 

Άποσπαργανόω, Fasciis exolvo, Fascia, qua obvo-
lutus erat, evolvo. Pass. Άποσπχχργανονμαι, Fasciis, 
quibus obvolutus eram, evolvor, FaseKs me exolvo, 
Greg. Naz. metaph. de Ghristo, 'Εσπαργανώθη μέν, 
άλλ' άποσπαργανοϋται τά τήε ταφής άνιστάμενος, pro 
Resurgens, sese e sepulturae iuvolucris evolvit et 
explicat, Sepulcralibiis fasciis sese evolvit. Solent 
enim defuncti fasciis involvi, aut linteis insui, ut Jo. 
11, (44.) de Lazaro redivivo, Έξήλθεν ό τεθνηκώς, δε-
δεμένος TOVS πόδας καϊ τάε χείρας καρίαις, Manus et 
pedes obvinctus fasciis. 
, Ένσπαργανόω, Fasciis involvo, i. q. σπαργανόω, 
Longih. [44, 3. "Wakef. Ion. 172. Boiss. Philostr. 
fill." Schaef. Mss.] 

[* " Κατασπαργανόω, Fasciis involvo·, Philo J . 2, 
495." Wakef. Mss.] 

[* Σνσπαργανόω, Theoph. 3, 533.] 
[* " Σπαργάνη, Jacobs. Anim. 70." Schaef. Mss. 

* Σπαργανάω, Plato de LL. 7· ρ· 789· * Σπεργανήσαι, 
Hesychio ^παράξαι.] 

ΣΠΑΡΤΟΝ, τό, SIVE Σπάρτοε, 6, Spartum, Genus 
vitiliura, i. q. Genista, ut nonnulli volunt. At Plin. 
24, 9· Genista quoque vinculi usum praestat. Dubito 
an haec sit quam Graeci Auctores Sparton appella-
vere, cum ex ea lina piscatoria ap. eos factitari docue-
r im: et nunquid hanc designarit Horn., cum dixit 
navium sparta dissoluta. Nondum enim fuisse Afri-
canum vel Hispanum spartum in usu certum est : et 
cum sutiles fierent naves, lino tamen, non sparto 
unquara sutas. Idem Plin. 19, 2. dicit herbam hanc 
sponte nasci, nec seri posse: esseque proprie juncum 
aridi soli: rusticos Africanos et Carthaginensis Hi-
spaniae, strata inde conficere, caiceamina, item pasto-
ressibi vestes indetexere : magno esse in usu navium 
armamentis, machiuis aedificationum, aliisque desi-
deriis vitae: evulsum et siccatum, si usus requirat, 
aqua macerari, aut, si necessitas urgeat, calida pcr-
f-undi. Aet. 1. Σπάρτο ν, φ παρ' ήμίν τάς άμπ έλους 
δεσμονσιν. Apud Paul, vero j£gin. 5. legitur, Σπάρ-
τοs, f j τάς άμπέλονς δεσμονσι. Apud Gal, autem de 
Simpl. Med. Fac. 8. Σπάρτη, φ τάς αμπέλους παρ' ήμίν 
δΐσμοϋσι. Sed perperam in isto Galeni loco LEGI-
TUR Σπάρτη: reponendumque vel σπάρτον, ut ap. 
Aet. legitur, vel Σπάρτος, ut ap. Paulum, vel σπαρ-
τίον, u tap . Diosc. Nam neutro quidem genere dici 
σπάρτον, testatur Schol. Thuc. (4, 48.) p. 137. (ubi 
Thuc. dicit quosdam sese TOIS έκ κλινών σπάρτοις 
άπάγξασθαι, et rois έκ τών Ιματίων παράιρήμασι,) 
necnon Plin. neutro genere passim utens, itidemque 
Hom. Σκάρτος autem ap. J. Poll, etiam 1. 7. legitur, 
Σπαρτοπλόκος, σπαρτοπώλης' σπάρτα, σπάρτη, σπάρτος. 
Necnon ap. Hes. Στάθμη, οπάρτος, έν η άπορθονσιν νι 
τέκτονες: de quo vide in Σπάρτη. Itidemque ap. 
Eund., Μήρινθος, σχοινίον, σπάρτος. Sic a p. Suid, 
quoque, Μήρινθος, σπάρτος, σχοινίον. Verum in 
Thuc. 1. paulo ante -c., necnon in Hesycbiano nota 
σπάρτον accipi pro Ipso fune sparteo, ut Cato loqui-
tur: sicut et II. B. (135.) Καί δήδονρα σέσηπενεών, 

item 19, 1. de lino, ubi ait, Thoracibus lineis paucos 
tamen pugnasse, testis est Horn. Hinc fuisse et na-
vium armamenta ap. Eund. interpretantnr eruditio-
res: quoniam cum Sparta dixit, significant Sata. 
Sed hanc Plinii interpr. sequendo, scr. foret σπαρτά, 
et subaudiendum λίνα, accipiendique funes e lino 
sativo. Quae tamen nimis longe petita sunt; ideo-
que dicamus potius Funes nauticos e sparto textos, 
ut σχοινιά dicuntur Funes ex junco plexi. Junco 
enim Graecos ad funes usos, η ο mini credamus, quo 
earn herbam appellant, inquit idem Plin. 19, 2. 
Rursum tamen alii sparti usum in Graecia tunc tem-
poris incognitum fuisse a junt : ut Varro ap. Gell. 
16, 4. (17, 3.) Ego sparta ap. Hom. non plus Spar-
tum significare puto quam σπαρτούς, qui dicuntur in 
agro Thebano nati. In Graecia sparti copia modo 
coepit esse ex Hispania. Neque ea ipsa facultate usi 

Β Liburni, sed hi plerasque naves loris suebant: Graeci 
magis cannabo et stuppa, ceterisque sativis rebus, a 
quibus σπάρτα appellabant. Quod cum Varro, in-
quit Gell., ita dicat, dubito herele an posterior syl-
laba in eo verbo, quod ap. Horn, est, acuenda s i t : 
nisi quia voces hujuscemodi, cum e communi signif. 
in rei certae proprietatem concedunt, diversitate ac-
centuuni separantur. Sparti usum in re nautica ma-
gnum fuisse, Liv. quoque testatur, cum ait, Ubi vis 
magna sparti fuit ad rem nauticam congesta »b 
Asdrubale. Funes ex eo plecti solitos non solum 
Cato docet, cum dicit funes sparteos, sed etiam 
Xen. K. (9, 13.) Τόν δε βρόχον τής σεψίδ ος πεπλεγμέ-
rov σπάρτον, Ε Sparto plexum,. Sportas quoque, 
urnas, amphoras, inde confici solitas, docent Colimi. 
et Cato: quorum ille Sparteas sportas dicit, 12, 16. 
hicautein Sparteae umae et Sparteae amphorae. Rur-
sum Colum. Solea spartea pes induitnr: sicut Plin. 
1. supra c. ait rusticos sibi caiceamina e sparto con-
ficere: pastores, etiam vestes, [Gal, Σπάρτο», έξ οί 

C πλέκονσιν υποδήματα τοίς ίποζνγίοις.] Σπάρτον μακρόν 
Graecos vocasse Longum vel Raptorium machina-
mentum, testatur Cael. Aurel. Chron. 1. ult. cap. ult., 
ubi describit exercitia πολυσάρκοις utilia. || Σπάρτος 
est et Nomen Proprium. || Steph. B. memorat etiam 
Σπάρτον ορος in Σπάρτη. [ " Σπάρτον, Xen. Eph. 77. 
Bergler. ad Alciphr. 266. Heyn. Hom. 4, 219. 686." 
Schaef. Mss. Aristot. H. A. 9>40r"Xen. Κ. Ά . 4, 7, 
10. 'Αντί τών πτερνγίων σπάρτα πνκνά έστραμμένκι. 
J. Poll. 5, 33. Πλέγμα δ' έστιν έκ σπάρτον στερέόν. 
aElian: Η. Α. 12, 43. Strabo 3. ρ. 429- Sieb., Spren-
gel. Hist. Rei Herb. 1. p. 80. ./Eneas c. 18. " An-
themius περϊ ΤΙαραδοξ. Μηχανημ. in Memoires de 
l'Acad. Roy.des Inscript.T. 42.ρ.4θ6. σπάρτον περι-
αγομένην. Editor: 'Tous(les manuscrits), au reste, 
portent σπάρτον περιαγομένην, comme si I'Auteur 
avoit fait σπάρτος feminin. Le Scholiaste d'Euripide, 
sur le vers 536 de lOreste, βρΓέβ avoir dit que το 
σπάρτον est la ni^me chose que τό σχοινίον, ajoute καϊ 
ή σπάρτοςέ-jfi θηλνκον.' Cf. Kaestner in Bibl. Phil. 
Lips. Vol. 2. p. 2 Κ Schol. Od. E. 245. Στάθμην κα-
νόνα, * νπομεμιλτωμένον σχοινίον, ή τεκτονικήν σπάρτον. 
Hes. Στάθμη' σπάρτος, έν τ) άπορθονσιν οί τέκτονες : ubi 
v. nott." Schaef. Ind. ad Greg. Cor.: Spitzner de 
Versu Gr. Her. 74.] 

Σπαρτοπλόκος, ό, Qui spartum plectit, Qui sparto 
plexo funes, restes, sportas, calceamenta, soleas, 
urnas, ampboras, et hujusmodi alia conficit, ut videre 
est jiaiilo ante in Σπάρτον. Legitur ap. J. Poll. 7. 
UBI ET Σπαρτοπώλης, b, Qui spartum vendit, vel 
spartea texta; sic enim loqui liceat, ut Catuli. dixit 
Pinea texta carinae, pro Carina e pino contexta. 

[* Σπα-ρτοφόρος, Strabo 3. p. 241.] 
[* Σπαρτώδης, ./Elian. Η. A. 1, 19· μιμήματι σπαρ-

τώδ&ι, vox suspecta.] 
Σπάρτη, i. q. σπάρτον, i. e. Funis sparteus, lit Cato 

loquitur ; s. Restis spartea. J. Poll. 10, c. 49. dicit 
esse πλέγμα, e Cratino citans. Sic Idem 1. eod., 
c. 7- Καί μήν τόγε rfj κλίνη ή τφ -σκίμποδι έντεταμένον, 
ώς φέρειν τά τυλεϊα, απαρτία, σπάρτα, τόνος, κειρία, 
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τάχα be καί σχηϊνος καϊ σχοινιά και κάλοι. Vide et in 
Σπάρτον quendain alium ejus locum. Hesychio est 
στάθμη τεκτονική: quibus verbis intellige Funiculum, 
quem fabri rubrica aut atramento tinctum ex utra-
que ligni aut lapidis parte extrema tentum, postea 
tollunt ut rectain lineam designet, quam in eo poli-
endo sequantur. [Alciphr. 2, 4. TjJ τών σπαρτών 
διατάσει. Basil. I, 494. Τον λίθον irorl σπάρταν άγεις, 
al. σπάρτον.] || Alioqui Σπάρτη est etiam Nomen me-
tropolis Lacedaemoniorum, sic denominatae-aird τών 
μετά Κάbμov σπαρτών, ut Tiinagoras ap. Steph. Β. di-
cit έκπεσόντας αΰτονς eis τήν Λακωνικήν,Σπάρτηνάφ' εαυ-
τών όνομάσαι. Alii a Sparto conditore denominatam 
volunt, ut idem Steph. in Λακε&αίμων t radi t : ubi et 
prioris etymi meminit, dicens Spartam ideo appel-
latam fuisse, διά το TOVS πρώτους συνοικίσανταε τήν 
πύλιν AeXeyas bιeσπtιpμέvovs els ταυτόν σννελθεΐν, καϊ 
μίαν ο'ίκησιν ποιήσασθαι. [ " Σπ, et Λα^αίμων, Pho-
tius c. 148." Schaef. Mss.] U N D E ADV. Σπάpτηvbe, 
Spartam: utΣπάpτηvbe πορείιεοθαι, Proficisci Spar-
tam. Ετ Σπάρτηθεν, Sparta, Lacedaemone. [Apoll. 
Rh. 1, 148.] I T E M Σπαρτιάτης, (pro quo I o N I C E 
Σπαρτιήτης,) ό, Sparta oriundus, Sparttnus: [ " A d 
Herod. 464. 6 l5 . 696. 724. ad Diod. S. 1, 407·" 
Schaef. Mss.] AT FEM. Σπαρτιάτη, ibos, ΕΤ· Σπαρ-
τιά$, άbos, Spartana, ut Virg. V i r g o Spartana. Σπαρ-
τιάτη alicubi pro Σπαρτιάτις χώρα : ut Plut. Apophth. 
T»)v στρατείαν έπϊ τής Σπαρπάπδοϊ έχοντος. Itidem-
que ή Λακωνική dicitur pro ή Λακωνική χώρα, Ager 
s. Regio Laconica. [ " Plut. Mor. 1, 876. Eur. Hel. 
114." Schaef. Mss.] Item POSSESS. Σπαρτιάτικος, 
quod itidem Spartanus Latine reddere queas. [ " Ad 
Herod. 696." Schaef. Mss.] || Rursum Σπάρτη est 
Nomen pagi Euxino mari vicini, Steph. B. [ " Pro 
Quavis proviucia, SchoL Eur. Or. 56. Cic. ad Att: 
4, 6. Mich. Apost. Prov. 17, 51." Kail. Mss.] 

Σπαρτίον, i. q. σπάρτον et σπάρτη, Funiculus spar-
teus, Restis spartea: sicut σχοινίον dicitur Funicu-
lus junceus, Funiculus ex junco plexus, Restis ex 
junco texta. Generaliter vero pro Quovis funiculo 
ponitur, sive e sparto nexus sit, s. e cannabe, lino, s. 
aliunde. Athen. 5. Κωδι'9 bέ έζωσμένον, καί τά νπο-
bήμaτa σπαρτίοις ένημμένον σαπροϊς, Josue 2, (18.) 
σπαρτίον τό κόκκινον, Funis coccineus. Legitur ap. 
Aristoph. quoque (Είρ. 1247·): J. Poll, απαρτία vo-
cat Funes s. Restes qui lectis intexuntur ad susti-
nendum ipsum lectisternium s. stratum. A Suida ή 
στάθμη vocatur itidem σπαρτίον, de quo fabrorum 
funiculo vide paulo ante in Σπάρτη. || Σπαρτίον di-
citur etiam Ipse frutex e cujus ramulis spartei funes 
contexuntur: quem alii σπάρτον appellant, itidem-
que Plin. Spartum. Diosc. 4, 158. Σπαρτίον θάμνος 
έστι φέρων ράβδους μακράς, άφΰλλους, στερεάς, bvάθραυ-
στου:, αΤϊ τάς άμπέλονs δεσμεΰουσι. [* Σπαρτιοχαίτης, 
Plato Comicus Eustratii ad Ethica p. 58. Lobeck. 
Phryn. 662. " Person's Tracts p. 232." Schaef. 
Mss.] 

Σπάρτινος, Sparteus, Ε sparto confectus, plexus, 
nexus, contextus, J . Poll. 10, c. 49. Apud Eund. 
1. 7. L E G I T U R , Σπαρτίνα, >) μήρινθος, Funiculus, 
Funiculus sparteus. Item ap. Eust. [ " Toup. O- . 
pusc. 2, 100." Schaef. Mss. ^ l ian . H. A. 12, 43.] 

" ΣΠΑΤΑΓΤΟΣ, Spatangus, Echinorum species, 
" ap. Aristot. H. A. 4, (5.) et ap. Athen. 3. (p. 91·) 
" non solum ex Aristot., sed etiam e Sophrone et 
" Aristophane. Verum ex hoc aifert accus. ΣπαΓάγ-
" YVt" [obscoeno sensu, rov κάτω σπατάγγην :] " cu-
" jus declinatio convenit cum plurali Σπατάγγαι, 
"quem legimus ap. Hes.: a quo dicuntur esse oi 
" μεγάλοι εχίνοι oi θαλάσσιοι." [Apud J. Poll. 6, 43. 
47. extat, Πάταγγαί, έχίνωντι είδοί, Codd. πάτταγας, 
e * πάταγξ. * Σπαταγγίίειν, Hesychio ταράσσειν.] 

ΣΠΑΩ, άσω, Traho. Accipitur et pro comp. At-
traho, sicut Lat. vocab., ut cum dicitur SpiritUm 
Irahere : quemadmodum Colum. Cum quodam im-
pedimento tractus spiritus, iuterdura et cum gemitu. 
Et Plaut. Traxit ex intimo ventre suspirium. Et 
Virg. Vocem trahens imo a pectore. Sic Animam 
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L trahere dicitur. Cui simile est ap. Greg. Naz. Mi> 
σπάσρς θάνατον, Ne mortem trahas, i. e. Ne mortem 
attrahens, animam effles. Nisi malis metaph. esse a 
bibentibus, qui σπ$ν dicuntur, cum uno spiritu inte. 
gra pocula exhauriunt, vel simpliciter, cum haurmnt 
et spiritu suo attrahunt potum. Aristot. Η. Α. 8.1T4 
δέ συνδέοντα σπ<{, οίον Ιπποι καϊ βόες, Plin. Quribut 
continui dentes, sorbent, ut equi et boves. Vide 
Αάπτω, Σπάσις. Sic Athen. 14. init. Tow πλείοώ 
ακράτου σπώντας. Et Philo V. Μ. 1. "flffjrepr'f ofy 
νδατοί, άλλ' ακράτου σπάσαντες, Quasi non aquan, 
sed vinum duxisseut, Turn. Apud Suid.- autem 
media voce, Σπασάμενος άκράτου, Hausto meraco. 
Rursum Athen. Λαβών ποίήριον, έσπασε γενναίώι. 
It idem Horat. Od. 14. Epod. Pocula Lethaeos ut si 
ducentia somnos Arente fauce traxerim. || Con-
traho: unde σπάσμα et σπασμός ap. Medicos. ||Έχ. 
traho s. Educo: ea signif. qua Cic. e t Caes. dicont 
Educere gladium e vagina. -Pro quo alii Stringere 
gladium et distriugere, Nudare ensem. In quo lo-
quendi genere passiva et liiedia vox usitatiores sunt. 
Aristoph. B. (564.) Καί ro ξίφος γ' έσπάτο μαίνώίφ: 
δοκών, Ensem stringebat, Strabo 4. Προσιώρ ο vnypi. 
της εσπασμένος τό ζίφος, Districto ense. Sic Syneti 
Epist. ad Evopt. 'Ορώ στρατιώτας άπαντας ΐσπασμέ-
νους μαχαίρας, Nudatis gladiis. Media voce eo seiieu 
Utitur Hom. II. T. (387.) 'Εκ δ' άρα σνριγγοςπατρωίον 
έσπάσατ έγχος'. Od. Κ. (439·) Σπασάμενος τανάήκν 
άορ παχέος παρά μηροΰ : Χ.'(74.) Φάσγανά τε σπά* 
σασθε. Item Evello, Extraho, ea signif, qua Cio. 
dicit Radicitus ex animis religionem extraxit. Od. 
Κ. (l66,) αΐτάρ εγώ σπασάμην ρώπάς τε λνγονς τε. 
Alioqui et pro simpl. Velio accipitur : i n t e r d u t t ' l · 
pro Convello :: ut Plin. Usee Diosc. Βοηθεϊ ρήγμα» 
σπωμένοις, vertit, Ruptis et convulsis medetur: de 
leucacanthas- radice. Et σπασθήναι, ConVulsunj 
esse. [ " Bergler. ad Alciphr. 157. Fischer. Iud.ifV 
laeph. v. Γνμνοϋν, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 681. Valck. 
Diatr. 142. ad Herod. 308. Thom. M. 553. Musgr. 
El. 1126. Wakef. Trach. 695. Jacobs. Ani», 77. 
Exerc. 2, 98. Anth. 7. 224. 9, 54. 12, 156.>447. 
Julius Polyaenus 4. Brunck. Aristoph. 1, 134. (Θ. 
928. Σφ. 175.) Τ . Η. ad Plutum p. 3 l6 . Lucian,2, 
145. Lobeck. Aj. p. 337. Bibo, Heyn. ad Apollod, 
226. Toup. Opusc. 1, 129. 435. Bergler. ad Alciphr: 
148. Valck. Callim. 254. Musgr. Cycl. 568. Wakef. 
Eum. 651. S. Cr. 5, 21. ad Lucian. 1, 801. Brunck: 
Anal. 2, 76. Jacobs. Anth. 12, 242. Boiss. Philoetfl1 

404. Sugo, Ruhnk. Ep. Cr. l 6 l . De prosodia; 
Clark, ad II. A. 67. Heyn. Hom. 6, 162. 7, 2S3. 
Σπάω οίνου, Koen. ad Greg. Cor. 51(=123.) : άφΛ{ 
Ruhnk. ad Xen. Mem. 236. cf. Valck. Diatr. 50.: 
ξίφος, Markl. Iph. p. 264. : έπωνυμίαν, Bast Lettfe 
30. : άκοήν, Boiss. Philostr. 640. Έσπασμέιοε J/fOfj 
Plut. 6, 225. Hutt." Schaef. Mss. " De sortibus; 
jEst'h. Ag. 341. (Άλλ' ώ$ έκαστος έσπασεν τύχΐ)ς τά-
λον.) Med., Crucior, Arrian. Epict. 8. Εσπασμένος 
Achill. Tat. 418." Wakef. Mss. " ^EIian. H. A. 6; 
51. άμυστϊ σπώσι: Plut. Arato 33. To σκέλος έσπαβι 
φεύγων: Heliod. 2. p. 83. Μικρόν έσπάσαντο visνον, 
4. p. 203. 'Ολίγον νπνον σπάσω μεν: Philostr. 158; 
ΈσπάσαΓο αιδώ, 576. Παρ' ου καί τήν ίδέαν τοΰ Xoyon 
εσπασε, 598. Γης Ιωνικής ιδέας ωσπερ όφθάλμίας έσπα-
σε, cf. 591." Schn. Lex.] 

Σπάσμα, τό, In gladio dicitur mucro s. acies nuda 
et e vagina educta, ξίφους γνμνωθέντος ή άκμή, Plut. 
Othone (17·) Δνοϊν 'όντων αντφ ξιφών, έκατέρου κατε-
μάνθανε τό σπάσμα πολύν χρόνον, Utriusque inucro-
netn diu tentavitet exploravit. Pro quo Idem άκμήν 
dicit in Cat. Utic. To έγχειρ^ιον λαβών, έσπάσάrtj 
καί κατενόησε, Eduxit e vagina et tentavit s. explora-
vit : Ώ ί δ' εlbεv έστώτα τόν άθέρα καϊ τήν άκμήν δια-
μένουσαν. || In corpore humano σπάσμα dicitur 
Quod convulsum est, Plut. (6, 256.) Τά ρήγματα καϊ 
τά σπασματά φησι Δημοσθένης, οταν Τι κακόν τό σώμα 
λάβρ, τότε κινεΐσθαι, Rupta et convulsa, Aristot, 
Probl. Σπάσματα λαμβάνει. Paulo autem /Egineta 
teste, 4, 31. Τά σπάσματα γίνεται διασπώ μένων τινών 
Ινών, Convulsio fit fibris quibusdam distractis. Gor-
raeo σπάσμα est Unitatis solutio in parte uervoia 
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citravulnerationem. Convelluntur enim quae in 
ipsa-sunt fibrae, cum ex ictu aliquo yiolentiam pa-
tiuutur, aut subito et affatim intenduntur. Causas 
autem hujus mali ap. Eund. vide. Diosc. 'Αρμόζει 
πρός σπάσματα, Utile est convulsionibus, Plinio in-
terpr. Est et θαλάσσης σπάσμα '. vid ̂ Σπασμός. [ " T i -
maei Lex. 153. Valck. Anim. ad Ammon. 118·'Wakef* 
Trach. 695." Scbaef. Mss, Plut. Sulla 21. Lys. 12.] 
Σπασμάτιον, το, Levis convulsio. Gaza ap. Theophr. 
H. PI. 9, (9, 2.) σπάσματα vertit Distentiones. Σπα-
σ^αΓώδηί, Gonvulsionis speciem gerens, Convellens. 
Exp. etiam Evellens. [Theophr. Fr. J, 13. 15. Lo-
beck. Phryn. 671.] 

'Σπασμός, i. q. σπάσμα, Auctor Defin. Medic. Σπα-
σμός, έστι περί-νεύροιςκαί μυσι γινόμενον πάθος,· μετά 
τοΰ άνευ προαιρέσεως έλκεσθαι ποτέ μεν ολον το σώμα, 
ποτέ δε μέρος. Celsus 1, 1. Frigus modo nervorum 
distentionein, modo rigorem infert: illud σπασμός, 
hoc, rerovos Graece nominatur. Omnes fere medici, 
inquit Gorr., hodie Convulsionem interpr. Est au-
tem miisculiad suum principium involuntaria contra-
ction symptoma voluntariae funcliouis oblaesae, cujus 
primarium instrumentum musculus est : ideoque 
pro musculorum differentiis variae etiam ac differen-
tes convulsiones sunt, non modo universales, sed 
etiam particulares. Ac particulares quidem sunt e 
particularium musculorum differentiis, quarum ali-
quae propriisetiam donatae sunt nominibus : στρα-
βισμός,, in oculo : rptff/ios, in mandibula, κυνικός σπα-
σμός, in ore : σατυρίασις, iu pene. Universales vero, 
cum vel corpus totum in priora curvatur, έπροσθό-
τονος Graecis dicta: vel in posteriora, όπισθότονος: 
vel in utramque partem aequaliter, τέτανος. Quibus 
et additur έπιληψίa : est enim- Quaedam totius cor-
poris convulsio, patiente sc. nervorum principio. 
Haec Gorr., ap. quem vide turn alia praeterea, turn 
««usas hujus morbi. Aet, 6, 30> dicit κυνικόν σπασμόν 
vocari τήν των * σιαγονιτών μυών παράλυσιν : eoque 
παράγεσθαι ε'ις τά πλάγια τό, τε στόμα και τήν ρίνα 
καί τόν οφθαλμό ν,και άπλώς ειπείν τό ήμισυ μέρος τοΰ 
προσώπου. Scrib. Larg. σπασμόν κυνικόν vocat, Cum 
ih utramlibet partem depravata est facies, Plut. (6, 
476.) Ονκ ίδιον ονδέ πράον οίιδ' ϊλεων γέλωτα, άλλ' 

. εοικότα σπασμψ και χαλεπόν, Thuc. 2, (49·) in · de-
scriptione sseva: illius pestis, Αύγζ, τε τοις πλείοσιν 
ενέπιπτε κενή, σπασμόν ένδιδονσα ίσχυρόν, Convulsio-
nem ciens validam. Est et θαλάττής σπασμός s. 
σπάσμα, Appian. (Β. C. 5, 89.) 'iis και τό σπάσμα 
τήν θάλασσαν έλάμβανεν : (90.) Κα! ό τον βνθοϋ σπα-
σμός έπί πάντα είλούμενος, οϋτε μένειν οΰτε φεύγειν 
επέτρεπε. Sic Plut. Cic. (810.) Μβλλονη>ϊ άποβαί-
νειν, σεισμό ν της γης καί σπασμόν άμα τής θαλάττης 
γενέσθαι. [ " Ad Diod, S. 1, 212." Schaef. Mss. 
Soph. Trach. 1084. άτης, 2 Macc. 5, 3. μαχαιρών. 

TentigO, Aristoph. A. 845. 1089.] 
Σπάσμώδης, Convulsivus: πάθος, Convulsivus affe-

ctus: qui sc. in sui principio aut non mullo post-
quam fieri cceperit, convulsionem accersit, ut anno-
tavit Gal. Comm. 3. in Prorrb. 1. Idem vero 1. l . 
de Praesag. e Puis. Affectum convulsivum appel-
lat, qui ante mortem necessario convulsionis aliquod 
periculum inducit. Item σπασμώδης σφυγμός, Con-
vulsivus pulsus, i. e. Pulsus inaequalis in. una pulsa-
tione et diversis arteriae partibus, in quo utrimque ab 
extremis retrahi, tendi, convellique arteria videtur in 
modum chordae tensae : sic appellatus quod arteria 
ad utrumque terininum tendi videatur, et quod con-
vulsio statira ab eo pulsu hominem corripit, ut scri-
bit Gal. 2 de Puis. Causis. Haec inter alia Gorr. 
[Lobeck. Phryn. 671. * Σπασμωδώς, Etym. M. v. 
Τριπώμενα, Alex. Trail. 7. p. 120=364.] 

Σπάσις, ή, Tractus s. Attractns. • Item σπάσει 
πίνειν, Suctu bibere, ut Plin. vertit haec Aristot., 
Τών όρνέων τά μακραύ,χενα πίνει σπάσει, sic interpre-
taus, Bibunt aves suctu ex his quibus longa colla. 
" Ασπασις, Sorbitio, VV. LL. Pro quo diceretur 
" potius σπάσις : nam άσπασις idem sonat quod 
" άσπασμός. Vereor ergo ne mendosum sit." 

[*Σπαρτής, unde] • Σπαστικός, Trahendi s. Attra-
hendi aut Extrahendi vim habens. || Spastici, Pli-

\ nio dicuntur quiτφσπασμόάει πάθει obnoxii sunt; 
21, 20. Radicem decoyam bibere, spasticis, eversis, 
convulsis, suspiriosis, salutare es t : 23,4. Paralytjcis, 
spasticis, ischiadicis illinitur. Aliquanto post, Tre-
mulis, spasticis, ruptis perquam utile. Sic alibi 
saepe. 
. [•* Σπαστός, unde] "Ήμίσπαστος, Semivulsus s. 
" Semiavulsus, in Epigr." [" Philodemi 24. Jacobs. 
Anth. 8, 94." Schaef. Mss. Strabo. 17. p. 668. * Πο-
λύσπαστος, Plut. Marcellol4. μηχάνημα, cf. Apollod. 
Mathera. Vet. p. 48. ' i Tzetz. Ch. 11, 381. v. 6O8." 
Schaef. Mss.] . . ; , 

Άνασπάω, Sursum traho, retraho:, ut άνασπ$ν 
τήν ύστέραν, ap, Aristot. Item pro Retraho simpli-
citer : in. qua signif. sunt qui velint accipi in Ari-
stoph. Πλ. (691.) τήν χείρα πάλιν άνέσπασεν. Item 
pro In altum tollo, Erigo, Sursum erigo, Sustollo: 
cujus signif. in voce pass. Bud. affert exempla. Est 
autem in hoc sensu contrarium verbo κατασπφν: ut 
οφρΰς άνασπφν, Dem, Attollere supercilia. Sic et in 

1 Soph. Aj. (302.) Αόγους άνέσπα τούς μεν 'Ατρειδών 
κάτα, Tovs 5* άμφ' Όδυσσεϊ : existimo - enim λόγους 
άνέσπα senate Verba in altum tollebat, attollebat, 
ex imo pectore sursum trahebat: ut Virg. dixit Vo-
cem trahere imo a pectore. Est praeterea ανασπώ, 
1. q . Contraho, Apoll, Rh. 2, (924.) λάϊφος άνασπ^ν, 
Vela contrahere. Sic ap. Xen. Σ. (3, 10.) Άνασπά-
σας τό πρόσωπον, et ap. Diosc. 8. Μέτωπον άνασπά-
rat. In VV. LL. citatur e Dem. (442.) Άνέσπ.ακεν 
όφρΰς pro Contraxit supercilia : cum άνασπψν όφρΰς 
ap. eum significet non Contrahere supercilia, sed 
Attollere, ut modo a me dictum est, . vel Sursum 
trahere : quod est arrogantiae signum. Quinetiam in 
άνασπάσας τό πρόσωπον .fortasse ita posset accipi 
verbum άνασπίρν, ut in άνέσπακεν όφρΰς ap. Dem. 
II 'Ανασπώ, Revello, Eveilo. || Expello aliquem suis 
sedibus et quasi eveilo, aut extraho, Isocr. Panath. 
'iis άνασπάσ,οντες αυτούς ήδη τούς 'Αθηναίους. UNDE 
Άνα σπαστοί, Sedibus pulsi, ut pau|o post dicetur. 
II Άνασπάομαι, Sursum trahor, retrahor: et άκραι 

; άνεσπασμέναι ap. Aristot., i. e. In altum sublata 
promontoria, Bud. addens, ilium άνασπώμενον po,-
nere etiam pro Surrecto et eminenti: 'Λμοπλάται άνω 
άνεσπασμέναι, Eminulae, Extrorsus convulsae. || Con-
trahor : ut μέτωπον άνασπάται, ap. Diosc. (Aristoph. 
Ίππ. 631.) || Sedibus expellor. [ " Thom. M. 798. 
Markl. Iph. p. 76. Musgr. Hel, 167, Wakef. Eum. 
651. S. Cr. 2, 34. Abresch. iEsch. 2, 93. Diod. S. 
2, 570. ad Lucian. 1, 352. 2, 144. Lobeck. Aj. p. 
266. ad Timaei Lex. 52. ad Thoin. M. 74. Jacobs, 
Exerc. 2, 8. ad Charit. 318. De navibus, 267·. Ber-
gler. ad Alciphr. p. 6 . : ras όφρΰς, Coray Theophr. 
206. Lobeck. Aj. p. 266.: ras άγκυρας, Villoison. 
ad Long. 135." Schaef. Mss. " Act. Apost. 11, 10. 
άνεσπάσθη, Retracturn fuit. Cap. praeced., quo toti-
dem paene verbis eadem narrantur, §. 16. legitur 
άνελήφθη : in eumd. sensum potuerat έπρρθη poni de 
linteo, quod antea fuerat demissum, in ccelum re-
tracto. Hesychii itaque interpretatio v. άνασπψ 
reddeutis έπαίρει, non debuerat solicitari. Ibid, quod 
legitur 'Ανασπάσιον Graecum non est, sine dubio 
mutandum in άνασπαστόν, quod habet Aristoph. Σφ. 
381. Apud Historicos άνασπ$ν de navibus frequen-
tatur in terram subductis, vel retractis. Ejus vim, 
quam h. 1. obtinet per οπίσω σπάσαι, Retrorsum tra-
here, Plato 3, 254. expressit." Valck. Schol. in Ν. T . 
1, -477·] 'Ανασπάσιον, Hes. exp. άνεσπασμένον : 
quod, si mendo caret, idem fuerit cum sequeni i Άνά-
σπαστον. [Vide paulo supra. " Άνάσπασις, Hippocr. 
de Prisca Med. 12, 22. * 'Ανασπαστήρ, * 'Ανασπα-
στήριος, unde * Άνασπαστήριον, τό, Appian. B. C. 
4, 78. Tas πύλας ού δυναμένους έτι άνασπάσαι, χωρίς 
άνασπάστηρίων γενομένας.'] 'Ανάσπαστος, ή, Extra-
ctus alicunde s. avulsus, Pulsus ex aliquo loco, Ab-
legatus aut Amandatus ex aliquo loco : quasi Ex eo 
sursum tractus : ut άνάσπαστος έκ θρόνου, Lucian. 
Sic άνάσπαστος άπό θαλάσσης. Bud. autem ita Scri-
bit, 'Ανάσπαστος, Sedibus pulsus, et qui alio habita-
tum mittitur. Herod. (5, 12.) Άνασπάστους ποιήσαι 
τονί Πalovas ές τήν Άσίην, h. e. άναστάτους, άναρ-
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πάστονε: (1©6. 6, 9. 34.) Idem alibi, Mlroiwt sua! 
Qui principum jussn in aliam civitatem peenae causa 
transferuntur, eoruiuque praedia publicantua·: quo 
vocab, etiam άνάσπασται qui dicantur, sjgni&eantur, 
ut mea fert opinio. Idem,, Άνάσπαστοε etiam dicitur 
Cui successor mittitur, Qui revocatur e provincia, 
ap. Dem. Vide locum in Comm. Pro quo in VV. 
LL. perperam HABETTJB. Άντάσπαστοε. [Άνάσπα-
trrof, Sopb. Antig. 1186. Hippocr, 118, 24, " An tip. 
Sid. 17. ad Xen. Mem. 4, 2, 33. Wessel. Diss. 
Herod. 114. ad Herod. 114. 245.370. 543. ad Cha-
rit. 318." Scbaef. Mss. Polyb. 2, 53. Άνάσπαστον, 
τό, Ligameu, Athen. 543. JLIian. V. H. 9, 11. 
* Δνσανάσπαστοε, TI»eophyl. 4. p. 119·] 

" Έζανασττάω, Eveilo. Aliis Demolior." [Eur. 
Phoen. 1139- Bacch. 1108. * " Προ<τανασπάω, Eust. 
II. p. 679, 62." Boies. Mss. * Συνανασπάω, Lucian. 
1 ,641 . Alex. Aphr. Probl. Prooern., Osann. Anal. 98. 
" Chrys. in Gen. 226." Kali. Mss.] 

Άνησπάω, In contrariam partem traho, vello, vel, 
cum Budaeo, In diversura abstraho, averto, Aristoph. 
ΕLP. (492.) ov beivov Tovs ΜΈΝ τείνειν, TOVS b' άντιςπψν. 
Gal. Άντισπψν yap χρή τών αρχομένων μευματίίεσθαι 
πορρωτάτω το περιττό ν, ονχ έλκειν έπ' αυτά. Apud 
Aristot. Probl. Άντισπφ rrj ουρήσει. || Άντισπγν 
Suidas exp. έναντιοϋσθαι, Adversari, Contrarium 
esse : Αντιτείνω, inquit Bud., et άντιβπώ, et αντιβαίνω, 
pro eod., i. e. Repugno, Refragor. || Άντισπψν cum 
gen. citatur ex ApolL Rh. pro Prehendere : 2, (598.) 
άντέσπασε πέτρηε Σκαιρ, Prehendit petram sinistra. 
[iEsch. Pr. 337. " Ad Diod. S. 2, 286. Toup. ad 
Longin. 325." Schaef. Mss.] Άντίσπασ,μα, L q. άν» 
τίσπασιε. Vide 'Αντιπερισπασμό. [ " Ad DiotL S. 1, 
681. 2, 468." Schaef. Mss. Joseph. A. J. 19, 1, 10. 
Polyb. 2, 18, 3. Diod. S. 20. p. 777, 13. *Άντι-
σπασμόε, Aristoph. A- 967.] Άντίσπασιε, Tract ίο 
in contrariam partem, Abstractio in diversuua. Apud 
Gal. παροχετεύσει opp. άντίσπασιε. Bud. [Hippocr. 
47, 13. 361, 27· 365. ult. 377, 5. 13. 398, 3.] Άν-
τίσπαστοε, In contrarium abstractus. Exp. etiam 
Contra nitens. || Άντίσπαστοε, dicitur et Pes ap. 
Gramm. constans prima brevi,secundaet tertia longis, 
et ultima brevi, ut ΆλέΙ-uvbpos. Vide Scholia in He-
phaest. [Soph. Tr. 772. et Athenaei p. 635. Dio 
Orat. 37. p. 121. Orph. H. 20, 5. Vitruv. 10, 13,6. 
Al' άντισπάστων 'έλκειν, προωθεϊν, Rudentium ductioni-
bus et reductionibus.] " Άντίπαστον, ap. Hes. ψι-
" Χήματος el bos: sed pro eo scr. άντίσπαστον, ut 
" alphabetica series docet." Άντισπαστικοε, Vim 
habens abstrahendi in contrarium, diversum: βοή-
θημα, Gal. Toye μήν έμέτοιε χρήσθαι, των αιδοίων 
πεπονθότων, άντισπαστικύν έστι βοήθημα. || Άντισπα-
στικον μέτρον, Metrum constans e pedibusantispastis: 
ut Ιαμβικόν μέτρον, Constans ex jambis. Vide He-
phaest. et Schol. ejus. 

'Αποσπάω, Avello, Abstraho. Cum gen. et accus. 
Soph. (Aj. 1024.) π us σ αποσπάσω πικροϊι Τοΰδ' α'ιό-
λον KvitbovTos ; Plut. Themist. Tows πυλίτas άποσπά-
σαι τήε θαλάσσης. Interdum additur praep. άπο, 
Xen. Έλλ. 1,(3, 11.) Άποσπάσειαν τό στρατόπεδον 
από τοϋ ϋνζαντίον. Suidas άπυσπψν exp. μετά βίαε 
έλκειν, μετά βίαε έζαιρεϊσθαι: citatque locos ubi ac^ 
cusativi tantum ponuntur. Unus est hic, Οί δέ 
Σπαρτιάται έκάθηντο τον θεοϋ ίκέται είε Ταίναρον, και 
•ρτονν'ισωτηρίαν' οί δέ άπέσπασαν άφεώωε καί μάλα 
άπέκτειναν αίιτόύε: ubi ait esse μετά βίas έξείλοντο. 
Alter est iste, At δέ καταφενγονσιν έπί τήν 'Άρτε μι ν, 
βαρβάρου πικρώε έγκειμένον καί τών δορυφορονντων 
άποσπώντων, κάκείνων άπρίζ έχομένων, διασπάται ό 
κατά τον τραχήλου όρμοε, i. e. βιαίως έλκόντων. Potest 
vero subaudiri utrabique adverbium de loco εκείθεν 
vel εντεύθεν : ut habetur hoc in loco, Ό δέ και εντεύ-
θεν άποσπάσαε, άξαινε κατ' αύτοΰ πληγάε. 

Άποοπφν ab Erasmo exp. Emetiri, in h. 1. Luciani, 
(2, 763.) Έπεί δέ κατ' αύτήν ήδη τήν σελήνην έγεγά-
νειν, παμπολν τών νεφών άποσπάσαε, ησθόμην κάμνον-
τοε έμαντοΰ. Nam ita reddit ilia verba, Verum ubi 
jam ipsi lunae vicinus essem, plurimumque nubjum 
essem eraensus,sentiebam me defatigatum. Sed par-
tic. άποσπάσαε Bud. h . in 1. suspectum habuit; ac 

certe Luciannm aliter scripsisse mihi persuadeo. 
Nec temere alibi reperiatur άποσπψν ita positum. 

Pass. VOX est Άποσνάομαι, Avellor, Abstrabor. 
H Levit. 22, (24.) LXX. Inlet ρτι.άπεσπασμένον in 
peculiar· signif. usurparunt; ita enim ap. eos legitur, 
Θλαδίαν καί έντεθλιμμένον καϊ έκτομίαν καϊ άνεσπασμί, 
νον, ού προσάπτε αύτά τφ Κνρίφ: ubi άπεσπαβμένον^ 
i. e. AvuJsum, pro eoaccepisse creduntur, cui avufol 
sunt testiculi, et ίπό τοϋ έκτομίου dietioguere volui»Se, 
Vetus autem Interpres hunc locum ita reddit, Otnjie 
animal quod vel contritis, vel trusts, vel sectis abla, 
tisque tesliculis est, non offerelis Domino. Suidas 
άποσπάδαί ait esse τούε άποσπασθένταβ, at vero άπα, 
σπάδονταε dici rovs άποκοπένταε. [" Wakef. S. Cr. 5, 
70, Aristoph. Fr. 261. ad Diod. S. 2, 450.ad Luciaa, 
) , 256. 484. 517- 2, 145. Dionys. H. 2, 1052. Wyt, 
tenb. ad Plut. de S. Ν. V. p. 11. Pierson. Veris. 72. 
ad Moer. 134. Act. Traj . l . p . 218. Toup. Opusc.], 
311. Emendd. 1. p . 76. ad Charit. 309. 311.'Aw-
σπάσαι, Schneid. Anab. 41. ad .flSlian. p. 342. ad 
Lucian. 1, 256. 318. 3, 197. Dial. p. 95. Bibl. Crit 
3, 1. p. 103. ad Xen. Eph. 165. Fischer. Ind.Pahepli, 
v. Γνμνοϋν." Schaef. Mss. " Act. Apost. 21, 1, 
Άποσπασθένταε έπ' αύτών. Hoc v. indicate voloit 
Lucas tenerrimum amoris affectum, quo Ecclesito 
Ephesinam ejusque Senioees complexus fuerat Pau-
lus, ut vix abstrabi se avellique ab ipsis pateretur. 
Res iirmiter junctas a se invicem avellere et separate 
proprie dicitur άποσπάσαι, quae vie oplitae cognosce; 
tur e Soph. Aj. 1043. 1195. ubi Teucer, si quis, iu-
quit, B/̂ i σ' άποσπάσειε τούδε τοΰ νεκροϋ. Esimie^ 
ponitur de Ostreis firmiter petris adbaerescenliluji 
άποσπξ,ν λεπάδαε. Lepades nempe ferro sappe οχιν 
eiovrat άπο τήε πέτραε, ut scribit Lilian us H. A. 6, 
55. Veniiste tandem transfertur ad amicos, qui tibi 
invicem valedicentes vix avelli possint. Ea vis hic 
obtinet, et 111 Eur. Ale. 287. Ονκ ηθέλησα <Sjjv am 
σπασθείσά σον." Valck. SchoL in Ν. Τ . 1, 578.] ·/'] 

Απόσπασμα, τό, Pars rei avulsa, sicut anofcqype, 
dicitur Pars rei abrupta, [LXX. Levit. 13, 30.33. 
Jerem. 46, 20. " Ad Phalar.282. Musgr. Tro. 886." 
Schaef. Mss. M. Antou. 5, 27·] 

Άπο σπασμάτιον, τό, Particula avulsa, Cic. ad 
Att. Sunt praeterea duae breves orationes quasi <W 
σπασμάτια legis agrariae, [ "Ruhnk . Ep. Cr. 176." 
Schaef. Mss. * Άποσπασμόε, Abstractio, Avulaio, 
Plut. 6, 287. Strabo 8. P· 532. " Dionys. H. 2,975." 
Scbaef. Mss. * Άπόσπασιε, Polyb. 3, 113, 4. per-
peram pro άπόστασιε. " Aret. de Curat. Morb. Diut. 
1, 4." Kail. Mss.] 

[* Άπόσπαστοε, unde * " Αναπόσπαστοι, Qui 
avelli nequit, τό άναπόσπαστον, Inseparabilitae,Cbrjs. 
in Ep. ad Hebr. Serm. 1. T . 4. p. 432,30. Δύο δηλω»' 
καί τό τήε νϊότητοε γνήσιον, καϊ τό τήε κυριότητος άνα-
πόσπαστον." Seager. Mss. Theophyl. 2. p. 6ΐ9· 
" Eumatb. 10, 394." Boiss. Mss. " Damasc. ap. 
Wolf. Anecd. Gr. 3, 210. * Άναποσπάστωε, Simpi 
ad Epict. p. 12." Kail. Mss.] Δνσαπόσπαστος, Qw 
aegre avellitur. [" Apud Chariton. 5, 8. forma Callir-
rlioes vocatur κάλλος δυσαπόσπαστον τοίε όρώσι, quia, 
qui earn coepissent intueri, ea ita tenebantur, ut discel· 
dere non possent." Fischer. Ind. iEschin. Dial.] Δ«τα-
ποσπάστωε, Ita ut difficulter aveljatur, More eorum 
quae difficulter avelluntur. [" Diod. S. 2,444."Scbsf. 
Mss. " Δ. έχειν, Mgre avelli, divelli (Cic. Catil..β, 
10.) posse, 3, 3. Proprie dicitur id, quod satis do-
cent verba hoc loco adjecta νηπίου δίκην, de infan-
tibus qui aegre avelli possunt a mammis amplexove 
matrum. Deinde translata est ad eos qui aegre, 
vel omnino non, adduci sepatiuntur, ut e loco aliquo 
discedant, migrentque in alium, ut aliquid relinquaut. 
Ita ap. .ZEsop. Fab. 84. ra.na, quae est iu exigua la-
cuua, ab alia raua, cujus sedes palus est, adrnpnetuf, 
ut transiliat e lacuna in paludem, sed ait, Δνσαπο«κ& 
στωε έχειν τήε τοΰ τόπον σννηθείαε. Atque eod· 
modo Axiochi d, I. legitur de eo qui non vult »>'* 
grare e vita. Jamhl. V. P. 5. p. 19. Kust. 
Kiessl.) "ίΐστε τόν νεανίαν b. τοϋ συνείρειν τήν θενρίαν 
έχοντα. Eust. 1L Α. 513. ρ. 143. Rom. verbum 
έμπεφνκέν.αι, et έμφνναι, ex plica t verbis εγκρατών Φ 
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έ. δράξΑσθαί, et Schol. Aristoph. Πλ. 1097. Αεπάε, A 
κογχύλι ον έφιζάνον rais πέτρα is' or' αύταιε προσπή-
7ννται, δ. έχον, έπειδάν ns αύτό βονληθείη λέγειν." 
Fischer. Ind. ^Eschin. Dial.] Εύαπόσπαστοε, Qui 
facile avelli ant abstrabi potest, Avulsu facilis: Εύα-
πόσπαστα Αλλήλων, affertur pro Quorum alterum ab 
altera facile abstrahi potest et extricari. 

[* "'Αποσπάδην, Nicet. Eugen. 1, 18."Boiss. Mss.] 
Γ* " Έξαποσπάω, Theod. Prodr. Rhod. p. 114.150. 

in Notit. Mss. T. S. P. 2. p. l6_7. Nicet. Eugen. 2, 
S22." Boiss. Mss. * " Προαποσπάω, Dio Cass. 761." 
Wakef. Mss. * Ινναποσπάω, Osann. Anal. 98. Ar-
gUm. ad Soph. Trach. " Julian. Ep. 17- p. 384. Ze-
nob. Cent. 1, 33. p. 11. Apollod. 2, 7· 7, 11." Boiss. 
Mss. " A d Hesych. 2, 1388, 23." Dabler. Mss.] 

Διασπάω, Distraho, Divello, Dirimo, Xen. Έλλ. 
4, (4, 10.) ΔιασπάσαντεS TO σταύρωμα ; Κ. Π. 2, (1, 
13.) 'Εωρα και τά θηρία τα ο μον τρεφόμενα, δεινόν 
έχοντα πύθον ήν τιε αντά διασπφ άπ' αλλήλων, Siqilis 
ea a se invicem divellat et disjungat: 6, (1,23.) 
p. 92. Έπεχείρησέ ποτε έμέ και τον άνδρα διασπάσαι Β 
άττ αλλήλων, Dirimere vinculum quo ego et maritus 
conjunctisuinus. Rursus 5, (4,10.) Μή ποτε δια-
σπψν. από τοϋ ολον δύναμιν άσθενεστέραν rrjs των πολε-
μίων, Divellere a toto corpore exercitus manum, 
quae bostium copiis impar sit viribus. Διασπάσθαι,· 
Distrahi, ea signif. qua dicitur Distrain curis et 
occupationibus: quo sensu et Distringi, Distineri. 
Lucian. (1, 27.5.) Ύοσαντα πράγματα έχω,'μόνοε κά-
μνων, καϊ πρόε τοιαύταs νπηρεσίαε διασπώμενοε,· Tot 
officiis distractus, totque ministeriis implicatus. Item 
διασπάται, cujus corpus distrabitur et discerpitur, 
ut Liv. Corpus passim distrahendum dabis: de Me-
tjo, de quo Plin, in 1. de Vir. Illustr. In diversa 
distractus est. Isocr, (Busir. 15.) de Orpheo, Δια-
σπασθείς, τόν βίον ετελέύτησε. In qua signif. media 
quoque vox lisnrpatUr, activae vim habens. Lucian. 
(1, 8·) Μόφοΰ γοΰν με διεσπάσαντο, Parum ab/uit quin 
xpe distraxerint et discerpserint. Plut. Caesare, Συλ-
λαβεΊν καί διασπάσασθαι TOVS άνδραε ζητονντεε, Dis-
cerpere interfectores Caesaris. Et Dem. (136.)TO7S C 
παρ' έκείνον μισθαρνοϋσι διασπάσασθαι παραβαλεϊτε, 
Distrahendum objicietis et dilacerandum. Praeterea 
δ.ιασπγν νόμονε dicitur ut λύειν et διαλύειν : quod' 
Lat. potius Violare s. Rumpere s. Perrumpere s. 
Labefactare leges et jura, Evertere et perfringere 
leges. Xen. Κ. Π. 8, (5, 12.) p. 135, Ή ν ns Περσών 
νόμονε, biaoTr^v πειράται. Alioqui pro Labefactare 
et evertere, s. Perrumpere et perfringere accipi po-
test et ap. Plut. Camillo, ubi dicit Διασπάσαι τό έδα-
φοε: quod fit coagmentis ejus divulsis et diremtis. 
[ " Markl. Suppl. 829- Wakef. Trach. 781. ad Diod.. 
5. 1, 413. 2, 174. ad Dionys. H. 2, 945. Lobeck. 
Aj P-298. ad Phalar. 321. Thom. M. 707. Toup. 
Opusc. 1, 392. ad Herod. 27. ad Charit. 304. 312. 
ad Lucian. 1, 396. Valck. Callim. 185. Διεσπασμέ-
v o s , Ruhnk. ad RutiI. p. 40." Schaef. Mss. " Act. 
Apost. 23, 10. Ενλαβηθείε ό χιλίαρχοε μή διασπασθϊ} 
ό Παΰλοε νπ' αύτων. Proprium est hac in re v. de iis 
qui furore hominum iratorum discerpuntur, usurpa-
tum ita de Orpheo a Maenadibus discerpto ap. Apol- D 
lod. 1. p. 7· Hyginus Poet. Astron. 2,7· ' Orpheus, 
Ut Eratosthenes ait, in Tanga;o sedens—dicitur Li-
ber ei objecisse Bacchas, quae corpus ejus discerpe-
rent interfecti.' Eratosthenis libellus, quem ibi citat, 
et isthoc 1. 2. totum pene interpretatur, editus est 
ab jo . Fello, et postea a Galeo : in ejus c. 24, ό 
Διόνυσοε όργισθεϊε αντρ έπέπεμψε (sic lege pro έπεμψε) 
τ,άε Βασσ.αρίδαε, Δε φησιν Αίσχύλοε ό Πο<?)7>)ί, α'ίτινεε 
αντόν διέσπασαν καί'τά μέλη διέβριψαν χωρίε έκαστον : 
proprie sc. διασπασθήναι est Ita discerpi, ut membra 
in diversas partes differantur: et sic Plato adhibuit 
de LL. 12. p. 945. De catenis violenter distractis 
posuit Marc. 5, 4." Valck. Schol. in Ν. Τ . 1, 593. 
" Διασπγν λέξιν vel κωλον, dicitur is, qui ita verba 
componit, ut hiatus et collisiones literarum oriantur, 
quae moram faciunt, et jucundum orationis fiumen 
impediunt. Sic Dionys. Comp. l68. de loco aliquo 
Thucydidis, iu quo τάε των φωνηέντων σνγκρούσειε et 
άνακοπάε et περίοδον ούκ 'έχονσαν βάσιν ενγραμμον 
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reprehendit: 'Αποτραχννει καί διασπφ τοίε * διαχα-
λάσμάσι των Αρμονίων. Contrarium est ro σνλλαμ-
βάνεσθαι et σνγκρώζεσθαι, si oratio apta structura 
cohaeret, et letii expeditoque fiumine procedit : vide 
cap. 23. p. 184. (196.) et cf. Διαβαίνειν. Deinde 
διασπάσθαι dicuntur etiam periodi, cum ob defe-
ctum longioris spiritus non uno tenore et άπνεύστωε 
pronunciantur, sed per vocis varia intervalla efferun-
tur. Plut. Demosth. 6. Et Philostr. V. S. 2. p. 604, 
in Vita Phcenicis : Ή ερμηνεία διασπάσθαι έδόκει, καί 
ρνθμοϋ άφέστηκεν: vide Κολοβόε." Ernesti Lex. 
Technol. Gr. Rhet. Διασπάω χάρακα, Plut. Anton. 
18. * " Διεσπασμένωε, Divisim, Separatim, Chrys. in 
Act. Apost. Serm. 1. T . 4. p. 613, 6. 'Εφ' ήμών μέν 
γάρ άμφότερα γίνεται νφ' εν, τότε δέ διεσπασμένωε." 
Seager. Mss. Hippocr. 938. 1082.] 

Διάσπασμα, τό, Quod distractum est, s, avulsum ; 
pro διασπασμόε, Distractio, Divulsio, Diremtio. Plut. 
Lycurgo (22.) de militibus Spartanis, 'Ρνθμά> τε πρόε 
τόν ανλόν έπιβαινόντων, καί μήτε διάσπασμα ποιούντων 
έν rfj φάλαγγι,· μήτε ταίε ψνχαΊε θορνβονμένων, Nec 
dirimentibus et divellentibus phalangem, s. Nec dis-
trahentibus phalangis compagem seriemve: [iEmil. 
20.] 

Διασπασμόε, Distractio, Divulsio, Diremtio, Plut. 
Alex. (27.) Πλάν^ϊ ονσηε καί δι ασπασμού των βαδι-
ζόντων, διά τήν άγνοιαν, Artax. Πολύν τάραχον αύτων 
καί διασπασμόν έν πλήθει τοσούτω προσδεχομένοιε. 
[" Διασπασμόε λόγον, Sermo haesitans, interruptus 
vel abruptUs, qui oritur, cum concursus vocalium et 
hiatus'nunquam vitantur. Eadem διάρριψιε dicitur. 
Demetr. EIoc. 68. Quintil. 9, 4. Cum sermo iiiat, 
intersistit, et velut laborat oratio." Ernesti Lex. 
Technol. Gr. Rhet. " Euseb. Pr. E. 186." Wakef. 
Mss.] . 

Διάσπασιε, ή, idem, [Gl. Vulsus.] Διασπάσιμοs, 6, 
ή, Qui distrahi et divelli potest ; Cic. Dissipabilis. 
' Διασπα'στ.έον',ί Distrahendum s. Dirimendum et di^ 

vellendum est. 
[* " Διάσπαστοε,^ Bergler. ad Alciphr. 214. (2, 2. 

έπιστόλάε.)" Schaef. Mss.] " Άδιάσπαστοε, IndiVul-
" sus, IndistractUs, Indivisus, in Pand. Gr." [" Vita 
5. NiliJun. p. 18. Ed. Rom. 1644." Boiss. Mss. 
Polyb. 1, 34. Cyrill. in lsaiae c. 57. et-in Jo. Evang. 
13, 35.] " Άδιασπάστωε, Sine distractione, Nulla 
" interveniente divulsione; Hes. * άδιαχωρίστωε, In-
" separabiliter." [ " Chrys. in Matth. Hom. 83. T . 
2. p. 516, 4. 'Επειδή άδιασπ. αύτοΰ έΐχον, διά τοντά 
φησι, Μείνατε αντον, έωε άπελθων προσεύζωμαι." Sea-
ger. Mss. " Theod. Rhaitens. de Incarn. 237. Bal-
for." Boiss. Mss. * " Εύδιάσπαστοε, Pol. 2, 478." 
Wakef. Mss.] 

[* " Ιννδιασπάω, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 
167. Damascius ap. Eund. 3, 201." Kali. Mss. * Ύ-
ποδιασπάω, Hippocr. 986.] 

[* " Είσσπάω, Intro traho, Chrys. in Gen. Or. 43. . 
T· 1. P· 355, 12. (e Gen. 19, 10.) Είσεσπάσαντο γάρ, 
φ,ησί, τόν Αώτ είε τόν οίκον, καί τήν θύρανΑπέκλεισαν." 
Seage.r: Mss.] 

Έκσπάω, Extraho, Eveilo. Qua signif. media quo-
que vox usurpatur, 11. H. (255.) Τώ δ' έκσπασσαμένω 
δόλιχ' έγχεα χερσίν άμ' άμφώ. [ " Babrias 18. II. Ν. 
178. {έκ δ' έσπασεν έγχοε.)" Wakef. Mss. * " "Eic-
σπασιε, Heyn. Hom. 8, 742." Schaef. Mss. * Διεκ-
σπάω, Appian. 1, 40. * ΤΙροσεκσπάω, Aristot. Probl. 
2. p. 703. * " Ύπεκσπάω, Is. Porph. in Allat. Exc. 
p . 300." Boiss. Mss.] 

Έπισπάω, Attraho. Qua signif. media quoque 
vox usurpatur. Aristot. de Mundo, Μ/αν μήρινθον 
έπισπασάμενοι, Funiculum unum adducentes et attra-
hentes. Lucian. (1, 835.) Άλλοε τήε χλανίδοε τοΰ 
Άλεζάνδρον έπειλημμένοε έρωε, καί οντοε έλκει αντόν 
πρόε τήν 'Ρωζάνην, πάνν βιμίωε έπισπώμενοε, Violen-
ter admoduin attraliens: ut ap. Suid.,'Επιαπασάμενοε 
τήε κόμηε τούτον, Criuibus ilium attrahens, έφελκύσαε, 
ut ipse Suidas exp. Xen. activa voce usus est Έλλ. 
6, (4, 36.) p. 351. 'Επισπάσασα τήν θνραν, είχετο τον 
ροπάλον. Idem pro Adduco usus est, i. e. Permo-
veo et modo non cogo: Κ· Π· 5, (5,5.) p. 84. Πολι) 
έτι μμλλον. έκρατεϊτο νπο δακρύων' ,ΰστε καί τόν Κϋρον 

24, Η 
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continerrte spiritus tractu, Lucian. (1, 215.) Λαμβά-
νειν fjfias τήν κύλικά, καϊ έπιόΐτασαμένουε φιλήσαι. 
PrfctGrea aliquis dicitur aliquid sibi έπιαπάσθαι pro 
Accersere et asciscere sibi, Conciliare sibi. In Epigr. 
εχθραν έπέσπασάμην. Chrys., 'Επισπώμαι κίνδυνον. 
Rarsum iu Epigr. αύγοφόνον πότμον έπεαπά&ατο, 
Mortem sibi ipse ctmscivit. Quibus addi potest, 
quod Paulus dicit Ep. 1. ad Cor. 7, (18.) ΪΙεριήτμή» 
μένος res έκλήθη ; μή έπισπάσθω τή» ϊίιΐβοβνύτίαν, Ne 
acCersat sibi praeputium. Vel etiam, Ne attrahen-
dum sibi ciiret chirurgi manu, cute sc. ferro adducta, 
ut glandem rursus operiat, quemadmodum doeet 
Cels. 7, 25. et testatur Epipban. de Ponderibus et 
Mensuris. ['Έπΐσπ&Οθω, Hesychio έλκυέτω τό δέρμα. 
Vide Valck; SehoL in Ν. T . 2, 216.} Et Lucian. 
'Επισπασάμίένόί πώγωνα, Baibam sibi producens. 
Alicubi in hoc loquendi genere redditur non solum 
CohciHo s; Comparo mihi, sed etiam ConseqUor, As-
sequor et acquire mihi, Soph. Aj . (769>.} πέποιθα 
τοϋτ' έπισπάσειν κλέος, Spero me id gloria; mihi com-
paraturum, Id gloriae me assecuturum. Chrys. Πολ-
λήν παρά rod Θεοδ τήν παρβησίάΡ έάεσπάσατο, Sibi 
cotnparavit. Sic Idem de Sacerdot. Έλεον ειΤισπά-
σασθάι παρά τον Θέβο, Misericordiam a Domino con-
sequi; Alioqui έπιαπάσθαι acCipitUr etiam pro As-
sequi s. Ifisequi: ut Plut. Othone, Έπισπώμενοι rois 
Itvevtn, Assequentes equites. Itidem Thuc. έπι-
σπώμενοι aliquoties pemit pro έπιαπόμενοι, ut Hom. 
loquitur: veluti (5, 3.) p. l65. Καί ό πεζός έπισπώ-
μεν-os αύτϋβοεί: (i l .) p. 169. Εύν Βπλοιε έπισπώμενοι: 
4, (35.) p. 133. Καϊ oi 'Αθηναίοι έπισπώμενοι, περί-
οδον μέν αύτων καϊ κύκλωαιν χωρίον ϊσχύϊ ούκ ειχον. 
Afioqui certe dicendus esset έπιαπάσθαι, qui visa 
aliorum προθνμίψ, etiam ipse pertrahitur s. adduci-
tur ad infequendUm, ut ap. Plut. Alex. "Αμα δέ 
τφ λόγφ τόύτφ κρότον καϊ θορύβον γενομένον, καϊ παρα-
κελεύάεωέ των έτβίρ'ων και φιλοτιμίας, έπισπασθεϊς δ 
βασιλεύς καϊ άναπητδήο'ας, εχών στέφανον Καϊ λαμπάδα, 
προήγε. Itidemque έπιαπάσθαι dicitur, qui verbis 
alicttjus addacitur, ut in ejus sentetttiam descendat, 
monita sequatur, consiViumve approbet, Thuc. 3, 
(43.) p. 98. Et γάρ &, τε πείσας καϊ ο έπισπώμενος 
ομοίωςέβλάπτοντό, αωφρονέστερον άν έκρίνετε. Itidem-
que 4, (.9.) ρ. 124. 'Επισπάσασθαι αύτόύς ήγ&Το προ-
θνμήσεσθαι, Adductumiri u t : Schol. active accipit, 
sic exponens eum locum, έφελκύσααθαι αϊτούς ήγείτο 
els προθυμίαν έκεϊνΟ τό μέρος', et sic επισπάσασθαι 
esset Allicere s. IHieere et Peilicere. 'Επισπώμενος 
ές 'Αθήνας, ex Herod, affertur pro Profectus Athenas. 
[ " Ad Charit. 554. (312. 323.) Wakef. S. Cr. 3, 53. 
As, 30. Jacobs. Anth. 6, 86. Exerc. 2, 98. Brunck. 
Soph. 3, 511. Boiss. Philostr. 361. Lobeck. Aj. p . 

.337. Tdup. Add. in Theocr; 392. ad Moer. 81. 134. 
Pierson. Veris. 72. Bergler. ad Alciphr. 157. Valck. 
Hipp; p. 244. 3l9· Diod. S. 1, 219· ad Herod. 480. 
Musgr. Andr. 403. 'Errtσπάομαι, Sugo, Ruhnk. Ep. 
Gr. 161. Post bibo, Wakef. S. Cr. 5, 21. Act., Lo-
beck. Aj. p. 235. Act. et med., Kuster. V. M. 36. 
Posidipp. 6. Med., Lobeck. 1. c. Jacobs. Anth. 8, 
332. 9, 54. 11, 164. 12, 56. Heind. ad Plat. Phaedr. 
320. Έπισπβσθαι μάρτυρας, Heyn. Hom. 5, 687." 
Schaef. Mss. *Έπιακύ:ίτφ>, Hippocr. 546, 22.7riveiv.] 
Έπίσπασις, if, Attractto, Adductio, Alex. Aphr. 
Probl. lib. 2. Ή I. τοϋ στόματος, Oris attractio: 
quod quidam interpr. Os attraheus. [* Έπιαπασμός, 
Foes. tip. Hipjiocr. 1185. " Schol. Nicandri Θ. 160. 
265." Wakef. Mss.] 

Έπισπαντήρ, ό, Attractor, Instrumentum quo ali-
quid attrahimus adducimesque. Pro Funiculo pis-
catorio accipitur in Epigr. Necnon in porta dicun-
tur έπισπαστήρές, Perrailienta quaedam quibus attra-
hitur, Herod. (6, 91;) Ευρών πβοόκειμένας τάς θύρας, 
καϊ λαβύμεΫός τών έπισπαστήρων, άπρίζ ειχετο, καρ-
τερώς τε καϊ έγκρατώς : q . | . c i t a n s S u i d . επισπαστήρων 
exp. τών tr/s θύρας κρατημάτων. Idem έπισπαΟτήρας 
esse dieit τών θυρών τά προσηλωμένα σιδήρια, δι' ών 
άνακλίνεΐαι καϊ επιτίθεται ή πύλη, Ferramenta poftte 

8, 25. 11, 338. Toup. Opusc. 1, 383. ad Herod. 
480." Schaef. Mss. * Έπισπαστήριο», * Έπιαπαπή. 
ριον, contracte] 'Επίσπαστρον, qnod Hes. exp. βρό. 

Ϊ ον: ut idem sit ac si dicas, έπιαπαστόν βρόχον, 
aqueum quem quis sibi attraxit et indnit. Alii 

exp. etiam βόπτρον τών θυρών, ut i. sit q. έπισνα· 
στήρ, Apud J. Poll, certe 10. c. 4. legitur, Ba-
λανάγραι, κλείθρα, έπίσπαστρον, ρόπτρον: quo no-
mine VOcatum fuisse ait τό έπικροϋον τήν θύραν, 
Marculum ferreum quo ostium pulsabatur; sed au 
idem et έπίσπαστρον fuerit, i. e., an eodem et jarrua 
attrahi solita fuerit, ambigitur : videtur tamen ide® 
fuisse, cum Posidippus ap. J . Poll, dicat κόρακι κλείε. 
ται θύρα: vocetur autem κόραζ Marculus ille, s. Tudes, 
quo pulsari januam dixi, et quam Lucr. manum ex-
teram appellat. Diod. S. έπίσπαστρα vocat Fanes 
quibus aliquid attrahitur: ut Vitruv. Tractoriaor-

B gana, quibus pondera attrahuntur, ελκυστικά Graeci» 
dicta. At e Num. 4, (27·) έπίσπαστρον affertur pro 
Velum. Fuerit ergo Velum quod obducittir aditui 
alicui, i. q. παραπέτασμα s. παρακάλυμμα. Exod. ta-
men 26, (36.) Ποιήσεις έπίσπαστρον έξ υακίνθου καί 
πορφύρας, vulgo redditur Facies tentorium in introlfli 
tabernaculi de hyacititho et purpura. [ " Ad Diod, 
S. 2,320. ad Herod. 481. Marculus ferreus in janua, 
Valck. Hipp. p. 288. ad Od. A . 441. (H .90.>ad 
Lucian. 1, 472." Schaef. Mss,] 

Έπισπαστικός, Attrahendi vim habens: ut ap. Me· 
dicos medicamenta aliqua έπισπαστικά dicuntur Que 
parti dolenti imposita humorem aut pus attrahutrt, s, 
Extrahunt et edncunt. Cels. 5, 18. de malagmatB, 
Quaedam digeront materiam ; quaedam extrahaw 
quae έπισπαστικά dicuntur. Et mox, Malagmt^a 
materiam extrahendam: Si materia extrahendajfet, 
ut in hydropico, in lateris dolore, in mcipicofe'ab-
scessu, iu suppuratione quoque mediocri. SitPc. 19. 
ejusd. libri, Sunt etiam quaedam emplastra nobilia 

C ad extrahendum ; quae ipsa quoque έπισπαστικά no-
minantur. Schol. Thuc. (5, 111.) p. 196. έπισπαστι-
κόν όνομα Vocat, quod ipse Thuc. έπαγωγόν. [" Strabo 
1029." Wakef. Mss. * 'Επισπαστικώς, Sext, Emp. p. 
147=^394»] 

Έπισπαστός, Quem ipse sibi quis accersivit et at-
traxit, Cic. Ut cum vitare potUBris, ultro accersaset 
attrahas. O d . i l . ( 4 6 1 . ) M^ "10μεν, μή πού τ is tn-
σπαστόν κακόν ενρη, Ne quis forte malum sibi acttp· 
sat et attrahat. Sic Σ. (72.) Ή τάχατΙροί άίρος έπι· 
σπαστόν κακόν %ξει: dicitur enim aliquis επισπάσα-
σθαι κακόν, cum ultro sibi malum attrabit et conci-
iiat: ideoque Hes. έπισπαστόν κακόν exp. etiam al· 
θαίρετον, δπερ έαντφ τις έπισπάται κακόν. Volunt me-
taph. esse άπο Τών ορνίθων δελεαζομένων καϊ έαvrsk 
τόν όλεθρον έπισπωμένων. Eur. quidem certe (Hipp. 
783.) έπισπαστούς βρόχους dicit Laqueos, quOs attra-
hunt illi qui in eos iuciderunt. " Αντεπίσπαστα, 
" Quem sibi ipse quis attraxit s. accersivit," [Hes.] 

[* Ώαρεπισπάω, Philo J . p. 445. * Τϊροσεπισπάν, 
D Praeterea distraho et a reliquo corpore segrego, 

Diod. S. 13. p . 372, 14. Hippocr. 406, 33.] " 
" νεπισπάω, Una attraho. In VV. LL. redditur 
" Corripio, Convello, Ίννεπισπάομαι, Simul s. Una 
" attraho, Simul allicio. Vel simpliciter pro evuntu· 
" μαι, Attraho, Allicio, Bud. ex Aristot. Probl."fiwc 
" οΐ έν ακμή πλείω συνεπισπώνται τόν αέρα. Et eXeD. 
" Κ . Π . 2 , (2, 15.) Ή δ' άρετή πρός όρθων άγονη, 
" ού πάνυ δεινή έστιν έν τφ πάραντίκα είκτ} ξννεπισνά-
" σθαι, Non magnopere pollet acrimonia ad sibi 
" asciscendos homines primore aspectu et qualibet 
" illecebra." ['» Diod. S. 2, 350. Boiss. Philostr. 
361. ad Lucian. 1, 245. Wakef. S. Cr. 3, 53." Scbsf. 
Mss.] 

ΚαταΟπάω, Detraho, Herodian. 8, (5, 22.) Tot 
εΙκόνας έκ τών σημείων κατασπώσι, De signis militafi-
bus imaginem illius detraxere. Et ap. Thuc. itidem 
1, (63.) Ή νίκη τών 'Αθηναίων έγίγνετο, καϊ τά νψ 
μεία κατεσπάσθη, Et signa detracta s. dejecta sunt: 
alii, Revulsa sunt. Item, Κατασπάσαντες ras ireyrn-
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κοντόρουε, .pro καθελκύσαντεε, Cum in mare deduxis- A 
sent Vel etiam, Cum detraxissent: ut Hirtius 
dicit Detralipre naves in terram. Sic interpretari 
possiraus etiam ap. Plut. (7, 641.) TpTs άνθρωψίνοις 
πάθεσι *<d πράγμασι τόν θεόν έιμβιβάζοντας καϊ κατα-
σπώντας έπί ,ΤΦ χρείας, Coelo de trahere s. deducere, 
Ut Virg. Carmina vel coelo possunt deducere lunam. 
Tjins. sic vertit, Qui Deum affectibus et negotiis bu-
maois adhibearaus,. Item 'έμβρυα κατασπψ, Diosc. 1. 
et 5. Fmtus mortuos detrahit, extrahit. Plin. dicit 
20,8. de intybo sativo, Muliebribus purgationibus 
decoctum in-aqua adeo prodest, ut emortuos partus 
trahat. Et cap. seq.,, Partus emortuos pellit. Et c . 
14. Defuuctos partus ejjcit. Et 22, 25. Partus 
emortuos ea extrahuut: de salvia, cui. Diosc. 
3j, 40. dicijt vim esse τα έμμηνα Καϊ έμβρυα κατα-
σπ$ν, Rursum Plin. 24, 4, Abortus non exeuntes 
tjrahit appositu vel suflitu: 26, c. ult. Menses 
ciet succus appositus, et emortuos partus: 29, 2. 
Succida lana imposita subditaque mortuos partus 
jevocat. Item infantes lacfcentes, γάλα κατασπώσι, Β 
cum suctu extrahunte papiilis; atque .adeo Schol. 
Aristoph. Ίππ·. έπί τών θηλαζόντων βρεφών proprie 
dici scribit κατασπφν καϊ εφέλκειν τό γάλα. Ipse 
autem Poeta iibi hoc verbum pro Deglutire et hau-
rire faucibus, s. Avido haustu ingurgitare, posuit, 
(718.),K§0!, ώσπερ αι τίτθαι γε, σιτίζει* κακώς. Μα-
σωμένος ιyap, τφ μέν ολίγον «ντιθείς, Αυτός δ' εκείνου 
τριπλάσιον κατέσπακας. Herba etiam aliqua aut aliud 
kinedicamentum Medicis κατασπξ,ν γάλα dicuntur, 
cum lac eliciunt, s. laetis copiam augent, Lactis 
abundantiam faciunt, Lac mulierum augent, Mulieri-
bus lactis ubertatem praestant, Faciunt lactis foecun-
ditatem nutricibus. Deficientia ubera puerperarum 
replent. Sic enim Plin. loquitur. Diosc. 3, ,134. 

;de Circaea, Ό he καρπός γάλα καταστξ., εν ρρφήματι 
'λαμβανόμενος, Ruell. Semen in'sorbitionibus datum, 

lacte mammas nutricum explet. Plin. contra, 27, 8. 
Circaeai semine lac minui, in vino aut aqua mulsa 
poto. Sed PJinium verba Diosc. assecutum non 
fuisse, si ad ea respexit, apparet e Gal. etiam, qui c 
verba Diosc. sic declarat, Simpl. 7· Τον,δέ καρπόν 
εν ροφήμασι δώόμενον, els γένεσχν γάλακτος αννεργείν. 
At Κατασπ^ν έϊ υπνον, e Luciano (1, 293.) affertur 
pro Somno opprimere. [" Wakef. S. Cr. 5, 57· Fi-
scher, ad Weller. Gr. Gr. 2, 312. ad Diod. S. 2, 
.381. 593. Jacobs. Anth. 12, 125. Thom. M. 570. 
et Add.,rad Charit. 3:12. Fischer, ad Palaeph. 66. 
Wyttenb. Ep. Cr. 30. : τοϋ σκέλους, ad Diod. S. 1, 
645. Valck. Diatr. 280. ad Lucian. 1, 421. Τ . H. 
ad Dial. p. 14.: ναΰν, Diod. S. 2,356. Bergler. ad 
Alciphr. p. 6. ad Charit. 267·" Schaef. Mss. Κατα-
σπάσασθαι, Jambl. Protr. 98·: Dionys. H. de C. VV. 
282. Schaef. Ανάγκη κατεσπάσθαι και συστέλλεσθαι 
τήν ψράσιν. Porpbyr. ad Ptol. Harm. 195. Tovs λίαν 
κατεσπασμένους καϊ * τροχαλώς παραφέροντας, Vide 
Schu. Lex. et Ind. ad Scriptt. R. R. 392.] 

Κατάσπασμα, τό, Detractio. In ligulis tibiarura 
oppooi ajunt τά τών γλωττών κατασπάσματα et συμ-
μύσεις, et dici eas κατασπάσματα έχειν, cum ligulae 
earum distrahuntur et disjunguntur, (malim dicere D 
deprimuntur,) συμμύσειε autem, cum comprimuntur 
e t connivent. Theophr. H. PI. 4, 12. de calainis, 
Τίνεσθαι be ,φασι τρίενόν τεχρήσιμον,καϊ καταυλήσεωε 
βραχείας δε^σθαι' καϊ κατασπάσματα τάς γλώττας έχειν' 
τοντο be άναγκαίον τάϊε μετά πλάσματος αύλονσι. Unde 
Plin. 16, 36. Fieri utiles in trimatu, apertioribus ea-
rum ligulis ad flectehdos. sonos. Accipitur et pro 
σπάσμα, ut in %πάδων videbis. [" .Wakef. Trach. 
695. ad Timaei Lex. 153. Valck. Anim. ad Ammon. 
118." Schaef. Mss. * Κατασπασμός, Plut. 6, 289· 
* Κατάσπασις, Aristot. Meteor, 2, 9 ] Κατασπαστι· 
KOS, Detrahendi vim habens. Diosc. 2. dicit κατα-
σπαστικός γάλακτος, ,pro Lactis ubertatem praestans, 
abundantiam nutrici faciens, ut κατασπφν γάλα, pro 
Lactis copiam facere. 

[* "Ειπικατασπάω, Hippocr. 369, 33. * Προσκατα-
στάω, 221. Naves insuper deduco in mare, Polyb. 
4, 53, 2.] " Ίυγκατασπάω, Pariter avello, convello," 
[Lucian. 1,.50. 359. 601. " Nicet. Paphl. Laud, S. 

Eust. p. 75." Boiss. Mss. " Chrys, in Gen. .Horn. 
17. T . 1. p. 1J3, 40. Έπεώή πρώτην τήν γυναίκα ήπά-
τησε, καϊ τότε εκείνη τόν άνδρα σνγκατέσπασε." Seager. 
Mss. *Συγκατάσπασις, Suid. 1, 309, 7· sed v. Ku-
ster. *Ύποκατασπάω, Phot Bibl, 151,] 

[* Μετασπάω, Soph. GEd, C. 808. * Άντψετα-
σπάω, Joseph· A. J . 13, 5, 2·] 

Παρασπάω, A latere alicqjus abstrahp, s. avello. 
E t proprie παρασπ^ν dicitur pro Fruticem aduascen-
tem, i . e. Stolonem, ex arboris imo trunco avellere. 
Theophr. H. PI. 2. init. Αεί δέ ρπόρριζον μάλιστα 
το παρασπώμενον ή νπόπρεμν,ον είναι, quod sc. άπο 
παρασπάδοε φντενειν velis. Quo pertinet, quod 
Plin. scribit 17, 10. Avulsi etiam arboribus stolones 
vixere. Quo in genere et cum perna sua ,avelJuntur, 
partemque aliquam e matris quoque corpore auferuut 
secum fimbria to corpore. Itidem usurpat Soph. 
EL (732, Ant. ,792 . ) Sed et generaliter accipitur 
pro Abstraho, Avello. Xen. 'Ελλ. 4, (8, 33.) Τών 
Αίολ,ίδων πόλεων παρεσπάτό τινας τοϋ Φαρναβάζου, 
A Pbarnabazi fide abstraxit. Qua in signif. media 
quoque vox usurpatur. Dem. Olynth. ,1. init. Παρα-
σπάσηταί τι τών όλων πραγμάτων, Philo V. Μ. 3. 
Τών νεωκόρων έπιθεμένων τοις ΐερεϋσι, καϊ τήν εκείνων 
τιμήν παρασπάσασθαι βουληθέντων, Et eorum hono-
res intercipere conantibus, Turn. || In latus traho, 
deflecto : quo sensu παρεγκλίνω a Gal. ad Glauc. 
dictum annotatur. [ " Arjstoph. Fr. 261. Act. et 
med„ Kuster. V. M. 36." Schief. Mss. Jambl. V .P . 
14. *ΤΙαρασπασμός, Plut.9» 591.^*ΙΙαράσπασιε, Porph; 
Abst. 1, 10. p. 7.] 

ΠΑΡΑ/ΤΠΆΊ, ΆΔΟΊ, Ή, Frutex arbori adnascens, qui 
.inde ayulsus plantatur, i. e. Stolo, (i. q. παραφυάς, 
Hesych.) ut in ΠΑΡΑΣΠΆΝ dixi. Theophr. H. PL 2 . 
init. Al γενέσεις τών bέvbpφ.v, καϊ ολως τών φυτών, 
η αυτόματοι, η άπο σπέρματος, ή, άπο βίζηε, η άπό 
, παρασπάδοί, ή άπό άκρέμονος, :ή άπό .κλώνος, ή άπ 
αύτοΰ στελέχους ε'ισί. Unde Plin. 17, 10. Aut enim 
semine proveniunt, aut plantis radicis, aut propa-
mine, aut ayulsione, aut surculo, aut insito .et con-
Secto arboris trunco. [ " Schneid. Scriptt, R. R. 3, 
2. p. 95." Schaef. Mss.] 

[•"Προπαρασπάώ/, Theod. Prodr. 229." Elber-
ling. Mss.] 

ΤΙερισπάω, Circumcirca detraho^ut περικόπτω, ατ-
cumcirca amputo. Metaphorice ut.plurimum utrum-
que ponitur pro Prorsus adimo ea quibus aliquis 
circumdatus erat, ideoque veluti Nudo, Spolio : ut 
Plut. Cic. Έπειρατο τtpais καϊ δωρεάϊςάποκαλείν αύτοΰ 
τά στρατεύματα, καϊ,περισπ^ν άίτοΰ τήν δύναμιν, Ab 
eo avellere. Philostr. Her. Περισπάσω τήν ασπίδα 
ζώντος, Clypeum vivo detraxisse, ut Cic. Detrahere 
torquem hosti, et Detrahere spolia. Cui adde hoc 
Xen. Κ. Π. 3, (1, 8.) p. 38. 'SL· ιήκουσε ταύτα, περιε-
σπάσατο τήν τιάραν, και τούς πέπλους κατεβρήξατο, 
Detraxit sibi tiaram quam capite gestabat. || Dis-
traho, In diversum traho : ut accipiunt nonnulli ap. 
Aristot. Eth. 5. 'fls άδικούμενοι γάρ, περισπώσιν εις 
τουναντίον οί άπορώτεροι. Vide Bud. 424. Sic Ceb. 
Theb, Ets έτερα περισπάσθαι, In alia studia distrahi. 
Idem Bud. περισπώ exp. etiam Distringo, ut διασπώ, 
s. Negotiis distraho, ut quem otiari noLumus. Plut. 
Camillo, Πολ/ras τρίβειν καϊ περισπξν βουλόμενος, ώς 
μή σχολάζοιεν οίκοι καθήμενοι bημηγopείσθaι καϊ στα-
σιάζειν : (β, 610.) Oύbevόs περισπώντος καϊ άπάγον-
τος, Nulla re distrahente nec avocante. Sic Basil. 

. Ep. ad Greg. To δέ τι καϊ υπό άρχολιών περίσιτώμενος, 
έπιμείναι ούκ ή^νήθην, Partim quod negotiis distra-
ctus, expectare literas non potui, Joseph. Ι.Κασσίου 
τφ πρός Άντώνιον πολέμφ περισπωμένου, Cum Cas-
sius occuparetur in bello ad versus Antoninm sus-
cepto. Pro Abstraho usus est Pint. Fabio (22.) 
p. 340. meae Ed., ubi de illo dicit, Ώερισπάσαι 
τόν Άννίβαν τεχνάζων, Excogitatis technis qui-
bus Annibalem ab , urbe Tarento abstraheret; vel 
etiam Avocaret, Avelleret. Sic vero accipi ibi 
τό περισπξν, sequentia decent,. "Ηλπιέε γάρ τού-
τους προέμενος Άννι'βψ και δελεάσας, άπάζειν αύ-

,rov άπό T0pavros. Suidas autem περισπξν exp. 
άπατων, Decipere; sed malim Circumductum elu-



8573 ΣΠΑ [Τ. III. pp. 923—924,.] ΣΠΑ, 8574 

dere. EX EUR. (Iph. T . 296.) περισπγν ξίφος, pro 
Stringere ensem. Videndum tamen ne potius signi-
ficet Detrahere, ut irepifrjnjiv τήν ασπίδα dicitur, qui 
clypeum alicui detrahit. Est etiam vox Gramma-
tica περισπφν, significans Circumflectere : ut Try-
phon ev 'Αττική Ώροσφδίρ ap. Athen. (53.) dicit 
άμνγδάλην vocari βαρέως fructum ipsum, αμυγδα-
λών autem, arborem : κτητικού παρά τον καρπόν 

• ovros τον χαρακτήροε, καϊ δια τοΰτο περισπωμενον. 
Aliud exemplum ex eod. Atben. habes in Πλακοϋί. 
[ " Piersoiu Veris. 17. Segaar. in Daniel. 87· Alciphr. 
156. et Bergler., ad Xen. Eph. 234. ad Charit. 304. 
325. Wyttenb. Select. 325. ad Herod. 230. Phryn. 
Eel. 182.Thom. M.707- Markl. Iph. p. 264. Wakef. 
S. Cr. 4, 69. Diod. S. 2, 324. 408. 540. Boiss. Phi-
lostr. 427. 458. Dionys. H. 2, 1092. 3, 1527- 1529-
1859. 4, 2078. Crusius a d Suet. 128. Circomflexo 
accentu noto, Etym. M. 343. extr." Schaef. Mss. 
Dionys. H. de C. VV. 130. Plut. Thes. 26.Ώερισπξν, 
quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 342. 349-: 
περισπώμενοε, quibus comp.scribatur, 312. 694. 831.: 
conf. c. πλεόνασμόε, 832- " Luc. 13, 40. Ή δέ Μάρθα 
περιεσπάτο περϊ πολλήν διακονίαν. Aptius v. in hac 
re designanda reperiri non potuit. Latine redden-
dum est cum Beza, Distrahebatur. Hoc enim in 
istum sensum adhibetur et ab aliis, et a Cic. de Off. 

.1, 3. Fit, ut distrahatur deliberando animus, afferat-
qne ancipitem curam cogitandi. Curis sc. et solici-
tudinibus distrahi velut in diversa περισπασθαι Graeci 
dicebant et διασπάσθαι. Mortales, ubi ad virileni 
aetatem pervenimus, Solicitis vitam consUmimus an-
nis, Torquemurque metu, caecaque cupidine rerum. 
Sic Gr. περισπασθαι Manrlius expressit Astron. 1. 4. 
init. M. Anton. 7, 20. έμέ, inquit, ev μόνον περισπ?, 
Unum hoc me distrabit, vel solicitum habet. Ver-
bum, Luciano quoque adhibitum, posuit Interpres 
Salomonis Eccles. I, 13. ubi Deus dicitur homini 
dedisse περισπασμόν πονηρόν τον περισπασθαι έν αίτύ. 
Sic nostro 1. Marthae animus curis distrahebatur 
solicit® ut omnia rite fierent et ordine. Graeci recen-

A II. Z . 143. ApolL Dysc. de Pronom. 372. Bekk.] 
[* Περισπαστέον, Tzetz. ad Lyc. 521. Athen. 644 

" Schol. II. Z. 146." Boiss. Mss. "Heyn. Hom.j j 
747." Schasf. Mss.] ^ 

[* Περισπαστός, unde] 'Απερίσπαστοι, quod exp. 
non solum Qui distrahi nequit, sed etiam Iromo. 
bilis, Inconcussus, Quietus. At e Sapient, ( l^ 
11.) 'Απερίσπαστοι γίνονται τήε σης ευεργεσίας-af. 
fertur pro Tuo beneficio uti non possunt. [Diod. 
S. 17. p- 766, 40. Polyb. 2, 67, 7- 4, 32, 6, 
Clem. Alex. Strom. 3. p. -461. 7- p. 736. Ignat. Ep, 
p. 19. " Phryn. Eel. 183. Jacobs. Anim. 271. Wakef. 
S. Cr. 4, 6 9 " Schaef. Mss,] 'Απερισπάστως, Sine 
ulladistractione. [Vide ΐίερισπάω. Hierocl. in Carm. 
80, 13. Ed. Lond., Polyb. 2, 20, 1!.. 4, 18, 16. 
Athen. 10. Athenag. de Resurrect. Mort. * Eiirepi-
σπαστοε, Qui facile circumflecti potest, Xen, K.2,8.] 

[* Περισπαστικός, Sext. Emp. adv. Matth. 6, 21.} 
Άντίπερισπάω, ET 'Αντιπερισπασμό, castreU'sia vo· 

cabula sunt, ut et περισπψν ac περισπασμόε. Nam 
,περισπφν dicitur pro Abstrahere et avocare alio, ut 
cum Polyb, (1, 26', 1.) ap. Suid. dicit, 7Hv δέτοϊι 
'Ρωμαίοι πρόθεσις is Λιβύην πλεϊν, και τον πόλεμο» 
έκεϊ περισπφν, Et bellum eo abstrahere, sc. ad Aoni-
balem ex Italia in Africam avocandum. 'Αντιπερί-
σπασμα autem, teste Bud. 425., est Strategema aifti-
lia hostium alibi distinentis, QUOD E T Άντίσπασρφ 
dicitur, vel cum hostes domum revocautur ad tuen-
dam patriam : quale fuit Scipionis Annibalem ex 
Italia tandem abstrahentis, et quasi stativa Puuica 
convellentis, ut aliorsum abduceret. Exempla hujut 
signif. e Polyb. habes ap. Eund. 1. c. Suidas άντιη^ 
ρίσπασμα exp. per έμπόδιον, in hoc ejusd. Polyhii· 
loco, (3, 106, 6.) Έξαπέστειλαν στρατηγόν, βουλόμέfit 
άντιπερίσπασμα ποιεϊν ro'is Κελτοϊς τοϊε μετά Άννίβον^, 
malim, Volentes abstrahere s. retrabere Gallos qui 
cuin Annibale erant: ut accipitur ap. eund. Poijb. 
(2, 24, 8.) de bello Gallico, Τούτους δ' έταξαν έπϊ των 

. όρων τήε Γαλατ/α*, ώϊ αν έμβαλόντες εις τήν των Βοίων 
χώραν, άντιπερισπώσι rovs έξεληλνθόταε, Ut progress 

tiores jungere solent μέριμναν καϊ περισπασμόν. Illis c sos.retraherent, cogerentque suis se finibus continere.l 
liber et vacuus apto composito est άπερίσπαστος. 
Laudat Paulus 1 ad Cor. 7, 35. τό ενπρόσεδρόν τω 
Κνρίω άπερισπάστωε, Illos qui ad Christum se appli-
cant, sic utanimum sibi servent a curis hujus mundi 
liberum. Redditur illic in Glossario veteri Paulina 
vox άφροντίστωε, άμερίμνωε ·. quae minus etiam sunt 
usitata." Valck. Schol. in N . T . 1, 187. * " Π^ίσττω-
μένωε, Ammon. 148." Schaef. Mss. Athen. 400. 

< " Schol. Aristoph. N. 1301. Πλ. 109. Schol. Apoll. 
Rb. novus 1, 275. Scbaef. Herodian. Epimer. 245. 
249. 251. 252. 253. 'Απερισπασμένωε (sic,) Timario 
in Notit. Mss. 9, 217·" Boiss. Mss.] Περισπασμόε, 
Distractio, cum aliquis negotiis occupationibusque 
diversis, necnon et curis, distrahitur: ut cum Plut. in 
Jib. de Non. Fcener. (fin.) dicit Cratetem άφεικέναι 
ο'υσίαν οκτώ ταλάντων, eo quod αντάε τάε οικονομίας 
καϊ φροντίδαε καϊ περισπασμούε έδνσχέραινε. Sic Idem 
de Exilio, Ονδέ φνγαδενθέντες, άλλα φιιγόντεε αντοι 
πράγματα καϊ περισπασμονε, καϊ ασχολίας άε αί πατρί-
δες φέρονσι, Fugienles negotia et uiolestias quibus in 
patria distracti fuissent. Idem in libro suo, quem 
περϊ Πολνπραγμοσννηε scripsit, (8, 55.) Περισπασμόε 
καϊ μεθολκή τήε πολνπραγμοσννηε, Distractio s. Occu-
pation Hieron. in Eccles. c. 1. Verbum TOy Aquila, 
LXX, et Theodotio, περισπασμόν similiter transtule-
runt, quod in Distentionem Lat. Interpres expressit: 
eo quod in varias solicitudines mens hominis distenta 
lanietur: Symmachus vero άσχόλίαν, i. e. Occupa-
tionem, transtulit. Est etiam vocab. castrense. Di-
citur enim auctore ^Eliano, περισπασμόε, ή έκ δνεϊν 
έπι στροφών τον τάγματο ε κίνησιε, ώστε μετάλαμβάνειν 
τόν οπίσω τόπον: quae ap. Suid. quoque leguntur, et 
in libello περϊ Τάξεως Παλαιαί. Vide et Έκπερι-
σπασμόε. [Tonus circuniflexus, Apoll. Dysc. 302. 
372. Dionys. H. de C. VV. 78, 14. "Ammon. 23. 
Segaar. in Daniel. 87· Diod. S. 1, 86. 503. 2, 298. 
Phryn. Eel. 183. Wakef. S. Cr. 4, 70." Schsef. Mss.] 

[* " ΥΙερίσπασίί, Accentus circumflexio, Planud. in 
Dialogo ined. de Grammatica." Boiss. Mss. Eust. 

At άντιπερισπ^ν TOVS λόγονς exp. Sua verba retra-
ctare, ut fit ignoti aut suspecti interventu, dum lo-i 
quimur: quod Verba retractare dixit Seneca. ['Av-
τιπερισπάω, Jambl. V. P. 58. "Const . Manass, 
Chron. p. 76." Boiss. Mss. " D i o d . S. 1, 204. 68L· 
2, 286. 'Αντιπερισπασμό, ad 1, 681." Schref. Mss. 
* " 'Αντιπερισπασμός, Tale stralegema quo hostes 
hostium vires distrahere et spargere conantur, Diod, 
S. 14. p. 423, 4." Munth. Spec. Def. Lexx. 497.] 

Άποπερισπάω ex Aristoph. affertur pro AverfoJt-
malim Circumductum abstraho. 

[* Έκ7τερ«τ7Γάω, unde] Έκπερισπασμόε, quod etiam 
ipsum Castrense vocab. est, et plus est quam »rept· 
σπασμόε: est enim περισπασμόε cum milites ita moven-
turduplici flexu, ut eorum ora iu partem posteriorem 
spectent: at vero έκπερισπασμόε est Plenior conver-
sio, triplici flexione constans : quod fit cum post 
περισπασμόν rursus in hastam convertuntur, si qui-
dem in hastam moveri primum cceperint: aut in 
l?evam, si laevorsum et in scutum fuit prima inflexio. 
Haec Bud. p. 331. desumta ex iEliano, qui in suo 
Στρατηγικών Τάξεων libello έκπερισπασμόν esse dicit 
τήν έκ τριών επιστροφών τον τάγματοε κίνησιν, dm 
μετάλαμβάνειν, έάν μέν έπϊ δύρν γένηται, τήν έξ άρι-
στερών έπιφάνειαν· έάν δέ έπ' άσπίδα, τήν έκ δεξιών. 
Quae ap. Suid. quoque leguntur, necnon in libello 
7rept Τάξεωε τήε ΠαΧαιάχ. [Polyb. 10,21.] 

[*" Μεταπερισπάω, Clem. Alex. 454. τών θείων, 
Abstraho e rebus divinis." KalL Mss.] 

[* " Προ7τ€ρ£σπάω, Suid. in Τρ<ίπαία, Schol. Theocr. 
1, 83. Scliol. Apoll. Rh. Novus 1,122. Schaef,, Phi-
lem. Lex.§. 10. Schol. Lucian. Contempl. 12." Boiss. 
Mss. Schol. Aristoph. Ίππ. 21. Σφ. 1386. Θ. 897-
Schol. Od. Δ. 221. Eust. II. A. P. 123. "H6yn.Hoin. 
5, 566." Scbaef. Mss. * Προπερισπωμένως, Schol. 
Aristoph. Eip. 168. "Opv. 1655. A. 85. Schol. II. A. 
420. Suid. 1,34. 2, 468. " Eust. ad Dionys. P. 525." 
Boiss. Mss. " Eust. 118, 41." Seager. Mss. * " Πpo-
περισπαστέον, Schol. Aristoph. ΕΊΡ, 1. Schol. II. A. 
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